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"Rövere«n Spatoliua
»Meddelelse efter ReisekErindringer. ·

’cAfTPenelvve 1833.)

.
Siden Rinaldo Rinaldini havde sin Plads paa de for-
nemme Damers Syborde, ·for»siden at stige ned til-«
Vagtstnernes Træbænke, det bedste Beviis paa, at der

·

ikke desto mindre maa have været noget almindeligt Til-»
trækkende i dens Opfatning og Ftsetnstillelse, ere Røver-—
ll)i’storier, og navnligen italienskeBanditers Heltegjets-
ningerx blevne Gjenstanden for hundrede Romaner, Ro-
vellet, Ballader og Dramer, og endnu i vosse Tider for-
noier Fra Diavolo ligesaa meget de Skuespilbesogend»e,
som sorhen« hans Bedstefader Abællino. Der ligger
desuden noget usigeligt Tilttsaekkendeki Skildt-ingen as
hine dristige Mænds farlige, vilde og ubundneLiv; og
netop dette er det ogsaa,«der giver Læserne en Inte-
resse for disse Menneskers Optrædelse, fra hvilke han
med Afsky og Modbydelighed vilde vende sig, som fra !

den gemeneste og feigeste Morder, hvis der ikke, uagtet ·

"

al deres Raahed, undertiden fremtraadte en ædlere, (
næsten fiin Følelse, som Grundttoek i deres Caraeteer. «

.
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Saaledes faengfl.«l)eez’ ogsaa jeg, dajeg mod En-

den af Franskinaendenes Herredømme iJtaliea besøgte
Rom, af Fortællingen om en Rover, ved Navn Spa-
tolitio, der netop dengang befandt sig i denne Verdens-

siads"Fængs!er,"og· siden henretiedes, medens jeg endnu

befandt mig i Byen. ’Han»havde givet sit Navn frygi
teligt bekjendt i Roms Orm-gn, og hans Liv og Frengw
ling var-sammenknyttet med de eiendommeligste og in-

teressanteste Forhold. Jeg søgte at forskaffe mig mandi-

,lige og skrifilige Efterretninger om ham, og det lykke-
des mig saa godt, at jeg faae mig istand til, meest ef- «

ter hans egne Fortællinger« at sammenstille et fuldstæn-
digt Materie af hans tidligere og senere Liv.

Let vilde det nu have været mig, at indklæde disse
i sig selv tiltrækkende Maierialier i et romantifkGevandt,

og maaskee ssaaledes skabe en af de livfuldesie Moder-hi-
· storie"r. Men det syntes mig derimod, at Spatolino’s
»

Historie allerede i og for sig selv var saa tiltrækkende,
«

og frembod saamange Blik i det menneskelige Hjerte,
ak enhver poetisk Udsmykning Jtin vilde skade Gjenstan-

dens Alvor og Begivenhedernes Gang, og derfor maae

Spatolino fremtræde for Læseverdenens Øine i sin
usminkede Skikkelse, og hvis han paa den ene Side

stoder os fra sig ved vild Grusomhed, ·vil paa den an-

den Side hans faste Caracteer, hans raa Dyd, hans
Kraft og List forsone os med« ham. Var Spatolino fra

Ungdommen af bleven opdragen til Krigsvaesenet, og

var hans Forstand bleven uddannet, og hans raa Fri-
hedssind boiet af Subordinakionen , vilde han blevet en

isior General. Hans første Forbrydelse var en Følge af

hans Haevntorst,’ og alle de følgende kunne tidledes af
!

samme Kilde. En enthufiastisti Følelse gav ham Vaab-

net i Hænderne mod den romerske Stats Usttrpaterer,
og en udmærket Skarpsindighed understøttede hans fryg-
telige Kraft. Han dode bedendetUCrFet med Navnet af

.--.«
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Rover og Morder, men knn Fransknidendene, mod hvem-
han udøvede sin blodige Hævn, vare hans Anklagere,

«Doknmere og Vodler.
Stephan Spatdlind blev fodt i Frosin"one, iKirkee

"

staten, Aaret1775. HansFader var Landmand, og
·

maatte taale haarde Forfolgelser af de rige Godseiere—.
Spatolino aroede efter- ham et vildt og heftigt Tem-

.perament. Allerede i sin tidligste Ungdom viste han den
dybeste Smerte over sine Forretdres jammerlige Forfat-
ning. Paa denne«Tid tildiog det sig, at Godseier-en

»

sendte Retsbetjentene hen, for at inddrive hos hans
Forældre en Afgivt, de skyldte. Opbragt over deres
Opførsel sprang det»unge Menneske, smed en Kniv i
Haanden, midt imellem dem, og kjvlte fin Hwvm Skjøndt
han dengang kun var femken Aar gammel, formaaede
man dog ikke at tromme ham-. To Personer bleve paa
Stedet, og Godseierens egen Søn blev farlig saaret
Folk ldb sammen, Landmilitsen fængs1ede Spatokino,
der imidlertid paa Grund as sin Ungdom ikke blev dømt
tilDøden. Kriminalretten sendte ham blot femten Aar
paa Galeierne, og Dagen efter Dommens Forkyndelse
fortes han allerede tll Civiia vecchia. Ikke længe der-
efter blev han fornærmet af en Kammerat, iil hvem
han var fængslet. Da Sparoiino ikke havde noget
Vaaben , saa tildeelte han ham saamange Slag og Stod,
at han var bleven dræbt, hvis ikke Bagten var kommet
ham til Hjelp. Allerede i denne Alder besad han e-n

Legemskrast, som den stærkeste Mand. "

Spatoiino blev
strængt straffet, og da han ikke kunde,hævne—sig, blev
han halstarrig, hvorfor man sendte ham til Slibsvaerfs
serne ved Porto d’ Anzio Da han saae, at hans
Stilling her var langt værre end tilforn, blev han i
Begyndelsen gandske rasende, men siden for-søgte han,

-

. ved at give sig et Skin as Overvægt, at gjere sig fryg-,

(11) —
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tet, -ja endogsaa agtet afsine Kammerater; det varede

virkelig helser ikke længe, førend endogsaa Vagterne og
sp'" Opsynsmoendene nærede et Slags Agtelse for ham , og

!

uagtet han var den-Yngste af de Fangne, gav dog Over-

opsynsmanden ham Inspectionen over de andre Fordøm-
tes Arbeider. Han behøvede kun at lade sig see, for

strax at biloegge enhver Strid, og fandt han Gjenstri-

dige, saa tugtede han demstrax selv. Hans Opførsel-

hans Mod og Jver for at opfylde Alt, hvad man be-

- ·falte ham, satte ham iGunst hos den øverste Forefatte
for Galeislavernes Legion i Porto d- Anzio, der ikke

alene befriede ham for alt Arbeide, men endog ndnævnte

ham til Barbaretto, eller Sergeant for 'Galeis1avertte. «

Han skulde desuden holde Opsigt med Arbeider-ne, straffe

d»e Dovne og belvnne de Flittige. ·

-

3 Rn befandt der sig paa denne Tid i Porto .d’ An-

. zio en æghptisk· Pige, som en Man-os, der havde væk

ret med Napoleon i Ægypten, havde bortfort derfra.

Matrosen havde nemlig lært Pigen at kjende i hendes

Fødeland og forelsket sig i hende. Men da nu det stak-
kels for-førte Væsen»ikke vidste hvorledes hun skulde und-

stye sine Forældres Vrede, havde Matrosen overtalt

hende til at berøve dem Alt, hvad de eiede, og flygte
med sig. Dette skete ogsaa, og de flygtede om Natten.

Efter at Matrosen en Tidlang havde opholdt sig med
»

Pigen i Elvira vecchia, havde han, ·da han var gift
hjemme, forladt hende i største Elendighed, uden at

tænke paa, «at hun af Kjerlighed til ham havde opof-

fret ham Alt. Gouverneuren paa Stedet havde Med-

lidenhed med Ægypterinden, lod hende undervise i den

christelige Religion, og dvbe med Navnet Gianettina.
’

Men siden havde han ikke bekymret sig det mindste om

·
hendes Underholdning for Fremtiden, i den Tanke, at

han allerede havde gjort nok. Da nu Gianettina ikke

vidste, hvorledes hun længere skulde friste Livet i Ci-

-t-’-
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olta vecchia, havde hnn begivet sig tll Porio d’Anzio, ·

hvor hun ved Havnearbeidet lettere troede at kunne er-

holde nogen Fortjeneste-. Giancrtina forstod Kogeknm
sten tilgavns, og begyndte derfor med at tillade Mad
forGaleislaverne, der arbeidedeiHaonen. Ogsaa lavede —

hun Pilaf efter tyrkisk Brug, hvorved hun i kort Tid
s erhvervede sig Galeislavernes, og isærdeleshed Spaad-
lino’s Bevaagenhed Han besøgte hende daglig, og blev

bestandig mere fortrolig med hende, Hun vilde heller
ikke tage nogen Betaling af ham, men fattede lidt efter .

en saadan Tilbøielighed til ham, ak hun fortalte ham
sin Historie. Spatolino glædede sig over den faste Ca-
racteer, han opdagede hos hende, og gjorde hende et

2Egteskabstilbud, der lnodtoges paa Stedet. Man an-

sogte Overopsynsmanden om Tilladelse, og Denne gav
sit Samtykke, paa Grund af de Tjenester, Spatolino -

ydede dem. Dennes Bryllup blev derpaa fuldbyrdet, og
i Aaret 1810 forlod han Galeierne, til stor Sorg for alle.
sine høiere og lavere Foresattr. Da han Dagen efter

"

gjennemstreifede Omegnen af Porto d’Anzio, opdagede
han paa Landeveieu Pave Pins den Shvendes Egne-m-
municakionsbnlle mod Keiser Napoleon og alle dem,

" der havde taget Kirkesiaten i Besiddelse, taget’ Tjeneste
hos Franskmoendene, eller forbundet sig med dem. Idet
han «nn nærmere overveiede dette, bestyrkedes han meer

og Mere iden Overbeviisning, ,at man ikke behøvede at

gjøre sig nogen Samvittighed af at myrde Franikmeem
dene, som excommunicerede Væsener og Usurpatorer, og
derfor besluttede han at udfore sin Landsherres Hæle
Han begav sig derfor med sin Kone til Rom, for der
at træffe nærmere Forholdsregler.

Da frembrod den 6te Julii. Paa, denne Dag ind-
tog Franskmændene," under General Radel, det pavelige
Pallads, trængte ind i Pavens Gemak, og bortsorte ham,
uden at vise nogen Agtelse forhans Person. Det ro--
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merske Folk betragtede denne Daad med Uvillie og For-
færdelse, og troede- nu, at alle ·Franskmaendene maatte

være forbandede, fordi de betragtede Paven som et Men-

neske og ikke som en Gud; thi alene at tvivle herom,
var i Folkemassens Øine en Gudsbespottelse.

- Det Rygte ndbredte sig, at Paven i præstelig Or-

ttat, med«Crncisixet i den ene Haand og Vreviaret i den

Anden, var bleven bortseet. Spatoiino’s Hjerte brændte

af Heevntorst.— Han forsamlede sine Venner omkring sig,
og meddeelte dem sin Hensigt. Denne var: at myrde
allede Franskmaend, der kom dem imode, en Plan, som
Spatolino’s Venner billigeden og tii hvis Udførelse de

anstassede de nødvendige Vaaben.
En nærmere Bestrivelse af· Spatolino kunde vel

her være paa rette Plads. Spatolino var ikke stor,
hans Ansigt var langagtigt og Mgn Hnden siin og uden

Pletter. Hans Øine vare blaae, men ildfulde, hans
Mine kjæk, hans Haar blonde. Læberne vare smalle
og blege, Ryggen bred; Han var hurtig tilfods og le-

vende is alle sine Bevægelsen Hans Dragt bestod sted-

vanlig af en Silketkoie med Gttldtkesser, tnorkeguul Vest,
blaae Strømper, et Belte med halvtredsindstyve Patro-

"

ner, sire Pistoler, og en lille Sabel ved Siden. I Lom-
men stak en lille Stilet; ogsaa førte han en lang Flint
med sig. Paa Hovedet havde han et Ret, og derpaa

en Hat. Hans Kone fulgte ham ved alle Leiligheder i
Albaneserindernes Dragt, og han elskede hende l)izit.

Efter at han med sine Kammerater en Tidlang
havde opholdt sig i Bjergklofterne nærved Rom, beslutte-

«de han ae gaae til Sonnino, den sædvanlige Samlingsx
plads for Banditerne i de pavelige Stater J Som

·

nino fandt han lMaend, derikke gjorde sig nogen Ve-
tcenkning af at forene sig med ham. De tilsvoer hver-

- andre evigt Venskab, og uforsonligt Had mod Fransk-»mkendene.



Forend han begyndte sit Foretagende, begav han sig
endnu engang til Civita vecchia, for at give sin Konen
Beviis paa sin Kjærlighed; her ovsogte han den Ma-

—tros, der havde for-fort hende i LEgoptem og tilkjende-
gav Denne, at han ønskde en Samtalemed hatniRær-
heden af Byen. Mattosen ahnede intet Ondt, og fulgte
derfor nfortovet. Spatolino fotte ham tin en Skræk-
nittg udenfor Stadens Porte,gao ham detvaa to Skik
med Stiletten i Brystet, stjar Læfe og Øiets af ham,
til Fotæring for sin Kone,’ og iilte derpaaa igjen tilbage
til Sonnino og overleverede fin Kone den lille Pakke
med Matrosens Næse og Øren, som et Beviis paa sin

«

Kjærlighed. In omfavnede Begge hinanden, og tilfvoe
hinanden- gjensidig Trofkab· Heller ikke kan nogen Mand

have været sin Kone mere tro end ban, sont man vil

see i det Følgende af denne Meddelelse.
.

Den følgende Dag reiste Spatoiino,i Spidsen af
sin Vande, det nu bestod af atten Personer, til Portatta,

«

der ligger nærved Landeveien mellem Rom og Reapel,
der dengang blev meget passeret af Flanstmænd, som

-· Under Bedækning reiste flem og tilbage. Da Natten

btod flem, stillede Sparoiino sig med Sine i et Bag-
hold, for saaledes bedst at kunne anfalde en militair Be-

dækning, der var ivente. Endelig hørte man Tkampen
af Hestene. Spatolino var strax paafæt’oe, og det lyk-
kedes ham at standse en fransk Escorte af syv Mand
tilfods og ligesaa mange tilhest, der skulde tjene til Ve-

doektting for en fransk Obetsts Bagagevogn. Paa den-

tte Vogn befandt sig hele hans Oppakning.,- og en bety-
, delig Sum Penge. Ved den fnrste Ladning fra Spa-—

tdlinos Pande faldt fem Soldater, og tre bleve haardt
saarede. Ret styrtede han felv ind imellem de Øvrige,
der havde afskndt deres Geværer, nden at træffe en ene-

«

ste Roverz Spatolino dræbte to med sine Pistoler, og

faa Minuter efter var hans Bande i Besiddelse af Val-
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pladsem Nu lod han de Dtcebte afklcede, Alt læssedes
paa en Vogn, og de Døde begroves Derpaa trak han
sig tilbage til Skoven, hvor Byttet tioligen blev deelt.

Han selv beholdt to af de bedste Heste for sig, og hans
Kammerater udrnsied s og eqviveredes gandske fortræffe-

ligt. Ogsaa Cisiancttina erholdt sin Deel af Byttet; og

hvilken Glæde for den foifaengelige Gianettina, da hun
i en anfert fandt en betydelig Deel Klædningsstykker,
Prætiosa og andre værdiesnlde Sager, tilhotende Ober-

stens Kone. ,
Den vilde Klippe blev forvandlet til et

Pyntegemak, den forbislhdende Viek var hendes Speil,
og snart, stod hun der i samme Dragt, som hendes im-
lienske Landsmaendinder, prydet og smykket med det Skjøn-
neste, man kan tænke sig. Derimod sendte Spatolino
sin Andeel af Pengene til sine Forældre, og lod dem sige,
at de for Fremtiden ikke mere skulde lide Rod, da han

—stedse vilde bære dem isitHjerte, der havde sksoenket ham
Livet.

- J Rom erfoer man dette meget snart.
·

Politiet
sendte et Detaschement hen til det Sted, hvor det var

forefaldet, og man undersøgte de Faldnes« Liig, om de

«va«re faldneved Skud eller Dolkestød. Mod Spatolino·
nærede man endnu slet ingen Mistanke, thi han havde
forst nylig fattet sin Plan, og hans Navn var endnn

ikke bleven nævnet. Dog erfoer man efter nogle Dages
Forløb, at han stod i Spidsen for en anseelig Vande,
hvilket hoiligen forundrede Regjeringen, da den meente

let at kunne beincegtige sig ham. Sparolino forandrede
ofte baade Klædning og Heste, og lod sine Kammerater

gjøre det samme; derfor troede ogsaa den ""sranske Re-

gjeringz at hans Vande. var langt talrigere, end den

virkelig bar. De Personer, der reiste tilvogns, maatte

derfor vente paa hverandre til syv eller otte Vogne vare

samlede, og de saaledes dannede en Karavane, der led-!

sagedes af Dragoner og Husaren Spatolinds Fættere
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- i Rom gave ham Efterretning om Alt, hvad der fore-
faldt .

En Dag erfoer han, at et Antal Vogne med fran-
ske Oisicerer i politiske Anliggender toge til Mailand,
og skulde ledsages af 26 Ehasseurs, foruden andre Sol-
dater-. Spatolino havde nogle Venner der vare Rovere i
Kongeriget Reapeh Mænd, det- besad baade Mod og
Aandsiiætværelse. Han sendte altsaa Bud til dem,
meddeelte dem den Plan, han havde ndkastek-, gjorde dem
bekjendt med Antallet af de Personer-, de skulde angtibe,
og indbod dem til at stode tll sig. Disse Modere, 26 i
Taller, begave sig strax til Spatolino, der nu udsogxe
sig det sordeelagtigste Sted til at angribe Karavanen. -

Efterat han havde —fundet dette, og fuldkommen ordnet s

’

sin Plan, maatte Enhver bevæbne sig med to Flinter, to

Pistoler og en Kniv. Paa Muulaesler blev endnu stere
Flinker medbragte, ligesom ogsaa nogle af Banden send-
tes hen til en lille By, for der at botttage ti Metal-
morsere, hvilke man paa Helligdagene pleiede at affyre.
Alt dette-lod han henbiinge til det bestemte Sted, og
meldte nu sin Fætter i Rom, at Alt var i Beredskab,
ogsat han altsaa blot behøvede at tilmelde ham Escore
tens Afmarsch nogle Timer iforveien. Det Sted , som

’Spatolino havde udsogt sig, var 22 Miglier fra Rom,
og bestod i en Hunlvei med Grave i ringe Afstand fra
hverandre, saa at han og hans Folk kunde skjule sig
der og fhre i Sikkerhed. Da han havde erholdt Efter-
retning om, at Mandskabet var underveis, deelte han sit
Mandskab i tre Afdelinger, stillede sig selv med sex afde
Tappreste i den mellemste, den Anden sik Post paa en

Høi, og den Tredie dannede et Reservecorps. J Nærhe-
den af den Sidste posterede han de ti med Krudt lade-
«de Mørsere, og gav sin Kone Befaling over dem, saa-
ledes, at hun skulde lade dem assure,« naar hun hørte,
han gav Ild, for-» saaledes at bringe Soldaterne,til at
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troe, at han endogsaa fatte Skyts med sig. Uagtet sit
ringe Mandskab ventede Spatolino dog med Ucaalmoe

dighed paa det Øieblik, da han skulde kjole sin Hævn paa

sit Fodelands Undertrykkem Lykkeligviis for ham her-
skede der i og udenfor Rontden almindelige Mening, at

hans Bande var ualmindelig talrig. Da Dagen brød

frem, viste sig først en Escotste, der bestod af syv Ive-
gere tilhest. .Da de udgjorde Avgntgatden, lod Sparoe

- lino dem roligt·drage forbi,» og da Vognene lode sig see,
vare de allerede flere Migller forud. Vognene vare tolv

i Taller. J enhver befandt sig sex Personer, to Tjenere
og to Kudske, desuden 26 Dragoner eller Iaegere tilhest.
Alt lykkedes Spatolino efter Ønske," og da Vognene vare

"-ointrent midt paa Veien, lod« han give Ild. Femten
Personer bleve dræbte og Mange faaeede. De Reifende

troede, at de bleve angrebne af flere hundrede Personer-,
og vare saa for-skrækkede, at de neppe tænkte paa at for-

svare fig. Efter at Panden havde foret, gjorde de An-

greb paa Fransianndene med Sablen i Haanden, sfor
at kjole deres Hævn. Ingen blev skaanet,· ikke engang

Fruentimmerne. Fuldkommen tilfreds med dette Foreta-
gende befalte nu Spatolino, at de Heste, man ikke havde
Brug for, skulde siikkes ihjel, og Vognene opbreendes.
Spatolino beregnede imidlertid den Tid, der kunde gaae

hen, inden det t·ygt·edes i Rom, og befrygtede et Over-
s fald af- et større Antal fraliste Tropper. Han trak sig

derfor tilbage i forcerede Marscher ad de meest ubanede —

Veie. Ved Byttets Deling fandtes det langt betydeli-
gere end man havde formodet.

·

»

General Miollis udsendte en Mængde Stikbreve, —

uden dog at kunne opdage Spatolino’s og hans Kam-

nteraters Smuthuller. Judvaanerne iLandsbyerne skjæn-
kede Banden bestandig Tilflugt, da de vidste, at den

»

kun henvendte sine Angreb paa Franskmaendene, udeu·
at berøve dem noget af deres Eiendomme. Da desu-
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den Gonvernementet i Rin for Øieblikket mere beskjæf-
tigede sig med Udgivelsen afnye Love, ens med attagec
Spatolino til Fange, bidrog ogsaa dette til hans Sikkerhed- ,

Endelig besluttede dog General Miollis sig til at

sende Trapper imod ham, da-han daglig hørte tale om
nye Mord, der vare begaaede paa hans Landsmænd

sMen Bjergene, hvori Qloverne opholdt sig, syntes lige-
som. at være dannede til at yde dem Sikkerhed. Om
man endog sendte hele Regimenter mod Spatolino, saa

,

N «

seirede han dog bestandig, og udovedelflere Roverier .

»

«end man nogensinde havde hørt om nogen anden Røver- -.

-hdvedsmand. Han gik ikke Glip as nogen Leilighed, hvor «

han kunde tilføie Franskmændene Skade, og da disfe
vare ubekjendte med Egnem saa faldt de stedse i Bag-
hold og bleve tilinteigjorm Miollis forhoiede derfor
Sammen, -som han havde udsat paa Spatoiino’s Ho-'
ved, og-befalte, at hans Forældre skulde sættes fast i

Fortet Sanct Angelo, og deres Huus ndplyndres, da
U man troede at finde stor Velstand der, efteisom deres

» Søn til forskjellige Tider havde tilsendt dem store Pen-
gesummer. Spatolino trak sig nu med sin Kone og sin
Bande til de nærmere ved Havet liggende Egne.

J Rom under-holdt han en Mængde Spioner, der

skulde give ham Efterretning om Alt hvad der forefald,t.
De holdt det derfor ogsaa for deres Pligt at meddele

—ham Midllis’s Hensigt med hans Forældre. Dette
forskrækkede ham slet ikke, men han besluttede at
forekomme dem, og at hævne sig paa dem, der skulde
udføre Generalens Befalinger. Han begav sig derfor
med Fire af sine Katmnerater til Frosinone, og bød dem
at skjule sig i Nærheden af Byen, indtil’han stødte til
dem med sine Forældre, Slægkninger og '"Alt, hvad de
eiede. Førend han forlod sine Forældres Huus, stroede
han i alle Værelserne en Mængde Oxe-, Gj·ede- og Bøs-
felhortj, for at han’ siden kunde more sig paa Solda-
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ternes Bekostning, naar de gjorde et saa nventetBytte.
Hans Kone modtoges af hans Forældre med megen Ag-

«telse, og efter-at han strax havde bragt dem hen paa

et sikkert Sted, ventede han med sin Bande paa Veien
til Frosinone Detaschementets Tilbagekomst.

For ,at Franskmændene ikke strax skulde trænge ind

i Huset, havde han tilspærret Døren med store Bjelketu
sFransknmndene troede, at Huset var beboer, og skyndte
sig derfor med at tiltvinge sig»Jndgangen. Man kan

tænke sig deres Ydmygelsesog Raserie, da de efter saa-

mange Vesvoerligheder trængte ind i Huset, og- fandt de

adspredte Horn i alle Værelserne, — et Bytte, der

gjorde dem til Spot for alle Frosinone’s Indbyg-
,gere, der havde samlet sig, for at see Udfaldet af
denne Expeditiom

·

Paa Tilbageveien overfaldtes De-

, taschementet as Spatolino’s Vande, ved hvilken Leilig-
hed alle Soldaterne dræbtes, paa To nær, der i Tri-

uknph blev sorte igjennem Frosinone, hvorpaa Spato-
lina begav sig til Bjergene, for at træffe sin Kone og

sine Forældre, hvem han fortalte alle de enkelte Om-

stændigheder ved denne Begivenhed. De tvende Solda-

ter-tiltalte han saaledes: ,,Eders Liv er i mine Hæn-
der, og jeg havde fuldkommen Ret til at berøve Eder

det; men jeg stjanker Eder ikke desto mindre Livet, for

at I skulle fnldstaendiggjore min Hævn ved at fortælle i
·

Rom, med hvilken Hurtighed jeg odelagde Eders De-

taschement. Siig General NIiollis, Gouvernenren i

Rom, og alle Eders Generaler, at dette er den retfær-

dige Straf, fordi de have handlet saa lovstridigt mod

mine Forældre, der dog ere uskyldige i Alt, hvad jeg
har gjort. Jeg erfoer den Uretfærdighed, I vare ifærd
med at begaae, og I har maattet bede derfor. Nu

skjænker jeg Eders Livet paa d«en«Betingelse, at I op-

fylder mine Befalinger3 i modsat Fald skal ikke Gen-

verneurens Gemakker kunne skjnle Eder for min Hævn.
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Men da jeg haaber, at J ville være mine Vennet, saa-
meddeler jeg Eder et andet, endnu vigtigere Hverv.
Siig General Ncioilis, at jeg inden otte Oage forlan-
ger tikitfinde Scndi, og at jeg, hvis han ikke sender
denne Sum til Ptoesten i Flosinone, vil tage den.

frygteligste Hævn, ikke at tale om, at jeg inden fjor-
ten Oages Forløb af Gouvernementskassen vil hente mig
det Tredobbelte, hvorimod jeg, naar han opfylder mit

Ønske, giver ham mit Ord i Pant paa en Vaabenstil-
stand i tie Maaneder.« Rnbortfendte Spatolino begge-
Fangerne, og forlnanede dem endnu engang til at op-

fylde hvad han havde befalet dem. s

Repve havde General Miollis hort de Efterret-
ninger, Begge overbragte ham, førend han blev ra-

sende, og fvor, at han skulde bemægtige sig Spatolino,
om det end skulde koste ham tusinde Mand Man over-

tydede ham imidlertid om, at han med Magt Intet
vilde udrette her, og at det derfor var bedre, at sende
Spatoiino de forlangte Penge, og rinder Vaabenstil-
standen see til at bemægtige sig ham ved List. Gene-

ralen ansaae det for en Skam for den franske Ration,
at han ikke kunde bemægtige sig en saadan Haandfnld
Rovere. Men da han allerede havde mistet niange brave
Soldater-, og vel vidste, at Folket hadede Gonverne-

mentet, og i paakommende Tilfælde hellere vilde under-

støtte Spatoiino end Regjeringen, saa besluttede han
sig til at overfende Pengene.

Oa Spatolino modtog disse Penge, svarte han,
at han var beredt tilat holde denne Overeenskomst saae

,lcenge, som .Regjeringen lod ham og hansFolk i Ro.

,,Jeg er en Vanvit, idetmindste kalde Hine mig saaledes;
men naar jeg sætter mit Æresotd iPant, saa holder jeg

"

ikke mindre strængt detpaa, end Keiser Napoleon.» Der-.
paa gik han, uden at takke den Geistlige, tilbage tilsine

« Bjerge , for der at leve fornøiet i sin Families Skjød.

Rose-«



— s 14 "··—«-·«"

Kort derefter sendte General Miollis et Brev til Spa-
tolino, hvori han rosie hans Mod, og lovede ham Til-
givelsefor alle de Forseelser-, han havde begaaet Cda han
vidste, at han kun havde udøvet dem af Kjærlighed til

fin Fyrste), og dertil en Ansættelse mellem GensdJarmere
ne med god Besoldning , samt Par-don og Underholdning
for alle hans Folk, naar han vilde overgive sig. . Efter
to Maaneders Forløb svarte Spatolino Generalen: »at

"

han var den franske Regjering meget forbunden for dens

Tilbuds men efter-som han sandt mere Fornøielse i at be-

«sa«le, end iat modtage Befalinger, og efter-som han ikke
kunde love den franske Regjering Troskab , da han ikke
kunde billige den-3 Handlemaade; saa maatte han afslaae
ethvert Tilbnd af den Slags« Men efter tre Maane-

dets Forlvb, da Vaabenstilstanden var ndlobet, begyndte
han igjen sit Myrderie, da han nu engang havde sat sig
i Hovedet at ville befrie de pavelige Skam-,- og bringe

"

Pius Vll tilbage til Rom. Han-3 Bande tiltog dag-

lig, og Regjeringen ovoffrede fine Tropper,-uden at til-

kjæmpe sig den ringeste Fordeel
General Ufiollis var meer end nogensinde rasende,

og skamfuld over ikke at kunne overvinde denneMordert

baade. Daglig erholdt han Vebreidelser fra Paris,«der
endelig bragte ham til at lade Angelo Roroii kalde til

.

sig. Denne var romersk Politicommissair , en indsigtse
fuld og dygtig Mand, hvem Regjeringen mere end een-

« gang havde anlzetroet Foretagender af den største Vigtige
hed, hvilke han stedse havde udført med Æresfvlelse og
Flid. Generalen meddeelte ham sine Jdeer om, hvor-
ledes man kunde bemægtige sig Sparolino, og famtalte .

med ham om de hensigtsmaesstgste Midler dertil Ontendx
skjøndt Reroli kjendte alle de Vanskeligheder-, der vare

forbundne hermed, saa forsikkrede han dog Generalen, at -

han ikke vilde spare nogen Umage, men sætte Alt, selv
fit Liv paa Spil, for at komme til Maalet-, mene-Et han
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ikke vilde indestaae for noget heldigt Udfald Efter nogle
Dages Forløb underrettede Rotoii Generalen om, at

han selv vilde gaae tilSpatolino og samtale med Denne.
Nu skrev Rotoli et Brev til Sparolino, hvori han med-

deelte Denne sit Ønske- og sagde, at han« var beredt til
at mode alene og uden Vaaben paa det Sted, Sparw
lino maatte bestemme. Tilliae forsikkrede han ham om,

"

at han vist aldrig skulde komme til at beklage, tit-han
havde skjænket ham sin Fortrolighed. Sparolino beslut-

.tede sig til at modtage Rotolii sin Leil. Han tilskrev
ham derfor et meget altigtTrev, hvori han meldte ham,«
at han var beredt til at modtage ham i sit Hovedqvar-
leer, og tilføiede, at omendskjøndt Rotoli var ansatmel-
lem Franskmcendene, skulde det dog ikke geraade ham til
Skade, da man almindelig holdthamfor en god Patriot,
og vel vidste, at han kun havde taget Tjeneste hos dem,
for at kunne forsorge sin talrige Familie. Med Fornøi-
else læste Rotoli dette Brev og haabede, at Spatolino
saameget desto lettere vilde fatte Tiltro til ham, da han
var en Romer.
« Rotoli reed altsaa bort fra Rom, og sandt paa det

betegnede Sted sex Mænd, derpaa næsten utilgjaengelige
Veie bragte ham til den Egn, hvor Spatolino opholdt «

sig med sin Kone, sine Forældre og Tilhængere. Da de
kom derhen, stod Spatolino op, gik Rotoii imode og
kyssede ham. Efter mange hostige Hilsener— bad han
Rotoli sætte sig ned, og lod bringe Viin og Forfrisknine
ger. »Signor Rotolil begyndte nn Spatolino: Jeg
behandler Dem som en Ven og Landstnand. Vi Ro-
mere skulle elske hverandre som Brødre, og overlade
Complimenterne til Franskmændene.« Roroli bestyrkede
ham i denne Idee, og lod det ikke mangle paa Forsik-

, kringer om sit Venskab. Da Maaltidet var endt, bad —

Spatolino Rotoli om at meddele ham Aarsagen til sit
.««Besog, og om han ønskede at tale i Eenrum med ham,
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hvis han virkelig havde noget meget Vigtigt at meddele
ham.» Da Roroli havdibejaet dette, Jeak Allefig til-

bage paa et Vink af Spatolino. Nu greb Roroli
hans Haand; og forestillede ham med levende Farvel-,-

— hvorledes det Liv, han nu førte, snart eller seent maatte

faae en blodig Ende, da han jo ikke engang var vis

«« paa, om der ikke imellem hans Kammerater kunde være

Een; der vilde fortjene den udsattePriisZ hvorimod han-
hos Franskmiendene kunde vente en glimrende Ansættelse,
og Tilgivelse-for sine Folk. -

’—Spatolino vidste vel, at han vilde blive nødt til at

gjøre en Ende paa denne Levemaade; han svarte derfor
·Rotolist ,,"Hvis De mener det ærligt med mig, ogs vir-

»
keiig er min Ven- saa lovet- jeg Dem at gjøre Alt«, hvad
De ønsket-, hvis De virkelig holder Deres Løfter. Jeg
vil over-give Dem mine Folk,« mod at de» blive førte til

San Angelo, uden dog at skulle arbeide der. De kunne

da blive der i—fem«Qlar, og Regjeriugen maa i denne(
Tid sørge for deres Underholdning. Siden skulle de sæt-

tes paa fri Fod, og hver have et Gehalt af tre Francs
· daglig. For mig og«min Familie betinget-· jeg mig en

maanedlig Pension af« tusinde Fl-aj«n—cs, og et Pas til en øie-

blikkelig Afreise til London, da jeg ikke mere gider levei

et afFranskmcendene forpestet Land.« Da Rotoliherr
.af saae, at Spatolino frivilligt vilde overgive sig, lovede

hans ham Alt hvad han ønskede, idet han forsikkrede, at

hans Fordringer vare meget billige. Rotoli spurgte

ham nu om, hvordan man kunde bemægtige sig hans

Folk,s men Spatolind svarte med megen Heftighed:
«Min Herre! Jeg er ingen Forroeder. Jeg gjør alt

dette kun fordi jeg er overbeviist om, at mine Folk, hvilke
ljeg elsker som mine Børn, engang ville takke mig derfor.
Men kunde jeg blot et Øieblik indbilde mig, at man

vilde behandle dem som Mordere, saa vilde jeg hellere
"

først gjennembore baade Deres og General Miollis’s
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Hjerte.« —- Rotoli tovede nu ikke med at give nyeFor-
sikkringer om sin Trofkab. »Ru godt l» sagde endelig
Spatolino: Jeg overgiver mig selv;-·—spmin». Lykke er af-

«

hængig afDem". Kom De om· 14 Dage med 30 Eens-
d’armer, i samme Dragt som mine Folks, til Dalen ved
Olivetoi fDer vil sjeg vente paa Dem, og vi ville da
gaae sammen hen til et Huus-, hvor jeg veed, at Mine
netop more sig, fordi det er min Geburtsdag De ville
da troe, at disse ereden øvrige Deel af den i Reapel

værende Roverbande. Dem, Hr. sRotolh forceret jeg til 7

Tegn paa min Taknemmelighed,totusinde Studi, thiDe
har en stor Familie at ernaere, men til Gjengjeld maa
De love mig, at forlade FranskmtendenesTjenesie. Jeg
har Skatte skjulte her, som Ingen veed noget af.« Ro-

»tolistakkede ham for sin Godhed, og tilsvor ham paany,
at,han ikke vilde bedrage ham. Efter at han nu havde
spiist og drukket, tog han Affked, og Spatollno befalte
de sex Mand at«bringe ham derhen»igjen, hvor De havt
de mødt ham.

«

,
.

’

Saasnart Rotoli ankom til Rom, gik han hen til
Miollis’ og fortalte ham Alt,»hvad han havde lovet
Svatolin o». Begge begyndte nu at træffe de ned-
vendige Foransialtningetu Tredive «Gensd’armer tidsogt»es,
der bleve iførte samme Dragt og Vaaben, som Ban-
diterne« Disse ledsagede nu Rotoli til det aftalte Sted.
Spatolitto—· ankom først Klokken 9 om Aftenen:
«Jeg beder om Tilgivelse,· Signor Roroli, sagde han:
hvis jeg har ladet Dem vente." Jeg vilde gjerne have
bragt Dem alle mine.Folk,«-men det var mig umuligt,
da min Fætter er draget bort med fjorten, for at over-
falde nvgle franske Civilembedsnwend. De kan altsaa
nu kun betnoegtige Dem Ti, der med min Kone og mine
Forældre befinde sig paa Bjerg-enes« ——»«Det er nok,«
for nt overbevise osvm Dit redelige Sindelagl svarte

59 B.
"

·— (2) «
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Rotoli: Og Regjeringen vil oaere tilfreds dermed, liden-

tvivl vil de Andre da nok følge Dit Exempel·.«—— »Men
er De ogsaa oprigtig, Signor Rotoli? En indre Ah-

nelse siger mig, at jeg gaaer til min Dod.« —«· Rotoli
tog ham ved Armen og". sagde: «Saa kom dal Er jeg
ikke Din Landsmandci Det maa være Dig nok.« —-

Snart efter ankom-de til Huset. - Spatolin o

peeb,· og Døren aabnedes strax. Han traadte nu ind
,

med tyve Gensd’armer·«« Hans Kone sad med ti Ban-

diter omkring et Vord, hvor de spiste og drak.
«

Der-

paa raabte S p a t o l i ti o: ,,Kammerater, her brin-

ger jeg Eder Selskabi« —- Strax greb man ham og

hans Folk, og «bandt dem. —«Kammel«atet·l Kjære Kone!

raabte Spatolino paany: Jeg har ikke forraadt Eder!

Og hvorfor bliver jeg· bunden? Signor Rotolil Har

jeg-ikke opfyldt mit Lofte?—« —- Rotoli soarte ham der-·

paa: »V0er ikke urolig derfor! ·Det er blot for For-mat

litetens Skyld. Du og Din Kone blive, saasnart vi

komme til Rom, strax satte i Frihed.« Nu begyndte
Banditerne at bebreide S patol i n o sit Forroederie,

»

men han svatte dem til sin Retfærdiggjørelse: «Har
Rotoli bedraget mig, saa er han en nederdrcegtig For-
rceder; men J» skulle ikke doe, jeg vil forsvare Eder.«

Alle de, Fangne bragtes til det nye Foengsel iStrada
- Giulia.«« Pidner hentedes fra alle Rigets Provindser, og

snart nærmede Dagen sig til Forhoret.
«

Paa denne Dag blev Spatolino, hans Kone og

ti Kammerater-, bragte for Commissionen. Efter at Præ-

sidenten havde adspurgt dem om deres Navne, reiste

Spgtolino sig og henvendte sig til ham med følgende-
Ord: ,-,Jeg er bekjendt med alle, disse Formaliteter,
men vaa mig ere de soildte. Jeg veed, at Døden er

Lonnen, fordi jeg var svag nok til at betroe mig til en «

—

«· nedersraegtig Skurk, dervaransat imellem Eder; Jeg
venter iagen»Raadez det Eneste, jeg "ttdbeder mig, er,
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at det maa være mig tilladt at tale en halv Time i
ssEenrnin med min Kone; jeg skal da oprigtigrbekjende
Alt, hvad jeg har forbrudk.« —- Praesidenien svarte,
at dette. skulde blive ham tilladt« Forhsret begyndte

«nu, og Spatolino søgte heri. saameget som-muligt at
deelte al Brøde-i fra sin Kone og sex a«f Kammeraterne
over paa sig selv og de sire Andre, hvorved han. haa-
bede, at hine skulde blive skaante for at miste »Livet« ,

Forhotet vaiedeisDagspmen det vilde være iimin
ligt at opregne alle de Misgjerninger, hvori Spatolino
havde gjort sig skyldig Af alle hans Ord frenkgiken
brændende Hævnfolelse imod Rocoli. »In«iet» menneske-
ligt Væsen skulde have faaetmig fat! sagde han iblandt
Andet! Ikke engang Napoleon med sin hele ArmeeL!

- Kun Signor Rotoli kunde besnceie mig. Døden agter
jeg Intet mod Følelsen af, at jeg- ikke kan rive den
Skurk Hjertet af Livet«

Da Forhoret var endt, bortsjernede Commissionen
sig, og kom efter to Tiiners Raadslagning tilbage med
Dommen. De dømte Spatolino og fire af hans Kam-»

«

« merater tilDøden, de sex Andre til Galeieine, og hans
Kone til femaarigt Fcengsel. Spatolino syntes at være »

tilfreds dermed, takkede Pi·æfidenteu, og erindrede ham
om sit Løfte. Denne befalte nu, at man skulde lade-
hans Kone en halv Time være ene med ham.

Ru meddeelte Sparolino hende, hvor han havde·

skjult sine Skakke, og formauede hende til taalcnodigt -

-

at udholde det femaaeige Fangenskab. Efter denne Sam-
tale bad han,at man vilde foiskaane ham for Besøg
og for geistlig Trøst indtil Exekutionem Ingen vovede
derfor at betrcede Fængslet, hooii haii uden Lænker gik
omkring; Præsterne formanede ham imidlertid dog gjen-
nem Dørentil at anbefale Gud sin Sjel.

i2’«)
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Paa Veien til Rettewladfen saae han ud akVim
«

duet paa Vognen, hilste de Fruentimmer han mødte,

og forxalte dem, at han nu blev ført til Døden, fordi
han havde været altfor redelig. Paa Retterstedeteome

favnede han sineKammerater, og formaaede dem til mo-

digt at gaae Døden imøde. ’Derpaa vendte han sig til

Tilstaerne og saade: »Ieg har begaaer mange Forbry-
delser« men jeg vilde døe med Glæde, hvis Forraederen

Rotolimaatie dele min Lod. —- Braoe Soldater! Ta-

ger Sigte paa mit Hjerte, at jeg ikke skal plnes for’ «

længe.«» Og derpaa leed han Døden med den største
zjstandhafcighed

·

s

Da de øvrige Vandikers havde seet, hvorledes Spa-
eolino val: bleven bedraget, og vel mærkede, at der i

Roms Omegn ikke laengere var nogen Sikkerhed ·for
dem,

·

saa trak de sig tilbage til Kongeriget Readeh og

. forenede sig med Calabreserne, derdagligen feegtede mod

Franstmændene.-

Saaledes adsplieeedes den store Røverbande,- hvis
Hovedsmand Spaeolina havde været

ThoHclL
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En histotilk«»Fortoelling.

«Hvo kjender ikke af Navn Cintra s skjønne Dal som
ligger kun sire Legons fra Liosabon, nær ved Oceanet?
Hele Bjergsttaekningens Skraaning er en yndig Have.

lelletn de sorteste Høie, hvis Tinder krones af Leder-
træer« og tnaleriske Miner, sindes herlige Skdve, bestaa-
ende af Ege, Pinie- Orange- Olivem og Kasianietreeer.

«

Overalt risle Bække frem mellem Klipperne, stxommem
de hen over de kjølige, med Moos begtoede Stene. Tin-
tra ligger her ved en Lund ai Jordboertraeer, malerisk
adspredt paa Høienr. Henfmod Bjergets Spidse ere

uhyre Klippeoyramider vildt optaarnede. Den høieste af
disse, 3000 Fod over Havet, bærer KlosteretKong Emn-
nnel. I rolig Hsihed throner dette paa Bjergtindem og
viser sig allerede i lang Afstand for Vandrer-end Øie,

— naar hans Vei faldet gjennem Dalene.

I denne paradisiske Egn saae man i Aaret 1640en
ung Portugiserinde doaelende med en Ledsager ved Foden
af en Høi, hvor to Veie fra Bjergene stødte sammen.
Begge vare klædte i de deroaerende Landmaends —bt«o»e -

gede Dragt, skjøndt deres Tale og ««Anstand« tydede ljen
Paa en høiere Stand, naar de troede sig ubeincerkede af
Andre. Stotstedelen af Natten havde de tilbragt paa
dette Sted, men da Guldglandsen bag Bjergene og det

rosenfarvede Skjær paa Himlen forkyndte Morgenens
Komme, syntes Pigens Urolighed at stige. —Med den le-

vende Fyrighed, som udmærker Portngiserinderne, iilte
hun opad Bjerget; den lille, letsvcevende Fod syntes
neppe atberore Jorden. Den korte Kjole, det mørke-
rode Livstnkke med siagtende Baandsknnde ikkedolge den
ranke og dog yppige Skabnings Ynde, medens et hvida
Tørklæde slynget omkring hendes Hoved skjulte Nakken
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og en Deel af hendes Ansigt. Da hun havde naaet

Bjergtindem fra hvilken man havde en skiere Udsigt over

Veien, blev hun staaende, holdt den lille hvide Haand
over Øinene-, og kastede et opmærksom Blik henimod
Bjergene.

»Sodt er det at dele en Hemmelighed med Eder-,
Ioannak sagde den unge Mand: Men lad migogsaa
faae den heelt at vide; hvem oppebier I med saamegen
Utaalmodighed.7«

»Ellers pleiede Riddetne uden saadanne Spørgs-
maal at tjene deres Damer! afbrød Pigen ham næsten
fortornet- Dersom jeg, liig min Navnesoster Ioanna da

Silva var istand til at føreSveerdet, da skulde jegikke
have trængt til Eders Hjelp. Men min Arm er svag,
og under det spanske Tyrannie blev denne ellers frede-
lige Dal saa usikker-, at ikke engang en Alkunhas Dat-

"· ternden mandiig Ledfagelse kunde tiltroede den Vandring,
til hvilken hiin følte sig kaldet«

»Idet I kaarede mig til Eders Ledsager, gjentog
Ynglingenz har J gjort mig yderstlykkelig. Men tilgiv
min lidenskabelige Deeltagelse i Alt, hvad dei- angaaee
Edegr»at jeg advarer Eder om, ikke at lade Eder føre for
vidt af Eders Hjertes ukidige Høimodighed« Denne nat-

lige Vandring, denne Foi«klædning, hvilken jeg paa Eders
Bud har maattet tage paa —"- Alt synes at vise, at det

ikke er nogen af Lykkens Yndlinger, somz0« venter paa,

og at I ved dette Vovestykke frygter for visse Magn-
ges Arm.«

.- »Rodrigo d’2llmeidal Min Slægtning, Søn af
den værdigste Faders afbrød Ioanna ham: Synes nok

gen Fare Eder for stor-, ved Siden af et qvindeligt Væ-
sen, som ikke selv forsage-r, da foelad migl«

.

Rodrigo kastede sig for hendes Fødder med For-
sikringek om sit Mod« sin Trostab Kun den ommesie
Omsorg for hans skjønne Ledsagerinde, sagde ham-havde
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foranlediget hans Advarsel. » Hendes Tjeneste hengav
han sig gandske til, og han vrededes paa Skjebnen,«
som endnu ikke lod ham, finde nogen Leilighed i denne

dat til at bruge det skjulte Sværd til sin"Ledsagerindes
Veskjærn1else. »

» «

Den unge Sands smigrende og glatte Ord, som
vare opfyldte med Lovtaler over Ioannas Skjønhed,
behagede hende ikke. I sit stille Sind sorte-Id hun at

hun havde taget Don Rodrigo til Medvider i en Deel

af hendes Hemmelighed, og i en let, tillidsfnld Tone

»gjentog hun: «,,at denne Forklcedning kun. havde været
en-Lune af hende, og at Vandringen paa denne nsædx -

’

vanlige Tid for en Deel allene havde sin Grund i den

sydlige Rats Ynde. J øvrigt ventede hun ikke idaa
«

Andre end. paa en gammel Bekjendt, en Olding; som

»
foretrak Rolighedvg Eensomhed. Derfor havde hun

foretrnkket, istedetfor at optage ham i fin mægtige
Billa, at besøge ham i Klippesvælget bag ved Kastanie-
skovem Paa hiin stille, gjennem Bnskadset ndskjaarne
Sti, vilde hnn, selv møde-sin Gjæst; i øvrigt forlangte
hun Intet af Don Rodrigonden Taushed.

Optnaerksom lyttede Ynglingen paa hendes. Tale; —

«

Hans snedige Caracteer forenede hjinOldings Komme
-

let med—adskillige, ham bekjendte Tildragelser i Evora.
"

Men hanxvogtede sig vel for at udtale sine Ahnelser, og

derved at udsætte sig »for’— Tabet af sin LedsagerindeskTilr
lid. Meget mere syntes han at fæste uindskrænket Lid
til hendes Ord, da pludselig en sagte Lyd, liig en Hests
fjerne Hovslag, naaede Ioannas»Ørr. Med en flygtende
HindsLethed iiltei hnn ned ad Bjergstien imod, de Kom-
mende«. ’Radtcigo kastede et Blik henad Veien, og op-

dagede en ærværdig Olding, som træt af det lange
"Ridt, hvilte paa Græsset ved Ioannas Side. Hun

"

havde omslynget ham med de hvidez fyldige Arme,’o,g«
kjærtegnede ham med Ømhedens hele Udtryk.

«
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«J er befriet! Gud være lovetl« udbrod hiin, og
bøiede den.fi·ne Purpitrkind ned mod Gribbens hvide
Solvlokker.——— ,,O, dn blide Due, som bringer Fredens og
Trostens Olieblad i min Smerte-3 Rat! udbrod den
Gamle: Mine Fjenders Magt er stor. Allerede var jeg
givet i deres Vold, da sendte Kjærli«·edens Aand Dig
og Pinto til min Redning, og see, min Fod træder nn

paa Fredens Palmer.« Den Gamles Ledsag»r, en skjom
kraftig Yngling, nærmede sig nu, holdende de to vee-

»lige Gangere i Totnmerne. Hans høie, ranke Væxt
forenede Ynglingens Smidighed med Mandens Anstand.
Hans let krusede Haar var glindsende sort, og Træk-
kenei hans aandsulde Ansigt tydede paa et glødende,
lidenskabeligt Temperament. Men som en Helt vidste
den unge, neppe otteogtyoeaarige Mand at beherske sig
selv; knn eengang, da han troede sig nbemeerket, dvæ-
lede hans Blik med en næsten fortæl-ende Lne paa Io-
annas Rymphevcexr. Men øieblikkelig gjenvandt han sin
rolige Holdning, og, rask løftende sit Hoved i Veiret,
udbrod ban, med et Falkeblik over Egnent »52Edle d’A-
kunha, snldend Eders begyndte Værk, Lykkens Timer
ile flygtig bort! «

Flnx iilte den fortryllende Pige hen mod Stien, som
førte gjennem Myrthebustenez rolig fulgte Oldingen hen-
de, og Ynglingen ledte med sikker Haand Gangerne
efter dem. Don Rodrigos skinsnge Blik fulgte de Van-
drendez i disse faa Minurer var Meget blevet ham flart:
han anede en hemmelig Forstaaelse mellem Ioatma og
den fremmede Yngling. Oldingen havde været hendes
forrige Opdrager og faderlige Ven; som Visioo i Eoora
havde han forkyndt Christnsreligionen i scn Klarhed, og
var tilbedet as Folket i hiin Stad; men ved sine Ansku-
elsers Reenhed, sine Grundsætninger-et Fasthed, havde han
udsat sig for Hermandadens -Forfolgelse, men var nu paa
en under-fuld Maade bleven befriet af Ida-men
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Joanna og Hermandadx Hvilke bange Bekym-
-

ringer vakte ikke «dette ene Ord i Almeidas Hjerte, som
havde vovet sig til atbetragre Ioanpa, den rigeste Dame
i Portngal, som er sikkert Bytte. Og om endog Joam
na ligesaa modig som skjon, vovede Kampen med hiin
frygtelige Fjende, ’for hvilken Fyrster og Folk, selv phi-
lipden Anden bævede; hvo»var den Tredie iIoannas
og Oldingens Selskab, skjønnere end -Rddrigo, mere

lykkelig end«han?
En bitter Følelse greb Almcidas Hjerte. Hvorle-

des? tænkte han: , Skulde hiin dristige Utigelssvend være
den samme pinto Ribeiro, sor hvem en Ven advarede
mig i Evora? Han skrev dengang til mig:

» «Det er en heldig Otnsioendighed for Dig, at den listige Spage
Pin to Ribeir o, nu forlader BijkoppensHob ved hvilket
Din tilkommende Brud bliver opdraget. Pintobaecer hem-

· melig hendes Farve; og klavrer, for at bringe hendesjeldne
Blomster-, op paa de høieste Klipper.« «

»Fordomt, dersom denne barnlige Tilbøielighed nu
er bleven,Alvorl« Uvilkaarlig foer han med. Haanden
efter det skjulte Vaaben under Kjolen: Dog, det være-
som der være vil —

en Talisman for mine egne Ønskers
Opfyldelse bærer jeg i Joannas Hemmelighed.«

"

Estertaenksom sneg han sig omkring Kastanieskovembag
hvilken Oldingens- —Asyl, Quintaen, laae. J et yndige
Labyrinth, omgivet af hoie Basaltstotter, dulgte den sig
mellem kjolige Grotter, som omslyngedes af Viinlov og
Ephenranker. En selvklar Kaskade styrtede sig ned fra
Klipperne, vædende Blomster trindt om, og . udbredende
en mild Kjoling". De høie Piniers Grene viftede sagte
med Bladene; Rodrigo blev Pinro vaer, som traadte
ud af Villaen« heftig bevæget med blnssende Kinder.
Hans-ildfulde Blik iilte Ioanna imede, som tilligemed
Bistoppen viste sig ved Quintaens Port.
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,,J·-askorter selv vort Giensyns korte Time l« ud-

brød Ioanna, løftende sit Hoved stolt i Veiret.

»Det maa være saa! afbrød Pinro hende smertelig
bevæges Tiden iler. Jeg maa. indhente min Herre,
Her-ingen, og skilles nødig fra Eder.« —-

«Stum, uden Bevægelse, stod hun dermed Øiet fee-

stet paa Jorden; men pludselig syntes hun at-,besinde

sig, strøg de mørke Lokker bort fra Panden, og sagde med

et Smiil: « »Rærved havde jeg over Ridderens Jilfcerk
» dighed glemt, hvdrmeget jeg har ham at takke sor.«

»Mit Liv er helliget Eder, Ioannal gjentogpinto
stormende: O, at jeg i disse Farens Timer altid skjær-
1mende kunde omsvteve Eder !«»

»Raar sees vi attet·?« spurgte hun. 3

s»Raar2 Det veed kxm Himlen! gjentog Ribeiro
og sank paa Knce·for— Pigen: Veer min Lykkes Gndindel

« udbrød han stormende: Portngals Skytsaand omsveeve
Eder !«.og iilte bort. .

» Ioanna og Biskoppen bleve ene tilbage, medens

pinto ledte sin Ganger ned ad Bjerget. Han var just
i Begreb medxat svinge sig op paa den, da- han hørte
sit Rgvn nævne. Almeida traadte frem af Skoven, og

vinkede bydende med Haanden ad ham. Den portngisi-
—

ske Adels hele Stolthed afplscegede sig-i Ynglingens Held-

ning, idet han med høi Røst udbrod: ·»Pinto Ribeiro
.-vil vel have Tid til at hie, naar Almeida taler til

ham l «
»

s-

« Pintos Haand foer til Sværdet ved de første Ord

—as denne fornærmelige Tale. Da han hørte Almeidas

Navn, og opdagede hans Forklaedning,- som tydede hen paa

hans Forstaaelse med Ioanna,«tvang han sig, og gjen-
tog: »I er — Almeidaz den .Aln1eida, som .- . .-«

»Alvorlig raadek jeg Eder, ikke i Fremtiden at tjene
visse Damer ved deres farlige Vovestykkerl« afbrød Ro-

«drigo ham. -

"

.
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»Hvad der synes Eder farligt, min unge Dom,
det vil jeg ikke indlade mig paa at afveie.« gjentogPinto rask.

»
»J er jo ogsaa som Braganzas Tjener født til at

tjene!«udbrød Rodrigo haanende. .

pintos ranke Væxt hævede sig stoltere ved denne«
Tiltale: »Husek Braganza og Æren tjener jegl« gjen-
mcelte han med lynende Blik-: For Eder, Ioannas
Beslægtede, sænket jeg mit Sværd.,«overtydet· oml at

handle i denne Henseende overeensstemmende medmin
fHermgs Villie, som ikke attraaer noget inderligere, end
at see destore Huse Almeida og Braganza forenede i

'

Venlkabsforbnnd, og som endog for nylig sendte mig
i dette Ærinde til Eders Fader.«

«Skjul Eder kun bag min Families Vaaben og Eders
Hertngs Palmegrenel skreg Almeida: Ogsaa der skal
mit Sværd vide at sinde Eder!"

»Jkke altfor ofte, ikke paa Ioannas Bud blev det
- dragetl«gjentog Pinto med ædel Selvtillid. —

— »Drag Eders Vaaben, for at modtage Eders Løn1«
Med disse Ord styrtede Ynglingen fretnmod Pinto med

det korte Sværd iHaandem hvilket han havde holdt
skjult under sin Kappe. En hurtig afgjort Kamp»bet .

gyndte, og Soærdenes Klitren lod gjennem Skoven.
»Don Rodrigo —- Pinro! Holder indel« Disse

Ord lod over de Kjretmvendes Hovedet. De saae ivri-

ret; paa en overhoengende Klippe stod Ioanna og vin-
kede ad dem, for at standse den begyndte Kamp. Ri-
bcird’ adlod først og-ndbrod til Almeida: »Don Ro--
drigo, ikke mod hinanden men for hinanden skulle Por-
tngals Sønner kjæmpe, og. let«frembyder sig en Leilig-
hed til at udose vort Blod paa en værdigeke Maade.
Jndtil den Tid levvel !« Med disse Ord svang han sig
paa sin Ganger, og foer i straktGalop afsted over Stien,
som, sorte gjennem Skoven. «

l
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»Don Rodrigo.I« raabte endnu engang Joanna,
og den skjønne, sortornede Piges Haand gao ham et

Vink til at stige op ad Klippecne. Almeida stod et

Øieblik raadvild, endelig fattede han sig, og iilte henad «

Stien med det dragne Soærd i Haanden.
Paa samme Tid’ udbredte en Skare af Rykkere sig

over Sletten. Hvorhen de kom, fotstummede Landmcem
denes glade Sange, man flygtede iilsomtind i Hytterne«
eller blev mørk staaende med stavisk Underdanighed og

srygtsomme Blik paa Rytterne, som droge frem paa

sorte andalusiske Hingsier. Disse Moeiids alvorlige,"
sstrenge Holdning betegnede dem som Spaniere, hvis
mørke Væsen sælsomt stak af mod Portngisernes lette,
jooiale Sind. Speidende skuede de hen til alle Sider,
og monstrede med sorskende Blik enhver Vandrer, som
gik hen ad Veien. — Det var det hellige Ofsieiums Fa-
niili»arer,i hvis Spidse en Jnqvisitor red, en lang ma-

ger Mand, paa en isabellafaroet Hest; Pludselig tord-

nede en Kommando fra hans Læber; og Rytterne iilte
ad forskjellige Sideoeie efter pinto, som rolig oppebiede
Jaqoisitocens Komme og de piinlige Spørgsmaal, som
nu skulde forelægges ham. .

«

»Hvem er«xcv?«

spurgte Jnqoisitoren.
Pinto gjoide Regnskab for sit Navn, sin Stand

og Hensigten af sin Reise-.

»J venter Eders Hertug endnu i Dag tilbage?«
spurgte Inqvisitoien med et skarpe Blik paa Ynglingen.

»Endnu idag! gjentog Pinto i en beskeden Tone:
Hertugens Undersøgelse af Haonene og Foestningerne er-

tilende, da destoveerre Stormen har tilintetgjort dele

spanske Flotille.«
- ,,Ja, iSandhedl Stormen har spillet ham og os .

et slemt Buds.l« hviskede Jnqoisitoren til Don Gomez,
en Assending fra Staisministeeen Vasconcellos. Der-
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paa vendte han sig til Ynglingen med det Spørgsmaal:
»Hvorhen gaaer Braganzas Reise?

«Til hans Landsteder Almada eller Villaviciosal gjen-
«

tog Ribeiro: Det hellige Ofsicium veed sormodentligz
at min Herre elsker den landlige Eensomhed ihoiGrad,
og at kun hans Fyrstes ærefnlde Befaling var istand til

at rive ham ud af hans Studiet og Landlivets fredelige
Syslei.

«
·

,,Vi veed det! gjentog den Anden: Men endnu eet:
Har I ikke underveis truffet paa en Mand, somiGang
eller Mine forraadte ængstelig Jilfaerdighed, og som syn-
tes at henhøre til den geistlige Stand. Jeg venter just
heri Dalen paa en Ven, og veed med Bestemthed at

han er kommen herhid.«
Pinto, som gjennemskuede den Lisiige,isyntes at

tænke efter. .

»Var det en Olding.9« spurgte han. «

,,Rigtig! En Olding.«
»Af ærværdigt Udseende, med hvide Lokker.7«

»Det er ikke længe siden, gjentog den Adspurgte:
han red i Selskab med tre Rykteke, yderst ndmattet

hen ad Veien, som fører til Villa franca hist over Bjer-
gene. RaarJ skynder Eder, vilJ snart kunne ind-

hente ham.«
,,Tre Ryttere? Vi maae have forfeilet Svorets

«

gjentog Inqvisitoren, og befalte Tredive af sine Folk, tit

sætte efter de Flygtende.
Pinto saae sin Plan, at lokke hele Skaren paa et

falsk Spor-, tilintetgjort, thi Jnqvisitoren blev tilbage,
omringet af de øvrige Drabanter. »J· indestaaer for
Eders Udsagns Rigtighed ?« begyndte Inqvisitoren’ efter
et Ophold.

»Det er ligesaa sandt og virkeligt, som min Hoiagt
telse for det hkttige Ofsicinml«« svatte Pinto, og vilde
tage Afsked, da en glimrende Skare af Middel-e- og
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« Ankomst, Det var et herligt Svn i den klare Morgen-
belysning, at overskue den lange Række afungdommelige,
kraftige Skikkelser, hvis Gangere vare smykkede med
Guld og LEdelsiene» I Midten af Toget red Hertng
Ioan selv, den ophøiede Spire af hine portngisiske Kon-

ger, som engang herskedet alle tre Verdensdele. Skjøndt
Philip den Andens Erobresyge havde rovet Huset Vra-
ganza Kronen i Aaret 1581, hviilte dog over Joan
endnu en Afglands af hiin gyldne Tidsalder, i hvilken
Portngal hævede sig til et saa glimrende Trin under

—Emanuels Regjering. Hertngen vidste med Fiinhed og
Klogskab at undgaae»enhver Snare, som Trædskheden
lagde for hans Fod. Han foreente alle Sjelens og Le-
gemers Fortiin og forstod at være baade Folkets Fyrste-
og Ven. Selv i dette Øieblik, da han holdt midt iblandt
sit-Følgen mindre plagtfuldt klædt end de Øvrige, bar han
Præget as at være Togets ypperste Ansorer.

«»Atter er han omgiven af bevæbnet Magti« hvid-
skede Don Gomez med indædtForbittrelse» Derpaa steg
han ned af Hesten, og nærmede sig, ærefrygtsfuld holdende
Hatten i Haanden, Hertngen, som betragtede ham med
et naadigt·Vlik. «

.

»Hvormeget glæder det mig«, udbrod Hofmanden.

at see Eder, min Hettug, lykkelig vendt tilbage fra Eders
Reise! «

-

,,Hvotledes skulde vel andet kunnet have været Til-
fældet, mine Herrer! Jeg reiste jo i Hans Majestoets
Ærinde, og beklaget kun inderligt Flaadens Uheld. Dagen
var allerede bestemt, da jeg skulde gaae ombord paa Ad-

. «miralskibet.«
»Hvad Hans Excellence, Statssecretairen, alene tro-

stede sig med, var Her-tagen af- Braganzas —RedningL
gjentog Dom Gomezt Han ønsker at bevidne Eder

mundtlig sinfGlaeda «

K
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. slet ikke at komme til den folkerige Hovedstad, men Hans

Ry-
st -

»Mundtlig? Saa maa den lystige Iagt i Almada «-

endnu en Stund tidsaettes, mine Herrer-! gjentog Herm-
gen, vendende fig mod Følgen Jeg havde for·efatmig,

Excellences Ønske . l . . . .

«

»Hans eget Skib, som tilfældigviis ligger ved Co-

,lares, staaer til Eders Tjeneste, faafrech ønsker at
gjøre Reisen til Sves«

Medens Dom Gomez talte disse Ord, havde pinte
nærmet sig Hertugem og ubernasrket vexlet nogle Ord med

ham. »—

»Lhkken kommer os imøde! udbrod Hertugen meget
,

· oveomn Hvor behageligt vil det ikke være fra Sosidens
af, at betragte den henrivende Kyst!«

«Knn er Fartoiet, tilføiede Hofmandent for lille tiI

—at optage alle disse Riddersmcend,«
«De kunne følge os tillandsi gjentog Hertngen til-

fyneladende aldeles nbekymrett Vi ride forud og stige
alene ombord.s« tilføiede han fortrolig, boiende sitHoved
ned til- Dom Gomez.

« Denne sprang inderlighenrykt hen til fin Hest I
— Jnqvisitotens Øie spillede en djævelst’ Glæde, taus og

ubemærket betragtede pinro dem Begge. »Paa lykke-
ligt Gjenfyn i Lisboa.s« raabte Her-ingen nu til sitFolge,
og satte i strakt Galop, ledsaget af nogle faa Tjenere,
henad Veien til Colares.

Hilsende Inqvisitionens Familiarer bevægede Her-
«tngens Følge-sig langsomt hen ad Landeveien. Men

neppe unddrog Høien detn de Liirendes Øiekast, for

Pinto gav Ridderne et Vink, paa hvilket Alle satte Svo-
rerne i deres Gangeres Side, og foer afsted ilynende

« Galop·.- Pinto var i Spidsen, og hans tanke, herlige
Skabning tog sig dobbelt smukt ud paa den snare Gan-

'ger. Hans korte Rytterkappe stagrede for Vinden:
« Stondsfjedren paa hans Hat nikkede stoltelig, og den



32 «k-

ilende Gangers Legeme berørte neppe Jorden i den styg- .,

tige Bevægelse Efter at Ridderne havde tilbagelagt et«
betydeligt Stykke Vei paa denne Maade, traf Pinro i
største Skynding nogle nødvendige Folwholdsteglek

·

Noget sildigere naaede Her-tagen Kysten med nogle
saa af Følgen foruden Dom Gomez, som var ivrig sys-
selsat med- at underholde ham. Allerede nærmede Baa-
den sig, som skuldebkinge Hertugen ud paa det konge-
lige Jagtskib. Tause lagde Søfo,lk'ene den korte sVei til-
bage og naaede Iagten, hvor Alt·vat· i den største Be-
vægelse. «Han kommer, han kommer-! hviskede man:

esBelonningen er vores! Om faa Dages Forløb ville vi
l naae Derne, fra hvilke han ingensinde skal vende tilbage.««

De der talte saaledes, vare Fiskere fra Costa, som
allerede dengangvaie ilde berhgtede for deees Rovbegjer-
lighed-, der forledtexdem til at paatage sig hvilkensom-
helst Udaad sot Penge. Een af dem, en hæslig rødhaa-
ret Svend, bøiede sig ud over Rælingen , for at løfte
Hertugen op fra Baaden.

»Stig kun ind! sagde Moderen med hæs Stemme:
Men hvad søger I efter ? «

«

»Efter en- Bagatell gjentog Hertugen, idet( han steg
omhord.

—

Min Dolk, som jeg altid pleier at bære hos
mig.

«Her er denl« sagde En af Timerne-. Her-ingen
drog det blanke Vaaben ud af den med Guld indlagte
Skede. (

»Behager den Dig, min Venl« udbrød han til Sø-
manden. Han grinte fælt og viste Her-tagen Tænderne,

« idet han for-trak den tandløse Mund til et djævelsk Smiil.
De andre Søfolk arbeidede med uhyre Anstrengelse; .

sp — Skibet foir liig en Mil, trods den svage Vind, henover »

Bølgerne »J stikke sor langt ud i Soenl sagde Her-
tugen skjemtende: Men de, som komme hist henne, ville
vel snart indhente Eder. «
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«
Med stnm Forfærdelse kastede den kort tilforn saa

snaksomme deez et Blik hen mod den betegnede Egn. -

Bag en Klippekloft saae man to fuldstændig bemandede
Fartoier komme seilende ud af Bugten, lige hen imod

, det kongelige Skib
«Er det Eders Folge7« stammede mGomez
,,Rigtigl Det er mine Folk! gjentog Hertugem

De seile iaa hurtig, at de inden faa Minnter have
indhentet os Hvorfor valgte J ikke Veien til Lands.7«
raabte han nu tilsyneladende foltornet over til Fartoierne.

«Tilgio os, Eders Hoihedl Hestene vare saa Ud-
mattede af det heftige Ridt, at vi maatte stige ned
og -

»- —«

»
»Denne Undskyldning kan gaae an! gjentog Her-

tugem Siden J nu engang har indskibet Eder, kanE«k
ogsaa ledsage os. Men hvorfor saa stille, Dom Go-
mez? See, hvor herlig Klipperne tage sig ud fta Sø-

-siden. Aldrig seiler jeg forbi dette henrivende Forbjerg,
·.uden at den reneste Glæde fylder mit Bryst.«

»Fordomtl brnmmede Somændene: Lonnen forvor
Daad er tabt« Men Hertugen lod ikke til at de-
mærke noget af alt dette, men stirrede op mod en af-
de gyldne Skyer, som gled hen over den klare Som-
merhimmel Jagten styrede imidlertid, ledsaget af det
to Fartoier, langs henad Kysten. Snarthævede den
mægtige Kongestad Lisboa sig frem paa syv Høie, liig
det gamle Roma, ved Tajoflodens Bred. En Mængde
Vimpler flagrede paa Skibene, sont glede hen over den
klare Solvslod, og Solen, som alt var steget høitpaa
Himlen, belyste det pragtfulde Skuespil med fine glim-
rende Straaler.

Taus, med overforsslagne Arme-, stod Hermgen af«
Braganza paa Dækket. Det gamle Ordsprkog »·Den,-
som ikke har seet Ltssabon, har Jntet seetl« tonede fra
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hans Læben En stille Alvor tronede paa hans Pande,
mægtige Følelser hævede svulmende hans Barm. Hans
milde, venlige Øie funklede. Han saae sig ubemærket-

kun hans trofaste Tjener pinto stod ved hans Side og
læste i hans Sjæl.

» »Min Hertugl udbrod han med sagte Stemme:

Allerede Efterretningen om Eders Ankomst synes at bringe
Liv i Hovedstadetn Folket strommer sammen, og to Fare
toier komme, for at tage imod Eder. Den sande Por-
tugiser kan ikke glemme sine Kongers Spire, og oppebier
med Længsel Eders Ankomst«

»Pintdl gjentog Hertttgem ligeledes hviskendet Denne

Reise har stadfæstet mine Ahnelset. Hoffet frygter for
mine Fordringer paa Portugals Kiotte Man efterstræ-
ber min Frihed, mit Liv; men man vover ingen aaben-

sbar Voldsgjerning, man soget at lokke mig bort fra
Portugai. Deraf komme alle hine bedragerske Gunstlm
viisninger, som alligevel ikke ere i Stand til at stusse
mig. Statholder i Mailand skulde jeg uorde. Jeg
frabad mig Æren under et Paaskud; Paa min sidste
Reise var Nætter udspændt endnu nærmere trindt om

mig. Jeg er vis paa, at enhver Capitain paa Haonekm
stellet, hvis Besigttgelse Kongen har overdraget mig, er-

bleven beordret til at fængsle mig, saafremr det lod sig
gjore., Men, da jeg altid er omgiven af et talrige
Følge, undgaaer jeg mine Fjenders underfundige Treeib

«

"

hed. Ozorio’s Flaade, og i Dag Vasconcellos Jagtstib
var bestemt til mit Fængsel«

»Gid det maa blive Edets Seiers Vugge, som bæ-
rer Eder en Krone tmodel« gjentog Pinto, heftig
bevæget.

iForsigtig kastede Hertngen et Blik til alle Sider-;
»Sagtes udbrod han: Betænk vel, hvor vi ere! Over-
veivel hvad sor- Raad Du giver mig, Folkeoprer er
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. et rædsomt Ord. Et Chaos aabner sig-for mit Blik,
ved ak høre det.«

·

«

.

"

-

,,E«t"Chaos, som Hertug Braganza vil ordnel
gsenmoelte Ribeiro: At standse slige Storme er min
Hertugs Sag, som føler Fred i Hjertet og Lys i sin
Ste-«

« ,

»Kjaere Sværmeri afbrød, næsten sorgmodig,"Hei-tm
gen ham: ·Dec Godes Seier er ikke saa let paa denne

ufuldkomne Klode. Desuagtetrive-« min Længsel mig
nye Forsøg imøde. Endog de koldere Hjerter opvarmes
af Haabet om det Godes endelige Seier Ogsaa jeg
vil haabe, vil stræbe fremadl«

EnDeel af Lissabons høie Adel steg nu ombord,
for at hilsepaa Hertugem Den modfaldne Dom Go-
mez havde imidlertid gjenvundet sin Fatning, og sneg
sig nu omkring med speidende Blik, for at belure de

portngisiske Stormcends Miner, Ord og Adfrerd. Vær-
dige Mænd af den portngisiske Adel var det som tog
imod Her-tagen: Dom Almeida, den Ældre, fremmed

«

for det spanske Hof, elskende sit Fædreland mere end Li-—
vet selv; Antonio d’2lima»da, for-bunden med Oldin-
gen ved et langvarigt Venskab, stolt-« og usirasfelig ssoms
han; Pierro Alkendoza; Overkammerherren Dom Roe-

'drigo de Sca; Mello, Overjaegermesterem tilligemed
Flere. Hvor store Planer end disse kraftige Grtbbet ude-
kede i deres Indre, vare de dog altfor kloge, altfor
forsigtige til at udtale disse Planer offentlig Kun nogle
faa veltalende Blik, og en høitidelig Holdning anthdede
Her-ingen Forsamlingens Stemning. Han selv var mere

end nogensinde fast besluttet paa at undgaae Skinnet af
at anmasse sig Kronen, ved sit Indtog i Byen. Jmidt—« —

lertid landede Fartoierne, og en lydelig Jubel hilste de
Ankommende ,,See,«’ see vore KongetsSennesonl skreg
Folket: Han stiger ud af Skibet!’ Han soetter sig til



Hest, Han ncermee sig! Han hilser-. Det er· en Fyr-
ste! Saa blid, venlig, og nedladende. Hertug Ioan
leve! Huset Braganza level«

-

Rort kastede Her-tagen et Blik trindt om sig. Saa

nskronitet, med hele Shdens Fyrighed, udtrykte Folkets
Hengivenhed sig for den gamle Kongestamme. Men Her-
tngen for-udsaae vel de mulige Følger af denne alminde-

lige Bevægelse, saafremt den blev ved en Stund. Han
gav derfor sit Følge et Vink, sporede sin Ganger, og

·«

foer i strakt Galop sine mægtige og underfundige Fjen-
der imede.

—

-

—

’ I et Pragtgemak i det kongelige Pallads, sad

Margarethe af Savoyen, Hertnginde af Mantua, og

Vitedkonning af Portugal, næsten overalt bedækket af.
Diamanter, ved et med Guld indtage Vord, hvis Mar-

morplader vare ligesaa kolde som hendes Hjerte. Lige-
som forstenet i den -stroengeste Etikettes Snorliv ragede

·

Fyrstindens høie Væxt frem af den mægtige Fløiels
Kjole. Den lange, tørre, med kostbare Ringe smyk-
kede Haand greb mekanisk efter Pennen, medens de

hnle, morke Øine flygtig gjennemle de Papirer, som
Statssetretairen Dom Miguel Vasconcellos, Landets

,egentlige Hersker-, forelagde hende til llnderskrifn
Denne, en hoi, imponerende Skikkelse, med An-

sigtstræk, som forenede Ørnens Majesteet med Hegens
Roogjcerrighed, stod ved Siden af Statholderinden, lige:

,

som Kunstneren vedszsit Antomat. Dersom nogensinde
en Søn har sender-stivt sin egen Moders-Hjerte, da var

Dom smignel en saadan; ·thi, skjøndt en fodt Poeni-
giser, anvendte hans alle opteenkelige» Midler for at un-

dergrave sit .Faedrelands Kraft. Allerede den spanske
Philip den Anden, Vortugals Erobrer, havde indseet-
at en Sammensmeltning af Portngiseee og Spaniere



«’i

var umulig. Alt for dyrt indgroet var Hadet melletn
begge Rationer , til at en saadan Forening kunde sinde
Sted. Den spanske Politik meente derfor ikke at kunne
sikke sig den erobrede ulykkelige Provinds paa anden

Maade, end ved at sonderskjcere dens Styrkes Nerver-.
Tll Bvddel havde philip den Fjerde udkaaretFinants-"
manden Vasconceilos, og Denne overtlafendog sinHere

"res Foroentninger, saa at han blev belonnet med en

uindskrænket Magt. Vasconcellos, som var en Mesters
i at opslamme de portugisiske Stormemd til gjensidigt
Had» fandt i deres Uenighed sin egen Sikkerhed og
Thronens Befæstelse. Den allerhøieste Grad af Menne-
skeforagt var-Gr.undtraekket i denne Mands Caracteer;
han vidste at fange alle dem, der nærmede sig ham,
saa at de ikke kunde rive sig løs igjen. Trods al denne

·

Sikkerhed kunde han dog ikke see Nogen lige i Øinene,
som en Følge af den indvortes Kamp i hans Sjæl.

Saadan var Manden, som i dette Øieblik forelagde
«

Vicedronningen en Befaling til Understrior.
»Atter et nyt Paalceg«2« spurgte hun, med et Blik

paa Statsiecretairen. .

«Kongens Villiel« gjentog han. - Mangarethe skred
under-. »Og her, blev han ved: en Befaling til alle

unge Portugisere af Adel, at bryde op modCataloniem
sor at kaeMve mod Oprorerne sammesteds.

«
«

»Man plager mig meget med Bønner! gjennem
lede Margarethe: Adelen ønsker ikke at drage til Eet-«
talonien«

»Bedre dog, end til Brasiliens Bjergværkerl« spogte
Vasconcellos. ——— Niargarethe skred under.

»Her« blev Vasconcellos ved: Erklceringen, at

« Hans Majestaet overlader Oprorerue i Evora til det hele »

lige Ofsiciums Godtbesindende.«
. »Deskulle altsaa levende brændes·i« gjentog Mar-

garethe.



»Ja, Eders poihedl afbrød Storinqvisitoren, Er-
« kebifkoppen af Braga, som i dette Øieblik traadte ind:
J vil dog vel overvære den høitideligt Aueo da Fö?«

—’»Til Guds Ærel« gjenmceite Statholderinden.
J dette Øieblik erholdt Statssecretairen en Mel-

ding· Vild foer han op fra sin Stol med de Ord:

»Hat Folket endnu saa meget Blod i- Aarerne?« Der-

paa henvendte han sig til Margarethe: »Hans Hoihed,
Hettngen af Braganza, som lykkelig er hjemkommen
fra sin Reise, og som paa en i Øine faldende Maade·
et bleven modtaget as Folket, nærme-.- sig for at gjote
fin Opvartning««

- Hertuginden stod op.
—

»Hvorledes skulle vi modtage ham?« spurgte hun
raadvild, med et Blik paa Vasconcelios, i det enssvag

». Rødme foer over hendes blege Kinder.
»

»Paa en sorbindtlig Maade, tænker jegls gjentog
Statssetretairen: Men Folket! blev han ved, og Vre-
dens Glod begyndte atter at blusse i hans Sjæl: Hvor-
ledes-tør det vove — strax vil-jeg træffe Forholdsrege
ler —- ——

« Jilsomt vilde han bortfjerne sig-
.. «»Dom Vasconceliossl« udbrod Margarethe med

barsk Stemme.
» ,

Han vendte sig om. Skjælvende as Vrede, med--
yderst unaadig Qcine iiod Statholdetinden der. »Jeg
opfylder Alt, hvad Hans Majesccet ønsker, Alt hvad J

selv ønsker, men ——— »

Hun strakte Haanden ud.

»Spaniens Infantinde og Vicedronningl« gjentog
smilende Vasconcellos, og iagctog den ved Afskeden for-

,glemte Cereinonim at lsoie Knæ for hende og kysse hen-
des Haand. Derpaa iilte chan med taske Fjed Ud af
Døren, hvidskende: »En Kronptcetendent nærmer sig,
og hun tænker ikke paa Andet end paa det sædvanlige

«

Haandkys — den Dufkel«
!



Hertnginden iorfoiedeisig nu ind iAndientssalem
Hossolkene traadte ind, og dannede en Halvkreds omkring s

hendes Trone« QI det samme Øieblik-, som Herttegsen
af Braganza blev fort ind, traadte ogsaa Vaseoncele

—

los frem, smykket med sine Ordener, og stillede sig ved

Vieedronningens hoire Side.
Med hiin Overlegenhed, som en høiere Aandsdam

nelse skjenket, besvarte Hesmg Ioan de intetsigende
tomme Spørgsmaal-· sont Vicedronningen forelagde ham.»
Han berørte i Forbigaaende Hovedresultaterne af hans
Sendelse,· forbandt saamegen Ynde med sin alvorlige
—Anstand, at·alle Damerne betragtede ham med venlige
Blik, og sluttede med en Taksigelse til Vastoncellos,
fordi Denne havde ved sin særegne Omhu forskaanet ham
for den besværlige Landreise fra Cintra til Hovedsiadem

Vasconceilos lurende Sideblik monstrede den kloge
Talers Aasyn, men ttm en indtagende Venlighed straa-
lede i Hertngens Øie.

»Hvo er finest, Du eller jeg?·« tænkte Statssetree
taieen hos sig selv, og nigjenialdelig stod fra dette Øie-
blik af Beslutningen fast i hans Sjæl, at rydde den,
farlige Mand af Veien.

« Efter at nu Audientsen var endt, begav Vicedrom »

ningen sig til fine Værelset-, for at spise alene, liigde
spanske Konge-in Statssecretairen tog Hertttgenfortrolig

under Armen, og førte ham hen til Taflet, hvor han
anvisie ham en Plads ved sin høire Haand. Kostbake
Vaser fra Iapan, besaaede med funklende Rubiner og
Diamanter, smykkede Bordet. De uhyrefSpeile gjen-
straalre den kongelige Pragt,—sotn herskede trindtom,
og en jublende Musik af Trompeter og Panker ledsagede
de mægtige Opdækninget«. Vasconcelios lod tiiatvcere
ien særdeles»opvakr Sindsstemning. Hans træffende
satiriske Yttringer skaante alene Hermgem men blæn-
dede oghdmygede alle Andre, som omgav ham. Hvo



der med et ovmeerksomt Blik betragtede Statssecretaiken,
vilde let have bemærket, at han nu vilde haste mod En-
den, hvilket fremlyste af hans hurtigere rullende Øie, og
en let Trækning i hans Ansigtsmuskler· Han gav Dom

«

Gomez et Vink, og Denne fjernede sig øieblikkelig tnen

komsnart tilbage gjennem en Sidegang og oosogte Kjele
d,ermesteren, som ved Kredentsbordet var ifærd med-
at uddele Vinen. Dom Gomes trak ham i Ærmet
og hviskede til ham: »Naar Desseiten bliver baaren
frem, og Kongens Sundhed skal drikkes ved Taffelets
Slutning, da tredentser J selv Hertugen af Braganza

«

en Pokal af denne udsogte Viin, hvilken Hans Excellence
.som en Sieldenhed forst igaar erholdt tilsendt fra Øerne. ,

-De andre Herrer blive opvartede med andre Pokaler»«
Han gik, efter at have sat«en Flaske, som han bar skjult
under sin Kappe, hen for Kjeldetlnesteren.

Disse Ord vare ikke blevne trbemcerkede af Pinto
Kibeircn Denne havde staaet nærved Dør-en og lyttet
efter, han kjendte Kjeldermesteren, og havde nylig gjort-
sig-den gamle Mand forbunden ved en betydelig Tjene-
ste. Trædende frem bag Soilen, hvor han havde staaet
skjult, henvendte han sig til den Gamle med de Ord:
,,»Vil I række Hertugen denne Viin?«

»Eftek Ordre.«

«Den ne Viin? spurgte Ribeiro,og negte paa
den kunde, med fiint indisk Bast omslnttede Flaske.

Kieldermesteeen studsede· »Hvorsor ikke?« spurgte
han, og betragtede Pinto forundret-

»Nei, dette vil J ikke gjore," hvis Forswdre osrede
Liv og Blod for Portngals Kongehuns-!«

Den Gamle traadte kjendelig rystet noeitnere. »J
mener? spurgte han med skjælvende Stemer Men hvor-
ledes skal det knnnevsorandres2 Min Herres Befaling
ssss eet vil kostetnignlin Tjeneste —,-«



»Gamle Mand! Du staaer paa Gravens Bred, og
frygter for Mennesker? «

Disse Ord virkede. »Jeg rækker ikke Hertugen
denne Viin —- jeg er ogsaa en Pormgiferl udbrod Ol-
dingen: Men forlad mig nu; Timerne komme tilbage.«

Pinto traadte i Baggrunden, endnu i Afstand fæ-
stendc sit Blik paa Kredentsbordet. Kjeldermesteren af-
faerdigede Tjenerne, stod stille og tænkte efter. Pludse-
lig iilte han med hurtig fattet Beslutning hen til et Si-
deskab, tog en lignende Flaske ud af det, og ombyttede
denne med den, han havde modtaget af Dom Go-
mez’s Haand. Det Hele var kun et Øiebliks Sag.’

Pintos Hjerte bankede i glad Urolighed. Han
traadte nærmere til Taffelet, og blev staaende i nogen
Afstand fra fin Herre. Deserten blev imidlertid baaren
frem, og en riig Overflødighed af kostelige Frugter fra’
alle tre Verdensdele, brammede paa Guldskaaler. Vase
conceilos vinkedez» Dom Gomez sneg sig hen til Kre-
dentsbordet, og kom tilbage med en Pragkpoka.l," som
svar smykket med Spaniens og Portugals forenede Vaa- .

bener. Vasconcellos talte nu følgende Ord i en stedsk
og indsmigrende Tone: «Hans Majesicets Skaal! Per-
tager af Braganza, for hvem jeg villig træder tilbage,vil udbringe den. Hid med Pokalernel«

Alle havde reist sig. Denne Snare kunde Herm-
gen ikke undgaae.. Han vidste Intet afpinros Mellem-
komst, og faae ingen Mulighed i at undstaae sig for-«
denne Skaal At føre Pokalen til Læberne, uden at
tomme den, vilde have været en aabenbar Fornærmelse.
EtØieblik, i hvilket en dyb Taushed herskede trindt om,
tonede han. Hans Øie søgte Pinto, og da Denne med —

et roligt Smiil vinkede ad ham, tomte han ngret til
Bunden, med de Ord: «Længe leve Kongen! Længe leve
hans Laudl«



»Kongen level« gjentoge BraganzasTilhoengere,
glædende sig over det tvetydige Udtryk.

Med«Trinmphatorsmiil skuede Vascontellos ned

Paa den-jublende Skam-. Han troede nu at have sei-
ret. «Drik kun, tænkte han: paa Eders Konges Vel-

gaaende; snart ligger han kold og stnm i Graven. Hu-
set Braganza er udslettet af Jorden.«

Tasiervar hævet; Hertngen tog Afsked med Stats-
ministeren. Denne omfavnede ham i alle Hoffolkenes
Maleri-

,,Raar J da, sagde han tilsyneladende rort: paa

ingen Maade vil lade Eder holde tilbage, saa drag da
bort med Eders Monarks Raade, ledsaget af vore bed-

- sie Ønsker, til Eders Landsted. Intet Uheld morkne
Eders Livs Himmel, og gid I maa henleve gyldne
Dage i Videnskabernes Skjød ved den elskværdige Her-
tngindes Side, hvem jeg sender Eder tilbage, kronet
med alle Lykkens Goder.«

Gysende hørte Rebeiro den Falskes Ord. Oprort
greb han i sin Barm og udbrod: »De·nne Dolk for
denne Riddingl«

Medens dette tildtog sig i Lissabon, var Ioanna
d’Akunhas Skjæbne stedse meer og mere bleven forvik-
let. Forsigtig mod den spanske Fjende, men mod Al-
mcida fuld af Tillid og Hengivenhed, havde hun i det

Øieblik Ribeiros Brev bestemte hende til den natlige
Vandring, Udkaaret Dom Rodrigo til sin Ledsaget.’
Selv istand til ædel Opofrelfe havde hun ogsaa til-
troet ham et hoihjertet Sindelav. In følte hun vel,
at hun snarere kunde forlade sig paa En af hendes
Tjenere, Joie Lopez, end paa Almeidas let-

pirrelige, mellem det Gode og Onde vaklendes Caracteer.
Da efter den hidsige Sammenkomst med Ribeiro, «

Rodrigo steg op ad Bserget heftig opbragt, besluttede



hun at gaae ham imede, og med Blidhed, men tillige
med Bestemthed, at møde ham.
»

»Jeg skulde paa denne Maade behandles af Eder?«
tidbrod hun mildt bebreidende.

«Ikke Eder-, kun hiin frcekke Yngling traf min
Vredes Lyn; ham som Ubetoenksom vil styrte Eder i
Fordeelsvelsel gjentog Rodrigo.

» »Hvad han soretog sig, skete paa min Befaling.
afbrod0’4 o a n n a ham.

«Og jeg skulde ikke hade ham, som vinder Eders
Tak? Ved Gud, før jeg taalel, at Eders Øie smilet
kjærlig ad denne blødagtige —-

«Overtraederev»J saaledes Riddetskabets»2ove22 gjen-
tog Iotinnm— Rodrigo, Rodrigol Jeg frygter for
at vi aldrig ville kommfstil at forstaae hinanden! I
kalder Eder min Ven, og træder alligevel fjendtlig frem
mod mine Planer. Viid da, at ogsaa i Joannas
Bryst styder Blodet varmt, at hun, naar det gjelder
Pligt og Ære, endog vil træde·Doden kjaek ilnode—; og
hun ingensinde vil skjaenke den Mand sit Hjerte, sont .—«!

»Foralle HelgenessSkhlQ tal ikke viderel« af-
brød R o d rig o hende med- rullende Øine. Derpaa
styrtede han ned-for hendes Fødder, Undskyldte sit Angreb-
paa R i de i r o med sin Lidenskab for J- o a n n a,— med

«Skinsygensstaler og en ngjengjeldt Kjceisligheds Van-
vid. Med vild Heftighed hestormede han nu Joan-
n a med Bønner oin at krone hans fnrigste Ønsker, og

tilføiede med lynende Blik: ,-,En Alm eida bønfal-
der ikke forgjæves! Sfjwlv, thi jeg kjender den Mand,
som I skjuler, jeg, er inde-ilet i Eders hele Hemme-
lighedl« .

-En Taare perlede i Joa n n a s Blik. Med
fast Stemme gjentog hun: «»Let muligt, at jeg sætter
mit Liv i Vove. Fra mine Forfoedres Grave toner en

Røst for mit Øee,t som styrker mit Mod. Men J,

»-



Trolosel Fly denne Egn’ fly min Nærhed, for at ikke
en Forbandelse skal hvisle gjennem disse Træers Blade,
som hidtil bød Freden et Asyl. Mon nogensinde en Al-
meidas Sjæltcenkte paa Forrcederi? Væv Dig, ædle

Stolthed, «i denne Ynglings Barm; træder frem, J —

Billeder as- hans Forfædre, og viger ikke den onde Dee-
mon af hans Bryst- d«a brist sønder ved hans Side,
du ridderlige Sværdl«

Med disse Ord forlod hun ham. Saam, dybt
truffen af hendes grundede Bebreidelser, og fortornet blev
R odrigo eensom tilbage. Indvortes sønderreven,
berøvet sit skjønneste Haab, besluttede han, øieblikkelig at

forlade Cintros Dal. Han iilte op paa Slottet, iførte
sig en simpel Riddetklaedning, og red bort-, uden at tage
Afsked med I oa n n a.

Denne gik imidlertid tankefuld hen ad den eensomme
Bjergsti. Pludseligt svakte iilsomme Fodttin hende af(
hendes Betragtninger-. D a n i n a, hendes trofaste Re-

’g«erinde, fløi hende imøde med et Brev fra det hellige
Ofsicinm, hvis Indhold var følgende: ’

l

«Joanna d-Aknnha!
Eders Formynders, Viskopven af Evoras Flugt, siiller Eder

« under Statens umiddelbare Beskjcermelse. Det glæder mig at

kunne forsikre Eder om denne, og tillige at indbyde Eder til at

møde nsortovet hos mig.
Miguel Vasconeellos«

Denne uventede Indbydelse, som under ethvert
andet Forhold vilde have været hende frygtelig, fore-
kom hende nu som et Vink fra Himlen- Den befriede
hende for den Mistanke, at ville unddrage sig Inqvisi-
tionen ved en hemmelig Flugt, den gav hende Midler
i spænde til at fore Bistopven som hendes Ovvarter med

sig, ja mulig til at forskaffe ham et Reisevas til Ude
. landet. Denne Plan uddannedesig med Lynets Hurtigt



hed i I oa n nas Sjæl, og hun tneddeelte Bistopven
den. Længe vaegrede han sig for at udsætte sit elskede
Barn for denne Fare, men Joannas urokkelige Fast-
hed bekcempede alle hans Indvendingen Øieblikkelig til-

traadte hun nu Relsen, ledsaget af Vilkoppem Neppe
vare de borte, før en Afdeling af det hellige Ofsicinms
Familiaker indfandt sig og gjennemsogte Alt. Da de

hørte, at Joanna var reist paa Statssecretairens Ve-

faling, spurgte de om Tiden, da hun havde forladt
Slottet. Jnqoisitoren underkastede-den trofaste Da-
nina et skarpt Forl)ør, som imidlertid ikke bragte-
til noget —forenfket Resultat. Han lod dernæst Alt paa

det omhyggeligste tjndersoge, men det eneste Mistaenke-

lige som man fandt, var Sporet af to Heste, som ad

en nicedvanlig Vei vare blevne førte op til Qvintaen.
Denne Omstændighed traf sammen med Inqvisitorenel’
tidligere Opdagelser, og rask besluttet forfulgte han det

fundne Spor
»

Samme Dags Eftermiddag, strax efter Gjæstebu-
det som Statssecretairen havde givet til Ære for Her-
tngen af Bra.ganza, bleo Joanna meldt for Bas-

concellos. Da den nngdommelige,mmed Skjønhedens
hele Trylleri udstyrede Skikkelse traadte ind, tabte sig
gandske Statssecretairens mørke Alvor. Med en usæd-
vanlig Mildhed betragtede han hende, og i det han.
anoiste hende en Stol, hoiilte hans Blik prøvende paa —

dette Skjønhedens Mesterstykke.

.,Jfølge Deres Erellentec Befalingl« begyndte
Joanna.

»Ravnet A k u n l) a ,» gjentog meget forbindtlig :

Vascon’tellos: har en god Klang, endog for Kon-
gens Throne. Med Fornøielse mindes han-« lle Adels-

»tnaend ai denne Slægt, og viser Eder sit velvillige Sin-
delav vedsin kjærlige Forsorg.« ·



,,Meget naadig3« afbrød Joanna— ham, hvem
denne Indgang forekom at være ligesom-den glimrende
Slanges List, som er saa meget farligere, som den

venlig slynger sig i Bugter.
Vasconceiios blev ved: ,,Selv takker jeg Eder«

«for Eders hastige Ankomst in Lisboa. I Sandhed,
Regentindens Hos har allerede alt for længe savnet
Eders hulde Nærværelse Alle, jeg i Særdelee3hed,
længes efter at gjøre Eder Opholdet i- Lissabon«· saa be-

,

hageligt som Jmuligt, og at fængsle Eder-, som Re-
'

gentindens Hofdame til Hossetz en Værdighed, som .,

Skjønhed og Rang berettiget Eder til at beklcede.«
---« »Hendes« Majestcets Ønske er en Lov for mig!
gjentog I o a n n a: Jeg skal, for at vise min uindskræn-
kede Lydighed,-for stedse tage mig Ovholdsied i Lissahon.
Rigtig nok vilde jeg gjerne endnu bringe en Sag iOr-
den i Cintra, men den kan ogsaa her blive bragt til
Ende.«

»Tor jeg være vidende deromsspurgte Statssee
cretairen, oglagde sin Haand fortrolig paa hendes:
Ansee mig sont Eders oprigtigste Ven; som allerede i«
Stilhed har gjort meget for Eders Skyld.«

En hemmelig Rædsel greb I o a nn a s Sjæl ved
den Frygteliges Tale. Men snart sik hnn atter sin Fat-
ning tilbage-. Med tilsyneladende ligegyldig Mine for-
klarte hun nn, at hendes Fader paa en Reise i Udlan-

- det havde nedlagt yderst vigtige Papirer i en probisotisk

i

« !

Sagsorers Hænder, og at hendes sorhenvcerende For-
mynder havde den Hensigt at sende en gammel Tjener-,
Jose Lopez, til Frankrig, iok at hente Dom-
menterne.

— »Raar nu Eders Excellente, sluttede hun sin Tale:
vilde vise-riig den Raade, at ndstaede en skriftlig Til-

’

ladelse for denne I ose Lopez til at reise, da kunde -

han strax’ indstibe sig fra Hovedstaden
«
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Med spændt Blik betragtede Va sc onceilos
Joanna og spurgte: »Han er altsaa ikke merei
Cintra? Han fulgte Eder altsaa selv hid, »denne Isse
Loves-? Ret vel«,«— men hans Reise kan ikke sinde Sted.
Politiske og religiøse Hensyn nøde Regjeringen tildenne
Spærring af Grændserne Portngals Ungdom vil und-

drage sig Krigen i Catalonien. Udlandets Pest, det

strækkelige·Kjæiteri« tør ikke træde i nogen Berorelse
med vore Staten . J. seer altsaa selv, hvilke vigtige
Grunde der node mig til at forbyde denne Reise.«

,

»Jeg indseer dem fuldkommen veli« gjentog Jo--
anna, og hendes Hjerte hævede af Vemod og Ængstelse.

»Men, det lader til, at I levende ønsker Eders
Tjeners Afreise! blev Vasconcellos ved: At afslaae
Eder en Bøn falder mig vanskeligt, ja næsten umuligt! »

--. Ere da disse Documenter af saamegen Vigtighed, eller

sordrager Jof»e Lopez ikke Luften i HovedstadenY Jeg
beder Eder, forskrækkes dog ikke! I er hos Eders Ven.
I behøver ikke engang at forestille mig denne Jose
Lopez, endnu i Dag ndfcerdiger jeg Tilladelsen til
hans Afreise. Men naar han fri svæver paa Bølgerne,
da overvei min Gaves Værd. Det vil frvde mig at«
see Eder oftere, som Vidne til min fortsatte Virksom-

. hed for Kronens Vel, thi at Regjeiingen har lagt den
øverste Magt i min Haand, vil jeg ikke dølge for
Eder.«

Joanna følte sig sælsomt bevæget ved dissei
Ord. En Ahnelse om· det Frygtelige iihendes Stilling
lynte gjennem hendes Sjæl. Hun indsaae nu, at den
Skrnkkelige gjennemskuede hendes Planer, og bittre Taa-

·

ret-, fyldte hendes Øie, ved Tanken om, at Portngals
«

Boddel vovede at tilbhde hende sin med Blod besmittede
Haand. Vasconcellos, hvis seirende Genie ellers
bekcempede enhver Hindring, led Skibbrud paa For-n-
uas——Hjerte. Den indre Storm i hendes Sjæl bekjæm-



pede hun heldig nok til ikke at blive røbet, men den

st)rstelige Hoihed i hendes Anstand, det alvorlige Udtryk
i hendes Øie viste den Forhadte tydelig nok, at enhver —

Tilnærmelse var hende modbydelig. Han forstod hende;
kold-, ubevægelig stod han der; det piinte hans Hjerte
liig Skorpionstik, ikke at kunne tiltvinge sig Qvindegnnst.
Omsider trykke han heftig den skristlige Tilladelse i Jo-
annas Haand, og tog med forbindilig Mine Afsked
med hende. Men neppe lukkedes Døren, for han med

sin veemoniske Caracteers hele Vildhed stampede i Jor- ,

«

den og skregt »Daarel Ikke Miguels Brudeseng, men

«— Baalet skaldDu bestigel«
, Han iilte hen til Skriverbordet, og udkastede iHast

Befalingen til at anholde Foreviseren af Passer. «Ja,
hun skal falde —- Biskoppens Fættgsling drager hende
med sig i Fordærvelsen.« Han forseglede Ordren og
—ringede. »Dette Papiir over-gives til Aaforeren for
Vagterne ved Havnen.l

«

sagde han til den indtrædende
Tjener, og derpaa steg han ind i sin gyldne Vogn, for
at kjere til Vesperen.

Imidlertid var Hertugen af B r a g a n z a , for
at undgaae videre Opløb af Folket; reist fra Lissabon,
ledsaget af Pinto, hvis Snildhed og Taushed han
med Tryghed kunde forlade sig paa. Fælleds Tilbøie-

',-««ligheder og Caracteer forenede allerede fra den tidligste
Barndom Hertngen og Pinto. Den Sidste havde
allerede længe hemmelig næret den Plan, tit gjengive sin
Behersker Portugals Kongespiir, og hvad han «nu i

Stilhed havde forberedt, modnedes efterhaanden til
Udførelse. Portngiserne vare heftig forbitrede paa den

f
spanske Konge, og der manglede kun paa en Leilighed
til at lade Opstanden blusse frem i’ klare Flammer-.
Med Snildhed vidste Pinto —a·t’ benytte sig af denne
Folkets Stemning til sine Planers Fremme. Ogsaa
Adelen ønskede Huset Braganzas Ophøielse paa Thro-
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"nen, og saaledes syntes Alt al love et heldigt Udfald.
Da traf som et Lynslag Eftertetningen om Ioannas
Ankomst til Lissabon den trofasteTjener endnu sor hans
Afreise. En af hans Medforbnndne havde af Harme-»

» eavitainen erfaret Vasconcelios Ordre til at anholde ·—

Biskoppen tilligemed hans Ledsagerinde, og meddeelt
Pinto hele Planen. Hastig traf den Sidste de nodvene
dige Forholdsregler, for at srlese de Flygtende as-Tige-
rens Kloer, og med bankende Hieiie oppebiede han Tie
men, da hans 5lllan skulde ivækksætteo. »

-

Allerede gled Ioanna, med Viskoppen ved sin
Side, paa en Gondol henad Tajoslodens let henrnllende
Bølger. Oldingenvar tans,— ogsaa Joanna talte Ja-
tet, men ved hvert Aaresiag, som bragte hende nære

«

mere det aclantiske Hav, slog hendes Hjerte mere frit.
Da nærmede en Baad sig Gondolen, og en Mand fra

— samme raabte helt, at de skulde ksobe noget til deres
Soreise.

Ioanna kjendte Rostenz det var Pine-os. Han
blinkede med Øinene ad hende og bod friske Oranger
tilsals, som han havde i Vaaden. »J gode Folk
raabte han til Gondoliererne: standser dog er Øieblik,
for at Donnaen selv kan komme og udsoge sig Frug-
terne.« Med disse Ord strakte han allerede Haanden
ud, sor at hjelpe Ioanna over i Baaden. Da kastede
Gondoliererne Aarerne bort,« sor at modscette sig Io-
annas Bor.tgang pinto sprang over i Gondolen, led-’
sagetas flere Fiskere, overmandede lettelig Gondoliererne,
og bare de Forfrtlgie over i hans Baad. Paa samme ’-

Tid omgav en uhyre Mængde smaae Fartoier pintos
Vand, ligesom efter Aftale. Overalt herskede Liv og
Munterhed man kjæmpede for Spogs Skyld med Aa- —

, «

rerne; adskillige faldt ud i-Vandet, og en almindelig
Latter ledsagede de vaade Svommere,— som snart atter

59 V. . (4)
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dleve trukne op. I denne Forvirring smuetede pinte
ndemcerket bort med sine to Ledsagere. ·

·

»

J Villavieiosa, Hertugen afBraganzas Land-

sted, vandredeen dedel qvindelig Skikkelse mellem de kon-

gelige Cedre, som stroede deres dæmrende Skygger over

de skjønne Korkege og Daddelpalmer. Det var Maria,

Hektuginde af Beaganzm Hendes sorte Lokker stagrede
frit om den hvide Pande; hendes Øie straalte en ven-

lig Majesicet og forklaret Rolighed, saa at shnn endog-

saa uden Krone lignede en Dronning. Ofte blev hun

eftertænksom staaende paa Terasserne, ofte kastede hun

et Blik henover den as Aftenens violette Skjær forllarede

Egn. Pludseligt kom hendes to Sønner, Alfonso og

Pedro, spisingende hende imede, og kjærlig omslyngede
den hulde »Qvinde dem med sine hvide·Arme, da for-
nam hun Fooerin, og pineo traadte frem af de mørke

Buske medEfterrttningen om Hertngen af Braganzas
lykkelige Ankomst. Han vilde snart indsinde sig tillige-
med sit Følge iHaven, og Hektuginden besluttede at for-

»herlige«hans Tilbagekomst ved en landlig Fest Det
varede ikke længe,- for Hertugen sank i den elskte Ge-

tnalindes Arme; ·Vegge dioaante den lnndlige Qvinde-·
lighed. Ioan underrettede hende om dePlnner han
havde lagt til Portugals Befrielse fra det spanske Aag,

«

ogtilfdledh «at han endnu denne Nat vilde holde en .

-Sarnmensotnst med tre af Rationens Repreesentanter:
den gamle Almekda, Antonio Almada og Mendoza.

Nattens Skygger dredte sig alt over Jorden; Lands-
kdyfolkenes glade Jubel tonede gjennem Datnringem og

,

de yndige Portugiserinder svcevede ideres lette Ratio-
naldandse henad det fugtige Grensoær. Da blev man

tre mandlige Skikkelser vaer mellem Buskene; det vasr

de tre med-tie Vendinger for Sammensvoekgelsem Her-'
«

ingen bortfjernede sig hastig med dem, for-at nftole
det Forngdnkx han lovede dem og Folket Asskaffelsen
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af de rykkende Paalceg, Indskrænkning ai Inqvisitio-
nen, og en mild Regjering. Efter at man var bleven
enig om Tiden, da den almindelige Folkebevtrgelse skulde
sinde Sted, og om Hertugens Udnoeonelse til Konge, tin-·
der Navn af Ioan 1V« toge Patrioterne Afsked med
deres tilkommende Hersker.

»·

Han traadte indi Hertugindens Værelse. Ængste-
lig gik hun ham imede, og sank i hans Arme. sz

»M«arial udbrød han med sagte Stemme: I denne
· Time b. ev vigtige Foretagender besluttede. Jeg drager’’ »

.

bort, for at tilkjwmpe mig Hteder og Lykke. Men selo
de klogest udspundne Planer kunne mislykkes Nu grunde :"'
vi et Kongerige, men let kunde det hændes, at Lok-

sktns vaegelsindede Haand nedtiver den Bygning vi hade
grundlagt. Alt dette maatte jeg ndiolde for Dit Blik,
og nu spørger jeg Dig, vil Du desuagtet i Foreningmed mig træde Fienden intode?«

»Jeg vil det! gjentog Maria: Ru sorsi forskaane’
jeg Din Troen, Din Vaklen. Mandens Aand styrter-
sig ned i Tankens Dyb, hvilket Qvindens Sjæl intet

kjender til Men kalk et Blik ud i det umaalelige Him- -

melrnm, betragt hiin lysende Klode, som i festlig Pragt
keitet evige Love bevæge sig i deres bestemte Vaner-;
medens Lidenskab og Tdedragt adskiller Menneskene, van-

dre de stille og fredelige i deres anvisie Kredsløb-
Ja, Mennesket maa handle! Hans Gierninger gaae
ei til Grunde, og synes det end saa, paa Opstan ei-""
sens Morgen skulle de dog omringe os, som Vidner
paa vor DaadktUaft«

Hertngen slyngede sin Arm med Inderlighed ont
den herlige Qvindes Nakke, og hans Blik tabte sig i
en glimrende og hæderiuid Frettttids RosenglandsT Men
udenfor, nnder den svale Rattehimmeis dæmrende Skyg-
gek,— siod Pinto henrykt og begeistret· Han havde frelst

«
. Dit-;-
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»

Joanna·, havde trykker den Tilbedte oo til sin svnlr
nrende Barm, havde seet Glædens Taarer i hendes
klare Øie. Ikke langt fra Hovedstaden, hos nogle tro-,

faste Fiskere, havde han skjult de Flygtende. Ioanna»
saae med stille Vemod den Elskedes Borkgang, og da

han lovede efter nogle Dages Forløb ak vende tilbage,
«tnalte en brændende Rødme hendes Kinder Trykket af

hendes blede Haand hævede endnu gjennem alle hans Ret-
—

ver, »Brnsersagte, I Bølger-l udbrød han: Kast din
Glands, o Kjærlighedens Stjerne, paa den Huldes·

. Aasynl Rodriga Almeidal Veebn Dig med al Din

Stolthed! Din Medbeiler vil snart, ikke længer navne·

løs træde Dig imøde!«
Den følgende Dags Morgen siods J o a n n a ved

FiskethhttensDør, hvor Tajoflodens Bølger glimrede i

rolig Selverglands En stille Fred laae udbredt over

hele Naturen; Bistoppem hvis Velsignelse havde led;

saget pinro, hviilte endnu, kunJoa n n a havde alt

for længe siden forladt sit Leie. Henrivende stod hun
der i Skjønhedens friske Glands, og alle hendes Tanker

omsvaevede Pinro. Som et Ideal af Skjønhed og God-

hed stod han for hendes Blik, og i hendes Hjerte gjen-
lod det: »Riv Dig løs fra Din Stands tyngende For-
domme, flye over Hat-ene med Din Lykke, og skab Dig
et Paradis i- trofast Kjækligheds Armel«

« Et sagte Fjed afbrød hendes Betragtningen — Hun
løftede Blikket iVeiret, og det traf Pinto’s ud-

tryksfulde Aashn. »Fat·ens Timer ere endnu ikke for-
- svundne! sagde han: Vasconcellos Speidere ere for-

deelte rundt omkring i Egnem J maae skifre Opholds-
sted, da J her ikke længer-vil kunne være skjult. Den

»gamle Almeida tilbyder Eder sit Pallads som Asyl.«

»Til ham skal jeg flygte? udbrød Joanna: Vel
fandt, Faderens Hjerte er ædelt, men Rodrigo ——«
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»Haaber at erholde Eders Haandl« tilføiede Mistv,
med voldsomt undertrykt Smerte. I

«

»Jngensinde vorder jesozg hans! gjentog Ioantta
« med Ild- Mit Hjerte folet»0«11tet for Rodeigo. For
-· en Anden staaer det, for den Mand, sont stolt tier,

·

medens hans Handlinger lydelig tale for ham. Kjender .

I den ædle, trofaste Sjæl, som ·ofrer sig selv for·An-.
dre, den Flammeaand, som feil-ende gaaer frem af en-

hver Kamp? Kun ham alene vil jeg hengive mig til;
hvor sødt at leve ved hans Side, hvor henrykkende at
doe i hans Arme! Traldom og Lænker betynge Porttte·
gal,' men et Skib, kjobt for mit Guld, bærer de For- —-

fulgte lykkelig hen til en blidere Himmelegn,-hvor ingen
Vasconcellos raser, hvor ingen Hermandad opreiste
sit Baal«. Seer-Du, min Ven, iParadiseh sotn i det

Fjerne vinker os; horer Du Ratiergalens Sang bag
Levet: Kom og vcer lykkeligl«

Med heftig bankende Hjerte havde Pinro lytter til
,

hendes Tale. Hans funklende Øie hang paa den hnlde
Piges-Læber, ligesom for at»oofange ethvert af hendes

·

Ord. Fyrig omslyngede han Joanna og jublede: «O, s

Himmels Er det ingen Drøm? Et det OnndhedV pinte
!

Jer elsketaf Eder-l Men forlade Dit Fædreland, hvor
Dine hæderkronede Fotfcedre slumre, skal Du ikke. Dit
Cintra skal see Dig igjen, fri og lykkelig.· Patriotere
nes Forbund er sluttet. Om faa Dage reiser hele Por-
tugal sig mod Tyrannen. Kun saalænge skal Du tilli-
gemed Biskoppen opholde Digsi Almeidas Pallads,.
for seierkronet -at forlade det efter kort Tids Forløb.
Mit Hjerte svulmer atter frit;-— Dus elsker ikke Node-i-
goz« mig, kun mig tilhører Dal«

Begge sank nu for Bistopvens Fod." Ubemoerket
havde han '.allerede længe været Vidne til deres rene Fo-
lelsers Ytringer, En saadan Kjærlighed fortjente hans
Velsignelse ; med salig Glæde betragtede han de Elskende,’ .-

i
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,

og lagde deresl Hænder i hinanden-- Snart gled-en .

Daad, ubemærket af Speiderne, over Tajoflodem og bragte
de Flygiende til Almeidas Haver.· Den gamle Al-
meida, som endogsaa for sin Søn havde dulgt de lo

Forfngkes nye Opholdsted, vandrede, tilligemed Rodrlgo,
» den samme Aften foroenlningsfnld under de hoie Popx

let-. De yderste Derve, som førte ind til det vidtløftige-
Pallads, vare tillokke; kun ved Sidepoktene stode De-
nere skntlte,« sol- atfore de. Sammensvornes Dødt-ingen
ind, naar de viste fig. Den gamle Altneida havde
udsat Meddelelsen saf den vigtige Plan til Aftenen for
Dagen, da den skulde iveerkscettes. Rodkigofoknam

sden med ledende Deeltagelse, og den Gamle glædede sig
«

inderlig over den Fyrighed, hvormed Sønnen syntes at

gaae ind tiedrelandets Sag »Alt el- beredtZ tilføiede
Faderen: Du oil see de Vcerdigste nf· Nationen her for-
samlede,’ og lceee at kjende en Mand, som vel ikke ned-

.stammer fra nooen adelig Familie, men som alligevel
ved sin Aandsklaft faa meget udmærker sig frem for sin
Tidsalders Ynglinger, at endog de Æ. dte opmwkkfow

-

me lytte paa hans Tale og følge hans Raad. Atblioe · —

hans Ven, være Maalet forDDin Adfoeldl«
,,Hvm er det J bekommer-, min Fadei?' spurgte

Oiodrigo -foktrcedelig; men allerede aabnede Dokensig, —-

og Fædrelandets Venner strømmede indi de oidtlgftige
Buegange.

Ogsaa pint-o Ribeiros tanke Skikkelse traadtetnd
og et almindeligt Glædesndtnab tonede gjennem hele
Forsamlingen. kaoppen af Evora gik ved hans Side-
og for-man de de Sammensvorne til Mennestel ghed og
Skaanlel under Oorotet. »Knn den Ene, vor Dsoss
kjendt-, Vaeconccllos, falde! Kun han ek den Skyldige,
og Herren ha ikke sit Velbehag ved blodig Grusomhed-.« »

·

,

Disse Ord bleve p ndseligt afbrudte af et almindeligtFore .

færdelsesxcklig, thi man saae den forhadteVasconeel



-los«-i en Gondol seilende henad Taiofloden fri-Livsa-
—bon. ««Hl3ad er dette? Ere vore PlanersorraadreT
raabte de Sammensvorne imellem hverandre: Hvorfor
reiser han iDag paa en saa«nscedvanlig Tid? Flygtn-
han, eller er det blot en Losttonr ?« Alleidisie forvirrede
Udraab afløste hinanden med Lynets Hurtighed. Pinco
forlod Værelset, og kom tilbage med den beroligende Ef-
terretning,· al Skalsserrrtairen begav sig til sit Lyststot
ved Beleny og« vilde endnu denne Nat vende tilbage.
Denne Efterretning hævede igjen de For-samledes Mod.

«

»I Morgen tidlig Klokken otte !".« lod det erindt om, og

Forsamlingen skilles ild;
f

.

,

.

’

Ratien,«sonr gik forud den- afgjørende Dag, -spredte
sine mørke-Skygger over Jorden. yEn heed Sosndenvind

. havdesdrevet tunge Uveirsskyer sammen. Allerede brusede
Tajofloden shnnlr, og Bølgerne taarnede sig, rullende i
dronende Blscendingerz mod Stranden. Rodrigo stod
eensom ved Floden, indvortes- sønderreven afSkinsngens

« og Havets Slangebid« Hvor brændende havde han ikke

ønsker den hemmelige Forbindelse med Vasconceilosk
Den skulde hæve ham i den stokte, dristige Joannas Øine,

Kulde vise ham-i en Glands som FredrelandetsForsva-«’
ret-, og give ham Midler iHaende til at beseire den haarde
Skjønnes HjerieY Men nu paa eengang var hans For-;

’

haabningers stolte Bygning styrtet i Gruus. For sin’
Medbeiler skulde han i Morgen drage Sværdet, og denne-
sorhadte Plato skulde røde ham saavel HellenoLauee
heel-, som den Ellktes Hjerte. For Radrigo indromnrede
det« for —·—»— «, Da knittrede en Lynstraale nedi
Lanrbiertraeerne, og pludseligt stammede den TankeiYngs
lingens Sjel, endnu i denne Nal, ved Forrcederi, at til-

-
intetgjore Pintos Værk·s ved atsorraade Sammensvoerr
gelsen for Vavconcelios. »Til Belems« saaledes tog
nede en Stemme fra Helvedgjennem hans Indre.



Da steg hans Faders Billed frem for hans Sjel;
hans Hjerte blev rystet af en kold Gysen, men atter gjen-
lod det ihans Bryst: »I Morgen seiret- han, og »Brae
ganzas Tjener bliver den nye Konges Fortrolige, og vin-
der Ioannas Haand Lystig, lystig! Brudefakletne
tænde·s alt! Ood og Fordommelsel Pinto skal rive
hende ud af min Arm? Nei, før skal hele Planen om-.

styrtes. 7

Han siormede ud i Natten. Pintos Undergangl
Dette var den eneste Tanke, som fyldte hans Hjerte, og
Fædrelandets hellige Sag maatte vige for hans grænd-
selose Had. Den gamle Almeida havde imidlertid med

bange Bekymring lagt Mærke til Sønnens underligeAd-
stred ved Forsamlingens Slutning. Han saae Rodrigo

-rasende ile bort, og hans Almelse blev til Vished, da

Joanna meddeelke ham hvad der var tidligere foi·efal-’
det. Pludselig traadte en Tjener ind med Efterretning
om, at Rodrigo havde sadlet den vildeste Hest i Skal-
den, og var saget afsted til Belem. Faderens Hjerte bæ-
vede ved Tanken om, at en Almeida kunde være en

Forroeder. ,,Afsted, ester ham.l« befoel han, og fulgte,
ledsaget af en Skare Tjenere til Hest, den Flygtende.

Stormen viftede i Oldingens Lokker, men han ænd-
sede Intet, kun Tanken om Sønnen fyldte hans Sjel
Pludseligt splittede et Vindstod Skyerne ad, og Maanen
traadte frem, belysende med roligt Skjær Kong Ema-
nuelsgigantiske Støtte, som var opreist ved Hovedsta-

dens Porte. I samme Øieblik naaede en sagte Stonnen
den gamle Almeidas Øre. Han standsede-; denne Røst

«var ham bekjendt. En uhyre Rædsel greb hans Sjel,
han red nærmere og bøiede sig ned over Hesten. For-
barmende Gud! Ved Monumentet, som var opreist for
Poktugals Lovgivni, laae Rodrigo døende, og den stol-
tede Hest, som havde slynget ham mod Granilpiedestalem

ved hans Side. Den Gamle sank asmeegtig ned fra
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Hesten, tog Ynglingen ved Haanden, ognævnede hansNavn.
Den dødeltgt Saarede slog Øinene iveiret og betrag-

tede Faderen. Derpaa skjulte han skamfuld sit Ansigt
med den ene Haand, og udstødte et sagte Stik; tause stode
Timerne trindt om, og fmertelig greben bøiede Faderen

Isit Hoved ned til Sønnens Bryst
»

,,Hvad er her soresaldet?« spurgte en’ skjærende
Stemme. Det var Vasconcellos, som formedelst Stor-—
men, over Land var taget tilbage til Lissabonr Har No-,
gen’ brækket Halsen? Hvorfor rider ogsaa- Adelen saa ra-’
fende9« føiede han til, ikke uden et hemmeligt Smiil,
da han opdagede, hvo den Saarede var.

Fra den døde Søns Liig reiste Faderen sig ved disse
«

Ord, og udbred: »For Enhver slaaer » Gjengjeldelsens

«

Times Denne Yngling har bedet haardt.«
«

Som et koldt Marmorsbilled stirredeVasconcelloa
ned paa Liget, derpaa vendte han sigom og iog afsted.
Jhvor følesløs han end havde betragtet den Døde, blev
dog Billedet af Denne tilbage i· hans Bryst som et Spø-
gelfe-, der vandrede med ham op ad den hdie Slots-
trapoe, gjennem Salene og Corridorerne lige til den sid-
ste Dør-, som førte ind i Ministerens Kabineh Luften
forekom han usædvanlig kold, det var som om Gravens
Rædsel« aandede ham imøde iden frigtige Twekoind.
Med Haanden over Øinene fatte han sig til Arbeids-«
bordec og brød»Oepescherne,· som ventede paa ham-. For
første Gang indeholdt de. Vebreidelser fra Hoffets' i Ma-
dtid, fordi han ikke paa en snildere Maade havde vidst
at fange Hertugens af, Braganza. Dette faarede dybt den
ergierrige Mands Hjerte. Ia, han levede endnu, denne .

f.Hertusg af Braganza, til Trods for Vinen, og Kinder-
rnesteren var forsvunden efter hiin Dag. Ogsaa Joane
na og Bifkoppen vare ligesom ved en Troldomsmagt
lidtevne af hans Kløet. Rasende, for at bed-øve sin

l



Ærgrelse,— gjennembladede han Listerne paa dem,"som
vare bestemte til at døe paa Baalec,’ ogsaa hans Ynd-l
lingsolan tog han frem, ifølge hvilken mdvaanetne as-
Lissabon skulde forflyttes til Bjergværkerne iBrasilien,k
og fremmede Kolonier skulde kaldes over til Hovedsiae
dens Befolkning. Da vilde der vorde Ro og Fred; og
han behøvede ikke mere at frygte for Nogen. En plud-
selig Gysen krob kold igjennem i hans Aarer, og det
forekom ham, at den blege Yngling stod tæt foran ham,
stirrende ned i Papirerne, som skuldehringe Dodog For-«

«d0eevelse over Portugal. Statssecretairen sprang op;
Klokken slog to efter Midnat, og han slukkedeLampem
for at glemme de foruroligende Billeder i Sovnens

Arme.
JDrømme saae han sig selv staaende paa en Gra--

nitklippe, thronende høit over PortugaL Ved hans Side
laae-den kongelige Magts Emblemer,«og for hans Fod
Portngah liig en Ørk Vlege, huuloiede Skikkelser søgte
at stige op til ham paa Granitklippem Han kastede
Lænker tisl dem; da gjærede det, vildt mellem Skarerne;
tusinde Arme syntes at ville drage ham ned; Storm og
Torden drønede trindt om ham,Eynet knittrede ned over

hans Hoved
·

Bevidstlos sank han tilbage. Da fore-
kom det ham, som om han atter stod ved Klippens Fod,
og at Portirgal trindt om blomstiede, liig et Paradiis.

·

Overalt vare der lykkelige Mennesket-; Havet fuldt af
Skive, Jorden veldyrket; og høit oppe paa Grsanitklip.·
pen stode to Mænd, omfavnende hinanden. Den Ene
bar en Kongekrone paa sit Hoved; den Anden strakte

- bydende sin Haand henimod en Skare Munke. »Pom-
( bal, Pomball klang det i Vasconcelloo Øre: Han var

Bygtnesteretr, Du er den som river Alt nedl« Og det

var, som om en Centnervaegt trykkede hans Bryst. Han
ndstodte et siygteligt Skrig, og vaagnede.
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«

sie Decetnber i Aaret 1640 hilste Llssabom Man havde
ikke vovet at vække Ministelen, «som ellers i uafbrudt
Virksomhed pleiede at arbeide fra den tidlige Morgen-—-

—sinnd af. Han følte sig ttdntattet, og klædte sig hasiig
paa. Kammertjeneren vilde just hænge Ordenen om

hans Hals, da slog Klokken otte, og midt paa Slots-
pladsen knaldede et —·.31lisiolsknd Forundret traadte Stats-
secretaiten hen til Vinduet. Men vi maae gaae et Skridt
tilbage i Tiden.

Tidlig om Morgenen havde de Sammensvorne sor-
scmnec sig sfkeeAfkatc i forskjellige Huse. Tnoccts i"
BEtestole nærmede de sig Slottet, og oppebiede med maal-
modighed Timen da Planen skuldettaede i Udførelse-.
Endelig slog Klokken otte, og et Pistolsknd, som Pint o

brændte af, gav dem Frihed til at handle. Vagterne
bleve hurtig oversmandede, og 5izalladsets Dort·e«brndte ov.

Klokken var næsten otte, og den skjcebnesvangte før-’

Ovetngermesteren M e l l o afvæbnede den spanske Bagt,
«

og i Spidsen af Fædrelandsvenn·etne stotmede P i n to

op mod Va s c o n c e l l o s Værelset-. Paa-snSpørgs-
maalet om, hvad han med saamange Bevcebnede havde
i Sinde, svarte han med et Smiil :·, ,,Jntet videte end«

—

at styrte en Throne, og at give Eder Edets lovntoessige
Konge« ’—

Rasende skreg Antonio Correa, M inistevens blo-
digste Bøddel: ,·,Kongen af Spanien leve· « Et Mstolz
stnd sitcekker ham til" Jorden; man bryder de Dobbelte
Dom op, og styrter ind i Statssecretairens Værelser.
Enhver betender af Begzoerlighed efter at være den Før-
sie, som støder Tytannen Dolken i Hjettet Man raser,
da han ikke findes i Kavinettet, og tiuets en Regerinde,
som befandt sig det, med Døden, saafremt hun ikke fos-
knader sin Herres Skjulested. Hun peger hen mod et
Skov-i Tapetm de Sammensvorne styrtede hen mod

det-betegnede Sted, og leve Papirerm ud; da blev nian·«



pludselig Vasconcellos dodsblege Ansigt vaer, som
stak frem under Hyldem Gjennemboret as tyve Dolke-
stik synker Ttjrannen til Jorden," og et almindeligtJnt
helst-rig toner gjennem Palladset: ,,Leve Dom I o a n,
Portngals Konge!

«

Derpaa tog man den-forhen Al-
mægtiges Legem ved Benene; og kastede »det ud af Vin-
duet; Folket greb det, og sønderrev Barbarens assjcelede
Liig i tusinde Stykket-. De Sammensvorne benyttede
sig imidlertid afLeiligheden, og en Skare siormede hen
til Vicedronningens Værelser.

,

,

Dorrette vare laasede; man truede med at sprænge"
dem,« dersom man ikke lukkede op indenfra. Hofdae
merne skreg og jatn·rede«sig; -Regentinden var maallos
af Vrede og Skrcekz da begyndte allerede Døren atgive
efter, og hun ansaae det for raadeligst at lukke op, sor
ikke at opirre de Stormende.

«

»Jeg indrømmer, Udbrod hun til de Indtrædende-
at denne Vasconcellos var streng, tnegetstreng. Men
Eders Hævn maa mt ocere tilfredsstillet Dersom I
blioer ved med denne Rasen, med dette ubegribelige Op-
rør, da sætter J- mig iid af Stand til at kunne und-«
skylde Eder for Hs.« Majesttet.« «

,

En almindelig Latter var Svaret. Antonio de
Uienezes traadte frem og sagde i en værdig Tone:
»Jbke sor at rooe denne Elendige Livet, hvilket han hav-
de fortjent at miste ved Boddelens Haand, greb Portne
gal til Vaaben ,, men for at sætte Ktonen paa Her-tagen
af Braganzas Hoved, som forlcengst burde have smykket
det, og som I med’ Vold ranede fra ham.«

.Med etfokbitttet Blik betragtede Prindsessen den
Talende. ’

Sligt turde en simpel portugisisk Adelsmand,
. staaende tæt»ved hende, ikkekncelende i oedborlig Afstand,

vove at sige til hende, Hans katholste Majestoets Slægt-
tting, Landets Negentinde? Hun vilde nu ile gjennem
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Forgentakket, for at berolige den rasende Mængde, ved
at vise sig for den. »

Vov Eder ikke blandt Folket i dette Oieblik.l« ud-

brød Carlo Norogna.
»Hvad kan da Pebelen vove at gjøre mig?«

spurgte hun stolt
»Intet videre end kaste Eders Hoihed ud af Vin-

duetl« gjentog Norogna og stjod hende lempelig tilbage
i sit Kabineu— Dette var for meget for en Jnfantinde
af Spanien.- Halv bevidstløs sank hun ned paa en«

Stol, og andet-skred maalløs de Otdrer man forelagde hen-
de tilCitadellets Obergivelse. Vleg som Døden satte hun
fig nu, vigende for Nødvendigheden, ind i Vognen, som
bragte hende til det kongelige Gods Xabregas.

"

Natten mellem den fvtste og anden December fore-
kom Dom Joan uendelig lang. I alle Gaderne vare«
Jilbud fordeelte, sont skulde bringe Efterretningen om

Ovstandens Udfald til Villaviciosa
-

Alt maatte nu være

afgjotc, Alt vundet eller tabt. O, kun et Øiebliks Alen-
denhedl ønskede Dom Joan: Hvad er Menneskets
Tert for hans Blik er Forhænget ruller ned, som skxnler
ham den næste Times Skjebne. ditt, Rationens, min
Gemalindesz mine Børns Frihed og Lykke staaer paa

eet usikkert Tærningekast. Enten Konge eller brændemær-
ket med Navnet Rebel; enten hilser-med Jubel som

«

Landets Hersker, ellet i næste Øieblik en Flygtning, blot-
tet for Alt !« Vestortnet af Tvivl og Haab lignede Dom

«

Joatts Sfel en So, hvis Dybde rystes af Jordfkjtelty
medens dens øverste Vandspeil kun frembyder letbevee-
gede Bolger.

"

Pludselig saae man Stol-skyer paa Landeveiem der
«

førte til Lissabon. Man blev allerede tie Ryttete vaer,
somi langt borte viftede xned Tørklæderne, forkyndende det

glade Budskab om Seiren. Hertttgen tilligemed Hertuge
· inden gaaer dem imøde. Mendoza,.Mello og»Plnto
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springe ned fra deres Gangere, og hilse de Glæder-mine
med Kongenaoner. «

»Tll Llssabonl« lyder trindcom Raabet, og Rei- .

sen forberedes med en saadan Iver, at den endnu om-

Middagen kan tiltrædes. Den ligner et Triulnphtog»
Allevegne fra strømmer Folket sammen, for ak hilsepaa
Kong Ioan den Fjelde. Udenfor Staden, ved de
med Lavt-bære og Blomsterklandse smykkede Polle,. ven-
ter Adelen, Kronens Tjenere og Magistratece paa Ma-

stoeternes Ankomst. Dronningen hilser venlig til alleLivets fra sin holde Pasganger,,medens Dom Joan
skuer trindt om sig med nedladende Heelhed paa det
Folk, som han formaaer og ønsker at gjore lykkeligt.
Takt bag ved ham rider Plnsto ved Siden af sin
Brud J o a n n -a. Om Natten var hele Lissabon fest-

sp lig oplyst, og Folkets Jubel lod krlndt om. Slaoeloem
·

kerne vare sprængte, Pouugal aandede atter frit, og
-

et herligt Foldeelkeri steg med foruden-de JldsIanger mod
,—den»dunkle RachlmmeL En kold Spanier bemærkede

spottende: »Lyklelig er iSandhed den Fyrste, hvem
et Kongekige ikke koster mere end et Fyrvcevkeril« Men
hvorledes havde denne, Spotter gjennemskuet hele Revo-
lntionen ellet fattet den Aand, sont besjælede FwdlelaM
dets Befriere· Venskabs rene Genius, Pintos bræn-
dende Iver, havde lagt Grundvolden til den store Plan,.
og at den lykkedes saa let, saa silent, næsten uden·
.Blodstcdgydelse, var en Triumph, som Menneskehjertetsnedleste Egenskaber seirede.

dEduard Gehe.
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Hvad der skal være; tijier sig nok.
Klokkeringning og Kanontorden forkyndte Christi Him,
melfartsdag om Morgenen Benedigs Jndoaanere den

"

pragtfulde Hoitideligholdelse af Dogens Formæling med det

adriatiskeHao J bolgende Hobe strømmede Unge ogl
Gamle ned til Kanalen St.Marte, der- efter faaTimers

Forløb gandske var. bedækket af sorte Gondolers ogbro-

»getsmykt·ede Vande. Mellem den vtimlende Hos, hvile
keit Rysgjerrigheden havde samlet, befandt sig ogsaa

"

Gtev Soldingen, en ung tydsk -Cavalier, det hav-de
- gjort en Reise gjennem Jtalien, og nu oaa Tilbageveien
til sit Fædreland, besøgte Øestaden, for at bioaane
det imposante Skuespil hen beredtes.

» Hetiimod Middag besteg Dagen, i festlig Prhdelse,
og omgivet af et glimrende Følge af Senatorer og frem-
mede Gesandter, den, paa den pragtfuldt udsmykkede
Bucentaur, for ham opreiste Throne. Under Ringning
fra alle Stadens Taarne lettede man Anker; i stolt
Magt satte det festlige Tog sig langsomt i Bevægelse,
hilset fra de, si tvende Ræk-Eet- liggende Krigs- og Kof·

··

fardieskibe med Kanontorden og Musik, og omgivet af
en broget Sværm as Gondoler. Ved Den St. Helena
kom Patriarken med sit geistlige Følge Vncentauren
imøde iert fotgyldt Vand. Da han havde naaet To-
get, indviede han et Fad med Vand, og gjod det derpaa

«ud i Havet, for, som Alttmen troer, at besowrges Stok-
,mett. Efter at Butentaurem høitidelig salntetet as Ko-

nonerne i Haonen St. Ritolo. var styret en lille Strteb’ .

ning ud i det aabne Hav-. vendte man Skibet. Do-
gen traadte nu. Ud paa et bag Thronen opreist Galleti»e,
og kastede med de Ord: ,,Defponlamus te, mare, in

siguum perpetuiDominiiE«« under Skyzsstts Løs-

ning, Geistlighedens Bon, og Folkets Jubelraab en

»Ring ud i Havet, hvorpaa Butentauren vendte tilbage,



og lagde an ved Øen Livo, hvor Dagen stegitLand med
. Signoriet, for i Kirken St. Ricolo at høre Mesfen.

Ogsaa Grev Sdldingen var landet med sin Gen-
dol, og søgte, skjøndt forgjeves, at bane sig Vei glem

«

neiy Hoben til den allerede alt for opfyldte Kirke. Plud-
selig hørte han bag ved sig sige: »Det er haml« Det
elskede Moderslnaals Toner glentonede blidelig i hans

,- Øre, — og berørte ømt en Streng i«hans Hjerte. Har-
tigvendte han sig til den Side, hvorfra de fortrolige

. Toner lode, og saae der et Pigeansigt, smykket med den
meest fortryllende Ynde. Hulde blaa Øine og blonde

Lokker robede»ham den skjønne Ubekjendtes celtiske Her-
komst, og den blide Rødme, der overfoer hendes An-l
sigt, dashans Blik mødte hendes,s det nedslagne Øie,
den spændte Opmærksomhed, hvormed hendes Ledsager,
en aldrende Mand, betragtede ham —- Alt lod ham fort
mode, at kun det oludselige Syn as ham, havde foran-
lediget hiint Udraab. Skjøndt han ikke kunde begribe-,
hvorledes og hvorfra han var den skjønne Dame bekjendt

"

vovede han dog ikke, af Frygt for en sandsynlig Feil-
tagelse, at tale til hende; thi hendes Dragt, saavelsom
hendes hele Anstand, lod ingen Tvivl om, at jo hun og
hendes Ledfager hørte til de høiere Stænder. Var det
det hele Optrins Synderlighed, eller bidrog ogsaa Da-
mens Skjønhed ssit dertil. kort, Grev Soldingcn, der
ellers ikke var nogen Ven af slige galante Eventyr,—
brændte af Od)sgjerrighed, for at erfare, hvo den Ube-
kjendte var. Han for-glemte det høie Signorie med samt
ZDogem — Fast besluttet at- følge hende, for saaledes
at opdage hendes Bolig, og derved hendes Navn og
Stand ,— blev staaende midt i,Hoben, ,dog saa at han

»

stedse beholdt Damen tilligemed hendes Ledsager for Øie.
Med Glæde bemærkede han, at han bespeidedes af den
Huldes Blik, men at de, ligesom grebne i Gjerningen,
øieblikkelig sænkedes, saasnart hans mødte dem. Dette



iøvrigt ikke ubehagelige Øiespilz gjentages i nogen Tid;
- men tjentesegentlig kun til endmere at opslamme Gre-

vens Nysgjerrighed-. Han takkede Gud, daMesfem
—var«tilende,— og det festlige Tog igjen i samme Ordets
tiltraadte Tilbageveien. Med Anstrengelse a«f»—nlle sine
Kræfter arbeidede han sig gjennem Mængden, for ikke
at tabe den Skjønne, der tog Veien ned til Strand-
bredden, af Syne; dog her-« hvor Alt i blandet Veini-
mel·trængte sig tilGondolerne, blev han, trods al hans
Mod-and, reven bort med Heden, og skilt fta Damen.
Forgjoeves bestroebte han sig for, igjen- at fittde.henve,s ·

, forgjeves blev han vaa Øen, indtil den sidste Gondol
··

«

«foclod dett- forgjæves bed han sin Gondolier en riig
Belønning for at indhente Tvget, der allerede havde
fjernet sig temmelig langt -·—- men Damen var og blev
forsvunden.

Hverken den brogede Salnmenblanding af Kjobere og
Salgere paa St. Matcuspladsen , der var bedækket med
smagfulde Veder, eller Caracteermaskernes Drillerier, sor-
maaede ligesaalidet at fængsle Soldistgens Opmærksomhed-

-«fom den glimrende Corso, der om Aftenen gaves paa Kanax
len della Gindecca til Fornøielse for de utallige Tilskuerez «

de rigtprndede Gondvlerz Gondolierernes rnaleriske Stile
linger, vg Varkarolernes ntroligesFoerdighed i,« med
Sikkerhed at styre omkan igjennem de tykkeste Hove, blev

subemoerket af ham. Den skjønne Ubekjendte var det
- eneste Maal hvorefter hans speidende Øie forgjeves ;

stræbte-. »

«

Troer af den frugteslose Engen-,- gik han forttcedelig
hjem. Den skjønne maaneklate Nat lvkkede ham til
Vinduet, tankefuld laae han i det, stirrende Ud i Kanae
len, da med et Gnitarretoner vakte ham dj- af hans
Drømmerier. De syntes at komme fta Rabohtrsets

- aabne Vinduet-. Men hvo beskriver hans Følelser-, da



en Kjen, qvindelig Stemme, med ubeskriveligt Udtryk-,
sang .den, da først udkomne, herlige tydske Sang:
,,Rnr tver die Sehnsucht kennt.« Kraftigt greb Sangenss
betydningsfulde Ord og mesterlige Composikion hans vakte »

Følelse; et Hav af uthdelige Følelser bolgede frem og
—

tilbage i hans Barm, opfyldende ham snart med navn--

løs Fryd, snart med salig Smerte; kun een Tanke
frewsieg idet mørke Chaos af de forskjelligste Følelser
klart for ham, den nemlig: at den fortryllende-Sangen
inde ikke kunde være nogen Anden , end den deilige Ube-

»
kjendte, hvem en gunstig Skjebne, efter saa længe for-

"

gjeves at have søgt hende, ’nu paa een Gang bragte
ham nær til. Han velsignede det lykkelige Tilfælde, i
det han tillige forbandede Natten , der hindrede ham,
øieblikkelig at indhente de fornødne Efterretninger-.-

Den følgende Morgen gav ham de ønskede Op-
lysningen Han erfoe«r, at hans skjønne Raboerfke var

den unge Baronesse Espern fra Tydskland, som med sin
’; . gamle Onkel for to Dage siden var ankommen dertil.

Efter, i Haab om at faae hende at fee«ved Vinduet,
vel tyve Gange at have ladet sig roe op og ned ad Ka-

«nalen forbi hendes Huus, fattede han, sdreven af sin
Utaalmodighed, den Qeslntning, at sende sin Kammer-

’

tjenerJil den gamleOnkeh lade ham, i sit Navn, som s

kLandsmand byde velkommen, og bede om Tilladelse til
personlig at turde gjøre sin Opvartning. ’Kamisnertjeneren
Tkom tilbage med detoufkelige Svar: ,,Grev-Soldingen
vilde til enhver Tid være Baron Efpern velkommenl«
Den Lykkebernste forsvince ikke, strax i den første Time,
at gjøre Brug af den erholdte Tilladelse. «

Baronem en munter jovialskHalvtredsindstyveaarig,
modtog ham med forekommende Arrighed, men —- alene.
Saabehagelig og riig paa Haab -end den venlige On- -

kels— Heftighed var vor Grene, ligesaa fortrædelig var

dog Rieeens Fraværelse ham. Han havde gjort saa sik-
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ker Regning paa-at see hende. Vel sorlaengede han-sit
Veng over Velansicendigheds Grændser-; imedens han
Tid. til anden kastede ,et— skarpt Blik til Døren,· i For-

.ventning af at den skulde aabne sig, og den længselsnldc .

For-ventede træde ind; men den« Grnmme kom ikke, og
han saae sigderfots endelig nødt til at- gjore Anstalter til
Opbrud. I Begreb med, ligesaa fot·tt«ædelig at begive »

lsig bort, som han var kommen glad, klang disse.
Baronens Ord: «Naesten havde jeg, Hr. Greve, glemt
at iforestille Dem min Riecel« som Sphcerers Musik for-—
hans Øren, i Scerdeleshed da den venlige Onkel, om

hvis Mund et triumpherende Smiil svævede, tilføiede:

;,Men«ieg stoler paa Deres Tilgivelse, og gaaet-at hente
hende.

Dermed forlod han Gemakket, og Soldingen stod
der i den blandede Folelse af Frygt og Glæde, Forle-
genhed og Haab; kort, i en saa besynderlig Stemning,
at han ikke mindedes nogensinde at have følt noget Lig-
nende. Men ligesom for Dagens stolte Dronnings Til-
syneladelse den natlige Taage flyer; saaledes forjogsogsaa
den unge Baronesses Jndtraedelse ogs behagelige Væsen
Grevens hele Forvirring, Havde end forhen hendes
Skjønhed henrykket ham, saa maattehan nu meget mere

beundre hendes Aandsdannelfe, hendes Fordringsloshed«
«

og det virkelig barnligt fromme Gemyt hun i sin Tale
udfoldede. Med Glæde modtog han den Jndbhdelse,« at
ledsage Baronen og hans elskværdige Riece ved Beskuel-
sen af Stadens Meerskoaerdigheden Timer forsvandt for
ham ved den Huldes Side sotn»Øiedlikke, med hvert
Minut opdagede han nye thldkomtnenheder«; thi det lod,
sont var det hende om at gjøre at behage ham. Hans-
Forfcengelighed smigredes derved ikke lidet, og"hansfor- -

lod hende med den Overbeviisning, at hun, liig en mæg- ·

cssd
f

.
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rig Fee, for evig havde fængslet ham til hendes Yndige
heders Tryllekreds.

Med hvert gjentager Besøg blev det ham tydeltgere,
at han elskede Baronessen, elskede hende med en Liden-

skab, han hidindtil aldrig havde tiltroer sig. Denne
Opdagelse, saameget den end paa den ene Side glædede
ham, foruroligede ham dog akke lidet paa den anden;
thi han var —- allerede forlovetos «

Grev Soldingen, vor Edvards Fader-, var fra den
tidligste Ungdom af, ved derinderligste Venskabs Baand,
forenet med Grev Hochfels. Lige Tilhøieligheder, lige
Stand, og lige Lykkegoder havde givet denne Forbindelse
Varighed og Styrke. Fædrene ønskede at overføre den

Lykke, Kjærlighed og Venskab havde skjænket dem, paa
deres Vorm og bestemte derfor tidligen Soldingens ene-

ste Smi, Edvard, til Gemal for Hochfels eneste Dat-
ter, Emilie kaldetc Da Hochfels siden udnævntes til
Gesandt ved det engelske Hof, og maatte forlade Fædre-

—ilandet tilligemed sin Familie, besluttede Vennerne ved
Leven at hellige deres Beslutning, og den tiaarige Ed-
vard blev høitidelig trolovetsmed den otteaarige Emiiie.

Drengen Edvard syntes meget godt om dette For-
hold, og gjorde sig ikke lidet til as, med-sine Legekam-
merater at kunne tale om sin skjønne Brud og tilkom-

.wende Gemalinde, men Ynglingen tænkte anderledes.

Den Tanke, uden eget Valg at være bunden , at være

berøvet den Ret, som fri Mand-selv at turde vortskjcenke
sin Haand, var den traftfulde Ynglings naturlige Fri-
hedssands trykkende, og blev det endnu mere med tiltae
gende Aar og tiltagende Kraft. «Skjondt alle de Efter-
retninger han erholdt om Emiiie siemmede overeens
veri,’ at det smukke Barn var modnet til en fortryllende
Ungmoe; skjøndt Enhver, der lærte at kjende hende, mis-
undte den Lykkelige, hvem en saadan Skat skulde vosrde
til Deel, — den Tanke: Du skal være hendes Gemall

3



gjorde ham en Forbindelse, der forekom enhver Anden
et misundelsesvcerdigt Lod, forhadt·

Med Længsel ventede han den Tid, der, efter fulde
endte Studeringer, undtes ham til sin sidste Uddannelse
ved Reiset. R

Den kom, og Edvard tiltraadte Reisen
med den Tanke: disse ere dine sidste Frihedsdage, snart
ere de forsvundne, og du maa da bøie din Nakke un-

,der det trykkende Aagl Hvem tor altsaa dadle den fhi
rige Yngling for, at han søgte at nyde denne Tid, oz at

sorteenge dens korte Varighed det meste muligt? Allerede

længe var den fastsatte Tid forlebem alleredess for lang
Tid siden havde hans Fader befalet ham- at vende tile

bage. . Under alle Slags Paaskud vidste han bestandig
at forskaffe sig Udstettelse· Endelig meldte ekBreo ham,
at hans Forllovedh efter sin Faders Død var vendt tile

bage fra Etigelland, og at Pligt nu fordrede, at han kom

tilbage, for efter Sorgeaarets Forløb at fnidhhrde For-
mælingen; men just dette Søgeaat gav Edvard et nhk
Paaskud til Udeblivelse. Endel- g var ogsaa dette tilende;
et alvorligt faderlige Brev fortnanede ham i truende

Udtryk til Tilbagekomst. Med Fuglens Følelser, der efter
en kort Frihed attet maa vende tilbage til Veiret, be-

sluttede den Atme sig til at følge din bydende Rodvene

«dighed, og i Penedig ligesom tage Afsked med alle det

ubundne Livs smilende Glæden Dog her ramte hans
Skjæbne ham. Vare end forhen de Lænker, der bandt

ham til et ikke elsket Væsen, ham forhadte, saa syntes
de ham nu utaalelige, og den Beslutning, at sonderrive
det trykkende Baand, det koste hvad det vilde, modnedes

i hans Sjel. Jorigete end forhen, besitabte han sig
for den skjønne Baronesses Gunst, og et lykkeligtlldfald

——kronede hans Bestræbelser-·, han kunde ikke længere tvivle
om at Varonessen jo deelte hans Følelser, og besluttede
derfor-, at vove det afgjørende Skridt. Benyttende det

første gnnsiige Øieblik, sank han for hendes Fødder og



’skildrede hende-« Ie fyrigsie Udtryk sin Kjærlighed; han
dulgte ikke det Forhold, hvori han stod med sin Familie,
men tilføiede den Forsikkring, at intet Offer skulde være

·

ham for smert, naar han kun derved kunde titkjobe sig
den Elskedes Besiddelse-. En saadan Tilstaaelse syntes
ikke Baronessen uoentet; med hnldyRodmen soarte hun·:
«at ogsaa han i hendes Hjerte havde gjort et hidtil nkjendt
Indtryk; at shtm gjerne vilde friekke ham sin Haand,
naar ikke en ligesaa sørgelig Skjebne beherskede hende.
Ogsaa htm var fra sin Barndom af, efter sin Families
Villie, sorlooet med en hende ubekjendt Mand, og turde
derfor aldrig nære noget Haab om deres Samtykke til

en zForbindelse med nogen Anden.« Soidingen«stod som
lynstagem Saaledes staaer Landmanden efter en øde-
læggende Hagelbhge ved de odelagte Marker, der endnu
for saa Timer siden i yppigs Pragt gave ham Haab som

·

szen riig Host. ,
»

,

Ved smerteshldt Barm iilte han hjem,-forban-
’«dende den Skjelme; der jernhaard stillede sig iveien for

hans oarxneste Ønskers Opfyldelse. Men hvor forbau-
sedes han ikke, da man ved hans Hjemkomst meldte ham,

.at hans Fader i dette Øieblik var kommen fra Tydsk-
land, og ventede ham i Værelserne. Edvard troede neppe

ssine egne Øine, da ved hans Jndtraedelse den gamle
Greves ærværdige Skikkelse treen ham imøde, omfavnede
ham, og smilende sagde: ,,Til Lykke, min Sonl Ikke·

sandt, det kalder man en Overraskelse? Men bered Dig
paa en endnu større. Jeg kommer ikke ene. Gjetter
Du ikke allerede hvem der ledsager mig ?-—— Din forlo-
vede Brud. Dreoen asksaerlig Utaalmodi"ghed, besluttede
hun at reise Dig Unode, og formaaede mig, gamle Dreng,
til at følge sig. Saasnart hun har vederqvæget sig lidt
efter Relsens Besoærligheder-, skal jeg ikke tove med at
føre Dig til hende. « '

,
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Den gamle Greve talte sandt. Havde end hans

pludselige Komme været vor Edvard paafaldende, saa
overraskede dog denne Efterretning shgm endnu mere.

Forlegen fremstamntede han nogle usammenhængende-
Ord, og søgte saa godt som muligt at sskjnle den Uroe,

der mat-rede ham.
’

» «»
Saasnart han med nogenlunde anstaendiglyed kunde

·

«

forlade sin Fader- iilte han hen i detmeest afsides Bæ-
« relse; her gik han med store Skridt op og ned,’ grundem

de paa en vigtig Plan —— «Enten——— ellerl« raabte

han endelig med stærk Stemme, greb sin Hat og iilte

til Baronessen. I største Iil underrettede han hende

om den truende Fare.·" «Vi maae vove Alt, eller tabe

Alt! foiede han’ til: Tiden er kommen da De maae

vise mig, om De virkelig elsker-enig Sand Klskkigbcd
agteringen Forhold, kjender ingen Egennytte, skyer in-

—

gen Fare Kun een Vei staaer oss endnu aaben tilsted-

ning — Flugtl Elsker Du mig virkelig. saa felg mig
endnu i denne Rat. I et fiernt Land skal Kirken vel-

signevor Forbindelse; da ville vi forsøge sat forsone
vore Familier-; og er det ikke mueligt, nu vel,· saa be-

sidder jeg Kundskaber nok til ved ansicendigt Erhverv at

erncere mig og Mine.«
"

Baroneslen syntes i Forstningen at gyse tilbage for
dette Forslag, dog,’ Edvavds Bønner-, hans Forsikkrin-
ger, hans Eeder hævede den sidste Tvivl; hun samtuke
kede, og den næste Midnatstiine fastsaktes til Fingren.

ieppe havde Ratten»hredt sit sorte Teppe over

Øestaden« for Edvaed ved sin fortrolige Kammertjeneos
Hjelp lod sit Chatol og endeel af sine andre Sager

bringe ned paa den ril Flngten hyredse Gondol; med

Utaalmodighed ventede han Midnatten. Endelig tonees

fra St; Marcns Kirketaaknet den leeitgselfnldt forventede-
Time.. upartig iilte han- hen under den Elskedes Vin-.
duer, for ved« det astalte Tzecgn at tilkjendegive hende

»
)

l
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Jin Nærværelse; da følte han iigplndselig greben as- en
Flok Sbitrer, og bunden stvebk bort. Forgjeoes søgte
han at modstaae Mængden, han saae sig ogermandek;
en ryk Kappe, der berøvede ham Male og Syn , ind-
hyllede hans Hoved i et uigjennemtkcengeligtMorkez saa-
ledes blev han kastet ien Gondol« hvor- han havdeTid til ak forbande sin ulykkelige Stjetsne,.

Omkrenk efter et Qvarteers Forløb, der forekom den
Arme en Evighed landede Gondolenz man løftede hamop,«foree ham ind i et Huus, op af.en Trappe, her bleven Dør aabne-, og han fortestnd, Da man der lostehans Baand, kunde han ikke mere tvivle om, at han jobefandt sig i Fcengsel. Hvor stor vat- derfor hans-For-bauselse, da man drog Kappen fra hans Ansigk,.og han -

» saae sig i er klart oplyst Værelse-, og sin Fader- staaendeforan iigx -

,

Efter at Sbirrerne paa Dennes Befaling havde«bortfjerner sig, begyndte den gamle Greoe; ,,SmukkeStreger, ringe Herr-et Saaledes hædret- Dn altsaa DinStand og Din Familie? Tak bære det herocerende godePolka-« hvis Cbef er Min Ungdoms Ven, at Du blev-forhindret fra at begaae en Daarlighed, For dog iFrenntiden at forebygge lignende Opcrin, skal Præsten endnusf denne Time lyse Velfignelsen over Dig pg Din knuses-.
s sig fpklpvede Brud,«"

·

»Aldkig·«»« raahte Edpafkd»·
«0pirs· ikke min Vrede! vedblev den gamle GreoexGlced Dig meget mere over-, at jeg, forgletntnende Dinxldaad, ikke straffer Dig lefter Fortjeneste. ComtesseHochfeis er underrettet om Alt; hun har, uagtet det erfaa seent-« bestaaer sig til Vietsenz’ Præsten venterx«

« HMHMCZE eet-«
»

(
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Den gamle Greve. »Og jeg hefaler’ Digi den

sunde Fornufts Navn, at opgive Dine Narrestreger-, og
give ComtessenDin Haandi« -

«

Edvard» »Mit Hjerte bloder ved at være Dem
"

nlydig, men jeg kan ikke andet. Aldrig rækker jeg Com- ·

tessen min Haand-l« ,
,

f

»Det ville vi dog see.l« raabte Faderen, tog Som-
» nen ved Haanden, og drog ham ind i en tilstødende Sal.

Her befandt sig et talrigt Selskab af Herrer og Damer,
·

foran et lille Alter stod en Præst i Ornat, og ved Si.
den af ham Comtesse Hochsels, tcet tilstorer. ,,Her, Deres-
Hoicetvoerdighed, her er Brudgommen; behag nu atfuldt
byrde den hellige Handling !«. sagde den gamle Greve,».
idet han fortesiu Søn hen til Praestem

’

»Holdti« raabte Sonnem Jeg protcsterers paa -det

hoitideligste mod en Forbindelse-, jeg aldrig kan indgaae.«
«Er dets-Din faste Beslutning.7« spurgte Faderen

ham med et skarot Blik
«Min faste og urokkelige Beslntning.«« svarte Ed-

pard.
»Vs ville dog fee, omDine Beslutninger kunne be-

staae en Prøvel« sagde den gamle Eleve, gik hen til
Comtessem slog hendes-Slør tilbage, og Eder-ned hvissz
Blik uvilkaarligt fulgte hans Faders Bevægelse, skuede

, indi -"——- Baronesse Esperns fortryllende Aasym
»Hvad·— hvad er det.7« stammede den Forbausede«
Grevinde Emilie v. Hoehsels, den af Dig sor-

smaaede Brudl« svarte Faderen, .

»Er det muligtl« raahte- den Overrastede, og styr-
tede hen for den Elskedes Fødder-.

Ru kom det til Forklaring. Grevinde Emilies
Yndigheder, men endnu mere hendes Forstand, hendes
Talenter, hendes Hjertensgodhed, forsamlede en Skare
af Tilbedere om·hende. Hun bestormedes asSukiVers
Og Prosa-« men kjendende iin Bestemmelse- og vorende sin

s .
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Faders-Villie, betragtede hun sig selv sotti sin Forlove-
des Eiendom, og hendes Hjerte blev urørt ved den al-
mindelige Hyldest.

Vel var det hende paafaldende, at denne Forlovede,
hvem hun opoffrede Alt, tilskrev hende saa sjeldent, og

snaar det skete, da formelle og intetsigende Breve; og
.da hun efter sin FadersDod vendte tilbage til Tydsk-
land, blev der hende snart ingen Tvivl mere om hendes

. letsindige·Brudgoms Sindelag. Hendes Forfængelighed
——— og hvor lever vel den Qvinde, der ikke har faaet sin
Deel af denne Evas Arv ?-—saaredes, hendes Stolthed
sornætstnedes.« Under et fremmed Navn besluttede hun
at erobre den Egensindiges Hjerte.

»

Snart var Planen færdig; og hun reiste, ledsaget af
Edvards Fader, og en langtsttde Besttegtek, Varme-Es-
pkrm sor hvis Riece hun udgav sig, til Venedig. Her
sandt hun Edvard, og feirede inden kort Tids Forløb en

fuldkommen Seier over det vilde Trodshoved.
— J Kamp med Skamfuldhed og Henrykkelse lyttede den

Salige til Gaadens Opløsning ,·,Trhllerindel« hviskede ·

han, og trykke et Kys «paa den hnldeFortoellerindes Haand
»Ru,Bornl sagde Greo Soldingcn, medende imellem

dem: Lader ikke Hr.Pastoren ventelængere, ellerhat maaskee
Herren der atter fattet en fast og urokkelig Beslutning.9«

»Jal« svarte Edvard: Og det en, som kun Døden
formaaer at kuldkaste.«

»Og den er.7« spurgte Emilie med et huldt Smiil.
»At hellige Dig mit hele Livl« raabte den Hen-

» ryste, og trhkte den Rodmende til sit Hjerte.
s «»Amen raabte den gamle Greve, og traadte med

det lykkelige Par hen for Altaret.

H. Lemberr.



-» 75

En Epigode fra Keiserinde MariaTyeresins Kegjering
—x—c

·

,,

Ved Hertttgen af Parmas paataenkte Forbindelse med

Her-tagen af Modetias eneste Datter var Østerrig nær

ved at gaae glip as den længe attraaede Indflydelse paa

Jtalien Saasnart Nkaria Thercsia erfarede, hvad der

«var i Værk, maatte Fytsi Raunitz øieblikkelig afsted til

Jtalien, sor, ved at udvikle ham de stote Fordele heraf-·
at formaae Hettngen af Patma til en Forbindelse med

det osterrigskthtus, og Her-tagen as Modsatt, ved Trttdsi’

ler om en østerrigsk Heets Qesøg, til at opgive den fore-
"

havende Forening. Hos Begge naaede hun sit Maal.

Hertngen af Parma bestemte sig til at ægte hendes æld-

ste Datter, Erkehertnginde Caroline, og Hertngen af
Modena til at formtele sin enesteDatter med Etkehere
tug Ferdinand as Østerrig. At sintte disse ægteskabe-
lige Forbindelser var kun endnu tilbage. f

-

Hertugen af Piacenza reiste, som Hertngen af Par-
mas M inistet, til Wien, sor at modtage BrudensIaord
og hjemsore hende til sin Trette; men neppe var han
ankommen til Keisetbokgen, sorend den unge Erkehettuge ·

inde blev et Offer for Børnekoppetne.
Hertugen af Piacenza maatte melde sin Herre Bru-

dens Død; men med det samme tilbyde ham den Af-
dodes Sotiels Haand. Dette Tilbnd var for den svage »

-

·

Hertug af Par-ma det samme som en Befaling, og

hans Svar udeblev ikke længe.
Keiserinden og den nye Brud stode engang i denne

Tid sammen. De vare as lige Veex t, havde de samme
Lidet-,— og næsten samme Ansigtsdannelse; Begge ud-

mærkede ved skjønne blaa Øine og et friik Teint. Mo-
derens Øine vare ligesaa levende som Datterensz men-

den Venlighed-, der straalte as Ncaria Theresias, naar
hun smiilte, ndfoldede sig i ethvert Træk hos den ung-;
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Erkehertnginde. J hkndcs Øine, Sjelens tro Speil,
ilaste man hendes hele aabne Sjel; i Keiserindens maatte

man gjette sig til Meget Begges Pande var høi og
glat, dog havde en Sanmientrækning af Øienbrynene,
hvortil hun havde vant sig, efterladt nogle smaae Nyn-
ker paa Moderens. IBegges stolte Gang, Begges me-

frygtbydende Holdning, gjenkjendte tnan det ædle Blod
der flød igjennem deres Aarer.— Keiserinden syntes at
ville søndertræde en Slaveverdenz Datteren at gjøre en
Omvei, srfo Ingen at saare.

A

kDen nnge Ptindsesse var i Brudestnhkke, en Oram
gebonkethcevede sig over Diamantkronen , lange, med
Perler gjennemstukne hvide Silkesloifer og et selvvirket

»
— Slør hang ned næsten til Fodderne. Den store, mørke

·

Sal var tavetseret med carmosinrvdt, med Guld gjen-
nemvirket Damastz .en lang Række Maleriet ispansk
Dragt, « beklædte Væggene i Rammen som- af Tiden
vare formorkede; den lave Pande og de tykke Læber for-
raadte, at de vare Thdskeie. Ved Enden as Salen
var opreist en purpur Thronhitnmel over et Alter. Did-
hen førte Keiserinden sin Datter, i en Kreds as stive,
alvoilige Mænd, det sont Hofmcend, lange havde af- .

vant sig med at lægge deres Følelser for Dagen. Kei-,
seren, der stod ubevægelig ved Foden af Estraden, indtil
man sagde ham, at det var Tid at udstrække den fa-
derlige Haand, var den Eneste , hvis Ansigt røbede at
det tilhorteen Levende; men selv dette Udtryk af God-
hed var egentlig kun en ulykkelig SvaghedsPræg. En

«

Olding af høi Adel repræsenterede Brudgommen.
Ved Slutningen af Ceremonien «knælte Gesandten,

og kyssede Hertuginden af Parttfas Haand. Josephine
vendte sig til sin-Modens og vilde kaste- sig ned for hende,
men hun afværgede det iTide, sluttede-hende i sine Ar-
me, sog kyssede hende paa Panden-idet hun tilonsikedef



hende mange lykkelige Aar. Med et saa kjær»lighed»s«7
fnldt Blik omfavnede Keiseren hende, at det var øiens.
synligt, at han i dette Øieblik «glemte Fordelene ved deri

sluttede Forening over Tabet af sin Datter. Dette Ud-

brud af Ømhed mishagede Marie Theresiaz· et alvor-

ligt Blik overheviste ham derom. Paa ,·et Tegn af den

gamle Gesandt bragte en ung Page ham nu et lille-
med Diatnanter besat Skrin. Han knielte atter ,»-» for
at over-række sin Herskerinde det. Det indeholdt Herm-
gen af Parmas , ved en Kjæde af Brillanter hængende
Portrait. Keiserinden tog det selv ud, og hængte det
om Datterens Hals. Nu forfoiedesman sig til Taffels i

den nærved værende Sal, og derefter nød Hoffolkene -
»

den Lykke at frembære deres underdanige Lirkonskninger.
Til Hertnginden af Parmas store Glæde blkv man da

endelig færdig dermed , og hnn befalte strax sine Kam-

merfrner at skille hende af med den hende besvaerlige
Festdragt, og i dens Sted bringe hende hendes ;,Stifts-
kjole«, hendes og Søstrenes sædvanlige Dragt. »Hpils
ket Jndfaldl raabte- hendes YndlingseKammerfrokem
Veelg dog ingen sort Klædning paa Deres Vryllupsdag,
det var et slemt Forvarsel.« Prindsessen blev imidlertid
derved, og Pigen maatte ifore hende den sorte :Kjole.
Ret satte hun sig hen til Vinduet, og besaae Mini.atur-
maleriet. Hettugens Ansigt var meget smukt, ogTraeke
kene vidnedeom Aand; havde Maleren end smigrer no-

get, det Heles Udtryksfnldhed var umiskjendelig. Ved

Synetaf de venlige Øine, der syntes at tale til hende,
fyldtes hendes Barm med en Salighed, der lader sig føle,
ikke beskrive. Paa eengang hørte hun en- herlig Musik
af de keiserlige Musici, -»der i langsomme Toner tidforte
en italiensk Arie.- Hun rødmede, i det hendes Blik

faldt paa Portraitet, som hun havde i Hænderne. Hun
bøiede det skjønne Hoved, var det for at lytte, eller i

Drømme om den Fremtid, stlngdommen saa gjerne ud-
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isitjkkek saa elskelig. Pludseligt aabnedes Doren,· og —-

-'"cIendes Moder traadte ind.
J dyb-Bevægelse stod Josephine op; Lifaria The-

rcsia var, som hun pleiede, kold; hvad Under, at den
rettes-Datter folte sig forlegen, ved at see hende, mere-
af Ærbødighed, end as Kjærlighed Men Keiserinden
var dennegang usædvanlig blid, og da Datteren bad
hende en Stol,’ greb hun hendes Haand, og satte sig
med hende paa en lille Kanapee, ved Vinduet. ,,De

«Vøge—r Der har der, begyndte hun, da de havde sat sig:
ere italienske, og den «Mnsik, Du hører- italiensk. O,
mit Barn! Du er allerede nær ved at glemer os. Ak,
om de elskelige Baand Middelsianden knytter saa fast,
men. som i vor Stilling-ofte losne«s, sondereivesl Hvor
.oste,» elske-Datter- har jeg ikke andet end kunnet synes»

, Digkoldog streng; men Regjeringszsorger tillade mig-
saa sjelden en glat Pande, og at aabne mit Hjertes
Folder-. ’Dyrebare Datter-! Naar Dit fjern sra mig-
mindes mig, da glem ikke de Sorger, der hvile tunge
og trykkende paa mig;« — Jstedet for Svar greb den
gtsaedendeIdsephine Keiserindens Haand; der legede med
hendes Lokker, og trykke et brændende Kys paa den. ———«

»En Reise, som Din, vedblev Ncaria Tl)ercsia: er
saagodt som ensDod; lad den være fuld af Kjærlighed;glem og Tilgiv den Uret, jeg har tilføiet Digi« — »·Mo-«
derl raabte Hertnginden: Mig tilkommer det, at bede
Dem glemme mine Feil; glemte jeg, i min ungdom-
melige Flygtighed, stundom mine Pligter, saa udslet De
Mindet derom, og giv mig Deres Velsignelsei«——
,—,Gud velsigne Dig, min Dattekl«— gjensoarte fik-erfa-
Theresia, ien—venlig, men dog hoitidelig Tone. En

·Taushed paafulgte, som Keiserinden afbrød, i det hun
kastede-sine Blik paa Hertugens Portrait, med de Ord:
«Dette Ansigt, der- som jeg hører, svarer til den Per--
sons Caratteer det skildrer, behager mig. Og dog skjel-
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ver jeg ved Din Bortfjernelse, naar jeg mindes, at

Din Lykke ei længere staaer under min Vaietcegt. Dit

kjender kun Lidet afDin nye Stillings Vaiiskelighedeer«
— »Men Deres Raad, Moder! vil komme min Ner-

farenhed tilhjelp!
«

—- »Ungdommen hører ikke gjerne de

LEldres R-;aad den overseer faa gjerne Maleriets Skygge-
side, naar den kasier et Blik over de Glæder der omi

give den. Hvoiofte saae jeg ikke Raad, der kunde have -

hindrer megen Ulykke, foragtede og tilbageviste.« ———-»J
det mindste neppe af mig! svarte Iosephinc levendex
Jeg gjem-» Deres Ord i mit Hjerte, som en dyrebar-
Skat.« »Kjære Iosephine, jeg tvivler ligesaalidet om·
Din Lydighed, som om Din Kjærlighed til mig; men

jeg befrygter den Ungdommen saa naturlige Ubetcenksomx
hed; jeg beklager næsten idag, at jeg ikke har gjort Dig ’

bekjendt med de Soiger der trykke mig. Ieg frygter-, at

den Rolle Du fkal spille, vil oveiskige Oine Kræfter-,
fordi Du er uvant med den. Saa stjon, som Du er,
med Din Aand, kan, jeg kunde sige børDin Jnosiydelse
paa Din Genialvaere uindskrænket. Troe ikke, ac jeg vil

gjøre Dig utro mod Dine Pligter, kjære Datter-; jeg
·

vil kun meddele Dig en Smule af min, paa Erfaring
,

byggede, Verdenskundskab.« «—"—« »Og hvor gjerne vil»
jeg ikke høre, og bestwebe mig for at følge den Pro-

— ders Raad, jeg eet-er saa hoicl«
Dertil var det, Keiserinden vilde bringeDatteren

Hun kyssede det vennehnlde Ansigt, i hvilket hun. læste

Utaalmodighed efter at høre hende. Uegtige vaie. hen-
des Overtalelses- Grunde, bonlig formanende fnoede sig

·

hver-i af hendes Ord efter det Øiemed de skulde naae,

hendes Smiil var det, hvormed hnnbevwgede den un-

garske Adel til atfvcerge. I Begyndelsen«synkes Datte-
ren at høre paa hende med tillidsfuld Opnwerkfomhed;
men snart forandrede hendes Træk fig, og fra- Overra-

skelsens høieste Punkt udbrød hun med fortjent Uvillie
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vver den fnedige Raadgiverske, i det hun styrtede for- -

(

den« uværdige Moders Fødder: ,",Rei, neil Ieg skulde-
-

opskrive alle hans Handlinger-, udforske hans hemmelig-
ste Tanker, for at meddele Østerrigs Hof dem»;«tillnige
mig hans Fortrolighed, for at forraade ham; nei, det
er ikke min 5Pligt, da var min Kjærlighed

«
—.—

»Meget skjønt, minDatterl afbrtzd Keiserinden hende,
ikke uden Møie tilbageholdende den Vrede, der luede af —

hendes Øine: Jeg var ikke forberedt paa Din roman-

agtige Kjærligheds mægtige Straaler.« — »Madatnel
fvarte Hertuginden, med Værdighed: En Spions Rolle

kypasferfig ikke for Ncaria Thcresiakz Datter.«
Hendes Aasyn fik i dette Øieblik ny Værdighed ved

»

den ædle-Vrede,’ der —bragte hende til at rødme;. den
ellers altid glatte Pande furedes, og man skulde have

s troet at jee selve Keifetsinden i hende. Maria Theree
»sia, der gjenkjendte sig felv, opgav alt Haab om, i

det mindste for Øieblikket, at udrette hvad hun vilde.
«Den lille Oberst, sagde hun med et haanligt Smiil:

, har sandelig gjort Dig for-tykt i Hovedet. Ikke et Ord-
Y mere heroml« — »Ei forlade De mig iVrede, Moderl«

henfaldt Iosephine, «i det hun holdt hende tilbage.·
Keiserinden drog kold fin Haand ud af Datterens, og
deres Blik modtes. Ved Synet af den Dødsblegbed,
den itnge Heitnginde blev vaer paa Moderens Ansigt,
sank den Elskelige tilbage-

»Oen er tilintetgjortl« raabte hun smertelig, da
hun faae Kjæden, hvori Hertugens Billede hang, istyk-

s ker. Den havde flnttet sig til Keiserindens Kjole, og
,«.Fjedren var, ved hendes heftige Lvskiven, fprunget op.
«Hnn vendte fig bort, og græd.

Det er en fonderknusende Smerte for unge Sjele,
,

«

at- blive vaer, at man kun har vakt deres bedre Følelser-,
for at lægge en Snare for dem; men her veeg Smerte
og. Forvirring for en ufrivillig Gysen opvækkende Ah-
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nelse. Det var bleven Aften. ««Endnn«·ssynies Issetsljii
, ne at see Kei·serindens«as Harmesblege -Aashn igjennem

den tiltagende Dæmring Eensomhedenblevhende utaa-
lelig; hun ringede. Men hverken de venlige Ansigtet-
der viste sig, eller Lysenes Glands, ei engang den hende
saa kjære Paulines Sang, kunde opmuntre hende. Uden
selv at vide, hvor-hun vilde hen, gik hun op og ned ad
Gulvet, da en pludselig Vanken paa Doren standsede
hendes Skridt. Det var -— —- Skriftefaderen — ————·«.-
Denne Geistliges Træk lignede en gammel Statuessg

»hans hvie Pande gav hans Physiognomie et alvorligt
og skarpt Udtryk; hans Holdning var beskeden, hans
Stemme langsom, men ei ubehagelig; og dog var det

umuligt andet, end at gose i hans Nærværelse. Aldrig
saae man det kolde, nbarmhjettige, rolige og mørke Øie, «

uden at maate-« sige-« »Det Menneske skyder sig ved —

Medmenneskers Sorg.«
Han nærmede sig Hertugindem og da han saae hen-'

de sorUgeklaedy sagde han: »Min Datter, jeg seer med,
Fornøielse, at De har forberedt Dem til den Pligt, De
iRat har at opfylde.« —»—Hvad vilDe sige dermed9«

spurgte Piindsessem Jeg har skikket Klæder-, fordi jeg
fandtdet sor varmt i de andre.« — »Jeg haabede, det

var af Ydmyghed, min Datter-, og frivillig; thi Brude-
klaeder passe sig kun slet ved de Bønner, vi bede hosde

«

Døde.« —»Fdrt«lar Dem tydeligere !« bad den blegnende
Iosephine.—— »Deres Keiserlige Hoihed veed sp, atdet
iRat er DeressTonr, at vaage og bede ved Erkehertnge

,

inde Carolines Grav-« .-4— Afmaegtig styrtedeIosephine
imod Væggen. -,,Rei! raabte pauc’ine, idet hnn søgte-
at hjelpe l)ende:s Rei, aldrig —! — Vi veed Alle, at Ere

»

kehektuginden døde as Koppec, og Ingen maa betroede-·
Kapellet — — Kald dog Deres Fader til Hjelp; rnens

hvad formaaer hans — — Ieg besvnrger Dem, iil ars ,-

59 B · , (6) «k— s« os



kaste Dem see Deres Moders Fodder.« —- »Hun forlod
mig i dette Øieblikl« svarte Iosephine vemodig.

Par-liste skjulte de taarefyldte Øine med sine Hænder.
»

. »Jeg haaber-, vedblev Præsten: at Deres K. Hdihed
vil behaae at følge mig til Kapellet.«

Josephine stod op, og lavede sig til at gaae. »Jeg
vil med Dcmlraabte pauline: Alene skal De ei til-

bringe den frele lange Nat der.
«

— »Deres Keiserlige
Holhed maa vaage alene! vedblev Skriftefaderen: Det
er saaledes Skik.« .

"

·

Han talte endnu, da et venligtBarn hoppede ind i
Virkelieh ogi Iosephines Arme, med de Ord: ·,,Da
Du vil forlade os, Søster-, maa jeg i Aften have dob-

belt saamange Kys som ellers.« —- »Kjære Ncaria, Du

f

sove i Fred og Ro den hele Nat. «
—- »Og Du, kjære

Søster-! Ak, imorgen vil Dnjo· forlade os !« Ved disse
Ord brast den Lille i Graad; thi hun saae i det samme
den nnge Brud at græde; ,,Hvorledes, kjære Sosierl
hulkede Barnet: Du græder, og Du bliver jo Regents
ind-l" —- »Bed Du, Maria- Himlen bevare Dig for
at blive det !« ·- Barnet blandede sine Taarer med den

elskede Søsters, som om hun ahnede, at hun engang
skulde

,
bssstige Frankrigs Throne , for siden . . . . ulyk-

kelige Maria Antoinettel Fremtiden gjemte sjeldne
Bitterhedets i sit Skjød for Dig.

'

—

·

Dertnginden nedsteg i Hvælvingen; ktln til Døren
tillades det hendes Katnmerfruer at solgt hende, for der

at stimce ensort Fugtighed, som nogle mat lysende Fac-
ler kun svagt opklarede. Iosephine vendte sig om, for
endnu engang at omfavne Pauline, og gik— derpaa ene

ind i Kavellet; man saae hende knEle ved Alterfoden,
tog-—- lukkede Ddrrene. iaaidet var samlet, den ulykke-
lige pauline maatte derfor vente saalænge, indtil det

var endt, førend man kunde melde sKeiserem at den kjære-
ste as hans Dottre maatte tildringe" Natten i en nestage—
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tigsGisavhvaelving ved et siig. Allerede var mere end

" Halvdelen af Natten henrtinden . » Han iilte selv .til
Kast-ellet Man fandt Hertnginden i den samme Stil-

ling, hvori man havde forladt hende, ’kncelendesor Alteret,
med nedbdiet Hoved, som om hun bad; hun var blot

noget mere krnmmet, og Armene hviilte paa Seeenplak—
derne. Man kaldte ad hende, hun svarte ikke — htm
havde fuldendt. . . . . . Nogle Maaneder efter blev hen-
des anden Søster Hermginde as Parma.

—

Mistriß Ia»mesoet.
«

S ö at r e n e.» «

En Fortælling fra den "sr. Re·volutionstid.
·

I Egnen om Lahn, hvorhen, i den franske Revolutions
fotste Aar, mange Udvandrede vare flygtede, havde ogsaa
Frue v. S med sin elskværdige Datter, fundet et Til-.

flugtssted. Hun var En af de ivrigste Modstanderinder
af hiint begeistrede Frihedssystem, og Skicekiegjetingens
Tider, som snart fulgte paa, syntes at retfærdiggjøre hen-
des Iver-. Den blide Cecilie var fulgt hende as barn-

lig Pligt, uden at dele hendes Had imod Fædrelandet,
men snart saae den Ulykkelige sig iden beklageligste Stil-

ling, da Døden bortrev hendes Moder, hendes eneste
Støtte i dette fremmede Land, og det nhgivtte strenge
Lovbud, som dømte de Udvandrede til Dit-dem gjorde hen-
des Tilbagekomst til Fædrelandet umulig. Hendes Mo-
dets ei betydelige Eftetladenskab havde vel givet hende

«

Middel ihænde, at sinde en Tilflugtiet anstoendigt Hans,
men man lod hende der, som overalt, saa trykkende føle

, Eeg

·, -«t-—«
-



hendes- sorladte Stilling og det Had, man dengang næ-
rede mod en saadan Herkomst, at hendes levende og sine
Følelse derved paa-det ommeste blev saaret.

Paa denne Tid blev hun kjendt med Larivaliere,
En afOverlaegerne i den franske Hær, som just skulde til-
bringe Vintermaanedernei denne Egn. Den hnlde Lands-
mandlndes Ellkoaerdighed fortryllede ham, og hendes hjel-
pelvse Tilstand sorhviede Tilbøieligheden—for hende indtil-
Vegeistring. Han var henrykt af den Tanke, at kunne

'
fote hende fra denne forladte Stilling til lyse, lykkelige
Kaar-, og da ogsaa han ved Legems- og Sjels-Fo!·trin
var lige udmærket, kunde han vel vove at tilhyde hende
sin Haand. ·Ogsaa hnn havde synligen udmærket ham
fremfor alle de Landslnæl-d, der, ligesom han, besøgte
hendesBeskytters Huus; hendes Blik hviilte ofte bevidst-·
løs paa hans indtagende Træk, og derpaa vendte hun
det rødmende bort. Hvad skulde have hindrer ham iat
gjøre et Skridt, hvortil en voxende Lidenskab opmun-
trede ham? - ;

Han benyttede den første Time, i hvilken han var
alene hos hende, for at tilstaae hende denvarmeste Kjære

·

lighed og tilbyde hende sin Haand og sit Hjerte. Hen-
des Skilling og hendes Opførsel hidtil, syntes ikke at til- -

flede nogen «Tvivl, at et Tilbnd fra en saa udmærket
Yngling maatte være hende velkommen. Menistedetfors
Svar styrtede en Taarestrom af hendes Øine, — da hani’
havde sagt hvad han ønskede, og en sagte, nægtends»
Bevægelse med Hovedet var Alt hvad han sik til Svar.!
Besiyrtet over den saa uventede Maade, hvorpaa hun-
optog hans Tilstaaelse, trængte den Elskende paa hende
otn Forklaring over hendes Vægt-ing; og, fattende sig,·-

saae hun paa ham med et langt udtrykssuldk Blik og
sagde: »Rei, jeg tager ikke feil as Dem; saa mange ædle
Trash som jeg selv bemærkede og erfarede om Dem af
Andre, ere mingorgem at jeg ikke stjwnker min For-
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» trolighed til en Uvcerdig Ja,· væk De min Fortroliges
- xedle Larivaliere, her-, hvor jeg er uden Ven! Virt- De

Beskytteren af en Hemmelighed, som er Deres nylig id-
bede, ak, mig faa rorende overraskende Hensigter saa
aldeles modstridende. Ja, viid da, jeg elsker allerede;
og er adskill, o Gud, sandsynligviis for stedse, fra Den,mit Hjerte er hengiven.«

Der behøvedes nogle Øieblikke for den smerteligt
Over-kastede sik saa megen Fatning, at han kunde hvre
paa efterfølgende Fortælling som hun selv kun med mod
somt tilkjcempet Styrke foredtog ham.« —

·

,

»J min første lykkelige Ungdom, begyndte hurt:
mod jeg i en Tantes Hnns en Ynglings Omgang, hvis
Tilbøielighed i nogen Tid syntes at vakle mellem mig
og en høit elsket Søster, som jeg har efterladt i Frank-
rige, indtil han med udelukkende Lidenskab bestemte sig »

for mig,.·for mig, hvis Hjerte fra første Øieblik af, og
evig havde tilhort ham: Men,· hvad Natur og Kjær-
lighed syntes at have skabt for hinanden, det-skulde Foe-
skjeclighed i moralskeog borgerlige Grnndscetningernfow
anderligen atterxikilla Han, stjondt fodt»Ad.elsmand,
dog sværmerisk begeistret ’for Frihedens Sag, for Liighed
i Mennesketet, og bekjendt sorn En af dens varmeste
Tilhisngerq min Moder ikke mindre ivrig for Adelens
Rettigheder-, og trods hendes Fyortreeffelighed fordommene
de med ubillig Haardhed Alt, hvad der var af modsat
Mening ;« hvorledes havde han tordet vove, paafjernefie
Maade at beile- til min Haand, især paa en Tid, da de

ovhidsede Getnhtters Stemning var stegen til det Heles
ste.7« Ogsaa sysselsatte sig hans cedle Sjel dengang:vel
mere med den Sags Forsvar-, som han erkjendte for den

bedste, end med aik grundfceste sin egen Lykke ;" og han-s-
Bestemmelse sotn Mand havde netop, dengang kaldet ham

«til Krigens Blodmarkz da Omstændighederne ufravigelig
nodte min Moder, at forlade.iit Fædreland Hun vilde

"
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tage begge os Søstre med sig; men hiin Tante, som

havde indsat os Begge til Arvinger af sin betydelige
Formue, og som Sygelighed gjorde egensindig, blev ved

at paastaae, at En af os skulde blive hos hende til hen-

des Pleie og Adspredelse. Hvor billig denne Fordring
val, indsaae vi- Alle; men at skille sig fra mig, var

min Moder umuligt, da hun stedse, til ntin største Sorg,
havde givet mig et afgjort Fortrin for min gode Søster
Cordelia. Denne blev tilbage hos Tanten, som i den

Tids Uroligheder befkvttedes af sit republikanfke Sinde- .

lag; jeg fulgte min Moder-, troe mod barnlig Pligt, tak-

nemmelig for hendes Kjærlighed, og dog med sønderre-
»vet Hjerte! s-— Alligevel lykkedes det mig, idetmindste
at beherske Yttringen af den Smerte, som saarede mig
saa dybt, da seg, ved at forlade Frankrig, ogsaa maatte

skilles fra ethvert Haab om Lykke paa Jorden, thi den

skygtelig strenge Lov mod de lldoandrede, gjorde enhver
Tanke om Gjenkomst, om atter at see den Elskede, umu-

lig. —- Jeg var endog stærk nok til at gjore Begyndelsen
Aiil et Forsøg paa at skaffe min gode, tilsidesatte Søster

·den Lykke, vaa hvilken jeg jo ingen Fordring længere kan

have. — Han er vendt tilbage til Hovedstadem som jeg
tilfældigviis hal- erfaret; hun skal see ham igjen , som
for-dum i lykkelige Tider-, og hans Tilhøielighed«skalvende
sig til Den, som har megen Liighed med mig, og kun er

'

sorsksjelligfra mig ved sine Fortrin, og nu, ak, «ved sin-
Lykke !-«

Taarer trængte sig ved denne Forestilling atter i—
hendes Øine, medens Larivaliere endnu maallos heemepede med sig selv. ·

Efter nogen Taushed tilføiede hun, at en overor-
dentlig Liighkd med hendes Elskede, Praxi Begyndeisen
havde gjort hende Larivaliere kjær, men at hun følte
dhht og bestemt, at hun aldrig kunde blive istand til at
vmbykte sit første Valg med et andet.
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sTnng var den Jaderligtelskendes Kamp. J Stok-
men af de smertelige Folelfetz hvori Ceeilies Afsiag satte
ham, havde han ikke engang bemærket’ den formildende
Yttring om hans Liighed med hendes Elskede, og havde
han end lagt Mærke dertil, skulde han dog have for-
kastetdet, som ncedelt, at benytte et heldigtTilseekde for-,
at tilintetgjøre en Fraværendes tidligere Ret til hendes
Hjerte. —- Hans naturlige Hoimodighed seirede,’ han

’søgte ved Venskabs Pagt at glemme Kjærligheden-, og
tænkte endog paa Midler at fore hende tilbage til Fei-
drelandet og hendes Szels Udvalgte.

Som 11 artvalteres Ægtefcelle havde hun uden

Vanskelighed kunnet vende tilbage, men, da Ceciiies Ca-
racteer ikke tillod ham at tænke paa dette dyrebare Navnz
saa fandt hans trofaste Iver ogsaa andre Veie til hen-·
des Lykke. Han benyttede en Tid, da hans Pligt tillod

ham at fjerne sig fra Har-een for at gjøre en Reise til
Frankrig, og Under Navn af Søster førte han, paa
Omveie, som vare ham vel bekjendte, den Forvisie til
Hovedstadem

'

Neppe var han ankommen der, neppe havde han
sikret sin Ledsagerinde et anstaendigt Ophold i en Slægti

’

nings Huus, og tænkte nu ak opsøge hendes Elskede ogk
hendes Søster, da sif han Ordre at iletil sin Chef i
Chartres.

,

Det Korpshvorved shan stod, havde kort efter

hans Afreise ogsaa brudt op fra Tydskland mod Vendee;
og da det var marscheret ligefrem-, imedens han, for
Cecicies Skyld,l havde maattet søge besværlige Omveie
igjennem Bjergene , saa var det tidligere kommen i Egt
nen afHovedstadem end han selv til Paris. « —

Han torde ikke reve; han anvefalteCecilie endna
------

, bange, anelsesfuldt Levvel.- Hun skilte sig endnu eengi
sieligere fra sin Frelser, hvis Ømhed-i hele hans Opfør-
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sel euds mere havde vundet hendes inderlige Agtelse,
zaznæsten en- Gnist af Kjærlighed

Ak, kun altfor sandt havde Begges sørgelige Anelse
udtalt’ sig.· Et ulykkeligt Tilfælde havde forraadt, at en

—Datter af hiin forhadte Frue v. S. var skjult i dette

Huus, ogdengang fuldbyrdedes hiin blodige Lov med

altfor rasende Forbittrelse, til at der skulde have været
Haab for den Ulykkelige Ceciiie. Den Omstændighed,
at hun ved sin Moders Udvandring allerede havde været

myndig, hvilket hun ikke kunde nægte, satte hendes Dods

dom udenfor al Tvivl. ·

Maa bragte hende i et af hine gyselige Foeugsler,
hlysk man i kort Tid pleiede at solvare Sklæktlihuualets

ulhkkelige Offere. Tilfældet havde for hende valgt ecas
·de haardeste; kun igjennem et smalt Gittervindue, tæt
oppe ved Loftet af Fængslet, faldt et Glimt af Sol-og
Maanelys nedi den’ssorte, fugtige Rat. Her skulde hun
vente den nære Død. For kort Tid siden skulde den

maaskee være forekommer hende mindre skrækkelig,’ end
nu, da hun just havde begyndt atter at føle Kjærlighedtil Livet.

Hun længtes idetmindste efter at see sin elskede
Saint Marg, detvar hendes usorglennnelige Vens Navn,
og sin dylebale gode Søster endnu engang før hun sor-
lod dette Liv; men hvor kolde hun haabe det, da Begge,

-ligesaalidt som den ædle Larivaliere, vidste noget om

hendes Ulykke; hun havde selv ikke havt Tid at udfolste
den Forstes Opholdsied, før hun blev truffet afsin skræk-

kelige Skjæbne.
Saaledes sad hun da i sit rwdsplch Famng kUU

sysselsat med sine mørke Tanker-; ved de eensomme
Timer, som hun nu havde til Eftertanke, svævede for
hendes Sjæl Billeder af den lykkelige Flemtid, som hen-«

dets Søster nu skulde sinde i Forhindelsen med den el-

ELJHHaint NTAGSZ hendes ædle Hjerte; stræbte at hæve
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sig over egen Elendighed ved Tanken om en elsket Sn-

stels Lykke; men den menneskelige Følelse gav tabt, og
hede Taalssestlomme styrtede af hendes Øine. Det var

den anden Olflen efter hendes Fængsling, at hun hørte
Foengselsdoren aabnes, og ind traadte,ved det malte«
Skin af en Lampe, som Fangevogteren bar-—— Cordelia.

Som et Hemmelbnd modtogeel hnn afden haablose
Cecilie; men bleg vat- hnn," endnu blegete end —«Maa«e
nestraalsem som nylig havde oplyst den Ulykkeliges Faensgk
sel., Cecilie vxar sorskrcekket over den engang saa«"blotm
strende Skabnings synlige Henvisnen, kun paa de yn-

dige, sjwlftilde Træk, hvis Udtryk nu vare end mere rø-

rende, kjendte hnsn den elskede Søster.
«

Cordelia havde med en betydelig Pengesnm beskik-
ket den bars«e Fangevogtirs Skrænghed, og erholdt as
ham en halv Times Adgang i Fcengstel. Han bort-

ssernede sig, og Sostrene sank grædende i hinandens
Arme. —

Hvilket Gjenfynl Men Cordecia, som veiede den
tilnlaalte Tids Kostbarhed, iilte at benytce den. Hun
sagde til Cecilie, at Saint Ncars, hendes Elsket-; —

-'endnn Intet vidste om sin Venindes Ulykke; han var
»

s ikke i Paris, men i Veisailles, « han fande heller ikke
bidrage noget til hendes Redning, da-han, ensksondt en

ivrig Forsvaret af Friheden, dog var tniskcenkt som en

Ven af- Girondisteine, og selv stod i Fare. k-- »Paa
ingen Maade, vedblev Cecislies bliver noget MiddeI
tilovers, for at frelse Dig, hvisDu forsmaaet det ene-

ste, som Himlen tilbyder Dig ved mig. — »Jil, dyre-
bare Cecilise, at bytte Klæder med smig; vor-overor-

dentlige Liighed vil ikke tilstæde nogen Opdagelse, naar

Du med modige Skridt gaaer igjennem Vagten, os,

jeg roligen bliver i Dit Sted.«
Forbauset, maalva stirrede den Fangne paa sin

Sostel. »Jeg, vedblev.·Cardelia rolig: behøver kun,
-



saasnart jeg tør tro Dig i Sikkerhed, at give tilkjende,
hvem jeg er-, for at blive reddet; jeg har endog i vor

kepublikanske Tantes Huus lært nogle af«Dommern»e
personlisg at kjende. Jil Du til Versailles, hvor Du i

en’Venindes Huus, hvis Radn«jeg har optegnet til Dig,
vil finde en sikker og antiiendig Tilflugt. Ogsaa Saint

- Marsvil Du see der. Saasnart jeg her har gjortmig fri, følger jeg Eder«
«

Cecilie stod endn«’u stedse halv bedovet. Den Tanke,
at skulle efterlade sin elskede Søster paa dette skrække- ,

lige Sted, havde noget-Gyseligt for hendes Følelse;
imidlertid viste sig ogsaa den·aldrig mere haabede Red-
ning saa stivn, som et solbelost Vaarlandskab pludse-
lig viser sig imellemsorte, dødtruende Klipver.-

Endnu vaklede huu»indtil den paaskhndende Tid,
indtil Cordelias endnu mere paaskyndende Bønner til-
sidst overvandt hendes Tvivl, og de i flydende Hest
byttede Klæder.

Dybt bevæget trnkte Cordelia endnu engang So-
steren til sit Hjerte, var-skyndte derpaa hendes Bortgang,
og besvoer hende ved alle Helgene, ikke at udsætte dem

Begge for den srygtelige Opdagelse; med bævende, no-

lende Skridt, dog ukjendt, kom Cecilie igjennem Bag-
teu, og saae sig, efter kort Tid, i Frihed.

Hun fandt en Vogn, som hendes omhyggelige
Frelserinde havde bestilt, og som endnu samme Rat
bragte hende til Vers-1illes og til den omtalte Vest-utak-
indez dog ikke frit hævede sig hendes Hjerte i Tak til
Gud, tungt hviilte derpaa Bekymring sor den dyrebare
Esterladtez dernæst var det hende fen trykkende Følelse,
under disse Omstændigheder at skulle gjensee Saint
Niarsz han ventede maaskee hendes System og husn
traadte ham imøde, hun, som var «reddet ved at sætte
denne usorlignelige Søster i Fata -

—
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Imidlertid havde hun dog ikke saasnart at befrygte
denne rystende Scene; knn Cordelias Veninde mod-

tog hende med Fortrolighed vækkende Hjertelighed3 i et-

stille, afsides Vækelse» havde hun tilberede hende et for-

friskende Leie, og gjorde Alt for at styrke og kjærlig at

pleie den Afkræftede. Og saaledes nodhnn da paa dette

blode Leie, hun, som saalænge havde lmaattet slumre
paa fugtigt, muggent Straa, en velgjørende Sovm

Da hun vaagnede, sysselsatte hende den sammeAm -

gesi for den Tilbageblevne, hvilken Angst Cordelias
Veninde snart søgte at affnakke hende, snart ligesaa «

ængsteligen deelke. Men Saint Niars kom heller ikke
næste Dag, den ædle Republikaner var faa ivrig i Ar-

beide med Fædrelandets Anliggender , «at han ikke kunde

tænke paa sit Hjertes Krav. Utilfreds,’ krænket over

Magtbestyrelfen iRigetsJndre,’ beredte han sig iUst
til atter at træde jnd i Krigernes Nætter-» i hvilke han

. allerede havde hostet Saar og Verden-meler »
Derhen

alene syntes dengang Folkets ,Ære ak være flygtet;
Menneskelighed, Hofmodigbed herskede paa de blodige

Kamppladfe iblandt de dodforagtende Krigerez og i

Stædernes fredelige Mure og ved Retfærdighedens Tri-’

bnnaler kaste ødelæggende Mordjlyst.
«

Cecilie og hendes venlige Beskhtterinde havde Uaf-

brndthaabet at see-Efterretning fra Cordelia eller,

langt mere, hende selv; Cecilie havde stundom » ogsaa
tænkt paa Saint Marg, og Frygtsomheden for ham
gikzttformmskt over til uendelig Længsel efter at see ham.

2æste Morgen nærmede mandige Trin fig Døren. Skulde

det være ham? spurgte Cecilies Hjerte;· men istedetfor-
ham indtraadte et Bud, som bragte et Brev fra Car-

dclia. Skjorlvende af Hastværk og Atsgst,brod hun
det, og læste blegnende følgende Ord:

’

»Detke Brev, min evig elskede Søster-· sender ieg Dig, for at

afholde Dig fra er forgjæves Forsogpaa at redde mit Liv-



Jk Forsøg s som kun vilde bringe Dit eget i FareY Vedbliv
at bære den Trofastes Navn, som jo stedse har elsket Dig-
som sig selv, behold det til-min Erindring, og, forsmaae
ikke min Kjærlighcds ringe Testament. Kun saaledes kan
Du blive fuldkommen sikker- og lykkelig. - Jeg soregav Dig
vor fælleds Redning som mulig,

» tilgiv mig dette eneste
Bedrag i- mit Liv! Og modtag tillige fra mig en Til-
siaaelse» som-skal vise Dig, at kun for Dig kan Livet-
svr mig kun Døden være ønskelig: Saiut Mars elsker
Dig med et stærkt, ædelt Hjertes udeelte Lidenskab; aldrig
har han vaklet mellem os, hvad kun Din Beskedenhed kunde

tænke sig; den Fraværendes Billede har selv ved den-kjær-
ligste Nærværelse, aldrig kunnet blive sordreven. Jeg deri-
,.mod har fra tidligste Ungdom næret en’ uudslettelig Følelse

«

sor ham;« forgjæves har jeg søgt at bekeempe deuz med
«

tusinde og tusinde Taarer har jegraabttil Gud om Kraft
imod den ulykkeligeLidenskabz den Straale as Haab, som

·

Da selv har antændt hos mig og svrsiærket ved Din Vort-—
«

gang, den banede Vei til den sordaerveligste Lidenskab Abs
hvis det var Synd, at jeg modtog Din heimodige Frast-
gelfe, at jeg stræbte at erstatte ham Dig, saa er jeg haardt
straffet derfor; ogsaa det vilde min mørke Skjæbne, at jeg
skulde nødes’til, næsten daglig at see i·am i vor Tantes
Huus, indsuge den kjære Sædvanes Gift, og naar nu

hans Skjønhed, naar. hans sjælsulde Øines Magt sængslede
mig ved et Tryllerie- som Fornuften maaskee skulde have’
bekæmpet- saa indtager hans Sjæls Værd ligesaa megetsor
ham, og gjør det næsten til Dyd at elske ham. Med denne
Følelse sor. ham, saae jeg, hvorledes Dn var hans eneste
Tanke og Attraa, hvorledes kun Liigheden med Dig gav

) mig Værd i hans Øine; jeg saae Din Lykke uden Nag, og
dog hensjunken i Smerte Saaledes smægtende ved Parodi-
sets Port- troer Du, at Tilværelsen er Velgjerning? Dog
vilde Dyd og Religion aldrig have tilladt mig- vilkaarlig
at ende det; først nu, da jeg kan sælge det sor saa skjøn en

Priis, sor Dit skjønne, lykkellggjatte Liv, vilde Du vel
, .

-



Ne- ,

nu ikkeuttde mig den Frelsens Vei-— som ·skal—sorlose mig
,

sra handles Smerte? Jeg har imorges været sor Retten-

angivet mig som den tidvandrede Cecilie v. S« og efter-

-» ladt min brødesri Søster alle mine Rettigheder Denne

Nats Timer har ieg anvendt, for endnu at sige Dig og

vore Venner det sidste Levnet. I Morgen tidlig, naar

divse Linier, ved et sikkert Bud, ere i Dine Hænder-, er ..

Din stakkels Søster ikke mere- eller rettere, da er hun i

den evige Friheds og Roligheds Land«

Flere Gange havde Cecilie, rinder Læsningen af« '

disse Linier-, været nær ved at besvime, men Angesten«
-og det dunkle Haab, endnu at kunne gjøre noget For
den Ulykkelige, vedligeholdt voldsomtden synkende Ra-’
tnr indtil Læsningen var endt. Et dæmpet Skrig af
usigelig Smerte var Alt, som kom over hendes Læben »

Hun kastede Bladet til den forskrækkedeVeninde,· styrtede
sig, sggende et Øiebliks Lindring, i hendes Arme, men

rev sig- strax derpaa atter tos, for at ile ud. For hen-
des Sjæl stod nn hendes Kjærlighed til Saint Mars

og Forsikringen om hans, der til en anden Tid skulde
- have hævet hende til Salighed » som en tung Forbry-

delse, da den skulde koste den ædleste Søsters Liv. Den
Elskede forekom hende nu som. Medskyldig i hendes Brø-

·sz de, anklage havde hun kunnet ham, at han havde elsket
hende og ikke den Offrede, men ogsaa om Redning vilde ·-

hun anraabe ham for hende, som vilde døe for dem
«

Begge.
,,-Vilde doel« J dette Øieblik allerede vai- dod,»

havde hun, efter Brevets Indhold, maattet sige.,,,Mett
umuligtiss raabte det i den, Ængstedes Bryst:." .,,Der
maa endnu være Redningl« tænkte Cecilie, og uden-
Henshn til sig selv, stoi hun til Saint- Niars’s Huus,

·

thi ikke sin Elskede, Comelias Frelser-, søgte l)nn.·, » ,

!

Bleg, liig en Aand, med flagrende Haar og skræk-»
sorsthrretMine, styrtede hun ind i hans Værelse; hvilket



Gjensyn imellem to saa længe adskilte, saa fyrigt El-

skende.· Nu intet berusende Kys, intet sødt Elskovsblik, .

de bleve bragte Cordelia til Offer, kun om hendes Fare
talte Cecilie til Vennen i flydende Ord; tillige havde

·htm i Stuektens Overilelse levet-et ham hendes Brev;
og faa Linier vare nok, for ogsaa at styrtehamigrcendt
selos Jammer-.

Begge iilte beoingede til Paris, og Saint Mars,
som ved sine Fortjenester af Republiken havde nogen-An-
seelse, spurgte efter den fangne Frøken S — »Hun er

»·dod!- var Svaret: Tidlig i Morges et DBdeomtnen
fuldbyrdet paa hende samt to og halvtredsindstyve andre

Fæd«retanosfjenderu«
Forstenede stode de Sporgende. Selv den ulykke-

lige Cordelias Liig var allerede med de øvrige Slagt-
offeres bragt til Grevepladsen, og Intet kom ud af de

Fortvivledes Efterforskninger, uden Befæstelsen paa den

trosilose og ikke mere tvivlsomme Efterretning
Imidlertid var- ogsaa Larivaliere netop samme

Dag rykket ind i Paris med sit Cotps. Han iilte til

det Huus, i hvilket han havde sat sin Veninde i Vare- -

tægt3 hans Hjerte bankede ved Haabet om Gjensyn;
han fandt hende ikke; men istedetfor hende, Efterretningen
om hendes Fcengsling, og sandsynligviis saare overhaem

’

gende Fare. Ved hvilken Iil han styrtede til Fængslet,
·

behøvet- ingen Skildring. Han hørte den samme ræd-

somme Begivenhed, sont Saint Niars og Cecilie havde
erfaret, og følte ogsaa Blodet at. siandsei sine Aarer.

—Men den Grændse, ved hvilken Sosterens og den elske-
«de Vens trofaste Iver var bleven staaende, tilfredsstillede
ikke den, vel forsmaaede, dog hemmelig ligefnldt bræn-
dende Kjærlighed. Den dybtfolende Larivalicre havde
ædelt bekjæmper den, og troede den forvandlet til det

reneste, ommeste Venskab; nu stammede den,· helliget ved

kSmertem hoit i fortvivlet Leie; kun endnu engang at



see den Elskedes Liig, syntes ham en uskatteeelig Lykke,
—og han odslsede store Summer-; for at kjobe denne Lykke.
Hans Bestræbelser hos alle Feengslets Embedsmaend og

Tjenere, for-skaffede ham den Efterretning-- at Dødsdome
men ikke var fuldbhrdet paa Cecilie v-. S., men at

hun nogle Timer for Henretrelsen var funden død paa
Gulvet, sandsynlig rort af et Slag.

Larivaliere ansaae det for en Naade af Gud, at

han dog havde skaant hende for den skammelige Død.
.

Hendes Legeme skulde endnu samme Dags Aften ned-—

gravesf paa Retterpladsen.· For 11 artvaltcres Rang
blev det ikke vanskeligt, under Paaskud at ville bruge
den Afdodes Hoved til anatomisk Studium i det Gallske
Fag, at erholde Ligets Udleveting. En Straale af Haab
kunde vel ikkekomme i hans Sjæl, dog syntes det ham
en Trøst-— saa slaenge som muligt at unddrage hende For-
raadnelsem og at skaffe hende et venligt Hvilested

Da Aftenen kom, bleve de dyrebart Levninger bragte
til hans Bolig. Det var en hjertemartleiide Høitidelig-
hed for den Elskende; som en Helligdom betragtede den

sværmerisk Larivaliere det eensomme Værelse, hvor
den Afsieelede var nedlagt paa en Sopha, og icerbodig,
andcegtig Stilling — alene med hende og sin Smerte —-

k—noelte han ved Siden asLeiet, paa hvilket hun hviilte.
———»O Du, raabte han: som jeg elskede høiere end mit
Liv! Jeg haabede engang at torde føre Dig lykkelig
ind i min Bolig! Med alle Livets Goder tænkte jeg at

omgive Dig, og — saaledes skal jeg sinde Dig igjeni«
Smerten overvældede ham ved denne Forestilling,

da han, bøiende sig over hendes Ansigt, betragtedede

hulde Træk, som nu for stedse, ubevægelige ved hans-
Smerte, roligt smiilte i Døden.

—» »Hvorledes, Dig? udraabte han, idet hans Blik
. hviilte paa den skjønne, ædeltdannede Pande: Dig skulde

det provende Staal formastelig angribe? Du, Skabning

l



«

gens skjønne Mesterværk? Paa-Dig synes jo den ædle,—
ak, nu bortvegne Sjæl at thxonel« Han trykte et in- -»

det-ligt Kys paa Liliepanden, og heftige Taarestrgmme
btode frem af hans Øine, og faldt brændende paa de

stivnede Tiæk

Men hvo mægter at forklare den underfnlde Magt,
med hvilken et Væsen formaaer at byde over et andets

Sjæl, ja endog at tvinge den tilbage i Legemets Baand,
i det Øieblik den vil forsvinde? Den elskende Larivae
lieres Ræt·hed syntes at bevitke dette Under paa den«
hensovne Condelia»og det«indetlige Slægtskab imellem
tvende Væsener, som hidtil Rummet havde adskilt, syn-
tes at vise sin Kraft i dette afgjørende Øieblik. —Med en ·

«—naonlos Følelse bemærkede han en sagte Trækning oltt,«
de sine, lukkede Læben

—

Rtt forst gjennemlynede ham Lystanken otn mulig-
Redning, og ved alle Midler, som hans Kunst ftembød, »

sloi han, for at fuldende det henthkkende Under- Det;

lykkedes!
-

Og nu aabnede hun langsomt de hnlde Øine. Dog ,

lukkede hnn dem strax igjen, som greben af en.sod Skræk,·
«da hun saae sin Frelset. Sagte, dog med Udttykket as
usigelig Ømhed, hviskede hun: »Saint Marsl«

»Hvorledes, søde Engell raabte Larivaliere, som,».
tabt i Henrt)kkelse, endnu stedse havde ligget paa Knæe
ved Siden af hendes Leie, holdende hendes Haand fast
isin — idet han sptang op: Hvo har sagt Dig mit
Navn? Tal, min Elskede?«

s ,;Hvot«ledes, Du elsker mig? raabte Cordeliaidens
forrige Tone, idet hun ftsygtsom og ligesom blændet saae-
sig om: Saa er jeg vel vaagnet i en saligere Verden.9«
—- »O, min Saint Marsx«

·

sukkede hiin, som as sin
inderste Sjel
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Endnu ’til rette-Tid etindrede Larivalierm at
Skaansel og Pleie især var nødvendig for den Svage.
Som en Rose, hvis sine Hvidt kun-blegt er red-ree, opsze
blomsttede-l)un atterynnder hans ømme Bestrgebelser.«
Det varede længe, for de Elskende fande forklare ssg
det hulde Undel«værk, desl lykkelige Vildfarelse.·— At La-
rivaliere havde skuffet sig ved begge Søstrenes· overor-

dentlige»Liighed, var let at indsee, men at ell- ligesaa
"

sjelden Liighed betegnede tvende Brødre ;" at Saint Mar-
og Larivaliere virkelig vare Brødre, og atSidstncevnte,
for en værdig Slagmings Skyld, af hvem han var
bleven vpdragen, ·havde lnaattet byttejsit Familie-Navn
med sin Velgjvrets, dette syntes vel et Sammenstød af
Omstændighederne, som grændser, til det Vidunderlige.
Saint Mars og Cecilie, som øieblikkelig bleve under-

rettede og iilte til, torde først nu glade sig over deres
Lykke, da de bleve overtydede om den avlesie Søsters
Frelse, og om den herlige Erstatning, som disse tvende
redelmodige Fornceglere» saa vidunderligt ,l)avde fundet-ved
hinanden. Døden havde først maattet føre dem til sin
merke«Grcendse, for at give dem lykkeligere tilbage til
Livet.

Louise Brachmandm
,

«59 V. ,
«

·

(7)«
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Den turde-rede Brud.

Jerg levede, fortæller Itklius B.: i nogen Tid paa »

et Landsted, ikke langt fra Bredderne af Divate, en

iille Flod, der adskiller Anjvu fra Bretagne. Det var

omgiveraf den meest fortryllende Egns og alleredei
mange Ane berømt, i Anledning af Hertug Idhan sV

Bortforelse af den dristige Grevinde de Penthievrc.
Jeg nød alle Landlivets Glæder i fuldesie Maal, Iagt,
Fiskerie o. dsl. Paa en as mine Aftenfvadseretoure af-
brvdeg min Samtale med mine elskværdige Huasfaeller
pludselig ved en ung Pige, omtrent 20 Aar gammelj

der-« var rank saf Væxt, og»havde skjenneblonde Haar
og en venlig Skeminr. Hnn tilde sig at vise mig Veien,
og henvendte snart min Opmærksomhed paa de Phanta-

-stiske Figurer, Maanen fremkaldte, i det den skinnede
«

gjennem Skoven.«
"

"

»O, De vil faae noget gandske Andet atseet sagde -

min elskværdige Cicerone: J Morgen bliver-beret!
stor Fest, en ung Pige i vort Nabolav ægter« en’

Forpagter,,med hvem hun længe har været forlovet;
men man har udsat Brylluppet til Deres Ankomstsp De
maae endelig indsinde Deml«

»

Allerede meget tidlig naste Morgen ind-fandt jeg mig
i min Stadskjole der, hvor Brudgommen skulde finde
sin Tilkommende. Precessionen til Kirken kignede dem,

«man andre Steder pleier at see; dog udmmskededen
sig fra disse, ved er lystige: hnhl herh! huhl som hvert
Øieblik gjsnlvd fra den Brudepar-ret ledsagende Skarej
liig de gamle Druiders Skrig ved lignende Leiligheden

Efter Vendesangen, af hvilken de sidste Strofer af
hveit Vers altid gjentages i Thor, følger »Kagedand-
fen,« der begaaer i at Mandfolkene stille sig over for
hinanden med en Kage, der er—to Fod i Gjennemsnit;
og af en siig-adelig Slags , og vve sig i at bevare deres

»



go

Kage heel, medens de Andres falde i Strnnper og
Stykker. "«Derrnge Piger forære Vinden en Skee, en

lille Pande, eller andet Kjokkentoi. ?

Jeg blev en Kone saaer-, i en Krog afSlrren, der

meget alvorlig stirrede paa de Andres Spøg, uden at

tage mindste Deel i samme. Paa rrrin Anmodning om

, Aarsagen hertil, fortalte min venlige Ledsagerinde mig »

Følgende: »Hrrn hedder Johanne, og boer i hiint
llsle Huus, ved Foden af Hoiem Efter ak have mister
fine nærmeste Siwgtninge, en gammel gnaoen Tante

«

undtagen, drog hun til hende. Maaneder og Aar soandkhen,
hendes Unge Radoerfker bleve gifte-— men Ingen beilede
til hende. Hvorfor-? Fordi hrrn altid fandt formeget at
dadle hos de’ ringe Mænd. En af dem eiede s200
Rol-. , men hanvar ikke smuk nok; en Anden var frnrrk,

men-ridenFornrrre, og Johanna, der var riig oa smuk,
fandt Ingen der anstod hende. »Da hun en Dag gik
l.lbage fra Markerr,.rrrodte Peter hende paa en snral
Sti, hilste og gik hende forbi. De tvende følgende Dage,
ja Uger,- gik det ligesaa, og Johanne mærkede omsi-

"

der, at denne Moden ei var tilfældig, men at Peter
tænkte paa at erobre hendes Hjerte. Snart hiev han-
hende ikke mere ligegyldig, og det varede ikke længe,
førend hun elskede ham. "Vryllrropet blev verken-reen Sk

Hanssag for 22 Aar siden. Btrrdgomtnen, dervar—
en af« Landsbyens Spradebasser, bar en prmteligfHatx

smed Silkebaand og en"blaa.Klædes Br·ystdrrg. Han-
gav altid Moder-tre an paa Klæder-ne, og enhver Pige
nrisundte onannc den pyntelige Mand, der var en

·

» dygtig Arbeider og en af Landsbyens fortie Dandsene
Hendes Lykke syntes virkelig ingen mere Ti veext at

behøve; men den varede ikke længe Blyllnpsdagen og
Aftenen hengik under Jribel og Fryd, og de ældste Be- -

—boete i Otnegnen erindrede ikke at have bioaaneinoget-
, (7) .
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Bryllup, hvor Brudepar-ret passe-de bedre til hinanden,
og Udsigterne til et lykkeligt Ægteskab vare skjønnere
end her. Hvor forhaasedes man ikke, da man Morge-
nen efter, som Skik og Brug er, kom tilBrudehuset,
for at erkyndige sslg om den unge Kones Befindende-« og

sandt —- Manden alene, der hulkende klagede. at hans
Kone, stiax efter at Giesterne havde forladt dem, ei

alene havde viist ham bort fra sig, menendog forladt
Huset.

'

Hvad kunde bevæge hende til en saadan Opførsel-?
Hvad kunde Radoerskerne have skutnlet om ham? Han
grundet derpaa, og erfaret endelig af en Ven, at Io-

’hat-ene har besluttet, aldrlg mere at see ham; at hun
forbander og assther ham. Man gjorde alt muligt for
at gienvinde, hendes Gunst for Peter; man talte om

ham i hendes Nærværelse, men naar man havde faaet
hende munter, og man henledte Samtalen paa hendes
Mand, blev hendes Mine øieblikkelig mørk, og hun for-
lod sædvanligVærelset I et heelt Aar fornyedes disse

Stener ofte. Den stakkels Peter grtrmmede sig, og
bad sin Skytspatlom naadigen at formilde hans Ko-
nes Vrede. Længe kunde han endnu ikke bringe det

dertil, at Iohanne vilde høre et Ord om ham eller

see ham. Man frygtede, at hvis hun saae ham, hun«
vilde doe af Skræk over at see den Mand, Kirken, ef-
ter hendes eget Hjertes Samtykke, havde givet hende.

Imidlertid havde forskjellige Rogter udbredt sig. De .

snakkesyge Evas Døttre droftede denne vigtige Sag,’ saa,
de varenter ved at faae Hovedpine derover; ja selve
Mændene gav den Stof til alvorlige Samtaler, og saa
ofte man kom til at tale om Peter og hans Kone-, kort-

»sede—man sig, og bad, idet man skiltes ad, dem der

havde været tilstede-, ei at tale et Ord om de Formod-
ninger-, man havde yttret. Hvormeget man imidlertid
end holdt-disse hemmeligt-, udbredte snart det Rygte sig

l ,.«
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i alle omliggende Sogne, at Johanne Evne besat as eet

"ond Aand; man gjorde Venner for den Ulhkkelige·, og

Enhver forklarte Sagen paa sin Viis.
«

-
»

Nogle sagde, de havde seet Noget ved Siden af .»

Johanne, da hun var paa Veien til Kirken, og dette « -

Roget havde trukket hende i Armen; BrylluOsaftenert
havde samme hemmelighedsfulde Peison staaet foran
hendes Kammerdvr, ogsat et iotsktaekkeligk Ansigt op
imod hende, og fra det Øieblik af var Mulighedens-mel-
lem hende og hendes Mand begyndt. Andre paastod,
Iohannexhavdtz da hun satte en Potte over-Ilden, seet
en lang mager Haand vutte et Brev i Potten; hun
havde taget det op« og læst deri, saagodt hun formaaede-,
nogle af Bogstaverne kjendte hun ikke, hvorledes hun
skulde opføre sig mod sin Mand. Atter Andre forsikrede,
at hun nogle Dage førend sit Bryllup havde mødt en.

Tiggerkone, der bar et Bundt Klude paa en Stok, og

havde et Par gamle Skoe i Haanden; med hende, som
hun anholdt, havde hun talt, og Denne var«udeutvtvl

Skyld i Ulykken.
»

Da selv de klogeste Hovedet ikke kunde sinde Rede
i alle disse Forklaringer, forfeiede man sig tilIohatme
selv, for at faae Nøglen til dens uopløselige Gaade. —

»Jeg kan Jntet mindes! svarte hnn paa de man-ge-
Spørgsmaal, der gjordes hende: Dog —- uu falder«det
mig noget ind-s- ja —— tie Dage førend mit Bryllup
gik jeg meget hastig op ad Veien, for at see Peter kom-

me forbi, der vilde gaae vaa Andejagt; da mødte en

Tiggerkone mig. Hun sagde til mig. »Mit Barn, jeg
er «troet, kan jeg hvile mig lidt hos Dig7Jeg har l--
bet mine Fødder gandske ømme, see. ..« Jeg, der

havde saa stort et Hastvaerk, at jeg ikke for en Dalin
vilde have ladet mig opholde et—·«Øieblik, svarte: »J
dette Øieblik, min kjære Kone, kan jeg ikke gaae hjem
med Eder ;" men seet Eder her i Græsset, jeg kommer



snart tilbage Men- Jeg gaaer petercimodh som jeg
om tre Dage ægter . ; . .« -

-

—

»For Dens) Skyld, der ont tre Dage skal live«
Eders Mand, sagde hun i en sælsom Tone: skal jeg
vente-! O, denne Iver vil snart kjølnes . . . maaskee af-
skyer I ham allerede paa Bryllupsdagen !« "

»Det sagde hun! udbrod en Tilstedeværettde: Ulyk-—
kelige Iohannck Hun har forhexet Digl« Og Alle
gsjet«-"roge, idet de korsede sig: ,,Hnn· er forhexetl«

Grunden til Johannes Ulykke var opdaget. Man
ponsede nu Paa at befrie«dek Ulykkelige Slagtoffer fra
Forbindelsen. Enhver holdt det selv udtænkte Middel
hertil for det klogtigste; men tilsidst antog man dog een-

stemmig en gammel Kones, der var En af de Æld·ste i
Menigheden. Det bestod i at kaste Jndvoldene nf-en,·

·

sort Hankot, endn·n gandske varme, for Johannes Fod-
der, og bedække den Syges Hoved med Dttemog. Og-
saa skulde der begges nogle tnysterieuse Urstet paa hene
des Mave.

»

Den eilykkelige sorte Kat blev bragt tilveie-, men

den satte sig dygtig til Modvcerge. Til Slutning maa

den give tabt, og kastes varm og blodende sor den For-
hexedes Fødder. Neppe berøre de dampende Jadvolde
hendes Fødder, Duemoget hendes Tinding, og Urterne
Maven, førend hun ttdstoder et dybt Suk, og . . .—den
Djævel, der havde besat hende, er borte! —- — Hnner
frelst, spørger-efter sin percr,s og elsker ham som for.
Dagen efter gaaer hun i Kikke, for at takke Gud. Ved
den hellige Mit-oss Lænker gjor hun det Løfte, aldrlg
mere i sit Liv at dandse.«

1
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sat-Mit v. Din-ringe enugvoms-2cv".j
I mit sovende Aar kom jeg til Ploem til en gammel-,
værdig, skjønt afsat Præst ved Navn Lihmtz sont havt
de mistet sit Embede, fordi han solte sig formigtet til, fra

Prædikestolen at foredrage sinMenighed de Skgnpley »

han havde med Hensyn til den tredie Petsoni den bel-
. lige Treenighed. Om de to Aar-; jeg tilbragte hos ham,

kan jeg næsten Intet erindre mig. Kun een Begivenhed
staaer mig endnu for Øie, sont om den var skeet- igaar.
Den fortræffelige Grev Schmettow, lige non-sætter med

Hensyn til Aand og«Hjerte, hvis ,,-vlandede Skkkfkck«
høre til de bedste i sit Slags, var den Fn"tste,- der b ev

hegraoet paa den ny anlagte Kirkegaard Hansinange
«

Venner opreiste ham i den senere Tid et Mindet-mærke

Det var en simpel Støtte af nokdisk Marmor liden al

Prydelse,« med den af den Afdode selv bestetntesJndskrifn
Trangor non Victor (k·mtfe mig kan man, sidste mig.)
For at betegne dette billedlig»haode man ladet set Stykke
ashugge forooen paa Stenen; men dens dumme Steen-.

hiigger havde afsanget det, ikke sprdengt det. Ingen vo-
"

vede sig til at rette denne Feil , og Monnmentet blev

opfat; som det var. Neppe var det skeet, førend en Lyn- ,

straale, Uden at tilføie Nogen af den talrigt for-samlede
Skare Skade, gandske fortræffeligt rettede Knastnetens .

Misgreb.
»

»

»

»
—

Den gamle ærværdige« Lihmc’s Dob, det-, snagtet
«det—nævnte Kjætterie, Pvar orthodoxere end mange Bi-

—

·

.s’kopper og Generalsuverintendenter, bragte-mig til en af«
mit Fædrelands asandtigste Mænd, Pastor Meier vaa

HZJenZAlsT’ Her kunde jeg have latt meget, men —Lceret

ten var sorgenial for Drengen ;» han elskede mig«,inder-
ligt, beskjæftigede sig stedse med mig; men den Lethed,

hvormed jeg fattede Alt, den Hurtighed hvormed jeg-

y,
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naae han talte til min Phantasie, eller søgte at vække

·

min Ærgjerrighed, gik ind i hans Ideer, lod Leer-ma
«

glennne,«at det ei var en Yngling, men en Dreng han
havde for sg.

» Paa enhxeks anden Lohebane end den geistlige, vilde
Meicr hade ndmanket sig; hans grundigt-,’ vidtudstrakte
Kundskaben hans-ædle Stolthed, hans Begeistring for
alt Skjorte, hans dybe Foragt for alt Uocerdigy hans
Klogskab, vilde i enhver anden Stand, end i den han
var, have hævet ham saare hoit. Endskjondt ung havde
han, ved en Geniestreg af hans Ven, den bekjendte Etats-
raad ·Snadicani, faaet et af de bedste Sognekald iLam
det. Denne, der var yndet af Kongen, hvis Gemalim
des Liv han havde frelst, anbefalte ham indsieendig til
Majestaeten; men Denne vilde Intet love.- Den Mor-
gen, Embedet skulde bortgioes, søgte Suadicani forgjee
ves at faae Andients hos«Kongen. Uden at Adjutanten
mærkede det, tillisiede han sig Parolen og ·Feldtraabet,
der just sin de hidbringes, og istedetfor »Lonise« og »Kjøe

»bekshavt1« læste Kongen Meier og Hakcnbnrg Kongen
smilte, og gav ham Embedet.(Hal'enbn1-g et- Kaldets
Ravn»3

Nieier Undetholdt mig med Forkjærlighed om den
franske Reoolntion, hvis meget lovende Forhaabninger
og grueliqe Cnde han, som den ftanske Feldtlnaiskah
Gtev Luckners Ledsager, iseeetheden havde bettagtet.

l·Med Begeistring faae han dens Morgenrede i Konstitm
tionen, med Afsky dens sørgelige, rædselfnlde Ende.
Aldrig glemmet jeg det tragi komiske Eventyr, der for4
stedse forjog ham fra Jakobiner-Klttbben, sont han for
ivrigen havde besøgt, og sont han,altid skildrede- med
sjeldent Lune. For at sikkre sig mod de stedse videre
ooethaandiagende Thverier, havde han ladet sig gjøre
to store Lommer i sin Kjole, der kun fra inden af kunde-

,aabnes, hvorihan gjemte sin hele betydelige eFottnae i
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Tale i Klubben, der vakte lodelcgt og almindeligt Bifald-
mere end een rolt cjtoyeu faldt ham om Halsen, og

priste det Fædreland lykkelig der havde saadanne Borgere
at flemvise. Morelse er ligesaa smitsom, som Smiez
Nceicr griber til Lommen, for at aftørre de flodigen
skemstrommende Taarer med Lomtnetorklcedet; mell hvor-:
ledes blev han tilmode, da han mærkede,aaten oiioyen
Jamij med hele Kjolestjodet, havde befriet hamsor

dets Indhold. Nu var det nde med hans Kjærlighed
. tll Klubben dette Beviisapolterjori havde helbredetham.

Meier var en Frihedsveni Ordets skjønneste Betyd-

ning, med Afsky saae han derforshdsklands Undertrykkelse,
og den over hans Fædreland bragte Rod. Han havde
den Ulykkelige Vane, undertiden ac tænke høit. Engang
maatte han, til sin store Ærgrelse, ved det kongelige Taffel
høre en varm Lovtale over Keiserea afen hol Mund. Han
beed sig i Læberne, men erindrede fig, hvem der talte, og

hvor han vat. Da imidlertid den hoie Talende endte

med de Ord: «Det bliver ikke godt, førend alle Faar kom-

me under een Hvrdel« udbrod han ubesindigen »Det var

et Faal·eo11skel«—Allerede Drengen indfkjorrpede han Hen-
givenhed for Almeenvel, Afjky for Egoisme; og — jeg
vover at sige det ———denne Udsaed faldt ei i Utaknemmelig-
Jord. En lille Begivenhed fra den Tid af skildrer min

daværende Tænkemaade. ·

Min Opdragers Broder var ankommen i et Besøg,
fra det egentligeDanmark, og havde til min store Glæde

’

forceret mig en Bankoseddel, som jeg endnu aldrig havde
seet; jeg havde stedse min Skat i Hænderne, og lagde
store Planer med hvad jeg vilde kjøbe derfor En Aften

«

kom begge Brodrime dybt ind i Politikeml og talte om

det materielle ogmoralske Onde, som Papirspenge bragte
over Danmark. Jeg slugte Samtalen paa min lille Stol

- i et Hjørne af Stuen, endskjøndt jeg kun forstod Lidetaf



den; imidlertid begyndte Bankosedlen, som om den var
et med Uret erhvervet Gode-, at brænde mig i Haanden.
Længe kjæmpede jeg med mig selv, men omsider seirede

,

min gode Villie, jeg sprang op, og kastede min kjære
Seddel i Kakkelovnen l

»

,,Hvad gjør Du, Dr.eng7« raabte min Læren

»Jeg vil ckke eie, hvad der gjør Saamange ulykke-
ligel« var mit Svar.

Det var glade, lykkelige Aar jeg henlevede paa Ha-
kenburg: gjorde jeg end ingen egentlige Fremskridtt grun-
dig Lærdom, mine Aandskraefter bleve dog paa mange
Maader vakte, og jeg selv derved modtagelig for sildigere
Underviisning. Det Behagelige i min udvortes Tilstand
forøgedes ikke lidet ved Slottet Atigtistenborgs, Kongens
Svogets Residentses Nærhed Begge Heltugens Sønner
vare af lige Alder med mig, og naturligviis sluttede vi

»
os altsaa til hinanden; Søns og Festdage, især Fødsels- s

dage, vare mig derfor Glædesdage.
Mit dervaerende Ophold er mig saameget uforgletm »

meligsere, da det foranledigede mine Feleljets første Op-
vaagnen, og med den — det drøieste Øresigen jeg med mit
Vidende har faaet. Jeg var ti Aar gammel, da Synet

«af det herligste qvindeligchesem der var bestemt til at

smykke en Throne, gjorde mig til Digtet-; det Øresigen
jeg stk derfor, da en misundelig Dæmon tilforte Faderen,
hvad der var bestemt for Datteren, har saaledes ind-
prentet hine Vers i min Hukommelse, at jeg endnu-
uden Uoillie kan anføre dem..

,

Mit Adlerschwingen
3 Dich zu besingen

. Kehrte ich heim
O Du hohe gewaltige Schone
4Mein Dens-» snhlet vor Liebe sich groß

Saaledes gik det i stigende Pathos fremad, med

Anvendelse og Opoffrelse af alle mine mythologiske Kund,
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figbetysen god Stund,
iertelning til Læset·en sluttede saaledes:

»

Jhr Herm, Ihr lacht wohlgar und spticht, ,

»Der Mencch hat wass im -Kopf!«
Doch wartet· mit-:

Freund Amor isi ein loser Scheltm
Der gern die Menschen plaget; -

"

Drum schießt er mir den Pfeil ins Hers-
Der bittere Liebe spendet;
Vei Ihr thut er das Gegentheil,
Und fchießt mit sinmpfen spfeileni
Die Spilze ist mit Blei begabt- -

»

i

Und gar zn schwer zu heilem « ,

’Dogikke tilfreds hermedxhavde jeg ogsaa søgt «at

fremstille den udtalte Idee billed"lig; ieg havde illnmineret
» to smukke Hjerter, det ene t-osenro·dt, det andet ildrodt,

gjennemhotet Begge med Pile, og paa gammel tydsk
Maneer, for at forebyggeenshver Forvexling, betegnet dem

med Mit og Dit. Nogle droie Ørefigen lennede, som

sagt, mit Digtertalent,, og har rimeligviis berøvet de

tydske Almanaker og Tidsiktifter en riigholdig Verskilde.

I Sammenligning med mit akademiske Liv i Iena
var mit kielske temmelig flaut; jeg valgte derfor at boe,«
ikke-i selve Kiel, men hiinfides Havnem Kun nu og da

kom jeg tilByem for at besøge Venner, der vare mig
lige.— ’Een Tildragelse afbrød imidlertid i nogen Tid

mine Plan-er og Studiet-, det første Dampskibs Ankomst;
thi hvad der nu· neppe nogle Øieblikke standser Lediggjaene
geres Skridt, gjorde dengang,» som noget Useet, Bestag
paa Alles hele Opmærksomhed ) ,

,

Det var i Angnst 1819,··at det vakte Dampskib
-,Caledonia« —— nu et Vrag ——« førstegang ankom til Kiel,
og bragte Alle, Gamle og Unge, Fornemme og Ringe,
paaBenene.— Havnen vrimlede af store ogfmaae Baade,« «

der hidforte Skal-er af pyntede Kjobstoedfolk og ærlige.
Landmoend fra alle Sidet- til Mirakelstibet, der ei- havde
Rum til de Nysgjerrige paa Dækket. Ved de smaae
Lysttonre, det anstillede til den-«noerliggende Kanalog

indtil, jeg «med den fornuftige Et-

x
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bet var meget taltigtz Ingen vilde ombytte den rene, oplivende, -

« fri Luft med Kahyttens uhyggelige Atmosphære, og da Musi-
kantertrovren fra Prag, oer havde bestemt at gjøre det-ei Lykke
i Kjøbenhavn, begyndte at stemme Jostrumenterne, raabte man

eenstemmia. »En Bals.l en Bals.·« og en mere lystig, end

pyntelig Dands begyndte.
Et mere blandet Selskab var ikke let at tænke sig, Ung og

Gammel, Bekjendt og Ubekjendt, Damer med Damer-, Mand-
folk med Mandfolk hoppede omkring imellem hinanden. Her en

Husarofsieeert Stadier med Soorer paa, hist en Student ien
kort Reisejakke og uhyre Vandstovler, gammeltydske Ynglinge

« med slaae-ende Haar, skjønne Damer med Krøller i Haarenelpg
i halv Regligde, vindige Handel-bekjente og agtbare Kjøbmænd,
kort, Alt,— som havde tiltjodt sig den Ret at være der for otte .

Spetier, vuggedes here en lystig Blanding. Ved Bordene i
Hjornerne havde meerkoaerdige Gruppek dannet sige J en stod
den eet-værdige gamle Statsminister, Grav v. Reventcow,i
en alvorlig Samtale med en Lærer sra det Tgnderske Skolelærer-
seminarium, der udviklede ham sine oekonomiske og oedagogiske

Orundstetningoy og allerede ansaae sig sor en lykkelig-Reforma-
toridet danske Skoleverseih fordi den under Samtalenindslumx .

rede Ereellince uvilkaarlig nikkedead alle hansDemonsttativner. ·"

En Professori ,,Veltalenheden,« der ioveigtiottjente denne
Titel ligesom lucus a non 1ucendo, var kommen i Otdstrid

med en bekjendt Heltedigteiz et Genie, hvis udødelige Værk
imidlertid neppelevede laengete end et Stykke Lærred ska det
Sted, der fører samme Navn som han, holder sig. Det var en

sand Strid om Pavens Skin-S, da Begge, begeistrede asDruee
saftem iovveylede deres Themaet, og modsatte sig til Slutning
med Haand og Fod hvad de i Begyndelsen havde paastaaet.

«

Gandskeanderledes gik det ved detligeoversor værende Bord,
hvorved Mulesonnerne drak Broderskab med Mars’s, og i hel-

lig Begeistring intonerede et patriotisk:
Laudesmuttm
Kiis und Vinter-!

saa kraitigem at de just ikke meget tattfasie Prager tabte al
Lommerne-, og uoilkaarligem til de skistme Dandserinders stort
Sorg, begyndte en temmelig uregelmeessig Pausevals.

«

J Baggrunden saae man en Flok Jøder- der ved den ringe-
ste overordentlige Bevægelse, ved hver en Surren as Hjulene
og Brusen de hørte, udstødte et: »Ach ivoimir !« efter det
andet, oggjerne havde .estetsulgt Festen v.·Hs Exempel, der
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Foesiningen Frederiksort,« kunde det langtfra ikke-modtage
Alle, som ønskede at være dets "-Gjee.ster, og Mange pra-

lede siden af, at de ljavde"prøvet, hvor skjønt det var

at seile med et Damp-skib, uagtet de dog kun vare dets

Ledsagere i en dertil bunden Iolle. Førend det afgik
prøvede en jublende Skare af glade Ynglinge den herlige
kjøbenbavnske Viin, og Hovedsiadens skjønne Øl —- som

forresien, da Forraadet for længe siden var forbi, zvar

anskasset i Kiel. Enhver-, hvis Kasse og Tid paa no-

gen Maade tillod det, fattede nu, i den glade Tum-

mel,
-

den Beslutning at gjore .Reisen med til Kjøbenhavn.

Jeg blev ikke tilbage, og nedskrev, kort efter min Rei-

sebeskrivelse, som følger-: »Et stort Seildug,. udspændt

bag- i Skibet, forvandlede det til et rummelig Telt,

under hvilket talrige Bænke og Borde indbed til- huuslig
iRedladem Det var en herlig varm Maaneskinsnat, -

Havet straalte i tusinde Funker, og Dampstibets Hsul
«

lignede, drevne mellem Bolgernes Skum, uhyreJlde
— hjal; intet Vindsivd var at mærke, og, sont en mors;

«k·iaempetnaessig Aandefkikkelse, ljoevede den sorte, tykke
Kuldump sig i den klare ’Æthetn Neppe krusede nogen
rolig Bølge det vide Hav; kun Skibets raske Gang lod «

·

»

-dybe,’ i det Fjerne endnu synlige Furer tilbage idet

eftergivende« og»dog«stundom saa srtzgtelige Element.
Jeg var klatret ud paa min Yndlingsposii Skibetj Bug-
spryddet, -—bandt mig til Sikkerhed, et Toug om Livet,
og sad der længe ubevægelig i- de sødeste Drømme Det

er en gandfke egen Følelse, naar man, siddende paa,’

Tougene, svæver mellem Elementerne, uden al Støtte;
Aanden svimler næsten ligesaameget, som Legemet; man

føler, at et Øiebliks Bevægelse kan styrte os ned i en bunde
løs Afgrund; og dog —- kan man neppe modstaae Forsøget.

’Men snart savnede mine niuntreKammerater mig, og
·

droge mig tilbage i deres jublende Kreds, den store Punsche-
bolle dampede imellem os, ogglade Sange gjenlod. Selska-

k «

«,—)z»
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red en sig reisende Storm besvoer Commandeur Bille, for
Guds Skyld at holde et Øieblik stille.

Naturligviis offredrs her ogsaa kil Venus, hvor alle de an-

dre Guder og Gudinder fik saa rige Offere. Det svntes imidler-

tid, at Cythere —— men det var nok hellerikke den rette —demik

Aften, imod Sædvane,var flygtet fra Mars’ s Sønner, og, i de
«

til der bageste Dlekke relegerede Tjenestepigers Skikkelse maade-
rede en derhen dragen Skare af unge Handelsbetjente. Trods
deres Svndagskliedee,s der duftede af Parfume, havde disse, der

ligesom Coesar, hellere vilde være de første paa anden, end den
anden vaa første Plads, begtver sig til hine Skjvnne i Ski-
bets Forstavn, hvor de, liig deres store Forbi llede, ,,kocn, saae
og vandr.« -

-

'

— —Men Natten var for skjøn, og min Stemning for høitidelig
til at Deeltagelse iden ene eller anden Nydelse-, som jeg blev vaer-

længe kunde fængsle mig ; jeg var snart hist- snart her-, og havde
mangen en Svog, lom jeg havde min, de Fleste fremmede Uni-
form at takke for. Kieler Stadenrerne have nem· ig et saa eiendom-

meligtPrioilegium idenneHenseendh ardee fortjener atomcales.

Naar de ved hviridelige Leiligheder foranstalte er Ovkog,
faae de dertil Valgte, saalænge Festligheden varer-, Rang efter
den Post de bekladr. Anforeren rangerer med en virkelig Ge-
nekallieutenam, oen Rciiiornmandekende med en Generalnm
jor, Ofsicererne med Armeens Ofsicerer, og de saakaldte Cha-
peaux d’Honneur med virkelige Etatsraaden -

J 1816 foranstaltedes et saadantog , i Anledning af
Kongens Nærværelse , og en vis pererscm siden den Tid »

»Pete«r General« kaldet-, var valgt til Anivrer. Fulgt af sin
Skal- reed han Kongen imøde, og blev af General v. Kardorss
forestiller Majestirten med de Ord: »Hr. Petersen , Ansv-

’ eer for Studenterne," Deres Viajestcekl « MenOoerhofmaw
skal v. Hauchrettede ham saaledes-: ,,Hs. Ersellench Gene-
rallieuienant v. Petersen, Linier-er for Studenter-1- l«

Excelleneen havde nu den LEce ak ride ved Majestatens
høire« Side , og Jngen gjorde ham hans Værdighed mere stri-
dig , allermindst Kongen , der tog ham og den Næstkomman-

derende (Lanae) til sit eget Taffel, medens de andre Embeds-
mwndsit Plads ved Marskalstakfelet. -

En saadanÆre havde man imidlertid ikke forJnret;G
neralen havde leiet et af de stjvnnesteOvarierer i Byen , og

:
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holdt-« saalænge hau ’lntleedte sinYholes Post, aabent Taffel.
’

«Med megen Vordighed tog hanslmoo Cioll- og Militaik-Auio-
riteterneo O«ovartninger, saavelsom det akademiske Senats, og

gjorde ikke altid Vink til , ingen Uleilighed at gjort sig naar —-

·

Hovedoagten stilraabtes : »Vagt i Gevwr ! « Trommernel

hoirolede og Fahnerne vaiede. — Den hoiesRang ’hgav den
simple Hadetolebener Borgeran en saa fornem Anilano, at det
Komiske i denne Stilling ikke var Nogen paafaldende, og

hans nærmeste Bekjendte glemte ligesaa lider som Rector
magnisirus , at tituiere ham: »Deress Ereellence ! « sselv
lige overfor Kongen vidste han at silkte sig , og Intet bragte -

ham ud af hans Fatning, hverken Misunoernes Deilig-’
rier, eller den svimlende Høide, hvortil han var hævet-. Neppe
troer vel den Reisende , der passerer Hadersleben »- at den fat-·
vige, joviale Postmester d e r k- som dog maaskee ogsaa, naar

han er i ondt Lune ,-’moder ham med den bekjendte nokdiske
Posthoflighed —- har rettet Generallieutenant og Exeellente i

halotredie Dag. ,

—— ·" .

"

Min Ringhed stak dengang i en blaa og hvid Galla-Uni- «

sprin, som var Alle paafaldende, da Ingen kjendte den.
»

Paa hiin Aften, eller rettere, henimod Morgenen, havde
jeg min Uniform —- thi man ansaae mig for«Milikair —— at

takke sor, at en ret oakker Skolemesterdarter fra Falster skjæn-
kede mig sin Fortrolighed Hun beklagede sig bitterligensfor

'

mig over den Mangel paa Agtelse, nogle Studenter havde
viist hende, og var saa naio, eller rettere saa forfængelig-dum-
at fortælle mig, at hun reiste til Kjobenhaon« for at dlioe —

Maitresse hos en hoi Person. Hunfolte sig laa lykkelig ved

denne-Værdighed, athun gjorde Paastand paa næsten forste-
lig Rang. Hun havde —— flere af mine Medreisende kan he-

vidne det-— læst i eet-· gammelStatekalendem Gud aeed fra

hvilket Sekulum, at en h«oi Rang tillagoelo Kongens naturlige
.
Been. Nu sluttede huns »Saa hoit Kongen i Rang er over

min Elskede, saa hoit maae hansBorn eangere over mine.«

Paa denne Maade ventede hnn , at »henoes Sønner skulde «

komme til at rangere efter Grene-o Senner uden Eehnsgreoc —

skab.« —- Jeg tillod mig at gjøre hende optncerksom«paa, at

hun jo slet ikke kjendte P P N
, og altsaa ikke kundenoide . . . .;

men dette opbragte hende; hun·oendte mig foragtelig Ryg-
gen, med de Ord: ,,Jor hvad anseer De mig-? «



Af en eaulidelig Kilde erfarede jeg , at Pigen , lndtil

hun sik den ulpksalige Statssalendek i Haanden , havde lever

rolig o lykkelig i sit Hjem. .

Egfter en rask Fart i 26 Timer kom vitil Kjøbenhavn
Den engelske Oberst Wilsom den pksussifke Minlster i Som

rig, Baron o. Amim, min Ven William Mellisch og
·

min Ringhed, begave os l Compagnie csl Hotelck Angle—
terre paa Kongen-l Nytorv , en af de stjpnneste Pladsee i

Europa.
-

«

G n o me(

ungdomskrast og Ungdomsmodk
Kjærlighed og Flammeblod-

»

Aaben Pande-» muntert Sind,

Sorte Lokker, Rosenkind,

:

-
«

Hvor- ak siig- hvor blev det af?
«

Red det sank i Tidens-Grav

Dog mit Hjerte er ei armt-

Slaaer det ikkun frisk og varmt

·For det Gode- Skjønne-« Sand e-

4
Da lad Alt med Støv sig blande,

Dette grønne Kløverblad

Aldrig visne skal i Striden,
Ei i Stormen skilles ad-

Thi det over-lever Tidenl

, —Rfichard Rod-,
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.De·t sande Kald
Begge Lommernei den udlevede grønne Overkjole,-hvori
Candidatus lheologiæ Richard Simpiicius Ehrem
preiß" med hurtige Skridt vandrede ad Markstien til den

nærliggende By, vare piopfulde af Kage-og Tærte, Re-

liqvier af det hoifiiherlige Fesimaaltid. Hvad han, as
det kostelige Bagværk, havde kunnet tage paa sin Taller-
ken, havde han —som sædvanligt —- sparet fra sin egen
Mund til sin hjertelskede Moder-; sil) og bange, at Ro-,
-gen skulde mærke det hemmelige Smugleli, havde han
ladet det glide heel sagte og behcendigt under Bordet,
hvorpaa det da videre have fundet Vei ned i den sikkre
Kjolelomme. Jdet hoitoskede Selskab-3 Virbar havde
Ingen seet det, uden hans sextenaarisge Elev, Frøken
NIille. Og hnn maatte da i Gnds Navn ogsaa gjerne
have seet det. Det var joikkefvistegang, ()-mtrafham
paa slige Veie,i det var ei heller førstegang, hun selv spa-
rede hele fin Kage- og Tærteportion, for, efter Taffelet,
stille og hemmeligt at pakke den iet Papiir og give den

. kjære Lærer den med til hans Moder, som hun bad hil-
set saa kjærligt. Glad og veltilmode skred den eet-lige
Simplicius frem med den rige Velsignelse. Det var-.

den deiligste Sommeraften Byen laae neppe en halv
Miil fra hans Principals Riddersæde, hos hvem han
nu havde levet i ti Aar som Hovmester. Ofte havde
han, efter endt Dagvoerk, gjort denne Vandring, slyrket—
sig i barnlige Meddelelser, og altid kunnet være hjemme
igjen, til botgerlig Tid. Menlykkeligere’ end idag, havde
han endnu aldrig vandret denne Vei. Foruden Velsig-
nelsen i Lommen bragte han io Moderen et frydeligt Haab
—-

k— Udsigt til nær Forsorgelse. Hans Hjerte bankede

af Glæde. Stedse længere bleve hans Skridt. Omsider
var han der. . ,

A

59 B.
«

»

, (8)



114 « xNy-

Qg da han nu kunde lette de falde Lommet og det
»

fulde Bryst, og rykke Ud med att det Gode, og fortælle-,

hvorlunde Grev Herre-agen, som just var i Besøg hos «

hans Var-on, dog omsider havde værdiger ham sin Ov-
mærksomhed, ja endogsaa syntes at have fattet Godhed

’for ham —- ——’hvor salig var han da! Ogsaa hans Mo-

der foldede takneznmeligt sine-Hænder, og saae med vaade
—

»Øine op til Fuldmaanen, som skinnede ind paa hendes

Tagfatnnter. —- ,,Saa skulde det dog være tnnligtcs
raabte hun ’med skjælvende Røst: Mit inderligste Ønske

her i Verden skulde altsaa dog naae sit Maal?«

,,Ja, soarte Candidaten: det skal det. Greven var

Venligheden selv; han har trhkc min Haand — Moder,

det har noget at betyde, naar en Greve trykker en fat-

tigsKarls Haand —- han har lovet, at tænke paa mig.«
— »Vil han holde Ord? spurgte Moderen, næsten for-

—

sagt igjen: Eller har det maaskee været blotte Talemaa-

der, hvormed-han har villet spise Dig af? Shntes han

ikke allerede at have glemt, at Du er hans tro Lærers

eneste Syn? —- —— Bebrtid mig ei, at jeg i Utaknem-

melighed forglemmer-, hvad han har gjort imod os. Det

er.sandt,s· han har ladet Dig studere, og han beskyttet
sz mig, paamine gamle Dage, mod Rod og Hunger- Det

er Meget, og det lerkjender jeg. Havde han ei været-

hvad var da bleven as mig og Dig ? —- Gode Gud, Du
.

var ti Aar gammel, da Din Fader-, nu for 25 Aar siden,
lukkede sine Øine i sin stille Præstegaard. Uden Formue

"

—s" thi hvad efterlader sig vel en Landsbyprcest, der,so«nt
Din Fader, giver Alting bort? — Uden Under-standse,
havde det jo vaer-et mig umuligt, at bringe Dig saavidt.
Men dog — Gud forlade mig, om jeg skulde synes alt-

for begjetligl —- dog havde han foixlængst kunnet for- ,

sørge Dig, naar han blot havde villet. Mange et godt

Kald har varet ledige paa hans Godser — forgjæves
k-
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har Du krummet Din Ryg og opsac de meest ret-ende
Ansegninger. Du har peaediket — ——«.

»Slet.»« faldt Simplicius hende sukkende i Ordet.
, ,,Saa? ivtede Mo«eren: Har jeg ikke Utallige-

Gange fældet Glædesiaarer over Dig, naar jeg saae
Dig staae der paa Prædikestolen for den christelige Me-

nighed i den hvide Messescrrk -—— —- og naar Du en
begyndte at bede med Din svage, vemodigeStemme———«

»J—al afbrød Candidaten hende med Bitterhed: Just
med den svage, veniodige Stemme —— ——

«

»Det forstaaer sig —- vedblev den Gamle, uden at lade
Sønnen komme til Orde: Det forstaaer sig, Din salig
Fader var en anden Mand. Han kunde domiuerel —-

Raar han slog i Prædikestolen, saa Stavfkyerne hvirv-
lede, og med Tordenrost forkyndte Guds Vrede over Ba-(

—

- bylon, eller udtalce Lovens Forbandelse over de Forsiokkee
de, da«holdt Alle Veiret, saa bange bleve de, og saae
med sky Forfærdelse mod Kirkelofeet, om ikke Hævnens
Lyn vilde slaae ned. Men —- hver paa sin Viis-. Sancc
Petrus var en vældig Taler, som Din salig Fader, og
han behagede Herr-en vel; men den milde Johannes laae
ved hans Bryst-, Du heddersjo heller ikke Leopoldus,
den Løvenwdige, som Din Fader —- Du bærer jo det

langt skjønnere Navn Simpliciusz —- det vil sige, den
ySimpltz Eensoldige.«

«

,,Ia vel, Eenfoldigel loe"Candidaten: RuiSande
hed, der gives skjønnere Navne! Og hedder jeg da, ikke

ogsaa Richard, skjøndt Ingen kalde-r- mig saa,.uden ——,-

-——
—- to Rosenlcebe»rc2« tilfviede hans neppe hørligt. sp

»Fortjente Du altsaa, vedblev Moderen: den Tilsie
descettelse? Fortjente jeg, at Hans Excellents, hvorsome
helst han faae mig, talte om Dig i beklagende Tone,
som om Du aldrig havde stullet studere, idzetmindsle al-

,

d68«



· drig Theologie, som om»Du slet ikke duede til Præst,
men for havde hjemme i Skole-staeer ?«

,,Jn, i Skolesiuenl sukkede Candidaten: J Skole-«
C stuenhorerjeg just hjemme, naar jeg vil være forsorget

—- —— for evigt! —- Stuen passer overhovedet allerbedst
for mig. O, min Himmel! Hvad dogde Fornemme ere

kloge og vifel — Havde jeg kunnet udholde det som Hvo-—
mester i ti Aar, naar jeg ikke havde givet den meste In-
formation i den frie Naturs? —- -— Rei, nei, Lad det

være godt. Ude under Guds aabne Himmel, der foler
jeg enig vel, det er mit Element !«.

«

»Og deri kan Du jo nu snart rnmle Dig, trøstede
Moderen: efter Hjertenslyst saasnart Du nemlig har
faaet Præstekald« —Du studerer i Lysth«uset, Ingen for-
styrrer Dig-. Du drikker Din Kop Kaffe der. Du gra-
ver og planter i Haven. Du lober«og besøger Syge.
Du arbeider i Herrens Viingaard med —- —

«
«

,,Ja, ja! «faldt Sismplicius hende iOrdet, og gned
Hænderne af Glæde: J Herrens Viingaard arbeider-jeg
de Unge Grene pleier og beskjærer jeg Y- efter Kecheiske
Grundsætninger-, at de kunne voxe ret yppigt og bære

tusindfold Frugt!
»

Confirmanderne præparerer jeg i Ha-
ven, hvor vi have vor gode Gud, hans Afmagt og,Viis-
dom, fra forste Haand, thi der flyde Ordene langt bedre
for mig, end inde i den lumre Stue! — Og Liigprædi-
kenerne holder jeg ogsaa paa fri Felt, saalænge det er.
muligt, blandt Træer og Blomster-, paa det friske Græs! ;

Det er det ogsaa, som gjør mig .Præstelivet saa tiltræk-
kende. Ru, Gud hjelper vell Den Gamle i Lindenhac
gen kan ikke leve et halvt Aar endnu med sin Brystvan
eerfot. .-

—

.

»

»Og saa er Du deri jublede den salige Moder:
Du og jeg i det kjære Hjem, hvortil vi, efter 25aarig Ad-

skillelse, vende tilbage. Faders grdnne Lænestol staaer
da ved Kakkelovnen igjen som for, og i den sidder Du,
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Simpelmand, og smager Din Pibe, og kjærlige Hænder
pleie Dig, og dtegge for Dig !«’ ·

,

—

»

«

’

"",,Moderhaeudet! raabte den Begeistrede: Og Rosalie.«
»Rosalie7 foer den Gamle op? Rosalie·3 —«——

«Simpliciusl tilføiede hun i mildereTone: Qvceder Du

da evigt den gamle Vise? Jndseer Du ·da ikkes.endnn,
at der aldrig kan blive noget af?« —-

»

»0—kke blive noget af? — Aldrig?——stammede den

Bestyrtede: Moder! Shnger da ogsaa De endnu den

gamle Jammer- og Sorgesang? Hvorfor skulde der— da

ikke kunne blive noget af?« - .-

»Fotdi —- sotdi, svarte Moderen: fordi Rosalie,
som jeg saatidt har sagt Dig, ikke har Din Tro —- —-

sordi hun er,katholsk.
,

Du kjender mig, min kjære Sott«
—- Dn veed, at jeg ikke er bigot. Pigen er- smuk, klog,

fiink — hun kan ogsaa vente sig ·en Skilling i Brttdee
i

gave. Alt dette er nu meget godt, og med Glæde vilde

jeg sige Ja, naar Du var noget Andet, end en mange-

lisk Præst. Men nu —- nei,.nu gaaer det aldrig an

— nu er det reent umuligt l« .

Gtseven, svarte Simpliciito:— tænket«anderledesx

han sætter sig ud over slige Fordomtne.«
-" ,,Greven!- rettede-Moderen: Ja, Grevem men ikke

Bonderne. Har ikke Din Omgang med OverforsterdaU
teren allerede skadet Dig længe? Hvor Du proedikede,
mumlede man ikke der-om Din katholfke Kjæreste, og

rystede paa Hovedet, som om Du havde givet Dig den

Slemme i Vold ?« —

·

«

»Lad dem det! raabte Candidaten: Hvad formaaer
de vel mod Herrens-Villie?«

"

»

,,Ja, vedblev Moderen: De ere vel nodte til at tage

Den, Hereen vil unde dem. Men vil Du være Den,
som paanødes dem? Vilde Du voere Sselesorger for en

Menighed, som ingen Tillid havde til Dig; som med skp
—Tilbageholdenbel) behandlede Dit Kjæreste her i Verden,
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—

»-

Din Hustru? —«Rei, Siniplicius, det gik ikke godt!
·

Slaae den Pige af Tankernel —- —— Hun er munter-«
hun vil glemme Digl«

'

«

»Jal mumlede Candidaten: Hun er munter-, hiin
vil glemme mig l« —

-

—

,

Mørke saae han hen forsig. Men Moderen forstod
at adsprede den mørke Sky. Hun spurgte, hvorledes
det da var tilgaaet, at den naadige Herre havde trykker
hans Haand. Simplicius’ blev stedse mere oprømt,
idet han fortalte de sidste tre Dages Hændelser. Ja, nær
havde han glemt,’ at vende tilbage, saaledes sik han Mun-

den paa Gang. —-

- Først da han igjen vandrede hjem ad Markstien i
deri dngrige Rat, først da. aabnede sig hans Hjertes blo-
dende Vunde paany. Saa nær·Maalet —s og saa langt
derfra-l Han seire, at hans Moder havde Ret. Og dog
var det ham umuligt, at leve uden Rosa. Ogsaa den-
Tanke, at han nu virkeligen skulde vorde·Praest, begyndte
at shlde ham med uforklarlig Rædsel. »Forunderligtl

«

mumlede han, og hans-Hjerte slog ·ængsteligere: Ru, jeg
nærmer mig det Maal; hvorom jeg fra min Ungdom har ·

.hvrt tale — det Maal jeg saalænge har stridt for at
vinde — nu viserdet sig ikke formig i rosen·sarvet, nei)
i uklar, ræd»selfuld Belysning! — Hvad er det? Skulde

’

den afdode Hippel i Kvnigsberg, der, som fattig, ubety-
delig Skoledreng, havde foresat sig, at vorde riig ogsPraet
sident —- da han nu,. efter lang Kæmpen og Sparenx
omsider havde bragt det saavidt, at han eiede en Tonde
Guld-, og blev Præsideut tillige —- -— skulde han maa-’
skee været ligesaa tilmode? — Hvad er Mennesketl —-

Han stræber og higer, og naar han har det, er det hamligegyldigt !.« —« « ««
. Sørgmodig og nedslagen gik han under den evige

Himmels funklende Lys. Jnket mildt Skjær naaedehans
Inderste. Hans Fremtid var en as Klippevwgge om-
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sluttet Dal, rrdaf'hvills«eii ingen Udvei var aijskimia Rn
—

bøiede han 0111,Avndvgl)crkken —- nn skred han over

Viden, nn iinvdednftede ham fra den hersbadeliae Have-,
de blomstrende Linder, Lilierne« Nalpiolerne. Da fvlxe
han Livets Balsin i sit syge Hjerte. Da drog han dybt

sit Veir,«som Skipperen, der ved Stranden igjen ind-

suger den friske Svlnfc, han længe har savner. Da

raabte han, styrker paany: »Ak, mine Blomster-! Ak,

dnskjonne, herligeRaknrl« — Og udslettet af den sorte

Tavle var hans Livs forvirrede, noplvselige Regnestykke.
Kun det— Frydelige« som disse sidsiforgangne Dage havde
bragt ham, stod atter for ham,4 og trøstede,» opløftede»
vederqvægede ham.

«

,

-

Og »i Sandhed, disse sidste tre Dage havde-været Lys-

punkter i Candidatens Liv. I ti Aar havde han redelige
opfyldt sin Pligt som Lærer hos Baronen , den gamle,
brave Kriger. Af de stre, ham betroede Elevers var den

LEldsce allerede paa Akademleh den Anden Husarlieniees
’·«nant, Frøken Mer var voxet ·fra Skolen ,d og kun

den yngste Herre, en elskværdig«·Blondkop«o "· endnu i

hans videnskabelige Pleie. Princlpalen,"sankelsom den

naadige.Fl-ue, gjorde meget as den dannede, blide, noget

frygtsomme, altid ydmyge og beskedne Candidat, der mig
«

næsten var vorden et Jnoentariestykke i Huset»og Bor- ,

nene elskede ham inderligt. Allerede længe havde-Var »

ronen, i hvor ugjerne han endvllde miste ham, vnsket
at see ham sforsvrgeu han havde endogsaa anseer det

soren Samvittighedssag, at bidrage alt muligt dertil,
men det havde været forgjæves-. Det var ikke muligt.
Naturen havde nægtet Siailen alle de Gaver, som egne

sig for Prædikestolen. J hans Prædikener savnede Bøn-

derne et hvit Mæle, Liv, energisk Kraft. Ja,»de sad-
,

nede endnu m·ere — —- Djaevelen stivnede de, og ry-«
ilede misfornoiede paa Hovedet-. Men Alt var» gandste«
ude, da Candidaten, ved en offentlig CatechisaiidY ind-
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oiklede sig isaa fælsomme—Modsigelser angaaende de
- Dodes Opsiandekfe, atsselv Badsfjceren og Kromanden,

der dog havde Ord for at være Fritaenkere, saae paa hin-
anden med betænkt-lige «.-?ln’er. »Det kommer af den

·
katholske Omgangl« tilhviskede man hinanden; man sor-
tirgedesendogsaaover,—at Candidaten kun gik med grønne
Kjpiety istedetfor med sorte, eller dog idetmindste med-
kaffebrune, som det sotnmede sig en Theolog. Og dog

"nedslog «alt dette ingenlunde den saa ofte Skussede.
Ja, hvergang han skulde vove et nyt Forsøg og holde
en Prøveptoediken etsteds , var han tilmode-, som om en
tung Steen væltede sig paa hans Bryst.

"

Ængsteligt
, saae han da Asgjorelsen imøde, og naar nu den omsi-

der kom, og det lød: Den og Den er løben af med
Kaldet — saa kunde man ikke noksom undre sig over,
at han igjen aandede saa Ylet, som om den trykkende
Steen var falden af hans Bryst, og sfcerdedes ligesaa,
muntert med Spade og·Rive, som tilforn. Thi naar

Underoiisningstiden var ude, var det hans kjæreste
’

Arbeide. Og Herved var jo ogsaa den smukke herskabes
lige Have bleven til, paa et Sted, hvor der for var en

Ørk.' Rigtignok havdeSimpiici-us, paa Akademiet, hel-
lere hørt shotaniske Collegier, end Exegesezsfta sin Ung- —

dom' af havde han tnmlet sig i Skovene, paa Bjergene,
ledende efter Blomster og Urter, og udentvivl havde han,
naar han var bleven exarnineretesietLintteZ, Wildenow, -

Jesssienx,"faaet et langt bedre Testimonium , end det, "

de strænge Consistorialparhkker havde givet ham. ;De
havde bebreidet ham Mangel paa grundig Indsigt i den
afrikanske Kirke-« og Kjwiterhistoriez item, at han havde.
hakket slemt i det Syrochaldaeiskexhvllket dog en Lands-
bhpreest bør have i sin Magt. Baronen forstod sig ikke
paa lærde Sager, men Saameget forstod han dog, Xat
hans Børn, oeiledte as denne»Mand, bevatsede deres
Hjerte-To Reenhed og tillige lærte noget Dygtlgt. Han
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havde —ogsaa hain at takke for det Paradiis« som «nn
— blomstrede trindtont hans Slot, og ofte,« naar han, paa

den busirige Høi, hvor kun enkelte Virker havde voxet
«tilforn, og hvor nn den yndige, as Plataner beskyggede, ,

caf Slyngeplanter omrankede Cottage stod, smøgede sin
Morgenpibe, og saae ned paa Haven, der laae neden-

for ham som et Landskab as Wanvermann,, da syntes
ham den Forandring, som her var foregaaer, et Trylle-
vterk. . Der, hvor for ti Aar siden den stagniserende,
med Siv og Calmns besatte Danx havde snoet sig om
Slottets Mure, der prangede nu Blonisterierasseri
broget,- duftende Mangfoldighed -Dek, hvox Nelder

voxte forxblandt Grnnse og Steenhobe, der grolinedes
et smilende Rose-neppe om, det pladskende Springvandx
Det-, hvor ingen Skygge fandtes fors, strakte nn Wey-

tnonthskiesere deres majestætiske Toppesmod Sky, der

snste Lind og Ahorn i,kjøleade Skoonar.
»

Yppige Urte-

qvarterer, begrændsede og gjennemkrydsede af ædle Frugt-
traeer, frembode, ligesom-de, snart blomstrende, snart i«

Høstens Velsignelse blinkende Frugtespalieker og Drue-

pyramider, deres taedskende Nydelse. Endog et nydelige
, Blomster- og Drivhnns nikkede venligt frem af de grønne

Lovmasser. Og alt det havde Candidaten skabt,» i»ti«
Aar, næsten af Intet. Thi Baronen, som- var en me-

get god Huusholder, mindedes ikke, at have kostet Syn-
derligt derpaa. Arbeider var —bleven besiridt medshans
egne Tjenestefolk; mange Materialier havde hans eget»
Gods leveret3 Blomster-tie havde Candidaten — sam-
mentigget i mange Miles Omkreds. Enhver meddeelte

gjerne den godmodige Kjender-, hvad h,an"havde«. OTL
hele Vinteren-' igjennem havde Candidaten Blomster, til

den naadige Frues store Lyst og Glæde, saavelsom nl

de fremmede Gjæsters Beundring — Asparges til enhver
Tid, Kiksebeer og- Blommer om Paasken —- endogsaa
Ananas. Ia, havde det tille Drioynns været storm

««

«
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havde han bragt det til Pisanger. Jordboer kunde Fro-
ken Acille.allerede nipse i Januar.

«

i
«

Hvad Under derfor, at Baronen lagde stor Det-ome-
melse paa Hovmesterem som havde sbtsagt alt dette saa

’

herligt istand, og notabene, som Bisagl Hvad Under,
at han ogsaa gjorde det nu, da Hs. Excellents, Sted
Hermogcw besøgte ham.

,,De, Hr. Ehrenpreiß, er altsaa denne Egnex
Repdonk)?« spurgte han forundret Candidaten, da -

Denne førte ham omkring i»Haoe - Anlægget
«Jeg«har hjalpet lidt efter hist og herl« svatte den

«

Beskedne sagte. Men trods sin Beskedenhed kunde han
dog i dette Øieblik-, da han spoisede Kjendeeen og saae
sit Yndlingsthema bragt paa Bane, ikke undlade, at

tage sit Lys frem, som stod under Skjeppem og ak lade
det skinne — ikke as Forfængelighed —— nei as Iver og
Kjætlighed til Sagen.

,,Oen æsthetiske Havekunst, sagde han, og Gieven
spidsede Øie-» og Batonen, som ledsagede dem, nikkede
bifaldende, som om alt dette kun var hans egenMu
ning, et Udbytte af- hans egen modne Erfaring: den

æsthetiske Haveknnsi er endnu altfor lidet knltiveter.
Vore fleste Kunstgatinere have ingen Ahnelse det-om,
ingen Idee om det State, Hellige, O—«,-vetiaskende Ro-
tende, de vilde oaete istand tit at frembringe med alle
de Midler-, den nyeste Tids rige, botnniske Opdagelsen
giver dem ihænde. Hvor ynkelige, vedblev han: ere

ikke især deres Blomstetpartietl Det seer man, ved Si-
den af Gangene, cilhoiie og tiloenstte, aldrig Andet,
end de samme Blotnstctklynger, den samme Blanding as
Moser, SpiiUceey Rndbelkier, Captifolier og deslige, saa
at man, naar man har seet eet saadant Pant, har seet
dem Alle, og hjerteligt længes efter, at komme sta

·)— »»En bar-omi engelsk Mittsigaktnm

l

-
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denne kjedsomme Monotoni til noget Raturligt, hvilket
man dog kun finder der, hvor Gartneren ikke arbeidet-.

Det kommet mig fore som Tonernes Rigdom, der lig-
ger for os Alle — kun Mozatter eteistand til, at ordne

dem ret! Kun de rige Midlers og Materialiers rigtige
Brug giør Havedyrkningen til virkelig Kunst Jeg er

ingen Gartner af Profession —— naadigste Hr. Grevel

tilføiede han: Jeg bekymret mig i Grunden kun lidet
om le- Notre, Hirschfeld og de herskende Priitciper« titen.

-jeg har studeret Sagen efter min egen Anskuelse, og

troer dog stundom at have truffet det Ret-e.«

. »Tilvisise!« svarte Grevent just som de stode for
et sælsomt Blomsterparti. Over det rene Græsteppe ,

bredte sig een eneste fuld og hoi Rosettbttsk. Rundtom

»den snoede sig, paa et smalt, ophøiet Cirkelbeed, en

Kreds af hvide GlemmigeierNL og tæt derunder, et

Qvarteer lavere, en ligesaa tund Krands af blaaky

Virkningen var ny, og med Velbehag hviilte Grevens
Blik paa den fortryllende Blomsterkurv

»Og hvad»siger De, Bedste Grevel spurgte Paro-
nen felvvehagelig: Hvad siger De til det lille Hviparti
hist, hvorom der snoer sig en Judfatning af den skjønne
Hevmorxhoidaiis japonjca9«

»Hemerocallisjaponica— faldt Candidaten ham—
hurtigt i Ordet: er unægteligt en deilig Blomst, især
den Hvide. Dog egner den sig bedst for Porten. Det-

imod tager Hiin histhenne — den Gule — sig meget
godt ud i frit Land«

»Og der! raabte Greven, idet de gik videre: Hvor
passende blomstrer, ttindtom denne Paris stille Skyg-
gebred, den sneehvide spire-ea ulmaria og kun denne
Blomst alene! Det seer ud, som om det klare Vand-

speil var indfattet med lutter Bomuld.«
«

Z) Gynogloslum Liitiioiium
») cynogloscms Ompitnloidesy
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»Og hist de
"

hoie Oleandre, som tage frem over
Rbus Csotjnusl bemærkede Baronen: Ere de ikke for-
træffeligt anhkagke, ligesom Rhododendr um pokmkicum
h

»Ja, Rhododrejidron ponttcum, tog Candida-
4ten hurtigt Or:det er allerede akllimatisetet her, lige-«

’

som de blaae Hortensier, der meget godt holde Vinte-
ren Ud hos os«

- »Ret saa! nikkede Greven: Om end den fordnms
- Prwsident for Videnskabernes Selskab i Berlin, Hr.
sj « Mattpertnis, kun havde et maadeligtHeld med at vænne

«Tk Kaffetrteet og andre ttopisie Væxter til Bkandenbutgs
Sand og Vinter,-saa maa tnan dog meget anbefale
Forsøg med Ziirplanter fra Rordamerika, China og

«Japan, der ere noetmere beslægtede med vort Klitna.
Ogsaa i min Have bliver Peconia arborea staaende«

s ,ttde Vinteten ovet.«
»Peconia arboxea9 « raabte Candidaten med glæ-

destraalende Øine.
»Peconia arborea ? « gjentog Bal’ollen, og stod

det-, som greben af noget ret Uhyre.
Greven bekræftede sin Yttring.

-; ,,Vi have den ogsaal bemærkede Candidaten: Men
.

,knn i Potte — et lidet Exemplar —- her
«

—

Og med disse Ord vare de komne til de egentlige «

— Blomstetstelladser, der lænede sig mod Rordvest til en-
jlfs høi Bogevæg, som holdtes under S·a·xen. Hvor studsede

bk Greven, sda han saae ned gjennem den siredobbelte
—i

Række. ,,Jeg veed ikke, hvad det er! sagde han, efter
at han længe havde staaet det- i stille Beskuelse: Jeg —

« veed ikke, hvaddet er, der tilftedsstiller migsaa beha- »-
Is geligt her.«

»

« »Maaskee Væxternes Reenlighed! sagde Baronent
Eller Otdenen· — eller Potternes Stilling efter deres

.l
;,
»

———Ix
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Størrelse »,eller maaskee deres Ligesormighed i»ret

Skikkelse og Farve —- —«—««

,,Jsær vel det sidste, meenteGrevent
«

at de ingen
anden Farve have, end den, hvori de have forladt

Poktemagerens Ovn.« —
«

.

« «

.

»Og saa ’maa det ogsaa vierel yttredeCandidaten
noget sremfusende: Karrec er jo kun Bisag, —og maa

ingenlunde drage Opmærksomheden fra Plantea, som

voxer deri, ligesaalidet som Stokfen , hvortil denne er
·

Bunden.k Mangen, som tænker-at gjore det ret praege

tigt, maler dem,« uden Smag og irden Følelse, saa

asstikkende som muligt. Hvor miserable, ja anmassende,

forekommermig disse malede Porten disse zinnoberrode
— Stokkel De ville for-ringe Naturens Triumph. Ia,

naar en Modedaine vil see sine Roser og Violer staae"

paa Mahognibordet i hofmaessigt Costtlms- saa lad lignde
i Guds Navn stikke de simple Naturbørn i et Batai-

lainsharnisk,i og binde dem til de afstikkeude Plogge ,

allensals med brede Baandstoifer,.·om end alt dette

passer til Vwxrens Habitus og Blomster, som en knyt- »

tet Roeve til et blaat Øie —- jeg har Intet derimod.

Men«en Mand, en Kjender-foragter saadan smaalig Pry-

delse. —Mig idetmindste gaaer det; naar jeg seer slig en

malet Potcerække, saa misligt, at jeg føler samme Vane--
melhed,. som jeg engang fornam, da ’gjeg hos en gammel
Pebersvend saae et Exemplar af Caceus opantia. Plan-

·

ten var meget deilig, men den gamle Nar havde, idens

tykke, ovale, kjodasgiisge Blade, indtrykt brogede Smaaz

stene, der forestillede Øine, Næse-og Mund. Fy for en«

Ulykke! Den arme, mishandlede Plante kunde ikkevcerge —

sig mod den elendige Skrsæderspøg, Men mig sksar det

i Hjertet,—og jeg havde kunnet —- —·« "

s»

Greven tog hastigt en Prise efter en «anden,« og ved

hver betragtedehan Candidaten med Opmoeikksomhed
Saaledes havde han endnu aldrig hørt det ellers saa »

sov-«

·
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frygtsomme« beskedne Menneske tale. Y,Er det den ydmyge,
"

krumrhggede Stippliiant7 tænkte han ved sig selv: Der
med ængstelig Attraa lister sig om vakante Præstekald«2
Er det den Mand, der, efter min Mening, idethoieste
havde studeret sig op til Cantor eller Skolemester«3 —»

’

Forunderligt! — Hvilket Pund ligger skjult i haml«—
Gandske tankefuld fulgte shan sine Veivisete — til

Kjokkem og Frugthavem Ogsaa her sandt han nok at
beundre. Hver Plet Jord var sindrigt benyttet, uejle
og dulce vare inderligt sorbnndne. Saa store, kraftige
Blomkaal havde Greven endnu ’aldrig seet. Og hvor
blinkede de dobbelte Ratkirsebders mørke Purpur o·a Apri-
kosernesOrange.l Jsaer maatte Greven beundre den Mæng-
de af Græskar, den Mangfoldighed af Agurker, de ædle-,
i kosteligt Arom duftende Kantelouper og Meloner. Han
var henrykk.

«

»

,,Hr.·Ehrenpreiß! afbrød han den lange Taushed:
ISandhed, det er overordentligt! Men Deres Cucumis
og Cucurbita Species ere dog Kronen —— de overgaae
Alt, hvad jeg endnu af den Art hat seet«.« —'

»Virkeligt? —- Vii·keligt? — smaaloe den i den
»tredie Glædeshimmel Oplestede: NU,’ jeg har ogsaa skre-

vet et lidet Værk derover, betitlet: »Agurkvogen.«
,,Agurkbogen? loe Greven hjerteligt: O, af den ud-

beder jeg mig et Exemplar.«
»Den er endnu Mannskriptl undfkyldfe Candidaten:

Ligesom min Afhandling om Humleavl og om Liliaceete
"

nes Cultur.s« —-

,,Det siger Intet! svarte Greven: Jeg maa læse
den — jeg maa læse det Altsammen, men Agurkbogen

sotst og fremmest. De vil dog ikke nægte mig den For-
nøielse? De vil dog kommunicere mig Matiuskripterne?«

«

»Med Glæde — min naadigste Velhndee og Vel-
gjørerl« raabte Candidaten.

»Og De vil være-Præst 2« tog Greven Ordet paany.
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»Ak ja! svatte Candidaten: Torde jeg endnu en-

· gang hdmygst anbefale mig Deres Excellentsl« ·

’

«

«Og De veed virkeligen ingen bedre Bestemmelse?
. spurgte Stenen videre: De veed virkeligen ikke, hvori

Deres egentlige, sande Kald bestaaer?« —

Stiltiende, loftende paa Skuldrene, nedslog Candi-
daten sine Øine Onsider sik han Mod tilatsige: »Det
er min Moders Ønske Ieg hat heller ikke lærtAndetZ
som Præst vilde jeg være lykkelig.«

·

—

,,Ieg beder for ham, jeg beder retindsteendigt, kjære
«

Grevel sagde Baronen, idet han foldede Hænderne over

Maven: Det er saadan en ftom Sjel, et sandt Guds-

Lant, som vilde tæmme selv de meest sorsiokkede Vandet-,
- og bede dem ind i Himmeiiges Minel «

»Men naar nu, vedblev Steder-, idet han igjen vendte

sig til Candidaten: Naar nu de Pjvnne Blomster, Træer .

og Planter sagde til Dem: Simplicius Ehrenpreiß,
Du vil være Pastor-, og tilhører dog os? Bliv hos os,
og lad Andre prædike ——— vi ville ernaere Dig med Viv

og Bornl Hvad vikde De svale9« —

Vemodig thstede Candidaten paa det bøiede Hoved,
og mumlede sagte.« »Saaledes ville, saaledes kunne Blom-

sterne ikke tale til mig. Ogdet er jo slet ikke muligt-,A
at en fattig Candidatus theologisk saaledes kunde
sinde Himlen paa Jorden. Jeg vil ikkestrække mine

Ønsker saa langt; jeg vil være tilfreds med et lidet sort

disif Pastorat.« !

»Godtl sagde Greven- Jeg veed, hvadjeg vil. Men
De har der, som jeg l)orer, en Amometce med min Over-—

forsters Datteri Tannenl)of. Pigen er kacholsk. — Vil
det ogsaa skikke sig9

'
—-

»Dekes Excellents er uden Fordoml« svarte Can-
didatem

’

»O, hvad mig angaaer-! faldt Greven hamiOkdet:
Mig er det gandste egal. — Nu, tag hende kun — jeg



skal tænke paa Dem! — De er en »æklig, charmant .

Mand.s« —-

,

Et trofast Haandtryk stadfæstede Loftet. Og denne
Samtale var det, Candidaten havde meddeelt det kjære

—Moderhje1te3 den var det, der havde gjort dem Begge
saa salige.

Drømme om en gylden Flemtid omgjoglede den Blidte
slumrende. Og da Greven, Motgenen efter, idet han led

«

bort, kastede et Fingetkns til ham, og leende tiltaabte
ham:-»Det bliver ved Agnrfhogenl« da var han alle-
rede Piwsti Lindenhagen, og Rosa hans Kone. Alle
Skrupler angaaende deres Troesfotskj llighed vare for-
svundne. »Victoria! raabte han, og sprang saa hoit,,
som det sommede sig fol- en Zsaarig Candidatus theo.—

lagde-: Victotial Jeg er Hippeii Jeg har dog kjæm-
pet mig saavidt frem.

«

Neppe kunde han oppebie Aftenen; han brændte af
·fLængsel efter at- bringe sin Ros-: det glade Budskab.

Atter skred han muntert henfad Markstien, men i en

anden Retning ad Tannenhof til, som ogsaa kun laae ett
halv Miils Vei botte, og hoite til Hermogens Grevskab.

Han var om Morgenen teden samme Vei. Den
nydelige Rosalic hængte just Tøi til Tørke udenfor Forst-
hnset. Da kom han hidgaloppere·nde. »See der, mit skjøn-
tte Bal-til tilniikede han hende venligt fta Hesten: God-
morgenl Saa flittig?«

Pigen neiede dybt med et: «Undet«danigste Tjener-
inde, naadige Hi. Glevex«

»Det var ntnniveligt, raabte han, idet han sprang
as Hesten, som han bandt ved et Tt·xæ om jeg ttke
vilde hjelpe Dem.«

»Ak, jeg kunde vel nok ene saa Ende derpaai«
loe Rose.

»Hjelpe nemligi al timelig Rod og Hjertesorg««·
vtdbleb han; »

-



,—,Ieg har intet Hjertel« spogte Rosa, idet hun
kastede en Dug over Snoren.

,,Incet Hjertes spurgte Greven forundret: Dog jo
—-De harRetl — Hvad man har bortgivet, det har
man ikke mere. Ieg gratulerer-» Fru Pastorinde! «

»Kan blivel kan blivel « takkede hun; atter med
et dybt Knix.

»O, du Lykkelige in Spe! pirorerede Greven va-,

thetisk·« Du Misundelsesvcerdigste af alle theologiske Can-
didater,« « Richard —-

-—
«

»SimpliciusEbrenpreissl« faldt hun ham iOrdet.
»Og det siger De saaledes uden videre?«—«- ’

-

»Hoorfor ikke? —- Just Dem siger jeg det, naadige
Hr. Greoel Er De ikke berettiget til at være min Skrif-
tefader? Og vil De ikke med Tiden gjøre Dem fuld-

kommen værdig dette Embed?« »

,,Raar jeg seer den hnlde Rose om Hr. Pastorens
Paryk —— ikke sandt?«

- »Trnssens —— Iust derved! ,——· Ak, gjør deti«
-»Rei! Barn , der bliver Intet afs«
,,Ikke? —T og De gratulerede mig nys? Det kan

ikke være Deres Alvor. Og hvorfor skulde der da Jne
ret blive af?« ." .

»Fo«rdi jeg ikke vtl1« —

» sp —

—

· ,,Hvorledes? — De vil ikke? — Horer jeg ret?—

«,-,Gandstfe retl« -

,,Og hvorfor vil De da ikke?«
,,Fordi jeg har mine Grunde.«

-,,Det er en anden Sag. — Men naar jeg nu be-
-der Dem ret indstændigt — naar jeg nn falder paa Knae

for Dem, her i det dnggede Græs — naar jeg nu vri-
der utallige Taarer af det Forklcede, jeg her opheeriger,
og ikke staaer op, for De sigerIa?«

,,Det, hjelper Altsammen ikke.«
"

"

59 B. « (9)··
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»Saa er De ogsaa en Baebar,« er De !
«

,

»Barbar7 ——— Rei, det er jeg ikke. Hvo kunde og-
saa være Barbar mod Dem? Rei, mit Barn. Al-
vorligt talt, der bliver Intet af. —- Antag den mange-
liste Tro.«

»Meo Glæde! Den jodifke, den thrkijke, om De
befalerl Strax paa Stedet! «— s

»»Jeg har en anden Plan med Dem.«
»En anden? — Og hvilken ? «

«De kjender dog min Have i Lindenhagen og det
venlige lille Huus derved, med de grønne Vinduesjalou-»

» sier og det nydelige Espalier? «

T »Ah, Garcnerhujet; hvori den gamle Gnavpotte
sp ligger og hosteix —-

«

, »Han vil snart have afhostet. Seer De, kjære
Rosalie — tit dette Huus har jeg for-skrevet mig en

er «
m) Emner-, og til hans Kone har jeg bestemt Dem.«

I
· »Er han ung og smrtk?«,

’

’

,,Det er altid Eders forsie Sporgsmaab —- Ung?
»- Ru, treds er han ikke endnu. — Smuk? -—-— Gaaer
nok an. Naar man fraregner et skjcevt Been, en ube-
tydelig Pukkel, som slet ikke sees, naar han ligger paa
Ryggen, og ec rødt Hoved, er han den elskværdigste
Dodelige.« -

( »O ordegtigtl Jeg tiger Ja ubetinget.« —

»Alvorligk« Rosaliel Min tilkommende Hofgartner —

har vel traadi fine Borzneskoe han er just ingen Apollo,
men en behagelig Mand og en god Mand tillige. Og
for Deres Skyld kunde jeg vel ogsaa forøge hansGage
med et Par hundred Daler-. Siger De endnu Ja?«

«’ »Hvorfor ikke? Holder De mig for saa nstadig«3Men mon jeg ogsaa vil behage ham?
»Det vedder jeg!«

. «'·s-saa er Sagen jo i«Rigtighed.«
»Og Candidatenf«
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»Han finder sig nok i Vittighed. Han bliver Pas,
, stor, og hvet Morgen om Sommeer sende vi ham-,

for gammelt Venskabs Skyld, et Knippe Rædije·r, men

om Vinteren sotte Rædiket.«
»De ipogerl«

—

»Og har da De gjoit lidet? sagdeRoseilie lang-
somt og betydningsfuldt, idet hun, med en Ceibodig
Compliment, traadte et Skridt tilbage: Er ·«d··et»ikk«e
min Skyldighed, at istemme den Tone, som angives

saf min naadige Herre, der hat- min og min Ellkedes
Lykke i sin Haand7« —-

,,ia, jeg vil Deres Lhkkel sagde Greveii, og

greb— hendes skjælvende Hændel: Slaae derfor Pastoren
af Deles Tankek. De kan aldrig- voide lykkelig som
.Proel«tekone. Det er mit Alvor med HowfgaitneienN —

»
«Alvor? Virkeligt Alvot ? stammede den Foifcete

vede: Ak, Hi. Greve, hvo giver Dem Ret over mit

Hjerte og mit Liv?«
»Er jeg ikke Deres Gudfader? svarte han: Er

jeg ikke fotpligtet til at væle Dem i Faders Sted?«
"

'

»Den Rette lever endnu.«
»Med ham-er jeg enig —- jeg har talt med ham

i Skoven —- han hat- med Taknemmelighed modtaget ·

mit Forsiag.«
«

, »Min Fader? stammede Rosine: Det troer jeg
gjerne, thi han kunde aldrig sinde sig i, at jeg vilde

!

gifte mig med en Geistlig, skjøndt han gandske godt
kunde lide Hr. Candidaten.., O, gid min kjære Moder
levede endnu, hun vilde hjelpe mig at bede, Hr. Gievet
—- Raadige, bedste Hr Grevek Dem kan jeg nok sige,
hvormeget jeg holder af min Richard. Vor Lykke be-
roer paa Dem. Adjkil os ikke! Det blev min Dodl«

Taarer qvalte hendes Stemme, og hun var nu vir-

keligen i Begreb, at synke ned for Gaden-i det duggede
(9«)

,s,-.
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Græs. Da greb han hende isine Arme, og sagde-
,,Berolige Dem -— mit Barn! Det maa være! Og min
Villie sætter jeg igjennem!« tilraabte han hende strengere,
idet han svang sig paa Hesten» og galovperede bort

. Rosa græd. Fadere saae hendes røde Øine, da
han kom hjem. ,,Det sin r sig nok! sagde han rolig,
idet han hængte Bøssen paa Væggen: Du døer ikke as
det Skud, naar Du kun først saaer Hosgartneren til
Mand.«

·

,,Aldrig, aldrig !« sukkede Rosa.» Og da hun mod
Aften havde taget Tøiet ned, og nu sad paa Hoim un-

der Kastanietræerne, hvorfra hun kunde see til det over

Grantovpene fremragendeSlotstaarn, hvor hendes Kjær-
lighed boede — —- da kom han, og svang Hat og Tor-
klæde langt borte, til et Tegn paa de gode Efterretnin-
ger, han bragte, og sioi op paa Høien, og saae isin
Glædes Tummel ei de eødgrædte Øine, og fortalte, hvad
der havde tildraget sig, og hvorlunde Greven havde gi-
vet ham sit Ord, at Rosa skulde vorde hans Kone, og

-

at han nu var saa godt sont Præst i Lindenhagen.
Rosa spidsede Øre. Hvad den Elskede fortalte om

Grevens Looter, stod i aabenbar Modsigelse med det,
hun havde. hørt as ham selv. Men lidt efter lidt be-
gyndte hun, at overbevise sig om, at Greven kun havde
spogt med hende, eller kun villet ængsie og prøve hende.
Derfor talte hun slet ikke derom til den Lykkelige, men

overgav sig med ham til de gladeste Fremtidssorhaabeninger. —

Og i disse Forhaabninger randt Sommeren hen.
Esteraarsvinden snste over Studbene — den syge Pastor

"

i Lindenhagen var ikke dod endnu.
. ,,Lad ham leve! tænkte den godmodige Candidat:

Saalænge han kan.« Jeg vor-der tidsnok forsorget endda.«
Og af Delicatesse undlod han endogsaa at minde Gie-
ven, skjondt han ikke havde længer til Lindenhagen, end
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sem Miil. Langt om længe, da Juelalletede var forbi-
bar man den modige Gubbe til Hvile. Nu var det

Tid! Nu meldte Suplikanterne sig. Nu spidsede ogsaa
. Simplicius sin Pen til den pynteligste og meest ret-en-

de Ansogning, og bad, at maatte holde sin Provepiædiken.«
Svaret var kort og lakonisk: »Jeg tænkekpaa Dem,

som jeg har lovet. Skal der endeligen prædikes, saa
piædike De i Guds Navn. Det skal ikke forandre —

Sagen.«
Hvor lykkelig var Moderen, men ogsaa, paa den an-

den Side, hvor ulykkelig, da hendes Gigt forbod hende,·
at være tilstede ved denne Prøveprædiken, der maatte
vorde et Mesterstykke af Veltalenhed, aldenstund Simpli-
eius studerede derpaa, saa hans Hoved dampede.

Men da han nu var-færdig dermed, og havde fore-

»læsi sin Moder den, tilhun næsten kunde den udenad,
ligesaagodt som han —- da nu den skjebnesvangre Dag
kom, og Candidaten skulde stige paa Vognen: da kom

ogsaa den tunge Steen væltende igjen, og lagde sig tryk-
kende paa hans Bryst. Det var ikke Angst ·’sor at præ-

"dike—-· han havde kunnet holde sin Prædiken bagvend"t,
saa godt havde han den inde. Rei, det var det gamle,

,

ubekjendte »jeg veed ei hvad,« sont altid pleiede at gribe
ham under lignende Omstændigheder. Vel slog hans-
Hjerte, da han nu, Loverdagafcem kjørte ind i sin Fødeby,
der snart skulde vorde hans Hjem for hele Livet. Men
det var ikke Glæde over at være Maalet saa nær. Vel

bkev han for-underligt tilmode, da han nu kom forbi det

stille Fædrehjem, og fra Vognen kunde see ind i den til- ’

sneede Have, hvor han havdespillet Vold, og gravet og
bevlantet sine egne Blomsten og Jordbærbede ,« og med

! Fogdens og Cantorens Sønner — to.durchdrevneSkjel-
mer«—— reist de mægtige Sneem.ænd. Men reen, Glæ-

desfolelse var det ei, der ledsagede hans Barndomsmin-
der. Det var meget mere et Slags resignerende Vemodx
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Og dette Vemod forlod ham ei ;« det gjorde ham nede
slagen og beklemt, da han fremstilte sig for Greven, som

dog igjen, Venligheden selv, roste hans Mannfkripter hvi-
ligt,l og derfor kunde han ei heller modtage den Inde
delse, at sogere paa Slottet, thi her havde hani Tvang
og Spænding maattet slutte sig til et stort Selskab, og

»

dertil havde han hverken «Mod eller nogensomhelst Di- l

sposstions Han iilte derfor tit- sit eensomme Logis, un-
der det Paaskud, at maatte gjennemgaaesin Prædikett

»» ;
"

endntzzengang ,Ti » Men han sinderede ikke s- det behøvede han ikke.
;,»

«

Men tankefuld spiste han sit Øllebrød. Han vidste ikke,
h»vad han havde spiist. Han stak med Gaflen i den op-
varmede Steg og i 'Agurksalaten; det vilde ikke smage

1-« ham, skjøndt man gjerne kunde faaet ham til at troe,«

det var Fasaner, han havde forsmaaet. Der sad han
net-ved Kakkelovnen. Hans Fremtid laae afsluttet for

, ham, liig en Kartheusetcelle, som Beboeren kun forlader-,
J

"

fot«»at’gaae i sin Grav. J Morgen ved denne T«id—
·

s det kunde aldrig feile —- var han Præst, Præst her, hvor
han var fodt. Han styrtede ind i sit fordams Fædre-
hsem —"-— med ham hans Kjæreste paa Jorden ·, hans
Moder og «—

—- Rosa. Og dog kom det ham fore,
som om han da først var ret alene, som om hans egent-
lige, sande Hjem da var forfeilet og forloren for evigt.

»

Han blev bangei sit Jnderste,. og modfaldnere gik vel
·

aldrig nogen Candidat tilsengs med den Overbeviisning-
, at den næste Morgen kun kunde vække ham til hans«

Ønskes Opfyldelse. —-

.

—

«

Og da denne Morgen vakte ham, ak, det første
hans Øine da saae gjennem Stakittet, som begrændsede
denligeoverfor ham liggende herskabelige Park — —

varden prægtige« Række af Glas- og Drivhnse, hvis
h,o—xe, sneedcekte Tage skinnede i den mildeste Vintersols
sorstePnrpnrstraalek Med skjælvende Hast foer han i

tfs "

«

tll-· » —
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Klæder-ny for at siyve derover, sov at vederqvaege sin

matte-Sin ved Synet af alle de Herlighedeysom maatte

vaere si Husene hist.
«

Hvad maatte ikke allerede flotese
der! Men da kaldte Klokkerne til Kirke. Neppe sik han
Tid, at tage sig en Magesopkem for at klare og glatte

Stesimem Kirkegtengerne vandrede allerede forbi hans
Vinduet-,- Maendenei deres Kistsklieder, Qvinderne i de-

res Kaaber, med Hænderne i Massen. .

Han maatte afsted. Af alle dem, han saae under-
(

veis, hilste kun faa Gamle, som endnu kunde huske Præ-

zsten·s»Simpelmand, smilende og venligt-O «De Fleste gik —

ham forbi som en Fremmed,’og lettede ·neppe ved Hat-

ten, men gabede paa ham med dumme, nysgjerrige Øine-.

Saaledes kom han ind i Sakristiet. Kirken var snild,

og man begyndte just paa det sidste Vers af den christe-
lige Tro, med hvilket Prædikanten skulde troede op. Det

var dog visselig itgen Skjemt, da Simplicius nu gik
- gjennem de sluttede Nakken der vege tilside som to Mark-» .

Hans Hjerte bankede stærkere, men endnu stærkere»da
hannu var tsoppe paa Prædikestolen, og saae den christe-
lige Menighed for fig," Hoved ved Hoved, og i den gre-

velige sStolHerskabet og en Vrimmel af Gjæster, pyn-

tede Herrer og Damer. Men han tog sig sammen, og

begyndte, rigtignok med vakle-ide, vemodig Stemme, som

Moderen havde sagt, men dog uden Stammen ,- med

dadelfri Memorie. Og saa var da Jsndgangen lykkeligt

overstanden i føie Tid."· Nu kom Verset i Prædikestolen,
og med det sik ogsaa Taleren mere Mod i Brystet,
især derved, at han holdt sine Øine fraden i nederste

Etage værende herskabelige Stol , og meest kun ferstede

sine Øine paa det, med Bonder besatte Pulpituk, som -

var ligeoverfor ham.
"

—

«

Han praedikede om Sæden, som faldt i mangestags ?

Land.
· Den første Deel , hvori Sæden var falden paa

Klip"pelf, blandt Torne, ved Veien, laae allerede bag den

«»-q.·
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« Lykkelige, som nu med forhøiet Pathos begyndte vaa den«

anden, hvori Roget var falden i god Jord. Med to-
- vende Moral og Applikation skulde da det Hele herligt’krones og sluttes« Da greb »ham hans Uskiebne ·———

Idet hans Mod nemligsteg til en betydelig-Høide,
havde han vovet; at kaste sine noget nærsynede Hinc ned

- 3 i Herskabsstolem ’Det var hans Ulykke. Pludselcgtsvig-
Ti tede Stemmen ham. Hans Ord forvirredes. Hvormegeti i han end bestræbte sig for,- at fæste det skye Blik paal

· Bondetsneigjen," og gjenoinde sin Fatning, var detham
dog ikke muligt. Som om en Basiltsk havde forhexet,,h"am, maatte hans Øine tilbage til Herskabsstolenx Thi

, det-, det saae han jo det Overordentligste, det aldrig Ane-l det-— — i en Frokens Haand saae han en — — hiin-( melblaae Galla -æthjopica,— som end ydermere maattecJI »være oellugtende, efteksom Frøkenen saatidt holdt den til
l
(

l

den nydelige Stumpnæsze» .

Som et Lyn foer det Candidaten gjennem Hovedet,
· ,,Dt«ommer jeg da? Eller vaager jeg ? —,— Er det da vix-

keligt? — .O, Du store Guds — Der gives altsaa en
»

Ca1la æt11i0pica »flore coeruleo adokatiskimo?« —-
Væk var nu Prædikat og det Hele. Han stammede; ; næsten uhorlige, usammenhængend·eQrd — Dedsspeden» stod paa hans Pande. Han maatte slutte og ned afPrædikestolen.«« Det var for meget! J fuldkommen Tll-
intetgsgrelse kastede han i Saksrisiiet Bladkraoe og Part)k,som han havde maattet tage paa, og løb, som brænde-
mærker med Cainstegnet, tilbage til sit Logis. "

Her sank
,

han mat og aandelos paa en Seng. Men hanssorste'·

Ord var ei en Forhandelse over den Uskiebtte, sont for-'

fulgteham«—— nei, han raabte meget mere: »Gnd, Gud-»ck det muligt? En Calla æthiopica ’flere coxetuleoadoratiskimo·«2«——Forst derpaa sukkede han: »Saa·—et detda forbi ? — Ak Moderl —·Ak, Rosal«——s At han un-
«

«det disse Omstændigheder ikke kunde gaae til Stenens
.

s
«

« -

.l
,«’

l ·
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Middagstassel, var meget naturligt. Hver VidLvar ble-
ven ham til Gift, hver Drik til Helvedes—Ildhvert
Øiekast, hvert Smiil, til et Dolkestedx——

— «Reil raabte han: Afsted — ".-assted herfra —- bort

sisa den Ulykke — bort fra den Skjændsel -— for evigt!
—- Men ei uden- Dig, ei uden Dig! tilføiede hat-ryk idet

han vendte ·sine funklende Øine mod det gredeligeSldkt
.EiudenDig, Du dyre Priis for denne skjebnesvangre
Dag! Har jeg sdrst Dig, hvad ændser jeg da Kaldeti«

Eet zmaattek han; vove endnu, inden han rhstede Foe-
deehjemmetsStev af sine Fødder. Og havde ’det gjælde

’

Livet selv « han havde ikkIe kunnet lade det.— Efter at

—han i et Par Linier havde nndskyldt sig hos Greven,
at han ei kunde have den Lykke personligt at nnbesale
sig Hans Excesllents, eftersvm et pludseligt Ildebesindende
hindrede ham derfra, og bedet Verten besørge denne Bil-
let, saasnart han var reist, soer han,med en hecroisk Be-

slntning, hurtigt i sin Frak, strøg Haaretned i Panden,
sor at gjøre sig saa ukjendelig som muligt-og listedesig
sky og frygtsoms,- at Ingen skulde see ham, bag om,

"

’

langs med Venderhavernes Gjerder, gjennems«Sid«ebhge
ningerne, ind i detherskabelige Slot. Her tri)kte han
sig ind i en mørk Krog paa Gangen) og lurede her,—om
ikke en Tjener skulde komme forbi. in nærmede sig En.
Med et sagte: vil-, pstl kaldte han Livreemaudentil sig
og bad ham, saa heftigt og submis som han kunde, hem-
meligt at sige den naadige Frøken med den sorte Hat,
som havde været i Kirke, at en Fremmed, som ønskede
at forblive ukjendt, undeldanigst bad hende om nogle Øie-

likkes- naadige Gehor her i Corridorens Betjentetn som
- Candidaten allerede havde iiykt noget i Haanden, der

kunde overbevise ham om, at det ikke gjaldt noget Bet-

leri, betragtede den Bedende tvivlraadig fra Isse tilFod,
og spurgte efter Stand«og Navn. Men da Candidaten

atter-, "-med største Heftighed, vægrede sig ved at give den

Vi l

«
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forlangte Opsysning, gik han hovedrystende op ad Steen-
ttappet1.«

J hvor koldt det end var — Candidaten svedte
dog af Angst. Thi Alt, hvad der i« dette Øieblik fyldte
hans-Sky stod nu paa Spil. Længe-ventede han, i
dectt gtsuelige, pinefnlde Uvished, mellem Frygtsog Haab.
Dak kom det endelig,,’ medtmtnter Nynnen, svævende
ned ad Trappen. jDet ·va-r..«hende,« den med Længsel

»Tilgiv naadi.ge»-.Fcoken, sagdeham »at en Uhe-
kjendt nærmer sig Dem paa en saa sælsom Maade-·
Men jeg kan ikke Andet, og det angaaer intet Ringere,end et Menneskes Lykke — min Lnkkex« -

»Dei·es Lykke? spurgte Fivkenen ncesen forfardeet
Hvo er Te, min Helte? —- Hvad vil De? — Hvor-
med kan jeg tjene?«

, »Akl stammede Candidaten skjælvende, og med et

Smiil, hvoti Glædevar blandet med Angst: Et Spvtgck .

maal —- —7 enket stor, allernndetdanigssBon. .—- .—..s

Kunde vgvilde Deres Naade ikke sige -mig, hvorfra
De har den Galla æthi0pica Hore coeruieo adoratis·
fimo , og om ikke maaskee en lille Aflcegger — —

—

ak Gud ——— — kun en lille Rod — —- thi dette Genus

fortnerer sig jo saa let paa denne Maade —- — —«

, »Min»sdertel afbtod Frøkenen ham fotundret:
De taler Arabisk. . Jeg forstaaer Dem ikke. Hvad vil
De?«—· Hvad et- dei for en lille Rod, De mener?«s

«Rul vedblev Candidaten, idet han, i sin Gje-
lemal·ter, gned sine Hænder: Jeg mener—————den skjøn-.
ne, himmelblaae Blomst, sont De — ——«som Dehavde
i Kitkem

«

»Den·9 —- taabte Frøkenen med en hjeltelig Latter:
du, det er losteligr. Det var en Gyldenlak« om hvil-

kett jeg foroven, hvor Blotnstetsne sidde, af Kjedsomhed »

over den misekable Præken, tragtformigt viklede og med

tsj - s —
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«

en Raal befaestede det blaae, brede fPsalmebogsmeerkel »,
—- Den ønsker De? «,«

·

-

—

Candidaten tabte Sands og Samling. Hans Knæe
- ditrede. Han var maallos —.— han var som"«. dod. Men

nted en Latter-, som lod—gjenn«e·nt»hele-Huset-, og med
det gjentagne Udraab: »Det er kosteligt, det er ttltetaslee »

ligt!« sprang hun op ad Trappen.
«Rn komme de strax ned! stammede den i alle

sine Forhaabninger Bedragne: In ville de see den Fori
«

rykke, og sinde Candidaten —— som har holdt den mist-
rable Prædiken, der-har kjedet den naadige Frokenk —-

Fotdomte «Skjebnel -—"— Og der er altsaa dog ingen
Galla æthiopica flore coeraleo odoratisljm6? —- Ret-

(

færdige Sttdl «——1Afsted,’ asstedl —·" Allerede tordneTtb
nene og Latter-en over mig —- vaek af det Helved !«

Og sont et Raadyr, der fotsfolges» as et Kobbel
«

Hunde, styede Candidaten ud af Slottet, kastede sig i

den allerede see-spændte Vogn, og rullede bort. Da han

kom forbi Præstegaarden, raabteham ,(V"ale! Det er sorbil

Linquenda bellus et domus! — Et IJIacensYiuxori«
tilføiede han vemodig.

«

l

Men da han havde naaet den-aabne Mark,sda vars

han tilmode, som om han var stttvp«en"·tld'af en Trylle-
kreds. Han aandede atter. Stormen i hans Indre lagde

sig. Mildt Solskin begyndte atter at oplive hans Bryst. ·

Han bemærkede, atden ubekjendte Steen, som havde tryk-
ket hans Hjerte, var borte igjen, og det gjorde ham blot

ondt, at den skjønne’ Plante ikke var til i Virkeligheden.
At det nn var forbi med Sognekaldet i Lindenhagen," det-

haode næsten været ham ligegyldigt, naar han ikke havde
tænkt paa sin’’ Moder og sin Brud. Hvad det skulde
blive af den Sidste og af ham selv, vidste han rigtig-
nok ikke, men i dette Øieblik vilde han heller ikketcenke

derpaa. Hos den blomstrende Natur søgte han Trøst;
med Tanken om den vilde han fortrænge alt Andet.
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,-,Han som opholder Myriader Planter, raabte han: ost«
, de grønnes og voxe; han, som Flader Blomsternei

herlig Pragt, og leedsker dem med Himlens Dug, —-

han vil eiheller forlade Dig, sDu arme Simpliciusl
«"—"-Det kom ham fore, som om han maatte istemcne
med Luther: -

.

! Tage de bort vort Liv-
Gods, Ære- Børn og Viv-

»

Vi passe der Intet paa-
,

»
-

·

De kunne ei Mere saae —-

Gudo Rige vi dog beholde!
oger ham var Vlomsternes Rige Guds Rige. Nu
grubledehan kun over, om oghoorledses det var tnuligt,"

»at fremstille en blaa Galla æthiopjca. ·«—Hvorfor ikke?
spurgte han: Hvorfor skulde det ikke være muligt? Man
har jo dog opfundet, at farve Horthensierne blaae. Og
er ikke denne Galla en sukkulent Plante, som forer det
Fatvestof, m—an·f. Ex. kunde give den ved Vandingen,
uforandret op i"Bloinstlset?-— »Hovrica·i jublede han-,

»Hevxricat Jeg har fundet det, ogsdet maatte gaae til
med Fandens Kunster-, —om jeg ikke tilsidst skulde farve
en Galla ikarlagenrod, hvis det skulde være! Gud, det
vilde blive en Pragtsl« v.

,,Og Rosa? —·"—— mindede nu igjen den indre
Stemme,: da det glade Haab havde tilfredsstillet ham:
Ville Blomsterne ogsaa trøste hende? —- Sitnpliciusi
Letsindige Simpiicius! Gjør Din Pligti —«JaY jeg vil
gjøre min Pligtl Pigen er munter og glad, sagde Mit-·
der: hun vil glemme mig! «

-

·

Og fast var hans Beslutning, at frasige sig den Ei-
skede, aldenstund han jo dog ikke var istand til at be-
rede hende nogen lykkelig Fremtid. Hvormeget end hans
Hjerte kjætnpede og hindre —- der blev intet Andet tilbage,
saafremt han ellers vilde handle som en ærlig Mand.
Hun fortjente en bedre Skjebne, end han kunde sikkre
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hende, og den undre »hatt hendes
»

Et Par Maaneders-;—
saaledes trøstede han sig selv —- og hun har for-vundet

Altlk—— — Ham var det jo»nn saa let at glemme!
· Med Rolighed kunde han derfor,sdasshan kom hjem,

fortælle Baronen fine sørgelige Eventyr-: paa Prædikesto-
len og i det grevelige Slots Corridor. Ia, han vilde

«

endogsaa kunnet spøge derover-, hvis ikke hans Principal
var- forekommen ham med en hjertelig Latter-. Candida-

«tens Ulykke syntes kun at virke rystende paa Baronens .

—

Mellemgulv, ikke paa hans Hjerte. Derover tindredes»
Candidatens thi altid havde han i sBaronen fundet og

agtet en deeltagende Ven. Han yttrede sin Forundring)—
men nu loe Principalen endnu hjerteligere. .—Han"holdt
paa Maven, og svars neppe istand til at frembringe de

afbrudte Ord: »O, Simpiicius Ehrenpreißl —- Gitds’

Mand! —- Hvad er ·De dog for et kryptogamisk Snbjecti
—- De leder, ligesom llglspil, om den Hest De siddet-«
paa! —- Er det muligt? —— Kan et klogtigt Menneske
være saa borneretci — De er en Elihankus Mnulu8·,
der altid dreier Ansigtet mod Solen, som om den kjære
—Maane var slet ingen Tingl«

’ s·
,

For Candidaten var. alt dette en Gaade, og i Fo- »

lelfen af ubeskrivelig Forvirring tyede han op paa sit

eenfonttne·Vcerelse. Hvad Baronen havde villet sige-
med sit kryptogamiske Subject og sin’klelinntktnahan—
naae-, kunde han paa ingen Maade udgrandske, ligesaa-
lidet som Grunden-til hans Ligegyldighed ved den Ar-

mes feilslagne Haab. «Saadanne ere de Fornemme!
raabte han omsider": Hvad der giver dem Stof til Ry- -

delse —- til Latter,. er dem velkommen. ·Om en Men-«

sneskelykkei gaaer tiigrunde i dette Stof, hvad ændsc de
- «der? «

—- Derfor gad han nu ei heller spurgt Baronett
·

«

om hine Ords Betydning. For hamsselv var det, som
« havde tildraget fig med ham, desværre ingen Gaade mere.

Ei heller for den stakkels Moder, da ntt ogsaa hun erfa-
!-
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rede Alt as Sønnen Hendes sidste, hedeste Haab laae
begraven og for første Gang kom det hende fore, som
om Greven dog ikke havde havt saa gandske Uret i sin
Paastand, at hun ikke skulde ladet Simplicius studere,
idetmindste ikke Theologie, ogat han ikke duede til Præst.

»Men hvortil da nu?« spurgte l)nn.· den Ned-
slagne: Vil Du da evigt blive Hovmester ?« ·'

»Maaskee.l svarte Simplicius sergmodig: Hvis det
ikke lykkes mig, at faae et Skole-Embed. Ja! gjentog
han gysende: Et Skole-Embed! — -—’ Rnl tilføiedehan
bistertlt Der skal regne’ Prygl l«

!

,",Og Rosalie ?« spurgte Moderen. .

» »Hatj De ikke selv sagt mig, svarte han; at hnnvil glemme mig? — Ru, det skal hnn ogsaa. Hun skal
glemme migl Jeg føler, at der herneden ei er nogen
Himmel, som kunde forene mig med denne Engel.«

Moderen groed; men Simplicitts blev siandhaftig
ved sin Beslntningy Kun Spørgsmaalet: Hvorledes?
tengstede ham endnu. Skulde han petsonligt bringe
hende detisvtsgelige Ondskab? Rei, det vilde kun foran-
ledige en Romanscene, som ikke førte til noget Fat-mis-
tigt. Og hvor havde han ogsaa taget det Modsta, han
dettil«behovede«3 —- Bedl-e, slet ikke at sees, slet ikke at
vedtales mere. Aldrig mere.

» Han tilsktsev hende altsaa sin Lidelses- og Dødsm-
storie med saa saa Akker og Veer som muligt. Han gav
hende hendes Frihed, hendes Hjerte tilbage, og sluttede
med følgende Ord as et bekjendt Digt-

"

Deel, ak deel ei mine merke Dage-
Hulde Pige«geaem Dig ei for mig!

«

Ei til Kammer- ei til bange Klage-
Nei, til Glæde skabte Himlen Dig-l
Skabt jeg er til haablos at begmde
Hvad migHimlen gav, men tog igjen;
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· Øieblikke varede min Glade-»

«

«k»» . s;

»

Livets Resi i Qval vil svinde hen. ·

»

-
-

Med Taareblik ledsagede han Bndet, som bragte
Brevet over til Tannenhof.. .,,Hvorledes vil hun optage

det? —-
—·— Hvad vilthun svare ?«

«

.

·

·

I sin bange Forventning vidste han ikke, hvot«« han

skulde gjøre af sig selv. Der fattedes itke meget-i, at

han var løben efter Budet, og havde taget Ulykkesbrevet
fra ham igjen. Dog fattede han sig. Han havde Lys

gang sluppet Terningen af Haanden, og
— det maatte

jo være. .

.
s »

,
Men da nn Tiden kom, at Qndet kunde ventes til-

bage, da bankede hans Hjerte hørligt Utaalmodig rev

han Vindnet op —- tnen strax efter iilte han udenfor,

hvor han knndesee hen ad Veien til Tannenhos. Han
vidste ingensteds at sinde Ro, thi en mørk Ahnelse gjen-
nembaevede ham: maaskee havde han dog ikke gjort det

Rette! -—

·

Langt om længe kom Bndet tilbage i jevnt- Bonde-

trav og meldte: »Jomftue Rosa lod sige, det var godt.«.(
»Det var godt? gjentog Candidaten: Detvat godt?

Og Vrevet fra hende? — Hid dermed L« ——" —

»-

·,,Ieg har intet Brev faaet af hende i« var det

phlegmatiske Svar. ,

» . .

»Og hun har leesi mit? spurgte Candidaten med ·

næsten lammet Tunge: Og han har ikke ladet sige vi-

dere, end: det var godt?« -.——
,

»Jkke et Ord videre! snakke-han :« Og Brevet læste

hun, mens hiin gav Hensene Æde.«
"

"
"

«

o-

g
»Veli Saa lad det da ogsaa være godt! raabte den

atter Sknssede vredtZ O, Du genus fæmininum1 Du

bedragerske 0eüothera, som om Morgenen er hvid og

om Aftenen «Wd,- Du Hedysarum gyrans, som lystlzlt
bevæger Bladene, naar Lykkessolen skinner; men kold og

,,-»
l
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følesløs hænger med dem i Skyggen! Du Georgino
"

vakjabjlisz Est Du værd, -at Mænd skullegræde over
Digl 1«. «

..

«

««Som slagen for Panden lisiede han’ sig nu omkring.
Det havde«han dog aldrig ventet. Om end Fornuften
tusindgange tilraabte ham :« Hvad Andet skulde da vel
Rosalie have gjort? saa blev han dog derved: En saa-
dan Ligegyldighed havde han ikke forskyldt — det var
dog altfor haardt og græsseligt. Utallige Gange- drev
hans Hjerte ham ud paa Veien til Talenenhof.s Men
da hviskede det«atter i hans Inderste: Hvad vil Du der?

s3— Hvad kan Du sige, som forandrer Sagen? Har hun
ikke trøstet sig allerede, da hun gav Vudet den Besked:
Det var godt? —- Og har hun ikke tiet gandske skille
siden ? «— Monhun ovenikjøbet skulde lee Dig ud ?« —-

 S·drgmodig vendte- han om igjen, og: saaledes snege
Dage og Uger sig hen i mørk,svemodig Adskillelse.

,

Da — midt «i· Februar —kom et Brev fra Greven.
, »Ft«a .Greven? raabte Candidaten : Til mig ?«-s

Hastigt rev han Brevet op, og læste. Men Bog-
siaverne dandsede, Stuen dreiede sig, han troede ikke-sine
Øine, thi Greven bød ham til sig næste Mandag, da ;
det nu var! paa Tiden, at han opfyldte sit givne Ord og
tilstillede ham hans Besialling. Hans Moder var alle-
rede indbuden, samt andre kjære Gjester.

,

Brevet faldt den Forfærdede afhænde. ,,Besiallingen?
stammede han: Og det skulde altsaa dog være muligt?
Og jeg skulde altsaa dog være sHippel? - Og Moder
er allerede indbuden, samt andre kjære Gjester ?—— Rosa«2
Ak, Rose? —- Og alt det staaer virkeligt der, paa Pa-

. O :— piret ? «
—

—Tvivlende tog han Breoet op igjen , gik til Vinduet,
og gtenuemlaeste det paany.



145

JSandhed, det stod det virkeligt altsanimem
,,Rn, saa fryd Dig, Israel! raabte Candidaten: Min-
Sjel skal Herren prise, ham prise Tanke og Begjers«— .

Med tre Spring var han i Varonens Værelse.’
Han vidste allerede Alt,’ og loe atter—ubændigt, thi og-
saa ham, med hele hans Familie, havde Greven indbilder
til denne Dag, der skulde være en Fe«stdag.

»

Den salige Simpcieiusl Hvem skulde han ,nu.· først
meddele det glade Budskab? — Moderen, eller Elsker-
inden? »— Det drog ham hid, og det drog ham did.
Vægtskaalen vaklede — omsider hældede den til Rosas
Side. Den lange Skilsmisse, Mistanken, Misfor-l
staaelsen havde spændt hans Længsel. Og nu kunde
han jo træde hen for hende og sige: »Jeg er ikke mere

den fattige Candidat, jeg er nu virkelig Pastor-, og by-
der Dig en Fremtid, som er Dig vaer-dig Hvad jeg
fordærvede i min Prooepraediken , det Skaar skal jeg
nok jevne, naar jeg sorst er i Embedet. Bonderne,
hvilke jeg rigtignok vor-der paanodt nn, . saavelsom Duk
skulle vænne sig til os, og lære at elske osi«

,,Det er jo mig, Rosal« raabte han, da han
havde banket paa Forsterhusets lnkte Dør, og det el- —

skede Blondhoved , efter at have kastet eet eneste flygtigt
Blik ud as Vinduet, havde slaget det i--igjen medde

«

Ord: »Vi« ere ikke hjemme!««Deel, ak deel eimine
mørke Dage,s hulde Yngling, graem Digei svi- mig!«.

« «Rosal——Roi«al —- bad Simplicius: Jeg brin-
ger godt Budskab , Glæde og lifligt Væsen, Selal««

«Det gode Budskab er os ligegyldigt!- soarte det

indenfor: Lydighed er bedre end Offer-. Kun »for den

angergivne Synder lukkes her ovk«
,,Ak, det-er jeg io! svarte Candidaten: Jeg vil

gjerne gjøre Bod, som Keiser Henrikly for den over-·

modige Pave Gregor V11,og derfor kommer jeg just'«
59 V. — (10)
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»Det er et Ord, som lader sig høre! faldt Rosa
ham i Ordet,» og Vinduet aabnedes paa Klenn Red-

paa Knæ med Dem, Hr. Keiser Henrikl «

,,J Sneen?«»
»Paa Ærter, om jeg befalerl — Dog, det være-

Dem skjænket« Men Hænderne maa De opløfte, og
"

sige efter mig: Jeg bekjender — —«

— »Jeg bekjender — —«Z»
»At jeg har syndet — —·—

—»At jeg har syndet —- —

—,,At man ikke kaster sand Kjærlighed bort som en

Hendlke — —«

,,Som en Handske,« sukkede Simplicins.
»Og at det gsor mig ondt, at have skrevet det

Brev.«
«

'

«Og at det gjør mig ondt, at have skrevet dei
eenfoldige Brev.

"

» »Deteenfoldige? raabteRosa: O, De er et Mon-
ster paa Sonderknuselse, og det gjør Alting godt.« ·

—

Døren fløi op. De længe Adskildte sluttede hinanden
iFavn. »Jeg er Pastor i Lindenhagenl jublede den

Lykkelige: Jeg er det uden Modsigelsel«
f

Og nu fortalte han, at Greven selv havde tilskre-
vet ham det, og at han til paa Mandag havde indbur
det ham og Baronens og andre- kjære Gjæster, ved

hvilken Leilighed Kaldsbrevet skuldevorde ham tilstillen
«Andre kjære Gjæster! gjentog han: Ikke sandt,

·

Rosa — mit Haab skuffer mig ikke? ·— Ikke sandt,
Du og Din Fader ere ogsaa budne?«

,,Vi ere ogsaa budnel — svatte Rosa langsomt og —

med nedstagne Øine

»Og det siger Du saa sørgmodigt? spurgte han
"

forundret: Ru, da denne Indbydelse allerede ’stadfæsier
mit glade Budskab, og vi staae ved Maalet?«

«

ll
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»Akl svarte hun modfaldem Det har jo en gaad-
ske anden Grund! Vi ere ikke ved Maalet.· Det er-

nu fjernere, end nogensinde.« «

Og nu erfarede den Forfærdede,— at Grevens nys .

udnaevnte Hofgartner, Hr. Fabri, sandsynligviis paa sin
Herres Befaling« havde asiagc et Besøg «i Tannenhof,
talt meget med Faderen under sire Øine, og gjortesig
saallaekker for Rosa, at hans Hensigt havde vaeret
mere, end tydelig nok.

«Og Du, Rosa? afbrød han hende, som staaende
paa Stedet-: Du?«

»»skal jeg atter lade Dig gjøre Poenitents? smiikte
hun smerteligt: Troer Du, at jeg er saa redebon til

Resignation, som Andre? —- Richard, lidettroende,
svage Richardi Min Kjærlighed, min Troskab træk-
ker jeg ikke paa og af, som en Handske.«

, Milde Taarer perlede frem as hendes blaa Øine,
og hnn forsikkrede, at hun næsten slet ikke havde seet
paa Hr. sabri, som dog var en gandske behagelig Mand,
men at Faderen paa det Alvorligste havde betyder hende,
hvorlunde det var hans, ligesaavel som den naadigt
Herres, uforanderlige Villie, at« hun skulde række Hof-
gartneren sin Haand, og slaae Præsten as sine Tanker-

Ved denne Leilighed kom da ogsaa hendes tidligere
Samtale med Greven for en Dag. Simplicins vilde-.

ikke troe derpaa, daiGrevem faa Timer tilforn havde
sagt ham paa det Vestemteste, at Rosa skulde vorde

hans Kone. Og dog maatte han. »Det har været

hans Svogl« meente han omsider , efter lang Ve-

tænkning.
«Med mig vist ikke! svarte hun: Maaskee med

»Og Du vil dog derhen paa Mandag2« «» "

ciossd
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»Fordi jeg maa! forsikkrede hun: Men ubekymret,
min Venl- Saa vidt, som man vil med mig, naaer

ingen Magt paa Jorden. Lede vi da i Afrika, hvor
de sorte Excellencer bortgive og sælge deres Undersaatter?
—- Jeg siger Rei —— jeg sætter mig til Modværge —

jeg beder —- jeg græder — jeg siger den Hr. Sabri,
at jeg strax efter Forlovelsen river hans Øine no, og
det skulde være daarligt, om jeg ikke drev det igjennem
tilsidst. , Min« Fader er god, og Greven er ellersdee
bedste Menneskei Verden.

!

Og Du vil dog heller ikke
lægge Hænderne roligt i Skjødet, veed jeg! Fat derfor
Modl Alt vil gaae meget bedre, end vi tænke.« —

Trods denne Trøst af trofast Kjærligheds Mund-,
vandrede Simplicius dog modlosere bort, end han var
kommen. Uden Rosa, det følte han i sit Hjertes In-
derste, var der ingen Lykke for hatu iVerden, og denne
Lykke var nu fjernere, hylleti et uvissere, morkere Slør,
end nogensinde. Ogsaa den, allerede i overjordisk Sa-
lighed svævende Moder, der dog endnu paa denne
.Maade saae sin Simpelmand som kaldet og ordineret
Lærer paa den Lindenhagenske Prædikestol, ogallerede
havde strsget sin Stadsoynt til paa Mandag — ogsaa-
hun blev derved: »det gjorde hende ondt for den gode
»Mge; men det skulde nu engang ikke være.«

Og saaledes nærmede sig da, rinder glad og bange .

Ahnelse, Tvivl, Haab og Frygt, den skjæbnesvangre
Mandag. Allerede Klokken fem om Morgenen gled Ba-
rottens Katte med hans Familie og Candidaten ud af
Gaarden, og Klokken ti var Lindenhageu naaet. Det
gik forbi Præstegaarden; den var stille og lukket

·

»Min tilkommende Gravl« sukkede Candidaten, og
pludseligt fornam han, hvorlunde den gamle, ubekjendte
Steen lagde sig trykkende paa hans Bryst.

Ru vare de i Kroen, hvor den varmende Viin-
kandel allerede ventede paa dem. Nu kom ogsaa Mo-
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deren hidranglende fra den anden Side. Oversorstetens
vare tagne ind til Fogdens ligeoverfor-, og Rosa havde

allerede gjennem Vinduet tilnifket Candidaten sit kjæk-
lige Velkomnien. Rn gjaldt det, at pynte sig. Ogsaa
Candidaten gjorde, i et Sidekamttter,;» sit Toilette med

største Omhyggelighed, og treen« statelig ud, sort fra

Top til Taa, som det sommer sig-et veltervcerdigt Guds-

-ord fra Landet. Rn satte Karavanen sig i Marsch, op

til det greveligeSlor. Her vare Complimentetsne iBek

ghndelsen noget kolde og stive. Men det gav sig snart,
» da der nn ogsaa indsandt sig andre Gjæster —— allesam-

men goda Venner og Bekjendte , Oversorsterens og

Hr.—sabri —- og Caviak o»g Madera bødes omkring,
som opmuntrende For-tale til det egentlige Vært Ja,
Underholdningen blev endogsaa hoimcelet og lystig. Kun

Rosa havde losrevet sig fra dem ,· der spogende omrin-

gede hende, og,i en Vinduesfordybning sluttet sig til

sin Fader, hos-hvem hun nu stod stille, med nedslagne
Øine, thi hun vidste hvad der var ivente. Candidaten
blev i Begyndelsen meget forfærdet, da den nydelige
Stunipnæse, for hvilken han i Kirken, saavelsom i

Corridoren , havde blameket sig saa grueligt, skalkagt
tigt nikkede ad·hamz dog fattede han«sig", og blev al

sin Forlegenhed qvit, da den samme allerkjcereste Stumps

ticese —- en Cousine af Greven —- paa den moersomste
-og meest velgjørende«Maade drog ham ind i den muntre

Hvirveh Og det er just e"t Fortrin ved de Fornemme-
res glatte Politur, at den veed at mildne Alt, selv dest

mest Frastødenhe, og af Sorg, Angst·og Spænding at«
berede Spøg og Latter. Kun da Candidaten kom til at

staae ligeoverfor et stort Speil,’ og deri saae sig i den

geistlige sorte Farve, daoverlob ham en iisnende Ræd-

sel, og det kom ham fore, som om han var begkaen,
og nu sorgede over sig selv og sin Fremtid. Og da næ-

sten i samme Moment, hans Blik faldt paa Hr. Sabri,
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som stod i spogsuld Samtale med Hosraaden og med «

. Pastoren fra Herrendorf, og paa hans eensomme Rosa,- »

der kun sjelden opløftede sine Øine til ham, og, som
l)an."syntes, aldrig uden Taarer —- da forekom det ham,
som om han var den Allerulykkeligsie i Salen. Hans

Angst vendte tilbage,» og med Hjertebanken saae han det
Øieblik itnod»e, da Uveiret skulde bryde løs.

Omsider kom da det vigtige Øieblik En Tjener·

meldte, at der var anrettet. Alle stode op, for at gaae
tilbords.

—

——Da raabte Grevent »Sagte, sagte, I kjære Ven-
ner! — Alt i tilborlig Ordet-. Vi maae dog forsi vide,
hvorledes vi skulle sidde. Derfor hat-jeg, inden vi gaae,

··tre Avancements at melde Dem, thi alle gode Ting ere«
Tre. For det Første — vi ere jo alle Venner-, ·og
Ingen blandt os forarges over en lille Spøg, mindst
naar den fører til noget Godt — for-det Første kund-
gjore vi altsaa, at en huld, elskværdig Pige er avan-
ceret til en huld, elskværdig Brud — Rosa blegnede
— endvidere have vi ereeret en ny Pastor ——— Simplircius blevede»sx og ndncevnt en ny Hosgartner —- Fa-bri smiilte· — Tager De da slet ingen Deel idisse glade ·

Begivenheder, min skjønne Guddatter? vedblev han,idet handrog Rosa frem af hendes Skjult De er joden hulde Brud —" har De da ikke«vidst det længe?
Hvorledes? De glæder Dem ikke? —- Hvolnaar glemteDe da at lee? —- Er daTrolovelse saa snart et Skrid17«

»Det kommer derpaa an, naadige Hr. Gl«evel«,hviskede Rosa skygtsomk.
»

»Og anet-helst naae man’ vorder trolovet med saabrav en Mand, som min nye Hofgartner er? vedblev
Greven: Jkke sandt, det traf? Det er dog Deres Vil--

.ller Men onsaa»Deres, Hr, Oversorsier ?« Denne svarce
»

med et dybt Buk-.
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-,,Mi.n Villie er det nu paa ingen Maade! tog

Rosa modigt Ordet: Og det kommer mig fore, som-

dog ogsaa jeg har noget at sige idet Stykke.«
! »Forsiaaer sig! soakte Greoem Men gjør Dem ikke

»

kostbar-« kjære Barn! —- Vi vide jo dog, hvad vi vide.

Og om De end ikke vilde, De maa dog-. Det er mit

Hoste, og Deres Faders med. Ja, ja, De maal-« -

«

,,Deres Extellenks spoger !« stammede Rosa sagte.

-»Det· forstaaer sig! loe Greven: Del- er jo intet
»

Spog"snldere, end«Gistekmaal, allerhelst naar Bruden

gkuet for den længe anraaede Myrthekrands, som-om-

-det vak«en Tornekrone. Men med Hosgartneren er og
·

bliver det Alvor.«·
-

»Ham tager jeg ikke !
«

·

. »Oho, det sinder sig nok.«—
»Jeg gaaer i Kloster.«
»Gud bevares l«

«

»Jeg springer i Vandet.«
,,Del er frosset.« .

»Ieg bier til det toer opl«
Alt jublede: Vravo,,Vkavo! og den tykke Hr. v.

Ziegenhain og den af Latter grædende Baron hade: ,,Æk-

grer ikke den stakkels Pige saa! Veed man da, om ogsaa

Hr. Hofgartneren·-vil ?«

»I har Met! tog Greven Ordet, idet han staabtes

ind i Tisaengsleiet »Hr. Hosgartner, siig Deres Mening,
"

og tal selv fol- Dem! Vi ville hjelpe Dem.«
Alt var stille. Med et Basiliskblik saae Candida-

ten over til Hr; sabri. - «

"

-

»De tier-? vedblev Grenen: Ak, hvor vil jeg hen?
—- of aelneren kan jo ikke tale endnu. Jeg maa jo ;

S

først løse hans Tunge, proklamere ham i hans nye Vær-

dighed og forestille ham sordet respectable Selstab.s

Pakdokmezl —- Sligt glemmer man i Forretningetnes
Hviroell —- Dersoe »—— mine kjære Venner —- sorestillek«

i .
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jeg Eder hermed, i«Hr. Fabri’s Person —- — min nyfePastor i Lindenhagen —- og her, i den vakkre Hr. Elyrenpreiß’s Person -— — min nye Hofgattner. Eri,Hr. Hofgartner,« hvad siger De ?«
- -«

Simpiicius var mere død, end levende.
·

»Og at De kan vide Vilkaarene, vedblev Grevemfaa forhøiet jeg, for min Guddatters Skyld, DeresiGagetil 600 Daler-, Den smukke Bopæl og det gamle De-
pntat følger naturligviis med. , For alle vore Vennerher, ogsaa for Overforsteren, var Sagen allerede længebekjendt, men «for min Gnddatter ikke —- hun maattetergres en Smule, fordi hun saaledes, mir nichts, ditniehts, viste mig bort, da jeg vilde hjelpe hende, at hængeTøi til Tørke Candidatens Moder vidste heller-Intetderaf — hun havde jo sladret af Skole.«

—»Vi gratulere! Vi f’gratulere !« lod det nu i høit,
. deeltagende Chokus.

Men Candidaten var endnu ikke istand til at frem-lbringe et Ord. Det faldt som Skjael fra hans ØineSaaledes maa den salige Sjel være tilmode, naar denhar losrevet sig fra det syge Legeme, for at svinge sigop i de himmelske Regioner. En ny Dag oprinder forden, et aldrigahnet Lys omstraaler den. Hvad der aldriger kommen i noget Menneskes Hjerte eller Phantasi, deterfaret den nu i Virkeligheden. ·

Og da tm Greven og den korte Fader lagde den:

« Elskede, som en Lilie, i den For-klaredes Arme, da opgiktilfulde det nye Liv for ham. Han var tilmode, somom han vaagnede af en lang, tung Drøm.
;,Ja! raabte han: Det var det —- det er·detube,kjendte, jeg har higet efter-! — Hoc ekat in votjsxss

’

»Det er Deres fande Kald! tilføiede Greven medet Blik paa Moderen, der fremmede i Taarer-: Deres
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sande Kal-d;-der— saa længe og« saa voldsomt har været

underm)kt. Ru, det er oveistaaetl ·- Dem, Hr. Pa-
stor, takker jeg for- Deres velvillige Understøttelse. J to

Herrer kunne nu bytte Kjoler.«
En hiertelig Latter drønede gjennem Huset; thi nn

«ferst bemærkede man, atPastoren var klædt i Grønt, og-

Hofgartneren i Sort.
Denne nærmede sig Greven med Roqa ved sin

Haand. Men han lod dem ikke komme tilorde. »For
Himlens Skyld! raabte han.. Engen Tak! Den har jeg
forud forspildt. Vi ere qvitl —- Og mi, I Herskaher
tilhobe — Snppen vorder kold! Tilbordslg0«

Orangeri-
huussalen spise vi idagl«

»Herligtl Herligtl raabte de glade Gjesterx Blandt
Blomsternel J det Gronne·« «

Og Baronen tilhviskede sin Repton: »Sub»rosa vil

jeg betroe Dem noget, at ei den glade Skræk skal gribe
Dem for dybt: For Deres Couvert staaer en Opia spe-
ciosa og —- i Blomsterl« «

- «En ixora specjosa.? jublede den salige Hofgaktnel.«

O Gud, Gud"«

Taarer perlede i hans Øine, og næsten ude as sig
selv fulgte han, ved Rosas Side, Selskabet ind i den

blomstrende, duftende Himmel, der nn var hans sor
stedse.

«

C. Weisflog.
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Amsericecnerindem
En Fortælling.

Fra en as Tydsklands yndigsie Dale, der gjennemstrøm-
mes af en liden, venlig Flod, som efter et temmelig langt
Løb flyver ud i Rhin, seer man paa en steil Klivpe et
ret vel vedligeholdt Taarn, og bag om samme de blaa
Tage af en vidtløftig, senere opførtBygning. Det Hele

-b0erer Navn af Slottet—Grauenf»eld, og tilhører-, eller
tilhvrse i. det mindste for gandske faa Aar siden en·apvae ·

trageret Minds, hvis Navn, der vilde lode bekjendt ·for
Flere, jeg- maaskee ikke bør anføre. Omegnens Jndvaa-
nere, hvilke ei hore under Slottets Eier, kom sjelden i
Bervrelse med dets faa Beboere. Disse vare en Fransk-
mand ved Navn Mathicu, sorhenvoerende Condicor hos
Ludvig XV1, derefter Kammer-tjener hos et emigreret
Herskab, nu Slottets For-vatter, og Dennes trende
Betjente. Deels havde Dalboerne Intet med den gamle,
unoerlige, folkeskhe Forvalter at, bestille, da den ene Be-
tjent fra Dalen af eller fra nærmeste Stad«hentede de
ikke faa Fornødenheder den gamle Utathieu havde,deels’
stod Slottet i ilde Sky for Koglerie. Andre, som« ikke

sgave dette Rygte-«8r,o vaastode, at i Taarnet levede en

Statsfange, maaskee, hedte det til en vis Periode-, endog
Ludvig »XV1L og meente de, det kunde kosie Livet blot
at kaste et nysgjerrigt Blik hen paa Jerngitierne, der
Udfyldke de runde Vinduer paa Taarnets Ydreside.· De
to Tjenere og den gamle Hunsholderske bidrogesved deres
fokusndeklige Fortælling-de, og Niathieu ved sin for-Bæg-
tige Taushed til at give alskens Historier Sandsynlighed.
Denne Sidste, der foruden sin Profession som Kok til-
lige havde været Chir. lig, kom undertiden fol gode Ord
og Penge ned til de Shgei Dalen, og øvede ikke uden
Held sin Kamp- —

«
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Efter at have forudskikket disse Efterretninger-, be-

gynde vi denne Fortælling med en Foraarsaften, ei en

af hine, til hvis Bestrivelse Digterne dyvpe deres Pens-
ler i Morgenrødens Blod og Rattetgalens Reb, — men

en afskyelig, regnfnld Vaardags mørke Aften, daFiodeni
ved siere Dages Regn var opsvulmet til en sik-t)gtelig
Høide, og da Beboerne af Dalen ikke blot sukkede over’

deres ilde tilredte Jord, men endog betænkeligen maalte

med Øinene den korte Afstand imellem de nys fremsvnle’
tnende Indføerjog deres Boliger.— Jblandt dem, der
laae Floden nærmest, var Gjestgiverens lille, mørke Huus,
udenfor hvilket just standsede en lsveert bepakket, ilde»med-

jaret Wienervogn. Længe varede det inden Tjeneren,
som var for-kommen af Kulde og Anstrengelse, kunde

bringe de for deres Sikkerhed og Eiendom nrolige Duns-
solk til at- gjøre deres Pligt. Endelig blev Lygten Ud-

bragt, og Værten traadte hen til den nedslaaede Vogn-
"

fadning.
»Raa endelig! hørtes en Fruentimmerrost: Det er

ikke nok, at man skal kjæmpe med en oprørt Ratnrs

Kraft, man skal ogsaa meddele Kraft til den døsige Men-

neskenatnrs Inersie. Hurtig, Menneskel Hjelp mig nd

saf den vaade Kappe, at jeg kan faae Armene fri; saa
· skal jeg nok hjelpe mig selv«

»Det er mig ubegribeligt, at sanny kan haveTid
til Sententserl« sagde en anden Pige-stemme halv høit i .

en Uvillig, grædesærdig Tone sanny, som, idet Regn-
kappen faldt, med Behændighed svingede sig fra Vog-
nen iden for-skrækkede Vsxerts Arme, og derpaa med to

Skridt stod ved den anden Side ifærd med at pakke en

Skikkelse tid, der sad indhyllet i mange Klæder, vendte

sig, idet hun med den ene Haand pegede til Tjeneren
hen paa den Tilhyllede, henimod den bebreidende Stem-

me og svarte rask: »Mine Sententser have ikke opholde
mig nær saameget, gode Cousine, som Dine Betragtnin-



ger derover have sinket Dig. Maa jeg hjelpe Dig,
Emiliej7—« «

-

Jmedens Tjeneren og Værten løftede den tilhyllede
Skikkelse vaer-Ugen ud af Vognen, havde Sanny faaet
fin«Cousine løs-, og saae sig forundret om. ,,Meit min
Gud, hvor er August·«i Fætter-! Kom da hid ogshjelp til ?«

August var intetsteds at sinde, og Fanny skjød sig
rask forbi den mistrostige Emilie og det langsomme-
Tog opad Trappen, spurgte Værtinden med et Blik om

Leiligheden, og stod allerede midt inde i Gjesiestuen for-at
oversee dens Beqoemmeligheder til den syge og forstodu
Onkels Modtagelse. Et Par Øieblikke, og Sengen var

· omredt efter hans Tard, og nu iilte sanny Udi Kjokke-
net, hvor Literne alt sloge op om Thekjedelen.

·
·

- »Her er dog vel en Saarlcegef Vi maae strax
have Bud efter ham. Lad hain tage en Lanzet medl«

Da Fanny misfornoiet maatte sinde sig i samtlige
Hunsfolks Forsikkring om den physiske lUmulighed i at
komme op til Forvalteren, inden Morgengryet viste Vei,

"

traadte hun igjen ind i Stuen, hvor Onkelenvar slæbt·
hen paa Sengen, og hvor Emilie sogte««i det indbragte .

Reisetøi efter 'sin Aften-Regligee. Deeltagende gjorde
Fanny et Skridt imod Sengen; da vendte hun sig plud-
selig til Emilie og hviskede: ,,Gaae da hen til Din Fa-
der, Barn! Du veed hvor omsindtlig han er. Desuden
er maaskee hans Stød farligt; jeg har forlangt Edike

» og Vand af Værtinden.« »

«

Lydig gik Datteren, kyssede den Gamles Haand,
og trak forsigtig hans Kjole af, imedens Fanny ryddede
op og satte Thebordet frem.

"

Da gik Døren op. I en elegant Reisefrakke—, med
blanke RettsfeStovleiz samt Uhr- og Lorgnetkjceden om Hal-
sen, traadte en ung Mand ind, efterfulgt af Tjeneren os.
et Par Karle, der stonnede under Vægten af store Kas-
ferter. Fanny stod et Øieblik ubevægelig og saae paa

·
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den Elegante. Endelig brast hun i Latter-, udenat sige
— et Ord. Den unge Herre blev forlegen, svingede sig paa

—

Hælenfhen· til den iitdtroedende Værtinde og spurgte,
idet han dreiede sine Kuebelsbartert «Hvosr bringes disse

Kusserter hen? Hvor er Frokenernes Værelse-, og hvor
er "mit»?« —- Veertinden, som ikke ret forstod ham, vendte

sig instinctmaessig til den forstandige unge Dame. sanny
svarede hende Svaret ved at give hende et Ærinde»,":gav
Folkene et Vink at sætte Alt stille ned og gaae, tog Fred
teren lidt ublidt ved Armen, og snoede ham omkring-.’ «

»Tag dog engang Lorgnetten frem, lille Fætter, og

see, om der kan ventes Værelser til Frokener og Herrer

her! Men jeg veed meget vel,« hvorfor De spurgte; det

var for at imponere den stakkels Kone. Aa, I Tyd-

skere ere saa opbloeste undertiden, naar J komme paa Si-

den af en ægte Engelskmand.« ,-

,,Sode Cousinel De er jo ligesaa slem imod De-

res Landsmænd, som imod os. O, nu mærker jeg,.

De mener ikke et Ord med Deres Strenghed. Skulde

ogsaa disse indtagende Former kunne indslutte — —«
.

»Tak, Tak! Cetera desintl om jeg toc bede. Men

hvor tidt skal jeg fortælle Dem, at jeg er ingen Engen
leenderinde, vil ikke være Engellcenderinde. Jeg er født

paa den frie Jord,.som min Bedstefader kjøbte sit Folk
Ret til med sit ædle Blod ved Sarattoga. Jeg var en

fri amerikansk Borgers lykkelige Datter, og aldrig havde
jeg seet Europa, havde ikke Ulykken forfulgt min Familie.«

»O sannyl Og da havde aldrig Eurova seet Dem·!«
»Gchi dam: Det er sandt !« loe sanny og gik hen

til den Syge. Imidlertid var den forsagte Emilie kom-

men sig efter Reisens Vesværlighed, og efter-saae nu med.

sanny den gamle Onkels Arm, som havde lidt ved Bog--
nens Væltning. ll.l:)cevelsen varallerede betydelig, og han

rystede selv urolig-paa Hovedet.« Da der nu imidlertid

var gjort, hvad der-uden Lægens Hjelp kunde ·gjoress,——
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paatog Sanny sig at opmuntre den sygeligeGamle, paa
samme Tid, som hun satte Emilie og August iBevae,-
gelse med at arrangere Astensthebordet.

Vi ville opholde os et Øieblik med at tage Skue-
pladsen i Øiesyn. Skjøndt Stormens Stod vare sagts’
nede, vidskede dog endnu Regnen heftig paa Vinduet-ne,
og i Kamineu slog Luen ofte ud til Siderne. Det ret
pæne Værelse var ryddeligt. Midt paa Gulvet sad den
smukke, venlige, lidt ubetydelige Emilie, i sin hvide Reg-
ligee, og skjænkede den aromatiske Thee. Ved Siden af -

hende ssvedte August over en Cigar-, og drak dertil sin
,

Thee med, Gammelrom i.
»

Den Harme Mand taalte ikke
- Tobak; men da Cousine ikke kunde lide, at et Mandfolk

k »ikke ragede, saa havde han til denne Reise anskaffet sig
en Kasse ægte Havannaeigarer. Ved Sengen sad Sanny
og rakte den Gamle de tynde Smorrebxod og Theeskaat
ten. Foranhende stod en Drik, hiin havde tillader sig7af Rhinskviim Citron, Sukker og sand ; dertil spiste hun
et Stykke Hoedebrod. Onkelen, som vi hidtil have kaldt
ham, eller Grosserer Burckhard, hertugelig Colnttkis-
sionsraad, og en meget riig men ogsaa meget’ sygelig
Mands sad— med godmodig og taalmodig Mine opreist i—
Sengen, og begyndte at glemme Smerten i den venstre
Arm, samt Podagraen og de øvrige Sklsobelighedetz der—
havde bragt ham til med Familien at foretage denne szReise, hvis Maal var et af Tydsklands bekjendte Bade»
Han loe hjertelig, saa Taarerne kom ham i Øinene,
naar Fanny skjød sine Pile paa Augustz men lagde dog
til en ikke altfor smagfuld Metaphor: »DetQvæg, som
sianges brav, bliver siden bedst enigt.« Emilie— saae
gandske forskrækket paa Samty; men hun kjendte ikke
Fanny.· Den godmodigesBurckhard kunde ikke stode«

Pigen. Hun bar Agtelse for hans Hjerte, sor hansAli
»

der, og Taknemmelighed sor.den«Beskyttelse, hun nød i
hans Huus. Med August holdt hungjerne slemt Huus.
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Thi hans——Paatrængenhed,, Kjærlighed Slniger,«Svog,«
Elegance og· vigtige Ubetydelighed gjordeham aldeles

uudstaaelig ihendes Øine. Endelig blev han vred, og-

sfor at hævne sig," vilde han indlede en politisk Samtale

med Americ"anerinden., hvem han, maaskee ikke uden

Grund, havde tnistaenkt for at, hade Thee asen gammel

politisk Aarsag. »Hvor dog Theen er en Gndedriik,— Con-

sinel udbrodham idet han rakte sin Kop til Emilie
for at faae den fyldt: Skulde man troe, atDe foretræk-«
ker Blandingen af Rhineas tynde Drue og tykke Vand?
—- Vidste De, hvor deilig Theeplanten smagerl«—

»End TTobaksplantem lille Fætter l« spurgte sanny,
idet-hun satte et medlidende Ansigt op. « Emilie, den

stille Emilie,, brød ud i Latter, og ligeledes gamle Bord--

hard. Men sanny skjænkede mere Viin isit Glas, og

s forandrede ikke en Mine.
’

-

-

.-
x

« Fannys Forældre havde boet i Baltimorex Fader-
ren, en Enthusiast for Fædreland og Frihed-, festligholdt
hvert Aar den 4de Juli —med Pragt og l)gitideligtA«lvot-;«
fremstillede de nordamericanske Fristater sont den forste-
modne Frugt —- og dertil den eneste .—— asMenneskesloegr
tens mangetusindaarige Bestræbelsers-» at knytte et for-«
nnftigt Selskabssorhold, —- bar en temmelig Grad ’laf
Uvillie mod England og paastod, at naar de Gamles —

dannede Ordet Dyd af Manddom, de Nordiske af Opg-
tighed, skulde Engellcenderendanne det af,,arrogax1ce.«
Skjøndt denne Mandikke vedkommer os uden somFam

nys· Fader, bliver det dog rigtigt her at anføre-et Stykke
.af en Afhandling under hans Navniet amerikansk Blad

af 1799, hvilket Rordamerikaneren, Hr. Me. M. .,

for nogle Aar siden viste mig :·
’

»Derfom«jeg forestiller mig Rationers Masse som
en Jord, hvori ethvert Individ er en Plante, nogle

» »
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cGraes, andre Blomster, andre Træer-, ——— og jeg saa
vil sammenligne Engelland og Frankrige: saa sinder
jeg nordenfor Kanalen en feed, riig, udbroendt, kold,
sumpig Jordart, der giver en· ypperlig Vegetation for
vekonomiske Urter, for adskillige skjønne,kjødfnldeFrngt·—
ter, og for store Pragtblomster. Men sydligfokKM

- nalen forekommer Jorden mig at være en heed, ivr,
hidsig Jordart, bestaaende af Mergel,— Leer og Sand.
Der trives ingen saftig Plante, men sine Stengler
bære krydrede Blomster med hede Farver og herlige
at skue. Og der, i den Jord kan Cederen trives. Ja
skal .engang et. vældigt Træ skyde frem for at sor-
dunkleOldtidens Helte-Ege, saa bliver Frankrigs·
torre Sand dets Jordbund.«

·

— Paa et andet Sted i samme Afhandling yttrer han
sig saaledes: »Franikmanden er egennyttig ak LErgjere
righed, og besidder levende Følelse for Dyd, uden altid

»
at have Kraft til at udøve den; Engellaenderen er dydig

. zfx
"

a·s Stolthed, og hos ham er Egennytten den anden Fo-
’

lelie. Had har ofte Kraft nok til at udøve Dyden, men.
han har ingen Følelse for den. Dersom en stor Mand,«

s. en Mand hvorefter Aartusinder skulde nævnes, var født
f. Ex. i Amerika, og tilde Engelland sin Arm: Engen
landJ vilde ikke modtage ham, eller vilde sænke ham ned
i sine Sumver og raabe til Verden: »Vi have h.a«nt.«
Kom han til ·Frankrige :« Frankrige ovtog ham med aabne
Arme, fordrede knu, at han skulde kalde sig Fransk, fløi-
kede sig om ham og raabte til Verden: Vihave ham!
— Cederens Dame-Olie indsnges begjærligen as Kalk,
skydes koldt tilbage af Sumpjvrd.« ·

» Jeg troet-, ved at have oversat dette Stykkeas Hr.·
s. Georg Burcksards Afhandling, at have givet enstemmee
«

lig tydelig Jdee om, hvorledes han maa have yttret sig «i»
»» ·

det daglige Liv om lignende politiske Gjenstande. Da
»; nn Fanny var hans eneste Datter, var en liden Pige
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« med lys Forstand, levende Phantasie, stammende Følelse,
blev hun ham aldeles uimdvoerligkog hendes Opdragelse
hans kjæresteVestjoeftigelsr. Intet ·Under, om en noget
uavindelig Charaeteer ved denne Omgang var fremkom-
men. Men Fannys Moder, engandskenng, blevne-
dende Skjønhed, var i mange Henseender det Forskjellige
fra Burkart; hun besad en øm, blid, sværmerisk Sjeh
der stedse tevedei en poetisk Verden, og var fortrolig
med de fleste bekjendte Forsattere i den engelske og tydske
Literatur-, forresten overmaade qvindelig, tækkelig correct
’i sit hele Udvortes-.

—

Forældrene holdt as hinanden, og
de elskede lige høit detes Fannyx saaledes yttrede Begge
deres Indvirkning paa hendes Charakteer, og hun syntes
at have efter Faderen det Bestemte, Forstandige og Vit-
tige, efter,Moderen det Smagfulde, Indtagende og Phan-
tasiesnlde. Efter dem Begge havde hun arvet Fortsæt-
lighed for Amerika,

'

-

»

Et patriotisk Handelsforetagende bestemte Burkart
til at reise til England, og han medtog Kone og Datter-.
Ølandet syntes at ville hævne den Uvillie, hvormed-Am-
rikaneren stedse havde yttret sig om det. Ikkeblot skram »

dede Burkarts vakkre Speculation, men han paadrog
»

sig en Proces, hvori den engelske Regjering blandede sig; -

Forbittrelse, Hjemvee, maaskee endnu en dybere Kræn-
kelse; bortrev ham pludselig»

Fanny oglsndesModer levede etAarstid iLondon, og
mange tilstødende Omstændigheder forhalede deres Tilba-

gereise, til største Misfornvielse for Fanny. De Faa,
der kjendte noget til Forholdet imellem den femtenaarige

«

Datter og trediveaarige Moder-, paastode, aten visKnlde
begyndte at fjerne dem fra hinanden, at Fan ny syntes
at behøve sin- hele Selvbeherskelse see at iagttage det

Sommelige imod Moderen, og at Dennesatte et Slags
59 V.

« « «

cttz
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frygtsone Trods istedetfor moderligt Alvor, imod Datte-
ren. Pludselig forsvandt Mistkess Burkarr.J Forstnim
gen hedre det, hun var borneist, senere, at hun var død

paa en Reise. »Min M oder er dødl« sagde altid Fatt-
ny, naar man spurgte derom, i en Tone, saa aeJngen
vovede at spørge videre. Uden i ringeste Maade at ville

indestaae for Sandheden, bør jeg dog her tilføie, at ee

lost Rygte bereeeede, at Mistrefs Burkart giftede sig
med en Englrender, hvis Kabale især havde styrtet hen-

·

des Mands feedrelandske Planer.
," Efter Moderens Død altsaa, forandrede Fan ny

paa eengang sin Plan. Hun, som kun længtes·efter
sie elskede Fædreland, vilde nn paa eengang ikke tage
hjem. Hendes Venners Forandring og Raad gjorde in-
tee Indtryk paa den femtenaarige Pige. Hun skrev til
den hende fjerne beslægtede Commissionsraad Burckhard
i Tydskland, sik venligt Svar tilbage, og reiste uden Led-
sagelse er Par Maaneder derefter med Levningerne as
en ikke ubetydelig Formue over Kanalen, og derfra eillands

(

eil den forventningsfulde Familie.
»Man maa gjøre, hvad man kan for sin Slægt;

men dette er en tung Pligt! sukkede Burckhard, da han
havde have Pigen en halv Dag iHnset: Hun er jo fsam
eetl« —- Emiiie, der fra først af havde gruee for den

Vengelske Cousines Ankomst, sande hende snarere elskvær-
dig, og August, som nylig var kommen fra Universitetet,
hvor han dog hverken havde tære ·ak rsge Tobak eller

duellere, men derimod, sagde man, ikke saa lide Jura,
og endnu mere Jnctoyabiliter og Burschenvcesen, blev
øieblikkelig dodelig forelsket i Englcenderinden. Vist va-

rede—dee ikke længe-, førend den gamle Grosserer elskede
Fanny som sin Esmilie, om ikke endnu lidt mere, sog
førend Alle, der kom i Berorelse med den herligt frem-
blomstrende Mo, henreves af hende. Ved dens Tid, da

Badereisen foregik, havde hun i tre Aar været den skjøn-
.
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nteste Prydelse i det anseeligeBurckhardske Huus. Den-
ne Episode kunde maaskee passeligt sluttes medenBa

skrivelse over Fannys Udvortes, skjøndt slige Bestriven
ser ikke række langt til. Hun var noget over alminde-

-lig Fruentimmerhvide, havde en fortryllende Skabning,
især den skjønneste Barm og de deiligste Arme. Hendes
Ansigt var en temmelig lang Oval, og naar manekitisk
bedomte det,· fandt man let et vist Misforhold imellem

sden sine, let opboiede, skalkagtige Mund, og den regel-
mæssige, sorstandige Næse, imellem de blodc veiede, svagt
sarvede Kinder og den strenge hoithvcelvede Pande. Van-

skeligt var det at angive de store, talende Øines egent-
lige Udtryk De forandrede virkelig, ttndertiden pludse-
ligen, Farve. Almindelig vare de næsten altfor lyseblaes

»
’men naar noget satte hendes Følelsei Bevægelse, da

"

talte hendes-Sin ud af dybtblaae, glindsende Øine, og
Hjertet rortes underlig derved. Raak Vid og Munter-

hed besjelte Fanny, havde disse Mirakelblik en Mellem-
-fat«ve; men da saae de ud, efter August Burckhards
Udtryk derom, som naar det klareste Maaneskin spiller
paa en sveilglat So. —«— Da det ikke har været min Hen-
sigt, at fornoie nnge Herrers Indbildningskraft ved denne-

Bestridelse, men heel alvorlig at pege hen Paa det Cha--
ratteristiske, vil jeg hertil kun føie, at Fannys Haar
faldt i tykke, rige Lokker ned over hendes Skuldre, saa-
snart Moden tillod dem det- og vare af et Gnult, sont
gik over-imod det Askegraae.

En Aften havde Attgnst længe foreltest as en Vog,
der interesserede det hele Selskab, men Ingen mere end

Samty; det oar nemlig en af Amerikaneren Coopers
Fortællinger, »Bostons Beleiting.« Da man brød op, .

var det hende ninuligt at gaae tilsengs; Somtnerens

natlige Tusmørke udbredte sig i de lange Gallerier.
·

, (1t«i)
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sanny gik noglegange ov og ned, og traadte endelig
drømmende ind iRiddersalen. Dens alvorlige Udseende
sketentmede hende et Øieblik tilbage; da scniilte hun ved
sig selv og lukkede rolig Døren efter sig. , Hun leenedc
sig til Vindueskarmen, og saae tankefuld hen over den

"ode, ujævne Slotspladss — Da blev hun vaer Skyggen
af et Menneske; af Bevægelsens Hurtighed sluttede hun
strax,sat det var Forvaltereta Hans Skridt førte ham
ind i den lange Gang ttdenfor Riddetsalen.« Sannys
Hjerte bankede af ængstelig Forventning Hiutig iilte
hun bag de lange Gardiner-, der hang ned fra en Bal-
dachin over en fyrsielig Stol. Mathien kommet-, nyne

« nende som sædvanlig en Atie, gaaer hen til den midtu-
ste Væg, seer sig, som af gammel Vane, rundtom, og

· gjør derpaa en Bevægelse, som undgik Fanny, meni .

hvis Følge et overmaade stort Materie med samt Jsin
Ramme lynsnart sank ned igjennem Gulvet og efterlod
enjbred og høi Aabning. satmy blev meget forskræk-
ket; men da Mathieu med sorglds Ligegyldighed begyndteen gammel Vise:

Suzo11»su2011, je 1’aime,
Que tu es belle mamie sem

og fortsatte syngende sine lette Trini den aabne Gang, ·«
fattede Sanny sig ··stra,r, og betænkte sig ikke et Øieblik
paa at følge efter den godmodige Gamle. Let, sont han

. hoppede afsted svævede Pigen efter. En svag Lysstraale
fras et Vindue ved Enden af den lange Gang viste fremad.
Pludselig blev Mathieu staaende.

"

,,·Gamle Dosmer, som Du er! udbrod han gandske
hvitt Der lader Du Londoren aaben til Salen.«——
Vivs trippede han forbi sanny til Indgangen, og lod
Skilderiet gaae op igjen. Vor Amerieanetinde var sæl-
som tilmode. Hun folke, at hun havde gjort et vove-

'·

ligt og tillige ulovligt Skridt. Mod det Forvovnei
Handlingen satte hun et Slags bange Djæt«vhed3 det
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— Ulovlige gjorde hende skamfuld og frygtsom for at give·«
sig tilkjende. Uden Tid til Overlceg trykke hun·sig»ind«
ien Krog, indtil Forvalteren atter var’ forbi hende.
Ret var det bælmørkt; selv Matyieu begyndte at famle
for sig. «

"

»· »

-

(

«

»Ak, gode, kjere Hr. Ma't hienl Tilgiv mig,
Jeg — —« ·

.

Disse Ord vare netop i Begreb med at trtenge sig
op af det ængsted’e Pigebryst, da de pludselig bleve stridte
ned igjen as- Forvalterenslldraab: »·sannyl sannyl«

sanny lyttede med tilbageholdt Aandedræt »Ah,
ah! vedblev Utathiem sannyl Hvilket deiligt Navn!
Men jeg lider ikke at man prononcerer 1 grec som u.

—Jeg siger Sanni; det er smukkere. sOg — for hende!
Hun er den Smnkkeste af alle Smnkke. Ah, gamle
Mathieui Du elsker. , Men det er en dydig Følelse.
Duelskede ogsaa Mademoisellel Men lad os gaael«

Den gode Sannyy var udentvivl bleven rød midt i
—

Mørket, hvis ikke en physisk Umulighed forbod at rødme

uden Lys. Men stum blev hun; det er vist. Da nu

- den Gamle, der-imidlertid havde fundet Rækværket,
lod staae ned af en Vindeltrappe, skjød Sanny fuldkom-
men rolig, om ikke uden nogen Forlegenhed for Opløs-

sningsscenen» bagefter-. Trappen var ikke meget lang;
men da Rattevandrersken stod ved Enden, smækkede al-
lerede eniDor i. Fanny var ikke bange,« men- saare

»fo·rlegen. Imidlertid —- hnn havde intet Valg. Forsig-
«

tig følte hun sig for. Udenstvivl befandt hun sig ixtk
rummeligt Kjelderværelse. Endelig stod hun ved en Dør-.

Hun nolede; hun trak tigange Haanden tilbage. »Raa,
iGuds Navnl« Døren var oppe. Ry Forvirring!
sanny stod i,et elegant «Kabinet. To Voxlys— brændte

klart paa-et rundt, gronteppet Bord; en smagfuld Pult,
en Boghylde med Pragtbind, et Marmorbord med For-
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friskninger, en Kamin, en silkebetrnkken Sopha; —- saa-
ledes var Værelset.

,,Gnd, hvad er alt dette? sanny, santxyt Hvad
har Du foretaget Dig?«

Hun vilde flye. Da gik den Dør op, gjennem hvil-
ken hun nys var kommen ind En Mand traadte ind,
Apoclo paa Belvedere er ædlere, fuldkomnere-— men

ikke skjønnere for-met. En næsten antik Toga fuldendtef
det Frappante i Fremtrædelsen» Forundret over det
riventede Syn, forbauset over Synets Herlighed, slog
han det flammende Øie spørgende paa Fa n n y.

Fan ny var ude af sig selv. Hun var forberedt
paa at overraskes, om detie Udtryk er tilladeligt. Men
her betog Synet hende al Kraft. Afmcegkig sankhnn
hen paa en Stol. —- Den Ubekjendte kom- hende til
Hjelp; atter stege Livsaanderne op i de blegnede Kinder-.
«Min Herr-ei For Guds Skyld, hvor er Niathieu«3«
stammede hun. -«— »Mathicu, Forvaltelen? Han er

gaaet. Men kom til Dem selv, hulde Skabning? Hvo
er De? Hvad fører Dem hid?« ·

«

l Den Ubekjendtes Forvirring gav Fa n ny den tabte
Fatning tilbage. Med en Stemme, som gik over fra
den cengsteligste Skjcelven til energisk Fasthed, frecnstilte
hun Aarsagen til fik Komme paa dette Sted. Forlegelt-" s

heden gav hende Mod. Hun skildrede sin Følelse for dens
Olding, der efter hendes Mening her skulde vansmægte.
Hun ledsagede sin Fortælling med de inderligste Taarer.
Hun retfærdiggjorde det Besynderlige i sin Opførsel paa
en saa henrivende Maade, at den Ubekjendte siod som
drømmende for Medlidenhedens Guddom.

Længe lod han sit Blik hvile paa den Fortryllende.
Endelig aabnede han Læberne. J de meest melodiske—
Toner udbrod han: »Hellige Ufkyldl Kom til Dig
selv! Har Du forfeilet Din Hensigt? Eller er ikke den
Ulykkelige ulykkelig, fordi Skjæbnen endnu ei har bleget
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.

hans Lokker? Fordi en llang- qvalfuld Række aanr »

ligger imellem hans Ulykke og Befri·elsen? Her staaer

den Elendige, for hvem De vovede-. den heltemodige
Vandring, elskværdige Dame!· Flyer De ham, fordi

)

han ikke hviler asmægtig paa et Straaleie? O, Amerie

kas ædle Datter l vedblev han paa engelsk-, men med

·Rordamerikanernes Udtale: Und Din Landsmand et

Blik!« —

’
i

Underlig Virkning af de Toner, der lodeomvor

Vugge! Sode Vellyst, at lytte til dem i et fremmed
— Land! Fa n nys Øie straalte. «;,Landsmand! Ulykkelige
’Landsmandl Rn frygter jeg ikke mere for Dem. God

Aftenl«z —- Han førte hendes Haand til sine bræn-

dende-Læben og ledte hende hen til Sophaen.

»Jeg« gjetter Deres Tanker-, ædle Fan nyl. De

skjælver ved Forestillingen om at sindes her. Berolige

Deml Saasnart Slotsporten aabnes, kan De atter

ubemærket vende tilbage. Jeg skal bringe Dem ud- igjen-
nem en hemmelig Gang ’til en Grotte i·Skoven; der-

fra kommer De ubemærket hjeme —- Mistroist stirrede »

··F a n n y paa Fangen.
· (

",,.De troer mig ikke? Her er Nøglen til en Dør i

Grottens Baggrund.« ——« »Menl sagde Fanny, og strøg

sig over det blegnede AnsigtZ Jeg maa velsdromme.

Hvorledes kan De nævne mit Navn? Hvoraf kan De

vide, atjeg er sen Rordamerikanerinde·2 Hvorledes kan
·

De, en Statsfange, have Udgang fra Deres Fæn«gsel«3
Hvem er De min Herre! O Gud, i hvilken skrækkelig
Situation har min Letsindighed bragt ·migl«

,

3,Rolig, rolig, Miss! Fat Dem! Nyd, jegbeder
Dem, disse oplivende Draaber-; Saasnart De har fat-

·

tet Dem, skal jeg sige Dem Alt, hvad jeg tor og maa.«

Endelig var Stormen over, F a n n y var atter

Fan n y. Vel slog hendes Puls heftigt, vel»solte hun
)



en piinlig Forlegenhed. Men den Uhekjendtes»beskedneVæsen og runisfjendelige Hjel-kelighed-indgjod hende Mod-»

·»Nu vel, jeg er fattet.« — »Je·g seer det! fvarrehan: Jeg beundrer Dern. Tilgiv, om jeg ikke gaad-jke kan tilfredsstille Deres billige Fordring paa Fortro-lighed. Hvad det angaaer, at jeg vidste, hvo De var,faa tænk kun paa den gamle Mathieus Hengivenhed
og Følelse for Dem, og De vil ikke andres, om hanbar en Gnist af de Straaler-, Deres Ynde udbrederiQververdenen, her ned«i min skumle Bolig. Ja Fan-ny,«»jeg-" vidste alt længe ved Marhieu, at der gaves (

en fortryllende Skabning af Deres Navn, og »at dennevar min Landsmandinde.«
,

«

· To«gjvre Eet, og det, er ikke det Samme. Gamle;fandfcerdige Ordsprogl Om August havde vovet dissesmigrende Ord, Fann y havde leet ham ud. I denstjonnellbekjendtes Mund, fremførte i de elskede feedrerlandske Toner, vakte ømme Følelser i hendes Bryst.———·Hnn faae ned for sig.
»Jeg fatter Deres Forlegenhed, Misf;" den er ssaarenaturlig. Men ——han pegede paa det smagfulde Taffel-uhr: Klokken er Eet. Om tre Timer veed jeg , Bag-porten aabnes, naar Hyrden drager ud med Qvæget3da er De befriet fra dette Fangenskab, der skulde gydeSalighed for en lang Række fremtidige Ulykkesaar imitBryst, naar jeg ikke saae den Utilfredshed, det foraar-sager Deln.« «

·

»»

—

»»Min Herre! soarte Fa n ny med tvungen Fat-ning: De har Ret i at ventel nogen Opofrelse af mig.
» Jeg er en nbnden Gjæst; jeg er kommen paa en høist

— uheldig Tid, for at forstyrre Deres Rolighedl Der ermin Pligt, ikke at gjøre Dem min Nærværelse mere end
nødvendig ubehagelig. Velan, min Herre! J Tillid tilJDeres Lgvke, atjeg om tre Timer kan træde nd igjen-nenl Skoogrocten, hvis lille Der i Baggrunden ofte har
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-vakt min Opmærksomhed er jeg nngandske rolig, og
. hvis mit besynderlige Ceng kansvolde en as Skjæbnen

forfulgt Mandsnogen kjerkonrmen Adspredelse, endogsaa
veltilfreds. Altsaa, hvorledes maa jeg nævne min
Vert?« . I -

" "

—

»— »Paa Virginias flovrige Sletter, hvor jeg tilbragte
min glade Ungdom mestendeels i det venlige Williarnss
borg, hvorYork ruller sine Bølger forbi med strhgende
Fart, der, Miss Burskarr, kaldte man mig Victor
Amand Valiey. Min Fader-, en tydsk Adelsmand,
valgte Frihedens Land, fremfor at glimre som en af vore

Smaatyranners første Slave. Under Virgisnias rene

Himmel lcerte han mig at elske de Begreber om Frihed, .

som der ere saa naturlige, her saa fremmede. J New-
York- fuldendte jeg mine Studeringer, og stod i Begreb
med at tiltroede en Post ved Universitetet, da min Fa-
der foreslog mig at følge ham paa en Reise til Europa.
Vi eiede nogle ·Godseri Fyrstendømmer —gen,««) og til
disses Skjæbne havde vi i flere Aar Intet hørt. Saa-
ledes-kom jeg til Tydskland. Min svagelige Fader-, som
blev modtagen med Hengivenhed af sine gamleUndere
givne, med Agtelse af Fyrstel)uset,« med Kjerlighed af
sines mange Ungdomsvenner-, besluttede at henlede Resien
as sine Dage paa sine Godsei-. Jeg modtog en for-« ·

deelagtig Posti Fyrstens Tjeneste. - Saaledes seer De
Rordamerikaneren Valieyi Tydskland. Men, min aedle
Gjest, nu maa De»tillade mig at bringe Dem en Smule

«Forfriskning.
·

Miss besinder sig i en stakkels Radier-
sons Bolig. Imidlertid, imedens jeg som han, maa

beskjæftige mig med min ringe Hansholdning,·— behager

·«s)’ Ingen kan have mere imod saadan Stjerne- Streg- eller
Stadelsesskrist —- end jeg. Men her er jeg virkelig nødt
til ak bruge den, da jeg fsler mig uberettiget til at nævne
bekjendte Navne ved de følgende Begivenheder- og det baa

-

—den anden Side i vore Dage ikkesgaaer vel an at skabe ese
’

nyt Navn paa et souveraint Fyrstendemnre., Forf-
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sDe at blade i denne Portefeuille; De vil der sinde he-

kjendte og kjære Stedet.«
«

Han rakte Fa nn o en Mavve med fortræffelige"
Kobbete over amerikanske Prosvecter F a n ny aab-
nede-Portefeuillen; men for førstegang havde et anterie

kansk Landskab ingen Interesse for hende. '
Da Valley

havde bortfjerner sig, reiste hun sig op, og gik med Uro
om i det lille Værelse, i det hun trak ængstlig efter Veie
ret. Valley, som om- han kunde iahne enhver af hem .

—

des Følelser, kom ind igjen med det Forslag, at følge
hende op paa Taarnets Plafond, for at hun i Nattens
Dunkelhed kunde-indsuge den friske Kjøling. Han førte
hende gjennem den ydre Hvælving op ad en ikke be-

sværlig Vindelcrappe, .indhyllede hende i en let. Kappe
og forlod hende. sNogle faa. Trin fra oven satte han
Laternen fra sig, saaledes at ingen Straale kunde for-
raade Beboerem Fa n ny kunde ikke forklare sig sin

fSietnning Hun var ucilfreds med sig selv; og kunde
dog ikke-af Hjertet fortryde dette underlige Bekjendtskab.

« Valley ’blev snart Gjenstanden fol- hendes krydsende Tan-
ker. En sod Smerte betog hende ved at tænke sig ham.
Saaledes havde endnu ingen Mand gjort Indtryk paa

- F a n n h. Men hvorfor-var han her? Havde han be-

gaaet en Forbrydelse? Eller var han Offer forPartiet
syge? For Sandhed og Dyd? Hvorledes var hans
Skjæbne bestemt? Han levede med Fyrstevragt i sin Een- «

somhed; han havde Roglen til en beqvem Udgang af
sit Foengfell —

,,Det begribe, hvo der kan! endte Fanny sit Tan-
kelød: Ak, hvad kommer det mig ..-«ed! Kunde jeg kun

begribe mig selv!.«
Vailcy lod sig see, og Fann t) traadte ned paa

- Trappen. —Ligesom vediOpgangeth førte han hende ved

Haanden, i det han smed vante Trin holdt sig imod
Trapvens Spino, og lyste ned ad med,thten. Fan-
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n hs Haand skjælvede i· hans; var-det Natluften eller

hendes indre Uro. En behagelig og gvcegende Vellugt
duftede hende imøde fra det lille.elegame·Kabinet. Vor--

det, besat med Skaaler og Vaser af gjennemsigtigtPors
celain, «var trukket hen for Sophaen. . Med ntonngen
Gratie førte den Fangne hende til Sæde, og aabnede

Laagene. En ’kraftig Bouillon var Hovedrettem Geleer
og BagvOerk sluttede det natlige P?aaltid. Et Glas

Melk stod for Fan n y, selv drak Valley et gandske
lidet Glas Viin, uden atbyde hende. Denne Fiinhed

«skiar, som en falsk Glastone i Fa n n y s Bryst. Den

bittreste Bebrespelse over hendes usalige Jndfald gjenlod
«

·

ihendes Indre, og hun havde al Anstrængelse nødig
for at hæmme Taarerne. Den Fangne, h»vis·»Falkeblik .

opsnappede den ufodte Tanke i Fannys Sjel ,« reiste fig,
rullede Bordet tilside og spurgte spøgende, om hun vilde

besee hans lille»Rige, imedens han paatog sig Taffel-

daekkerens Beskjteftigelse. Venlig rakte han hende LygtemJ
»Tro ikke, kjere Misf, at De faaer smukke Kamre

at see; her er mit hele Huus, og Kaminen, hvor jeg
kan tør brænde Spiritujs, er mit Kjokkem "Men De

vil udenfor i den Hvælving, hvorfra De som et Him-
melsyn traadte ind til mig, arme Underjordilke, opdage
et Par Deri-e, hvoraf den ene fører til mit Forraadsi
kammer , den anden stil «mit Luftfabrik ! «

"

—
-

F an n—y folke, hvor otnhoggelig Valley greb,
endogsaa mindre naturlige Udveie, for at bortvende hen-
des Opmærksomhed fra hende selv; denne Følelse var

ikke gandskes behagelig-— Imidlertid traadte hun ud i

den ydre Hvælving Den var lav, istedetfor at Valleys
Taarnvaerelfe hvoeloede sig i en betydelig Høide; men

den strakte fig temmelig langt. Paa den ene Side bøie .

ede Trappen sig, ad hvilken Fa nu h havde gjort den

ubetaenksommesRatieoandring3 paa den anden fnoede den

Trappe sig, sont førte op iil Taarnets Høide Lige-

f’-
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overfor Doren til Taarnkammeket vare de to afValleyomtalte Indgange. Fanny traadte ind i den ene

Hvælving J et Forraadsvcerelse pleier man just ikke
-

at indbyde fcemmede Damer-, men vor Amerikanerinde ·

maatte tilstaae sig selv, at dette var værd at see. En»
Otden, en Omhyggelighed for at benytte enhver Krog;
overalt desuden en Forening as Luxus og Smag, som
altid smigree Øiet. Hun gik ud, og tog den anden
Hvælving i Øiesyn, Valley kotn efter.

,,Ja Miss» Her maa jeg nok hjelpe at orientere
Dem. Dette mit saakaldte Laboratorium forskasser mig

«den Livslukt, som gjør mit Fangebuur taaleligt, og.
opsluger ved chymisk Forvandtskab de unyttige Gaser.«
Han viste hende de lette mechaniske Knnsigreb, hvor-med en Maskine forrettede den chymiske Proces.

Dette adspredte og morede Fanny. Da de traadte «

ud, spurgte hun paa engang i denne lette, udtryksiose
Tone, med hvilken vi tale til vore daglige Omgivelser:
»Men Vallcyl Siig mig dog, hvor blev Mathieu as
i saadan Hast?«

,,Ja, De maae sagtens undre Dem, kiete Miss
F a n n h. Tilfældet spillede ret med Dern, for engang —

attilsmile mig. Makhieu sit-· imod al Sædvane det
Jadsald at bringe noget ind i hiint Forraadskammer,
førend han gik ind til mig. Jeg stod derinde for at
eftersee Levningeene af min Vinterstngt. Imidlertid
maa De, søde Miss, være kommen ind. Mathieu
siger Godnat, og tripper som sædvanlig med rappe Smaa-trin op ad Vindelttappen.« »

Fanny maatte smile, og opkomte traadte de begge
"

ind- i Taarnvætelsek Den Fangne kastede et Blik paa
llhret-, og med et ubeskriveligt Udtryk af Smerte, med
en næsten qvalt Stemme sagde han: »Miss Bur-
kartl De er sti. Tillad mig med dette Kys —- han
trykke hendes Haand til sine Læber — at takkeDem x



for disse salige Forglemmelsens Øieblikke! Q", hvorfor
skal Savnets Malurtdraabe hvile paa Brinden af Blom-

sterboegeretlFarveh byder jeg Dem endnu—-imic Fænge
«

fel, førend jeg ledsagerDem vid-ad den Vei, der skal
for evig skille mig fra Dem.« —

-
·

«

»

To tunge Taarer hævede i det mandige Blik.

Fannh, hvem allerede Uhrets Qvarteersiag havde gjort
alvorlig, blevheftig bevæget ved dette lidenskabelige
Udbrud. .

"

»Hvorfor«dette Farvelsforevigk’ Kunde jeg da
ikke komme til at see Dem igjen, min Vent-« »’

-»Hvad siger De, elskværdige F a n ny ! «De vilde
-

endnu engang besøge den ulykkelige Dansk-? For Guds

Skyld, ska ikke UlykkensSonl Fannh, naar vil

De skjænke mig et venligt Øieblik?«»
— Fanny blev forskrækket over denne Vending-Lang-

somt svarte hun: «Derfom Mathieu — —,«
.

,,Tys, thsl Ikke saaledes! Lov mig helligt, at

De aldrig nævner mit Navn eller denne Aften for Mit-·
thieul De vilde da styrte tnig i Fordærvelse ReiJ
hulde Væsens Du svil ikke paa eengang kaste mig til-

bage i denne haabløst Eensomhed. Du har jo lovet mig
endnu et venligt Møde. O Fa n n h! Seer jeg daud

som Den, der vilde misbruge en—Engels Tillid? Fans -

ny! Naar seer jeg Dem igjen?«
» «

.
-

- »Jeg veed ikke — imorgen —- naar jeg kan, naar
—

Leilighed gives! sagde Amerikanerindem uden ret at

vide, hvad hun havde sagte Men det er høi Tid at

gaae.«
»

—

·

—

·

( Endnu engang trykte den Fangne et Kys paa Fan-
nys Haand, og ledsagede hende ud i deri ydre Hvaeb

«

ving. Der aabnede hanen tredie Der; som hun for-

hen ei var bleven vaer. En lang, fugtig Hvælving
forte opad. Taus lyste Valley foran med Lysten. Nr
stode de ved en— Iernder.
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, ,.Her, «Miss, er Porten imellem Orcns og Over-
verdenen, Nøglen bliver i Deres Haand. Jeg lægger
min sidste Tilflugt iDeres Hæ-nder.« Han aabnede
Døren, og' Dagslyset sttsaalede ind. »Farvel, dyrebare
Landsmandindel Lak De Døren udenfra. Jeg frygter
,De lader mig ikke vansmcegte. Farvell«

,,Ia, De skal see mig igjen! Giv mig kun Nøg-
tcns« svarte Fannt), og lagde kjerlig sin Haand paa
hans Skulder. .

"

Drvmtnende traadte hun nd af Grotten, og fulgte ,

en Sti igjennem Skoven. Et rask Hestettin lod ikke
langt derfra paa Skovveien. Det var August, som
red sin Motwgentour Bange traadte F a n ny bag en

Basi- indtil han var forbi,«og stak Nøglen indenfor
sit Tørklæde-. Hun naaede ubemærket Cokridoren, der

sorte til hendes Værelse, og kastede sig, udmattet af
den gjennemvaagede Rat, paa sin Seng.

Det var høit paa Dagen, da Fa n n y atter vaag-
»nede. Emilie sadbekymrer ved hendes Leie. Amerix
·kanerindens første Bevægelse var efter Nøglen, som trygt
vuggede sig paa den svulmende Barm. »Hvorledes er

det med Dig, Søster? spurgte Emilie deeltagende:
’

Du er vist syg.« — »Ingenlnndel svarte Fattnt),
og gjorde fig stærk: Men jeg havde en urolig Rat.«——
,,Dn er ikke afklcedtl«—— ,,Rei, Sovnen overraskede
mig.·« -

«

En mærkeligForandring var foregaaer -i Fan-’
nys hele Væsen. Hun sad den hele Dag drømmende
og stirrede hen for sig. Nattens Scener skrede fremfor
hendes’ Erindringer som Billedet-lee i enPerspertivkassa
Derfor saae man hende pludseligt-blegne, ·smile,,rddme.

"

Det oars Fannh en velkommen Efterretning, atAm
gust havde paa sit Morgenridt fattet den Beslutning, at

tilbringe et Par Dage i Staden. Han red endnu sam-
’

me Formiddag afsted. Emilie rystede forskrækket paa
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Hovedet ved at see paa Venindem Selv Burckhard;
som en Sygdomstilstand tvang at holde Sengen, bemær-

kede det Forandrede i Fannhs Væsen.
Foenelleren har stræbt at opfatte Fannys Charac-

·

teetz han har søgt at gjøre sig Regnskab for enhver af

hendes Bevægelsen Ogsaa denne pludselige Mangel paa
’

Holdning, der iFerstningen forekom ham -en saahai
"

Sjel uværdig, troer han ved nøiere Eftertanke at kunne
begribe. Fa n ny var vant til med den Overlegenhed-» s-

hendes Aands Frihed, hendes Hjertes Riigdmm hendes’

Bevidsthed om Overvægt, gav hende, at bevæge»sig i-
«

Oid og Handling frit og let igjennem Livet. Førstegang
hav-de hnn truffet sin Overmandz førstegang havde hun,
bedovet af det hele Sammenstød afOmsteendigl)eder, tabt

(

den active Kraft, der aldrig havde sveget hende.
Ved Middagsbordet sad de to Piger alene ligeover-

for hinanden. Kun Emilie spiste, Fannyvar aldeles,
adspredt. Pludselig brast Emilie ud ien hjertelig Lat-

ter. ·,,Hvad leer Du »af?« spurgte Amerikanerinden for-

skrækket —- »Af Fader og, Om Du vil, ogsaa fiaf»Dig,
Fanny. Han spurgte, hvordan det var fat ’med Dig,
og meente Du maatte være forelsket. Du gik jeg just-
igjennem det hele Personale her. August« den Stakkel,
ham vil Du nn ikke vide noget af.’ Fader —"· Du- vil

dog vel aldrig være min naadigt Stedmoder? Mathien,
ja han er nu en pæn, moetsom lille Mand, og forelsket
i Dig er han i det mindste. At Dit Hjerte skulde rokes

af Michelsog Claus’s Yndigheder ————
« Saaledes

sladrede Emilie veek. »

i
«

.

Det.gives legemligl Smerte, som øieblikkelig-opho-
ree ved et stærkt Tryk paa den Nerve, fra hvilken den

" udspringer. jFanny drog et dybt Kramvesnk —- og

havde gjenvnndet sin hele Holdning. ——«Saaledes ersdetl

Kjærlighed er det! Vel, atjeg veed det; den skal ikke be-

herske min Villiei« Da denne Tanke var tænkt, hviiltse
—
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allerede det yndige, rolige Smiil paa Fannys Læber-.
Hnn astedte Samtalen med den hende egne Lethed, og
Fanny var atter Fanny. —,Men dermed var endnu
langtfra hendes Indvortes roligt. Tvertimod, jo dybere
hun- skuedes ind i sin Ssel, med desto størreForskrækkelse
bemærkede hun den pludselig opoaagnede Lidenskabs Styrke.
Hun erkjendte, at hendes Villie ikke var fri som sor, og
hun betragtede sit Tab, uden at kunne ændre det.—

»

Efter en lang Esterrniddagstiandring havde hunent
sdelig »udgrunder, ’at hun, væbne-1de sit Hjerte med al den

stolige Kulde, der ved Kunst lod sig samle, skulde ncasie
Morgen gjøre den Fangne et Afskedsbesog, for ar tilba-
gegive ham Nøglen, »hans sidste Tilflugt, lagt ihendes
Hænder.« .

,
-

Paa et bestentt»—Klokkeslet steg Fanny ned fraEGrotk
ten. En Laterne blinkede hende oinkende imøde-fra den

—

modsatte Ende as den skraae Gang. Fra Taarnværelset,·—
hvis Nat de brændende Voxlys maatte forsage-, kom Fan-
gen« hende imøde, trnkte sjeleglad hendes Haand, og
følte det ømme Gientryk. Derpaa satte man sig til-—

’Schachbræctet. Ja, mine Venner; De sinde det maa-

skee besynderligt; men det var saaledes , Fannh vildt
det. Naar Spillet var ude, skjænkede Amerikanerinden
Thee; Valley stoppede sin Pibe. Samtalen standsede
aldrig, den dreiede sig mesiendeels om Amerika, naar
ikke en as Begge læst Forfatter gav. Stof til Underhold-
ningen. Næsten aldrig tog den nogen lidenskabelig Ven-
ding, der hentodede paa deres Forhold-. Saaledes hen-
randt Dage og Uger. -

·
«

,,Rei, Borni sagde en Dag Burckhard: Det bliver
«

dog vel Tid til at tænke paa Hjemreisen. Med min
Brondreise bør jeg være tilfreds; raskere har jeg ikke vær-
ret paa to Aar. - Mine Forretninger have ikke sgodt af
denne—Ørkeslsshed, og I arme unge Mennesker have
opoffret altsor meget for min Skyld.«»

-
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Alle vare tilfredse med at tænke paa Tilbagereisen.
Ogsaa Fanny erklærte sig for den. Men Emilie be-

mærkede med Forskrcekkelse, at Fannjhs Ansigt iet Øiet
»

blik var kalkhvidt, og alle Træk ligesom fastsrosne. Og-

saa hendes Stemme bævede, og en dodelig Smerte syn-
tes at lidtale sig i hendes Blik. Men med en"’næsten
ntrolig Kraft beivang hun i saa Minnter sit hele-· indre

Ovrmz og hviskede derefter munter til Emilie, hviseopt
rneerksomme Øiekast hun havde iagttaget: »At jegsdegf
aldrig kan lade være at spise Melonerl For et Øieblik

"

siden havde jeg saa ondt,— at jeg næsten var besvimetXl
Da Fanny atter stod nede hos den Fangne, gav

hun ham med al den Fatning, hun havde tilkicempet sig, ,

den grusomme-Efterretning at hun kun endnnito Dage
havde Leilighed til at see’sin ulykkelige Ven. «· «

—

i

,,Ieg har været forberedt paa denne Efterretning ·,s

dyrebareVenindel svarre ’Valley: Den maatte komme;
» Deres Livs Maal kunde ikke bindes til denne ode«Borg.

Men har jeg taget feil as vore Følelser for hinanden;
hvis» jeg troer, vi ere nødvendige for hinandens Lykke?
sannyl De er hævet over Deres Kions indskrænkede
Former. Jeg gjør Dem ingen —Kjærl’ighedserklæring.s
De har altfor-vel læst i mit Hjerte, og jeg troer, jeg
kjender ogsaa—Deres. — Overvei, elskede Fanny,— rolig-stil-«
imorgen ved denne Tid,, hvad De vil gjøre. - Vil De

»

blive Min, saa flygter jeg ved Deres Haand. Jatetaf
i

—

Alt, hvad De seer i mit Fængsel, hører mig til; jeg har
Intet at byde Dem uden min brændende Kjærlighed-
jeg eier Intet uden nogle Talenter og Kundskaber-. Fam-
ny! Betænk Deml Har De Mod til ved min Haand
at vende tilbage til Rordamerika? At lade Forsvnetsder
sørge sor Mestenif«

«

"

"

i

»Min»Venl svarte Fanny«i Bevægelse: —At De

er mig kjær, kjærere end noget levende Menneske paa

·59 B. - » (12)
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Jorden; det kan ikke falde mig ind at dolge det sor Dem,
ja det er i dette Øieblik min sodeste Fryd at kunne sige
Dem hvor inderlig jeg elsker Dem. - Men Vaiiey, Kjær-
lighed forener sig ikke med Mistro, men den forlanger
fuld Tillid, den trænger til Fortrolighed. Mitubetyde-
lige Liv ligger aabent som min Sjel sok Dem. Men
De, Valley —- Deres Aand, Deres Hjerte, Deres Grund-
sætninger-, korts, Deres indre Jeg troerjeg at.kjende; men

endnu maa jeg kjende Deres udvortes. Jeg lidt no.iere."
At De ikke eregentlig indespærret, viser noksom Alt omkring
Dem. Dyrebare Venl Kald mig ikke paatrængendel«

, De veed, jeg har aldrig yttret Lyst til at trænge ind i’
·

Deres Hemmeligheder. Men nu giver Deres Tilbud og
mit- oprigtige, ærlige Svar mig Reridertit Altsaa,Val-
leyc« Formue spørger jeg ikke om. Jeg har heller Ja-
.tet uden Kjærlighed at bringe Dem. Men De har fore-
slaaet mig Betænkniugstid til imorgen. Den giver jeg
Dem. Og tænk da paa, om De ikke i min Onkels
Hjem kunde møde mig, og derfra srit og aabent række-
mig den Haand, der vil udgjøre mit Livs Lykke. Be-
tænk Dem nu paa dette, min-elskede Ubekjendte. JMote
gen kommer jeg hid for ac—tage Afsked med Dem.· As-
sked —" som De selv vil, paa Uger ellet —- sor stedse.«
Hestig trhkte hun hans Haand, og iilte ud.

. Ugierneslytter Fortælleren Scenen til det —genste
— Fyrstehos. Han kan ikke vel nndgaaedey men har sat
sig for, at opholde sig saa kort der som muligt. Den
gamle regjerende Fyrste var en retl?assen"Mand, men

indtil et vist Punkt saare escergiven og tolerant. Raaede
man derimod dette Punkt, hvis Beliggenhed ikke var

godt at bestemme, saavar han det uboieligste, strengeste
Menneste, det nogensinde bar ethrsiekrone Da han nem-

lig selv havde været opdraget i en Brodkemenigheds
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Opdragelsesinsiitut, og derefter- stedse havde fort et strengt
indgetogent Liv, kjendte han Verden mere af Bogerend
fra Livet, og tiltroede ikke lettelig Nogen noget -t1')ndt».’
I det han saaledes, selv reen, tog Alt for reent, fandt

"

det usommeligste Vildskab Sted ved hans-lille Fyrstehof.
Prinds Ernst, Fyrstens yngre Vil-dersom et gedmodisgt
men yderst letsindigt og udsvævende Menlieske,»— uden al

Caraeteek, var Den, der angav Tonen-, Ham fulgte
trolig Sostere·n-, den, smukke,.ooergivne Prindsesse The-
resia. -Raar en og anden Gang en agtet Mand vo-
vede at gjøre Fyrsten opmærksom paa, at hans Broder--

·born ikke opførte sig sædelige, og at en næsten tøilelo6

Tone herskede blandt Hoffets Ungdom, saa slniilteden -

,

godmodige Fyrste, og rokkede med det det-værdige -Hoved.
»Min«Venl Lad De Ungdommen,spoge. —Hvad

der skeet aabent, skeet uskyldigt; Lastetne krybe i Skjul.
Tro De mig, i Opdragelsesinstitutet, hvotseg varxdee
gik meget for sig bag den fromme Minel« Ret kom

Fyrsten gjerne med en af de syv Exempler, han havde

fra tin Ungdom paa ngudelig Levnet; Raadgiveeen
maatte tie og tre-Ikke paa Skuldrene. -

«

Saaledes Fyrstenindkil et vist Punkt, sagde jeg-.-
Kotn det dertil, det vil sige, sik han Øinene ov, ellet fore-

stillede han sig blot, atl noget Umoralsk fandt Sted ,- Yda
kjendte hans Harme ingen Grændse. - Selv Lasiens do-»

deligste Fjendez traf han Forbrydeten med fin tunge Fyr-
stehaand.

"
"

-

«
»

»

Pkindskwilhelmxden ældste at Fyrstenel Broder-:

sonner og ptaesumtiv Arving til Regjekingen, var- mere

skikket til Professot end til Regent. Han levede imel-

lem sine Bogen udatbeidedehistoriske Tabeller, og skrev
paa et uhyre Værk over alle enropceiske Fyrstehnses Gei«

nealogie. Han kom sjelden til Hoffey hvorhan fandt

det overmaade kjedsommeligtz og Hoffet ham ligeledes-·
. ·

,

"

(1s2dk)
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Den gamle Fyrste led ham ikke synderligt, men bar dog
Agtelse for hans Lærdko og sagde mere end eengang:
,,Wilhelm er virkelig altfor dygtig til at være Dusine
shrstez jhan skulde overlade sin Ret til Ernsi. Det bliver
en brav Fyrste, naar han faaer rendt Hornene af sig.«
Men dette havde Wilheim ingen Lyst til. Han beregi
nede tidt, hvormange Hænder-» Fødder og· Hovedet- der
skulde sættes i Bevægelse til det store genealogiske Værk-3
Fremme, naar han blev regjerende Fyrste.

-

Vi skulde vel egentlig lade Hendes Durchlauchtighed,
Prindsesse Theresia, sidde for os, medens vi ridsede en

Contour af hendes lille Lokkehoved. Men hun er —as det —

Slags Fruentimmer , hvis Skjvnhed nok kan fængsle
Sandserne, men slet ikke behage den psycologiske Maler.
Hendes stammende Øie fordrede —-

-— ikke Undersaattens
men Yndlingens Tilbedelse — og lovede igjen saameget,
at mere end een ung Hofmand vovede at glemme Fyrst-
inden i den glædestraalende Jomfru. —- Saaledes stode
Sagerne ved det —genske Hof, da Hr. v.Tiefenthal
kom med sin unge Søn sra Amerika, hvor han havde

’ladet sit Iavn gjøre om til Datter-. Den gamle, vakte
Tiefenthal blev snart Fyrstens uadskillelige Omgangs-
ven; den Unge sandt derimod sit Par-tie hos Prinds
Ernst, og hans høie Søster-. f

Victor v. Tiesenthal
var, som vi as vort korte Bekjendtskab til ham vide,
usigelig ophøieti enhver aandelig Henseende over de to
Sødskende. Hans Begreber om Dyd vare vel ikke de
urokkeligste, men han besad dybe Følelser-, en cedel Be-
geistring for det Gode, Sande og Skjønne Han lod
sig vel drage ned til Prindsens udsvævende Liv og til den

- sine Omgangstone, der herskede i Theresias Gemakker,
men paa den anden Side drog han Begge op til sig, og
forsinede i det mindste hvad han ikke kunde eller maaskee
vilde forbedre ,,Skal der syndes, min Minds, saa maa-
det dog vceres med Smag L« —

var et Udtryk, som just
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ikke rebede den dydige Mand;A men vel den dannede. Det

kunde ikke feile, at Tiefenthal snart beherskede sit unge
Herskab, og det saameget mere, som han stedse vogtede’
sig sor·«at«lade dem mærke det. Men desværre kom han —-

inden han dromte derom, i Besiddelse afden fyrige -

Theresies hele Kjærlighed. Jo mindre Pigen hidtil
havde vænnet sig til at beherske sine pasagere Tilbøielig-
heder, desto mindre var hun istand til at dæmpe denne

virkelige Lidenskab, som derfor daglig flammede høiere i «

hendes Hjerte. Tiefenthal følte sig smigret ved de Be-
« viser, han modtog paa Prindsessens Ømhed for ham;

hendes hele Væsen, der aandede Sandselighed, antænd’te’

hans let fængende Hjerte; kort: ·Prindsessen paa sin
Kant, og Yndlingen paa sine vexledesØiekasi og Sukke,
hængte med Hovederne og samlede ’sJJtaaneskim Længe
kunde ikke Prinds Ernst blive klog paa disse Mennesket-.
Endelig kaster Søster-en sig om hans Hals, og betroer

ham sin Hemmelighed. Den letsindige. Ernst giver
Tiefenthal Anledning til at aabne ham ogsaa sit Hjerte,
og opkaster sig nu til de to Elskendes Skhtsaand. Tie-

fenthal, der var mindre blændet af Lidenskab end Thee .

resie, og ikke saa-stor Fusentast·som«Ernst, søgte af—
alle Kræfter at træffe sig ud af den fordærvelige Forbin-
delse. Men en Prindsesse, som elsker; en Minds, som

stemmer hendes Elskov, arme Hofmand, Du maa blive
lykkelig , enten Du vil eller ei! ;

-·
,

Det varede ikke længe, førend man. bragte den
"

gamle Fyrste Efterretning om adskillige sorargeligeSee-
ner imellem Prindsessenyog TiefenrhaL Han bekla-

gede endnu Savnet af Victor-3 afdede Fader, .og var

ikke tilbøielig til. at tænke ilde om Sønnen Men da
·

han langt om længe sik Troen ihænderne, da lod Hæv-
nerens Torden. . For at faae Lys i denne hans ædle Fa-
derhjerte saa oprerende Sammenhæng, tog han sig for
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at undersøge alle Biotnstoendigl)eder,"og med bitter Harme
maatte Oldingen paa Gravbredden erkjende, at hans
Hos havde længe været Udsvævelsers betryggende Hjem.
Tiefetithal blev vaa en haanlig Maade, men dog hem-’

,melig, sorviist fra Fyrstens Statekz Theresie blev un-

der et Par ærlige Matroners Opsigt bragt- ud til et

Fyrsten tilhørende, eensomt Gods; —Det hele Hossleeng
blev adspredt.- At Ernst ikke-var nden Skyld, vidste
den gamle Herre meget vel; men da en Vrinds i saa
Fald lettere bærer en Sntndsplet paa sit Rygte end en

Prindsesse, og Fyrsten ikke vel kunde undvære hans
Hjelp og Selskab, saa slav han med en skarp Jerne-
seettelse fra den billigviis »heikfortørnede Fyrste. — Et
halvt Aarstid sneg sig heel kjedsommeligt hen for den een-

somme Ernst. —Med Tiefenrhal stod han i venskabelig
Corkesvondence og forsynede ham med Penge; fra The-
resie havde han ligeledes ofte Breve; Begge klagede,

-

den Første maaskee meest ’af Politlk, i de vemodigste
Toner over Savnet as de hensarneDage. Da sikErnst
paa eengang- en Idee, der vandt hans hele Interesse.
Han-havde nylig arvet et gammelt Slot, med høist alle-—
tydelig Eiendom til, udenfor Fyrstendømmet, men iRceri
heden af det Gods, hvortil Theresie var forviist. Det-,
vidste han, havde en ulykkelig Statssange indtil for faa
Aar siden været indsluttet, og manvilde vide, han
havde havt en omhyggeligt indrettet Bolig-Endnu levede
hans Vogter, en ærlig og taus gammel Franskmand-

- Paa disse Piller bygger Ernst sit Phantasieslot, i det
han ttdvirker sig Onkelens Tilladelse til at besee den nye
Eiendom. sHan sinder Alting over Forventning; Slot-
tets eensomme Beli·ggenhed', Taatnvcerelsets Beqvemhed
til at decoreres, den hvaelvede Gang til Grenen. Ma-
thieu, et venligt, altid villigt Redskab, hvor han ikke
formodet- Ondt, gaaer ham trolig tilhaandtz og modta-
ger sin Jnsirnx·, hvortil da- ogsaa horte at iagttage den



alvorligste, meest afstrcekkende Mine imod alle Uvedkotne»
»tnende og Nysgjerrige.

«

»

.

Alt var færdigt til at unde de Elskende et venligt
Asyl.

·

Nu kom det an paa at samle dem. At faae

fat paa Tiefenthal var en let Sag. Men hvorledes

kommer Theresie ud af sit Baur-? Derpaa havde Fu-
sentasten stet ikke tænkt. Dog, Lykken skal være-all-

Daarers Foemyndet. Theresie har i denne Henseende,
formedelst hendes Værelsets Beliggenhed, den største Lett-

hed for at komme useet ud ved Aftenstid. Men nær

havde Prindfens hele Intrigue sit-andet vaa en høist uvent

tet Klippe; Tiefenthal havde nemlig slet ingen Lyst til

at krybe ind i et« gnldent FangebuurEfots at fortsatte et

Bekjendtskab, hvorved han hverken havde Ære eller

Lykke at vente, og hvis nlovlige Natur afstrcekkede ham.
ikke mindre end Faren. Dog — den tiloandteAihrem

gighed af hans høie—-Bestytter, det Swlsomme i denne
Situation, Frygten for at synes utaknemmelig, og den

visse Følge af et Afstag, at han for stedse mistede sin

rigelige,Underholdning; — alt dette forenet med Erin-

dringen ·om Theresies Yndigheder, bestemte ham til at

komme. Endnu ordnede-kun Theresie den»Lykke, hen-
des forvildede Broder havde tiltænkt hende. Først bragte

,Ernst sin Staldbroder ind i Tryllehnlem og aveegede»sig»
ved den Forbattsedes Taksigelsen Nu blev det bestemt,

«at Fiefenehal under sit amerikanske Navn Vallcy skulde
beboe en Landeiend"otn,«faa Mile fra Slottet Grauem

sels. Men paa visse bestemte Dage skulde han «« drage
·

ned i «sit« Taarn, for der at samles med den-elskende

Prindsesse. Støtte Forberedelser til et taabeligere Fore-
tagende har man vel ikke ofte Leilighed til at see.

Sjeleglad var Ernst nærmet-ende som Kjerligheds
tro Skntsengel ved Parreto første Møde. Theresie
strømmede i et Hav af Lykke og Taknemmelighed. Tie--



fenthal maatte laane sig de samme Følelser-, indtil han
ved kunstig Varme tildeels sik dem fremlokkede.

·

«Det· andet eller tredie Møde havde fundet Sted.
Fprst i den paafølgende Maaned skulde Tiefenthal at-
ter træffe sin hoie Veninde, og han bestemte sig netop
til Afkeisen fra det srivillige Fængsel, sda den stakkels
Sannys Skjæbneforte hende ned i Taarnet. Tiesem
rhal havde af Mathieuhort nok om den elskværdige
Amerikanerindes Udvortes og Caracteer, for at være be-
gjerlig efter hendes Bekjendtskab. Hvorledes han op- —

naaede-dette, hvorledes han benyttede sin Kundskab
om hendes Tænkemaade for at vinde hendes Interesse,
det vide vi allerede. At han for hendes Skyld vedblev

«at beboe sit Taarn, behøver ingen Oplysning. Nu følte
Tiefenthal at han elskede. Nu udkastede han Planeu

· til at rive sig ud as sine uværdige Lænker, og betroede en
—

nh og ædel Bane ved denne hnlde Qvindes Side; og
vi see ham efter hendes sidste Bortgang beskjæftiget med
at overveie, først og fremmest, hvorledes han’ skal til-
fredsstille hendes naturlige Fordring paa Kundskab om
hans Stilling, og derefter, hvorledes han skal optræde
som hendes Elsker uden at opdages af Prindsem

- Judtrufne Omstændigheder hindrede F a n n h fra
om Eftermiddagen at besøge sin Ven, og Denne, der
imidlertid havde bragt Alt-paa det Rette for at tilfreds-
stille sin Elskedes Spørgsmaal, lyttede urolig til Døren.

«

Den aabnedes; men det var ikke Fan ny, som-
»traadte ind; det var Minde Ernst i sin Stadsm-
"sorm,- og endnu en Person, der var indhyllet i en Kappe.

»—Min Prinds!« raabte Tiefenthal besthrtset.
»Ja, Din Minds, og endnu ovenikjøbet Din Minde

sessei« jublede Ernst, og kastede Theresie, der oar
maudsklakdh hen i Armene paa den Fortabte.

»Min Atttandnsl« raabte Thcresie lidenskabelig,
og trykkede sig omt ind til ham.



·»Men« hvorledes har Du det, Menneskes begyndte
Ernst: Hvad et det sor et Bededagssjces? Kanskee Du
vil as med os igjen?«

i

;,J?aadige Hertel« «

--
»

»Er Du gal, Victor! Jeg troer, det spoger i

Din Hierne.« Tiescnehal greb sig sammen; .,,Dyre-
bare Thercsie! Kjere Ernstl Undskylder min Opfor- ."

sel! Men Eders troentede Komme! Jeg frygtede ens

Ulykke.«·
— «

·

«

.

—

»Naa, Gudskee Lod, han« kan dog snakke endnu.

» Ja vist er der hændt en skrækkelig Ulykkn See engang » »

"

paa mit storkloedte Feldttegni Min Onkel, Balderbast

sen, er’ gaaet til sine Fædre-, og min bestovedePedant
af en Broder er»af Guds Naade bleven vor naadigsie
Landssader.« -

,

«

,,Hvad horetsjegl«
—

»Ja, og nu« kommer Humlen. Medens Din Do-

venskab ligger her og skriver Sonetter til Maanen og

til Thercsie,«» har jeg smeddet for Jer Begge To,
»

Kys
mine Hænder, Borm eller hier kun saalænge. Jeg har —

ved, Hjelp as Secretair Bach makuleret i min Broders

genealogiske Smorerier«saaledes, at han finder en ge-.

fiirsieter Graf von Tiefcnthal blandt Dine Al)ner. J

o

· det holtidelige Øieblik, da jeg skulde svckikge Sr. durchs
sinsterten Hochgelahrtheit Troskabseden- gjorde jeg ham
Eders Kjerlighed kundbarz og l)an har hermed, ifølge
den forqoaklede genealogiske Tabet, udnceont Jhro Gaa-

den til Greve asdette Himdehul, som jeg herved foræ-
rer Dig, samt givet sit høieste Bifald til Hr. Gredvon
Ticfenthals Forbindelse med den dUrchlauchtigste Mind-
sesse, som hænger der i Dine Arme! Og nu den»bed-

see Viin, Du har i Din Kjelderl Spar Taksigelserne,
og skaf Flaskerne freml« ,-

Svimlende iilte Tiesenthal ud og bragte Cham-

pagne. Den skummende Drue skulde lære ham det stærke

-



Svrog, han havde bestemt sig til ak bruge, for at bryde
Lænken. Ak! Den havde en —anden Virkning! Allerede
rullede den femte Flaske hen ad Gulvet. Thercsic
hviilte fortrolig i den Bekusedes Arme. Ernsthavde
ikraalet, »Vivatl« til han var bleven hæs. «-

Da gik Døren atter op. Indhyllet for den kolde
Ratluft i et tcee Slot-, traadte Fanny ind ad Døren
— Tiesenthal reiste sig i stum Forfærdelse. Ogsaa de
to Andre sprang iveiret. Foisbnuset blev F a n n h staa-
ende-paa Tærskelen. Tiefenthald svndekknuste Skikkelse,
Epnsts bevæbnede Udseende, den for-klædte Theresies af
Vinen forvildede Træk — dannede i hendes tre-skyldige
Sjel Forestillingen-om Dodsfare sor den elskede Valiey.
Fattet traadte hun skem» fattet paa at skulle dele enhver
Skjæbne med ham.

«

. »Hvem et Hun? hvad vil Hun her ?« raabte The-"
»1s»s —resie i Jalousiens skjærende Tone.

»

;..i,j »·
»Det er «— hnn er —« stammedesTiefenthaL

— »Jeg ee, svarke sanny med rolig Hvihed: denne
» Ulykkeliges Brud. Jeg forlanger ikke Andet, end at

J- dele hans Bilkaai·.»«
—

—

«

Hun saae tsolig paa de to kjendelige Skikkelser, og
traadtehen til sin Elskede, som om hun vilde forsvare

l ham.
»V«ictor, hvem er denne Qvinde?»« snos Thee-e-

sie ophidset af Viin og, Jalousie. »

"»Q, bedsie Pige! svarte Ernst mwglendex Er
Du da saa ubekjendt med Verden? Begriber Du dn»
ikke, at Din Aniandiis ikke kunde leve, af Maaneskin
og evige Længslet?; Veed Du da ikke , at et Jntekmezzo
har sineJndtagenheder« Raa, Victor-! Ikke sandt,

..Dn fandt en venlig Trvsierinde? Raa! Vil Du svare?«
? »Denne Dame, sagde Tiefenthal tilintetgjort-!

har af sig selv besdgt mig i min Eensomhed —- —«

«-



,-,Ai)a! Vidste jeg det ikke nok«! mkaa Lige; see« ,

ikke saa forstenet paa os! Kom! Min Søster! Herpett
der,»vil jeg sige , har Intet derimod! Giv mig ecKys,
Bamk«

—

, l
»

—

,

Fan ny sank uden Lyd om paa Gulvet.

,
Da Fa n n y kom til sig selv, var hun alene,

- Døren stod aaben, og den iisnende Natteviud viftede i

de nedbwendte Lys. -

’

»
. »

«GUd1—Lad mig beholde min Forstands Jeg vilde

saa tit-dig i en DaarekisteL« raabte hun, ogxfamlede
ud ad Gangen.

"’

Næste Morgen . kom August med Gevwret paa Nak-

ken forbi Grotten. Han skimtede noget Hvidt derinde,

og gik— ind. F a n n y laaedod oed Udgangen.

M. C. Hansen."·
·
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Lodsboligetu

Paa den yderste Kant af Rorge, der hvor Nordsoen
bryder paa de sieile Klipper, hvor sultne Maager Rat og’ «

Dag udsiode hcese Skrig, hvor ingen lovrig Skov skyder
Øiet, og hvor den raa,« vilde Natur bibringer enhver
Fremmed et usordeelagtigt Begreb om det ellers saa her-
lige Land:«paa dette Sted, der ellers slhes af dannede
Mennesker, og blot overlades noisomme og soevante Fi-
skere (der ei ønske og ane blidere Egne) til Opholdssted,
boede for ei meget lang Tid tilbage et Menneske, det-
ved at give Slip paa den øvrige Verden troede atgletm
mevde Storme, der havde omtumlet ham paa hans Livs
oprørte Hav.

En Aften sad den gamle —Lods Peder i sin lille
Bolig, der laae paa Brinken -af Klippem Han gjos as
Kulde og kastede Brænde paa den lille Arne, for at faae
torret sine vaade, skjælvende Lemmer. ,,Det var ethaardt
Veir at være ude om Skjærene idag1« sagde han, idet
han kastede Øiet udaf Vinduet henover det sotteblaa
Hav, der fraadede saa frygteligt og slog dumpe Slag

—

mod den haarde Klippe.« »Han var haatd idag, den gode
Vind, og endnu lader det ei til, at han vil lægge sig, thi
han kommer sort nd fra Ræsset.« Her holdt den Gamle

—

inde, kastede atter Vtæitde til Ilden, og omhaengteSkM
stenen med de vaade Klæder-. En Banken paa Døren
hindrede peder fra at fortsætte sin Tale, og undrende
over, hvo der sande være ude i dette Veir og paa dette
eensomme Sted saa silde, raabte han: »Kom ind.7«

Døren blev aabnet, og —- ind traadte en Mand,
. indsvøbt i en stor Kappe, der dryppede afVand, ogefter
ham fulgte et Menneske, der bar en Deel Bhldter paa
sin skyg. Forundret stirrede Lodsen, og endnu mere for-
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nndretblev han, da den Indtrædende aabnede sin Kappe
og fremtog et slumrende Barn. »Vt·edes ei, gode Gamle l«

·sagde·han i et Sprog, der fnldelig gav tilkjende, athan
var en oildfarende Reisende fra Naboelanden I dette

—

’ frygtelige Veir roede jeg, med mit Barn og denne min

Tjener-, isen aaben Vand om paa Havet. Ei troede vi

andet, end det havde aabnet sig for at modtage osidets

kolde Favn, men see ——— Skjebnen og Magten ovener

havde besluttet det anderledes; skjøndt uerfarne Svemczend
løb vi dog med Livet ind imellem Skjærene,soglandede
under denne Klippe, hvorfra Din Bopæl venlig lyste os

imøde. Derfor er det, vi trænge til Din Gjestfkihed« og

bede Dig sornnde os Herberge,, indtil —vi atter kanforte
sætte vor Reise.« .

— -

«

,

— ,,Hert·el foarte Peder : »Min Bolig er ringe, og ei

vant til at huse Fremmede, derfor vil det faldeEder heel
flet her; men hvad jeg har,-skal med største Glæde vordek

Eder ydet. »Kast derfor de vaade Klæder af Eder, varm
»

Eder her ved Ilden, og Eders stakkels Lille kan i min »

haarde, men dog reenlige Seng sinde Hvile.« »

-»«O! sukkede den Fremmede, med et bittert Blik: J
denne ringe Hytte sinder jeg Skjul og Tilflugtssted, og

hist, hist fandt jeg Rod og Elendighed !«« ..
»

·

«Kjære Herre, kast dog Kappen afl« sagde Tjeneren,
der allerede havde lagt sine Voldter fra sig, og stod med-

krum Ryg mod Skorstenem forsat nyde dens friske Ild.
Den venlige Peder tog nu Barnet paa sineArme,,

og følte bekymret, om ei Regn og Kulde ogsaa skulde
have naaet det. ,Men·nei —- det havde ved fin Faders
Barm væretbefkyttet, og laae nuiblid Slummer, uden

at ane den Fare, som det havde været Tnnderkastetj og-
uden at fornroliges af Tanken om, at det nu befandt sig
med en af Sorg og Bekymring dybt nedboiet Faderi .

en Lods’s ringe Hytte, paa et af Rorges goldeste Ste-—
der. »Soo kun rolig! sagde den Gamle, idet han:tr.ak.

.-...»
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Tappet over det- Ret længe er det nu siden, at et Barnslumrede iPeders Seng. «

Den Fremmede, der nu havde kastet Kapven af sig
og stod lænet mod Væggen, lod gandske til at tabe sig4
i Betragtninger-. Han havde en hei, ædel Figur-, efter
Udseendet at dømme var han middelaldrende, dog bavde
Tiden bleget hans Haar. Hans høie, hvaelvede Pande-,
bar Præg afdyb,uudj1ettelig Kammer, hans blaa Øine
robede bittre Lidelser-, og den krumme Ørnencese gav detblege, men skjønne Ansigt et stolt Udseende.

»Altsaa er Herren enSvensker.A sagde Lodsem Min-
Fader kunde rigtignok aldrig lide Deres Landsmænd men

jeg tænker nu som saa: Skrab og Godtfolk i alle Lande,
derfor .et« en Svensker mig ligesaa nær som en Rorst,

·

naar han er i Trang og Gjenvordigheden Vcer derfor
saa god og tag til Takke med hvad jeg af et godt Hjerte ··
kan bnde Eder til Vederqvægelse3 det er ikke stort, dog
skal i al Hast et Stykke Smerrebrod og en Skaal Casfevære færdig.« -

Ei varede det længe, forinden den Gamle sik sin
Kjedel paa Gløderne, hvorom han munter syslede; Tje-
net-en sad allerede med Hovedet stottet mod Muren og-
slumrede, menden fremmede Herre stod endnu i samme

« Stilling og, som det lod til, aldeles- henreven af sine Fo-
«

—

·

lelser. Nu vaagnede Barnet og stak bitterligent at græde.
. »Fader, Fader«« stammede det, og anstrengede sig for at-

komme op fra Leiet
; »Gusta, her er jeg svarte han med en Stemme,

hvori Faderkjcerlighedens hele Følelse laae Med Bar-
net, der med dets smaae Hænder fast omslyngede hans
Hals, traadte han hen til Jldem— Flammen blusstdc
saa for-trolig, og kastede sit rodgule Skin paa den blonde
Gusias blide Ansigt. Faderen betragtede Barnet, man-

saae han var meget tørt, thi med Heftighed knugede han
den- Lille til sit Bryst og stammede: »Min Datter, hvad

»«



vilde Du sige-dersom Du kunde indsee Din Stilling?
Udreven fra Dit Fodeland,· henkastet paa nogne nfrugte »

bare Klippee, hvor Du intet Andet haver«at støtte Dig
ved, end en saare nedboiet Fader-, der snart, snart kan

vorde Dig berovet.« Her holdt han inde, men Krumme-·
rens mørke Taare zittrede i hans Øie-, og han trhkte et

-

langt Kys paa Augustas lille Rosen-mind. —

Nu havde Lodsen hentet sin Caffe fra Ilden,- og
fremsat den med hvad mere Huset formaaede; noget tør-

ret Fisk, samt Brod, Ost og Smor indbod de ndmattede

Reisende. .Man leirede sig om det tarvelige Maaltidx
og« Tjeneren maatte ogsaa«paa et Vink af Herren deel-

tage i samme. —

Med Gusta vaa Skjødet sadFaderen, og man kunde
tydeligetj see hvor uvant den Beskjæftigelse var for ham
at give den Lille Rækingz selv den gamle Lods blev det

vaer, og tilbod sig venlig at ville sorsyne Barnet, deri
somi det maatte overraekkes ham. Den Fremmede smiilte
vemodigen, men Gusta stak bittert i at græde, thi hun

·

var bange for den skjOeggede pcdcr, og vilde aldeles ikke
fra Faderen. -·

Efter at det noisomme Maaltid var endt, tilberedte
Peder sine Gjesters Leie. Faderen og Barnet sik hans
egen Seng, og han selv og Tjeneren toge Plads paa
Gulvet.

Alt blev omsider taust og stille i Lodsboligen; blot

Havet, der slog sine dumpe Slag mod Klipperne, og
den hylende Storm, blandede sig med de Sukke, som ov-

stege fra den Fremmedes Bryst. Gusta laae i blid
Slummer og puttede sit blonde Hoved ind i Faderens
Barm, der vaandesuld hævede sig. Det var»som om

Slummer-en flygtede fra hans Øie, og uagtet Dagens-
haatde Strabadse nægtedes ham dog den«Vederqvægelse,
som den veldatdige Søvn tildeler. Først den kommende-—

R

Ak
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Morgenstund lukkede det Øie,. der i den mørke Nat saa
grublende og ængstelig havde stirret om sig. «

-

Den aarvaagne Peder var den Forst»e, lom ved Da-
gens Frembrnd var paa Fodderne; han listede sig om-

kring og ordnede sagte Alt i sin lille Stue, for ei ved
nogen Støi at vække de trætte Reisende, der saa vel
trængte til Hvile. Endelig vaagnede denFremmedez
han gned sine Øine og stirrede om sig, som om han ret -

vilde have Bekræftelse paa, at han befandt sig paa dette
Sted. Da han blev sin godhjertige Vært vaer, rakte
hanham venlig Haanden og sagde« ,,Taklet være Du s-

og Din Gieestfrihed, der forundte mig og Mine Hvilei
"

denne Rat, hvor vi ellers vare blevne til Rov for de
vrede Elementer. Stormen har nu afraset, Himlen er
atter klar, og ei længeskal vi nu være Dig til Besvcer.C
Med et kjær-ligt Blik paa sit Barn iilte han op asLeiet
og ud af Hyttens lave Dør-.

Her blev han»som forstenet staaende. Hvorledes-
havde nn ei Naturen forandret sig mod igaar, darden

«

truede ham og hans Barn med Undergang. Han stod’
paa Klippens hoie Tind; lige over for ham steg Solen-’
op af Havet og kastede sine herlige Straaler hen mod

«

dets glatte Speil. Himlens rene Vlaa skuedes nui
den stille Rordsoe, der ovfangede Villederne af de omka

rende«Gjenstande.s Ingen Brusen as Stormen hørtes
blot Smaafngle, der glade tilbagekaldtesig Vaarens Min-·
der, hilste fro den klare Hostdag med uskyldig Qviddren
fra Klipperne. Ei hørtes Maagernes hæse Skrig, thi’
med stille Velbehag vuggede sig nn de glade Soefuglepaa de blide Boden

»Saa snart kan Alti Livet forandre sigl sagde
den Fremmede- En saadan Morgen efter en saadan Af-- -

ten. —- Men aldrig straaler oftere nogenklar Morgen .

for mig. » Aldrig kommer Glemselen med sit velgjørende
"Slor og breder derover mine skrækkelige—Erindringer5«

»



Nu vendte han sit Hoved om: her mødte hans Øie
kun graa, nogne Klipherz hvorfra enkelte torvtcekteHycter -

reiste sig iVeiret. Længe stod han taus grublende,
man saae en stor Beslntning foregaae hos ham: Øiethae- «

vede sig snart mod Himlen, og snart gled det atter mod

Jorden, Vaklen og Vankelmodighed stod malet i hans
Ansigt. Nogen Tid stod han saaledes, omsider saaeez »

Bestemtheds fulde Udtryk i enhver af hans Miner, han
reiste Hovedet op og —- mere Tilfredshed omgav ham-

,,Ja! sagde han: Det er bestemt! Her for den al-

oidende Guds Øie assiger jeg enhver Forbindelse ,, der
kunde bringe mig iRaerheden af dem, hvori jeg engang
stod. Denne Afkrog skal ·ra nu af være mit Opholds-
sted; ukjendt af den Verdeb der gjorde mig saa skrække-
lig ulykkelig, skal mine o, rige Dage alene være offrede
min Gnsta’s Opdragelse; ogsaa hun skal aldrig indtreIeDe
i de Forbindelser-, hvorfra hun nu saa voldsomt er ud-
stodt. Mennesker-l Mennesker, hvad have J gjort mig
til? Min Læbe kan ei stamme dette Navn uden at hæve

af Raserie l« Nu lod han Haanden glide over denhoie
Pande, vendte om, og vandrede atter tilbage til Lods-
boligen.

Da han traadte ind, vare Alle vaagne, og munter

Jld knittrede sra Skorstenenz foran sad Pedcr med den

lille Gusta paa sitSkiod, og gyngede hende ret lystigt,·
Nat hun ei skulde græde over Faderens Fraværelse. Denne

smiilce ved- dette Syn, hans Pande var klarere, hans
Øie var ei saa mørkt som forhen, og sin Datter trykke
han med mild Kjæriighed til sit Bryst, idet han begyndte
saaledes-: «

—»Jeg har et Forslag at gjsre Dig, gode Gamle, "

hvorpaa min og maaskee ogsaa Din Tilfredshed beroer-.

Du er nu en as Alderdom og meget Arheide solvgraa
Olding, de Anstrængelser som Dit Kald medfører-, og

— 59 V. , (13)
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som i Dine yngre Aar vare Dig til Lyst og Glæde, de
ere Dig nu til Besvaer. Intet Menneske har Du, der
i Din Alderdom ogstilstodende Svagelighed kjærligere
kunde pleie Dig, ja intet Øie, der kunde fælde Venskabs
og Øntheds Taare paa Din Grav. Modtag derfor ’mit
Forslag: afsig det for Dig nu saa besværlige Lodsvasen,
overlad mig Din Bolig med dertil horende Jordstrreke
ning, og- jeg haaber-, Du aldrig skal fortryde derpaa.

Poet- fra dette Øieblik min Fader —- som saadan skal
jeg trre og pleie Dig, og i mine og mit Barns Arme
skal Du sinde de i saa lang Tid— savnede Faderglæd"er.

sDn nedloegger fra nu af Dine Forretninger som Lodsz
frygt ikke for, at Mangel og Bekymring sor vort Op-
hold-skal·l)jentsoge os, sor dette ere vi betryggede, og
Spørgsmaalet et blot, om Du vil dele Din Bolig med
Dine Barn, og om Du for Eftertiden vil troede os i
Faders Sted?«

Den Gamle viste en stor Uroligl)ed, og derpaa be-

gyndte han saaledes: »Ædle Herre! Deres Ansigt ud-

viser, at De er god, og at De intet vilde gjore, dertnnde
bedrøve en svag Oldings sidste Dage; men vi ere endnu

fremmede for hinanden, ja saa fremmede, at jeg ei en-

gang veed Deres Navn, og man kan dog aldrig lære
at kjende Den for nøie, hvormed man skal indgaae en

saadan Forbindelse.«
»Gandske sandt !» svarte den Anden med stor Affect:

Men aldrig lterer Mennesket at kjende Mennesket! Mit
Navn er Carl, men i Din Mandsblot San; som saa-
dan vil jeg nævnes af Dig, sont saadan vil jeg imodesee
Fremnden, og —.— som saadan skal mine tvrtgsie Bestræ-
belser være at gjøre Dine Dage blide.

,

Den gamle peder rakte ham nu med Frimodighed
Haanden, og —- Pagten var sluttet.
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Med Forundring rygtedes langs Soekystevne, akdin
gamle djoerveLods peder havde opgivetisine forrige Be-

skjcestigelsee, og at han nu aldrig-befattede sig med at

føre Fartoier ind og ud afde for ham saa velbekjendte —

Skjær-. Endnu mere Forundring«blev der, da -Lodsens
«

lille Bolig forandrede sig til en smuk Paaning- der rei-

ste sig fra Klippev, og var omgiven as ldvrige Træet-,
hvilke i de brændende Sommerdage ydede behagelig Skyg-
ge; ja ydermere, en med Smag anlagt Hange strakte

«

sig fra Huset i smaae Terrasser ned til Havet. Adskil-
lige Rygterskom og gik; dog —·«alle stemte deri overeens,
at det var en Fremmed, der havde bosat sig hos Pcder,
og at det var ham, der havde frembragt disse Vidunder

af Forandringer. »

·» .

Flere Aar havde allerede henlistet sig siden den Dag, .

da peder saa vennesoelt oplod sin Der for at husehines »

4vildfarende Reisende, der tyede til hans Bolig i- den storm-
fulde Rat. Aldrig havde han angret den-Vennep«age,
som han sluttede med disse; as sit hele redelige Hjerte

—

elskede han nu dem, der pleiede og ærede ham som Fa-
der.

, Angustas barnlige Kjærlighed lokkede ofte Saa-«
ret af den Gamles Øie; thi med sin blide Siel omfat- —

rede hun den gode-Bedstefader, der viste hende saa megen

Ømhed Ogsaa-Carl fortrod aldrig paa, at han havde

valgt denne for Mennesker saa blottede Egn til Opholds-

sted, thi skulde han nogen Tid ndsones med dem,· da var

det her. -Her, hvor ingen sortKabale forbittrede hans »

« Tilværelse, hvor Misundelse og Avind ei naaede hans —

Bolig, og hvor Ondskab og Rio ei indhyllede sigiStnie
gers og Falskhedsskjaendige Maske; her var det, hvor

Fortidens skrækkelige Minder,tabte deres Jldbilleder,
uden derfor gandske at forsvinde.

·

·

. Naar nu Carl aabnede sin Det-, og fra denne traadte

ud til den saa venligt indbydende»Hauge« der sorte ham
oss-)
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ned af Klippen til Havbreddem og han da kastede Øiet
til de duftende Blotnsterbede og de lovrige Træer, hvis
Ovelskelse alene var hans Værk, da tilstod han sig, at

Mennesket kunde gjøre sig det taaeste Sted behageligt.
’

Augusta var voer op til en sand Engel, der for-
enede Naturbarnets Uskyldighed med den sinere-Dannelses
Fuldkommenheder. Ubekjendt. med Verden ogfdens Ad--
spredelser levede hun blandt sine Klipper det lykkeligste
Liv; uden at ane høiere Glæder end naar hun, med den
Gamle og med sin kjære Fader, i den lette Baad lod sig
gynge paa de klare Vover, hvorfra detielledsskahhenr
tede den Fiskeret, som-him- siden efter med sine smaae
Hænder tillaoede til et nydeligt Maaltid.

Den gamle Lods selv soryngedes som Ørnen. — ,',"O!
,

raahte han stundom: Hvo skulde have forudsagt mig saa-
—

danne Lykkens Dage. Ene stod jeg som Granen hist,
’

paa Klippen, der boier sig sor enhver Storm; og»nn har
jeg elskede Borm ved hvis Barm jeg-kan hvile, naar

s«
.

· Carl velsignede ogsaa blidt den Dag, da han traadte
ind as Lodsens lave Dør-. Her mildnedes hans—bittre,

"

hans Ubekjendte Kammer; her vaktes igjen Troen hos-
ham vaa Retskasfenhed og Dyd, og læggendesHaane
den paa Hjertet sagde han: «Hvo skuldehave sagt mig,
at jeg paa Rorges nøgne Klipver, iSkjodet as en raa

Natur-, atter skulde fatte blide Følelser for Menneskene.
. At jeg her skulde sinde et Hjerte, der slog varmt— for

Venskab- og Dyd
«

uden at være angrehet as Rid og
Avindi At jeg her fandt et Menneske , der rakte sin
Broder Haanden, uden at Egennytten stod med sit

"

lumske Blik og sia Slangetnnge7 og hvidskede i hans
Øre? At jeg- her fandt et Bryst, der slog migimsde
med den oposrende Ømhed, der gjør Faderhjertec til
Skamme? O Fædrel Fædre! J- som i Eders Børn
blot skne Eders Ærgjerrigheds Rov; I, som-dræbe

!
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enhver ædel Følelse i deres Bryst, og gjerne offre deres

Blod for at see Eders stolte Planer tilfredsstillede! Rei,
i Hytten gives Mennesker, og vee —«—’i Palladset Uhy-
rer, hvis Hænder dampe af Blod, og hvis sLcebe dog

smilet-, som om den gode Samvittigheds Genius flagrede
·

om den !
«

Saaledes talte stundom Carl, men efterhaanden
fjeldnere, og naar han da skuede sin Datters-Kjærlig-
hed og den gode Gamles trohjertige Ømhed, fmiilte I

han; man saae da, at svunden Vee var mildnet, og

--at hans Hjerte bankede friere. «

Augusta ahnede eller-forf«kede aldrig efter sin Fa-
ders Skjebne;khnn var endnu formeget Barn dertil, og

levedeblot i sine uskyldige noisomme Glæder-. Dog bi-

bragte hendes Fader hende tidlig Sands. for det Ædle
·

og Skjønne: ved aandrige Vogers Læsning uddannedes

hendes sine Følelser, og Raturmennefkets Frihed blev,
ledet ved Smagens og Cnlturens sine Baand. Denne

Pige, som om Dagen» letsom en Fugl, svang sig fra

Klippe til Klippe; eller som ved Storm og stærk See--

gang med Sikkerhed styrede sin Baad mellem Skjær og ,

l

Bølger —- denne Pige fremlokkede om Aftenen Virtuos-

-

indens henrivende Toner fra sit Claveerz eller og med

en Folelfe og Deelamatiom der maatte opvække Beun-
dring, forelcrste sin Fader af de herligste Værket-.

«

Saaledes var et Aar efter det andet henrttndet3
Kjærlighed og Venskab gjorde Lodsboligens nøisomme

«

- Beboere tilfredse, og Carls menneskefjendske Time udeblev

meer og mere.— Kun naar Rordfven bruste frygteligen,
og kastede fine fraadende Bølger rnedshnulBragen .mod
Skjærene, naar skrækfomme Storme knagende blandede

sig med den brølende Torden, og de violette og redgale
Lyn krydsedehenover det oprørte Havs, da s- sad Carl

paa Klippen, bleg, med fordreiet Ansigt og blaa zit-

l
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rrende Læben ( Hans Bryst«var blottet, og rolig solte,
han Lynets Dødspust, nden at forandre en Mine.

Raar disse sorte Timer indtraf, sad den blide Gu-
strz»med Taarer paa de fagre Kinder hos den gamle
Mdstefadem hun var saare bedrøvet, og spurgte saa
ængsteligen efter hendes kjære Fader-.

,
Den Gamle var

da riig paa venlige Trsostegrunde og svarte: ,,Vter ro-
lig, kjære Barn, Din Fader er i Guds Haand, og takt
ket være ham, det nu blot har tildeelt den Ædle saa·
saadanne Timer. Forhen var det anderledes: da var
Ottendnu saa lille, at Dit Hjerte ei følte Smerten
over Din Faders bittre Sorg. Ja, forhen var det
anderledes; ofte runde Taarer ned af min Kind, naar

jeg i den mørke Nat hørte Din Faders Veeklager. Hvor
varmt bad jeg da ei til den Algode, at han vilde skjenke
den Ædle atter Fryd og Glæde iLioet, og borttage
hine SkrækkensTimew der saa voldsomt gnavedepaa
hanspierta Skee Takt Min Bøn er hørte hvad som
før-- varede Nat og Dag, det er nu kan sjeldent. Kan
endnu stundom,"naar Storme rase og Havet fraader, da
vaagne hine Sorgens Billeder ndi hans Bryst-, og Klip-
perne ere da Vidner til hans skumme Smerte; men

glcrd Dig, Barni Denne Tid er kort mod den, han til-
bringer med os i om Kjærlighed. Ængst Dig dersor«
ei! Du er den, som skaltildele ham den Fryd, som
Livet endnu kan skjenke ham; lceg derfor ei endnu Din
Bekymring paa Din Faders Hjerte. See, den Tid vil

zarter komme,’ at han rolig vil høre Naturen rase uden
at rive sig ud afivore Arme.« —

Augusta lovede at gjøre Alt for at hæmme sin
Sorg, dog formaaede hun ei at dølge en ængstelia,.Øm-
hed, naar hun atter samledes med Faderen. Dette
faldt tungt paa hans Hjerte, han bebreidede sig saare,
at han saaledes kunde bedrøve et kjært Barn, og alvor-
lig besluttede han at beherske den sorte Dit-non, der-saa-



ledes«trak ham bort fra dem, der vare hans Hjerte saa

kjære f

«
·

-—

·

Det var i April Maaned, Dagen efter Augustas
nittende Fødselsdag at Pigen sad ved sin Faders Side

og bekymret tittede op mod hans merkeAnsigthsnart

»iilte hun til sit Instrument; snart sang hun med sin

blode henrivende Stemme de Stykker, som hun vidste,

den gode Fader yndede. Dog —- Alt var sorgjeves; In-

tet formaaede at bortglatte de Rynker, som havde foldet

sig paa den ædle høie Pande. Den gamle-Peder sivd

ogsaa saare tankefuld, og lod Øiet glide ud af Vinduet

overdet oprørte Hav.
—

— -.

»Saaledes i Gaae og saaledes iDagl sagde Carl,

idethan lagde Haanden paa Brystet: Gttstal Grumme

stormende begynder det nye Aar for Dig, og Elemen-
terne hilse Dig med frygtelig "Rasen.««

«

»

»«»O Fader! svartesbigenq Lad Du det storme uden-

for ," uden at- bekymre Dig derom; vi ere jo i sikkert

Ly samlede , og kunne uden at grue skue hen ad det

staadendeHale
« «

—

»Vel, svarte Peder: kunne vi vaere«rolige, dog

maa" vore Hjerter grue ved Tanken omvorel Medbrø-

dre, der i denne frygtelige Dag maae pleie de vrede -

Bølger. Forgieves stirre nu de Ulykkelige efter en· hjelp-

som Lods, Ingen tor i saadant Veir forlade Landet,»« og

. vee dem, der net-ere i rum Svel«
»O, Gud vil sikkert bevare dem ! « svarteAngusta,

idet hun tørrede en Taare bort af det blaa ’Øie; ogt
·

saa hun taug nu, og der blev «en ængstelig Stilhed i

Værelset
'

Uveiret blev frygteligere og srygteligere; snart ad-

skilte man ei længer sTordenens Brolen fra den stedse-

bragende Storm. Horisontetivar overtrnkkenmed sorte

Skyer, der af og til aabnede sig .for at udbrede et Hav

af Ild. Det vor som om Soen blev opkastet fra Bun-
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den, thi ·skraekkeligen siege Bølgerne i Veiret, og sank
derpaa atter knusende sammen; selv den i saa lang Tidnrokkelige Klivpe syntes at ryste ved Bolgens haardeSlag. Snart blev det saa «tnorkt, at man ei kundeskue det brusende Hav, og kun stundom, naar Lynetfoer hvislende over samme, skinnede man, hvorledes detaabnedesit Svælg for at tildele Død og Undergang.Augusta «sa«d ængstelig og med taareblcendet Øie;intet Uveir havde saaledes angrebet hendes Hjerte sontdette, og endnu mere angeslfuld blev hun, naar hun

— betragtede hendes Faders blege, for-dreiede Ansigt.Saaledes komRatten , men —

qJngen sogte Leiet; -

Enhver blev si den engang antagne Stilling , thi Natu-
ren rasteendnu«bestandigs Snart talte Augusta tll sin Fa-

»der og snart til Peder, men hun sik intet andet Svar·end det, de vrolende Elernenter tilsendte. »O Gudlsukkede hun omsider: Lad mig ei opleve mange saadanneNætter som denne.« — »Datter, Datter! svarte hendesFader bittert: Jeg har oplevet de, hvorimod denne er enGlædesnatl «
Nu blev der atter,Taushed, og det varsom om Uveir-et efterhaanden lagde sig: Stormen varei saa rasende, . og svage Tordenslag horte man at rullemod Syden. Ogsaa Lodsboligens Beboere bleve »vedVeirets Standsning roligere-. Augustaslokkede Hoved—laae allerede paa hendes hvide-Arm, og hun slumrede’

.hlideligen, hendes Fader aandede frier-e, og lydeligensnorx
, kede den gamle Lods sra Kakkelovnskrogen. ’7Det varomsider atter saa lyst, at man kunde skue Gjenstandeneudenfor-, —og ved Daggryet saae nu Carl Vraget af etSkib, som i denne Rædselsnat var strandet blandtSkjær-ene

-

’

.Forsæt-det vækkede han Peber, og ved deres Støiiilte ogsaa Sovnen bort fra Augustas Øie Da hunsaae Fartoiet, raabte hun iFottoivlelse: »O Fader-,Fader-l Lader os ile for at redde de Utykkelige der·

,



endnu ei have fundet deres Grav i Bolgerne.« »

Ei
længe varede det, for-inden de stak deres Fartoi i Van-
det, og Angusta lod sig aldeles ikke hisndte fla at solge« ,

med »Jeg vil hjelpe, Faderl raabte hun: Mine sidste
Kræfter vil jeg anvende for at yde de RodlidendsVistand«

Stormen havde nu lagt sig; blot en kold Vind
— hylte over det endnu oprørte Hav, hvorfra en tyk Taage

steeg i Veiret. Pigen sad selv ved Rom, hendes Øie
val- ængstelige sorskende fæstet paa Vraget, og hun
følte ei til Bekymring for sin Fader og den Gamle, der

mod den stærke Soegang roede saaledes, at store Sved-

deaaber perlede vaa deres Pande. »Jeg er bange sor,
at det er sorsilde! sagde Peder: Det maa allerede være

«·sorbi inden vi komme, og forgieves ansttenge vi vore

Kræfter«.»— »O nei vist ikke! raabte Augusta utaal-

modigt Jeg hjelper-Dig, gode Bedstefader; thi Du
er gammel og tlcet.« Og nu greb Pigen med Kraft
den ene Aare med den Gamle Det var et himmelsk
Syn at see den andet-skjønne 5Pige med Aar-en i hendes

- sneehvide Haand at styre Baaden med Mod og Sikker-

hed; at see, hvorledes den fnlde Barm ved den vold-

somme Bevægelse hævede sig med Kraft, hvolledes de-

gyldne Lokker bolgede om hendes Engle-Ansigt, og hvor-
ledes det skjønne Øie var fyldt af Medynks blide Taare.

Faderen saae paa sin Gusta med stille Velbehag , hans
Hjerte skydede sig ved en saadan Dattet, end ogsaa han
anvendte alle sine Kræfter for at ile Ulykkelige til

Hjelp
·

Omsider vare de Fartoiet gandske nær. Det var ee

sørgeligt Syn at see, thi det laae gandske omsiyitet paa

den ene Side, og Soen fraadede hen over Deek og Ma-

sier. Intet Spor af noget menneskeligt Væsen vat- at

skue; enten havde Mandskabet allerede reddet sig, eller
—- det var ikke mere. Med tunge Hjerter vendte de alt- ,

saa tilbage igjen , og Augusta speilede sittaareblcendte



Vi
202

- .Ansigt i Vovetne, der nu ikkelcenger taarnede sig saa
feygtelige, men blot i sagte Hoirvlen brusede om Fat-
tsoiet. Allerede vare de atter komne gandske nær til
Strandbredden, da Pigen raabte-— »O Faderl Hvad
er det; jeg hisset skinner mellem Skjærene ? «

Forunt
. dret skuede ogsaa nu han derhen, og ligesom tyktes det

ham, at noget arbeide-de sig op af Valget-ne. Rn blev,
da atter Baaden vendt, og ved at komme nærmere, op-
dagede de et Menneske, det-« fastholdende sig til en Planke«
anvendte sine« svage Kræfter for at holde sig oppe as
Vandet. Augusta var som ude af sig selv, for aande
den Ulykkelige al den Hjelp hun .formaaede, og ei længe
varte det, sorinden de havde ham bjerget ’i deres lille
Fartoic Mennesket var saa Udmattet, at hans Bevidstk
hed forlod ham, inden han kunde takke sine Frelsete
ved et Ord eller en Mine. Nu anvendtes Alt-sov at

«

bringe Livs-Gnisterne tilbage hos ham. Augusta gned
aned sine smaae Hænder hans Tindinger-, og lod varme
Taarer falde ned paa hans blege Ansigt.

Den Fremmede var en blond Yngling, der endog
i sin dodlignende Tilstand var skjøn; hans Ansigts:Musk-
ler vare stapoe, hans Øie var lukket, og hans Læbeblaa, -

og dog bar hans Ansigt det ædleste Præg. Augustao
Fader betragtede Ynglingen’ med et morkst gjennemtræn-
gende Blik; idet han’ lagde Haanden paa hans Hjerte
for at»fornetnme dets sagte Banken, sagde han: »Hvad
gjøre vi? Vi anstrænge vore Kræfter, for at bringe ham
tilbage til dette moisommelige Liv, som han nu allerede
synes at have forladt. Maaskee den skrækkeligste Lod,
de frygkkligsie Storme true ham ved Gjenopvaagnelsen.
Rn er han i«Havn, nu har han Fred, og vi Menne-
sker søge at berøve ham den, ved atter at drage ham
ind i Liv, hvis Veie ere saa cornestroede. Rei! Lader
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ham i»Fred, misunder ham ei hans Hvile, det vil’koi

ste os meget inden vi ogfaa opnaae den; lader hans

Øie være lukket og hans Barm koldls« — »O nei, Fa-
der! bad Augusta: Seer Du ei· hvor skjøn han er?

Hvor meget«mere vilde han ikke være det, naar Liv op-

klarte hans Ansigt, naar hans Øie takkende fogte os,

og naar de kolde Læber fmiilte ?« Under dette aabnede
Ynglingen Øiet, Pigen gav et Frydefkrig fra fia og

raabte: »Seer Du,«Fadet-! Han levet-! Hans Øie be-

tragter os,« Mat vilde Ynglingen reife sig, men —-

han segnede atter tilbage; han var for fvag til at frem-

ftamme et Ord.
«

Ru blev han omhyggeligen bragt .i Land, og iAm

gtistas varme Stue-, i Angustas blode Seng vendte

atter Livettilbage, og han formaaede nu at tilsende sine

Frelsere den fyrigste Tak. Ved Lyden af hans Stem-

me foer Carl heftigt sammen, thi han kjendte tin-Lands-

mands —Rost, den han i faa mange Aar ikke havde hørt.

Forfærdet saae han paa Ynglingen, han blev bleg, og
man faae frygtelige Fornemmelser sandet-silde hans Sjel.

Omfider erfarede man, at den Fremmede var en-

foenfk Handlende, ved Navn-A"Ugust Lindrup, der fra

Norges Hovedstad havde foretaget en Reise til Bergen.

Undelsveis var den frygtelige Storm opkommen » man

anvendte alle Kræfter for at modstaae den, men —- for-

gjeves3 Skibet blev laek, og den uundgaaeligste Død«trur

ede Folkene, dersom de ei iTide søgte at redde fig. thi

blev Vaaden fat i Vandet, og Mandskabet søgte at kom-

me i den, men her fandtes ei Rum for Alle-, og han

med tvende Andre maatte blive tilbage, for «at opoffres

til det vrede Hav. Eilcenge varede det, for-inden Ski-

bet kantrede , og han tilligemed fine tvende Mednlhkke-
lige bleve opflngteaf Bølgerne. Han hørte deres Jam-
mer,’ han hørte deres Dødsangest, uden at kunne yde

dem nogen Hjelp, thi med fin Svommeknnst formaaede
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han neppe at holde sig selv oppe as Vandet. Saale-
des kiæmpede han længe mod Bølger og Storm; de tvende
Andre havde allerede udaandet, han saae dem synke.
Selv saa aftncegtig, at han ei længer kunde modstaae
de rasende Elementer, følte han allerede den haarde
Strid, der adskiller Sjel og Legeme. Da var det,·

som om Skjebnen vilde det anderledes: en Planke fra
det sonderkmiste Skib onggedes hen mod ham, i Deres-«
angesten omfattede han den, og — denne holdt hatn
oppe, indtii ban blev reddet·

Ved god Pleie erholdt Ynglingen snart nye Kræf-
ter, Sundhed blomstre-de atter naa hans Kinder,- og
fnrig Jld tindrede fra hans Øine. Carl overvandt lidt
eftet lidt de heftige Indtryk, som Synet as hans Landet

·

mand sorvoldte; han begyndte at sinde Behag i den
elskværdige Yngling, der forenede saamegen Dannelse

Augusta var lutter Glæde siden den Fremmedes
Redning, og hun opbød Alt for at gjøre det eensomme
Sted behageligt for ham. Hoortindrede ei hendes Øie,.

naar hun saae ham med glad Inderlighed deeltagei hen-
des nikyidige Forneiszelserz og hvor lyksalige henrandt ei
de Timer for hende,» som hun tilbragte ved Ynglingens
Side. -

.

«Foraaret bekrandsede nu ogsaa disse Kiipper med
venligt Gront;, syngende Fugle jublede densmilende
Mai imøde, og riig Vellngt udbredte de i Hangen ny-
lig ndsprungne Træer. Ved den Fc-etnn1edes—Side hop-
pede Augusta om, den første Kjæriigbeds salige Hen-
rykkelse luede as hendes Øie, og iarvede hendes Kind

,

med usædvanlig Glade-t. Glædedrukken,var Ynglingens»Blik fæstet paa den understjonne Pige, stille Tilbedelse
laae deri. Snart hjalp han hende at beskjære Træet-ne;
snart plantede han efter hendes Anviisning de Blom-
ster-, der om Sommeten skulde srvde ’hetye ved deres
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Syn. »Det er Dig; Angustl sagde Pigen, idet hun
stak en Ratviol i Jorden: Ved denne vil jeg gloede mig,
naar Du allerede er langt borte.« ——— «Og denne er Da,
Gustal svarte«Ynglingen, idet han plantede en Lillie

ved Siden af Ratviolen: Naar disse vore ssv, skal de

vokde saa «sr«odige,« at de slynge sig om hinanden-C -

Faderen havde seet de Unges Kjærlighed , og dette

bedrovede ham meget. »Ol raabte han: Er Skjelmeri
ei endnu træt af at forfølge mig; skal dette ogsaa læg-
ges til mine andre Ulykker , at jeg skal«liedes til at

sender-rivel min Datters Hjerte; IAldtig, aldrig kan hun
-

nogensinde vende tilbage til et Fædreneland,« der saale-
des har- forskudt hende;- aldrig kan jeg nogensinde be-

troede den Grund, der modtog mine Sukke som Barn,
·

Yngling og Mand. Ru, dette Stød manglede endnu,
:

for at gjøre mig fuldkommen nlykkelig.« Vel trostede

Faderen sig endnu ved den Frelnmedes—snare Bortkeise,
og ved det, at intet Ord endnn havde gjort dem bekjendt
med«deres Hjerters Følelser-. Dog .——— det varede ei

længe-, sorend deres Læber oplodes, og de i hinandens
Favn nød en Henrykkelse, som Pennen er sor svag til

at beskrive.
»

—

v

—

—

«

Det var en af Foraarets skjønneste Dage3· Solen

spillede saa herlig lnod Klippirne,— og Naturens Skjons

hjed naaede ogsaa til dette, ellers for Ynde saa blottede
"

Sted. Fro vandrede Augusta om, hendes hvide Haand
laae.i den elskede Ynglings, og smilende lyttede hun til

hans Fortællinger om den Verden, dervad hende saa
fremmed. ,

-

«

«
—

«

«

Saaledes vare de komne sned til Strandbredden-,
hvor hendes lille Vand laae; Soen var saa-speilklar, og

Bolgernes sagte Slag indbod saa-venlig tileat gynge
sig paa dem, at Augusta raabte: »Kom·, Augustl Vi

3 ville roe lidt udenom Skjcewnn det er saa herligt at -

stae, naar Solen glider hist ned og sænket sine Straa- ,
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let- ovesr Havfladen.«" —- Rodmende soarte Ynglingem
s»S·ksont, o skjønt at tilbringe denne Aften paa Van-
det, men —- desiovcerie, min Haand er ei ovet i at sore
Aar-en.«— »Da er min detl« raabte Pigen og gjorde
Datiden løs. Han vaegiede sig vel endnu, og vilde
aldeles ikke taale at see hende forrette dette svwre Ar-
beide; men det hjalp ikke: bun drev hami Baaden,
svang sig selv i den, og greb Aarerne med Kraft og
Fyrighed.

Hurtig gled Baaden fremad; med soevantsHaand
kiovede Pigen Bølgerne, og snart befandt de sig udenom,
Klipverne. Pnglingens Blik tabte sig gandskei hendes Be-
skuelse; ligeover for ham sad den elskede Pige, hvis
skjønne Ansigt var omstraalet af Aftensalens blege Guld,
og de silkeblvde Lokker bolgede sig om hendes, sneehvide
Hals. Nu kastede Sol-en sine sidste Straaler henad
Vandet, hoit glindsende bleve de violetblaae Bølger, og
Augusta raabte som begeistret: ,,.O hvor det et skjont·!«
—»Og hvorDii er skjonL« gjentog Ynglingen som ude
af sig selv.51ligenredmede, og der blev en Pause-.
Man saae thdeligt, han var i heftig Strid med sig
setv, det var som om hans Øie ei længere totde beskue
den saa uudsigeligt elskede 5Pige, og han sukkede dhbt. —-

,,Dn er saa alvorlig, Augustl sagde him: Jeg troede
ak glæde Dig ved at roe for Dig, men nu et Du langt

inorkere end iorben, og Augusta vilde dog saa gjerne-
at Dit skulde være glad. O nei! vedbtev hun, medens
en Taare blinkede i hendesØie: Du længes blot efter

·

at komme bort, derfor er Du saa ængstelig.« — «Am
gusca! Augustal raabte han mr med Heftighed: Du
veed ei hvad Du der ,siger;« Øiemed ei, at mit høieste, »

mit meest brændende Ønske er at tilbringe enhver Time
af mit Liv ved Din Side; Det veed ei, at Duer Den,
hvorfor jeg levet, hvorfor jegjaanderz at Du er det »

Punci, hvor alle mineTanker og Følelser stodesanunen.
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Pige! Jeg kan ei længer dølgesden uendelige Kjærlighed;
der gjennemstrømmer mit hele Væsen! O synk til denne

Barm, der alene slaaer for Dig, der alene rummer Dit

Billede! Lov mig ved den dalende Sols herlige Gjen-

skin nbrddelig Troskab, og Englene "i Himlen skulle
misunde os vor Salighed!« »

»
sp ·"

«

In udbredte han heftigt sine Arme; store Taarer
rullede ned af Augustas Kinder-, Aar-en gled afheiedes

Haand og —- med den lykkelige Kjærligheds ubeskriveligt

Følelse styrtede hun til den elskede Ynglings Hjerte.

·

Under sagte Slag af Bølgerne drev Baaden mod
"

Land , de Elskende mærkede det ei; døde for Alt, und-

tagen for deres Kjærlighed, sandsede de ikke, at allerede
den kommende Aftenstnnd udbredte et graaligt Slør over

Vaardagens Skjønheder-, og at en kjølig Aftenvind suste
over Havet.

Pigen var den-, der først vaktes op af sin Henryke
kelse. ,,Kom, Augusti stammede hun: Lad os iletil

Fader, for ogsaa at gjøre ham til Medvider ivor Sa-

lighed.’ O, hvor hans ædle Hjerte vil hæves af Fryd ved

hans Vorns Lykke-« Nu blev«Baaden sat mod Land,

let hoppede Begge udaf ·den, og med bevingede Fjed — .

·

iilte de op mod Huset. Langt borte raabte Pigen til den

gamle Peder: »Hvor er Fader-? Hvor er Fader?«
Han viste med Haanden ned mod Hangem og sagte li- .

stede han sig- efter de Unge, der iilte foran.’ J den

mørkeste Krog af Hangen sad Carl;, med Hovedet støt-

tet mod- Haanden og Øiet stirrende mod Jorden, be-

mærkede han ei de Tililende, sokinden de stode ved hans
Side. Bævende foer han i Veiret, men Ynglingen be-

gyndte saaledes: »ÆdleMandl Jeg har meget at takke

Dem for.» De optog mig i Deres Hans, og ydede mig -

vennescel Pleie og Gjæstfrihed. Aldrig, o aldrig, kan

jeg nogensinde gjengjelde de Velgjerninger-, som De har

beviist mig. Og dog —- sorlanger jeg endnu mere —-
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mit Livs Lykke ligger i Deres Haandl Bliv min Fa-"
der ——7 giv mig Deres Gnsta —-

og den høieste Lykke,
som en Dødelig kan opnaae, er da vorden mig tilDeel ! «

.

,

—

·
"

Carl var faret op; brændende Rødme og Dødens
Vleghed afvexlede «paa hans Ansigt. Snart fæstedes.
hans Øie paa hans elskede Datter, fra hvis Blik den
lykkeligste Kjærlighed tindrede, og snart paa den kraftige
Yngling, der var beredt-til at vove Alt for at erholde
den Elskede» Omsider begyndte han saaledes- ,,Bitter,
o Børn-, er denne Time for mig. Du veed, Gusta,«·
hvor høit jeg-elsker Dig; Dit veed, at Du— er Den, der
alene binder-mig til Livet, og dog —

maa jeg tilintet--
gjøre Dit-Haab: Unge Menneske! Forbindelser-, hvilke Du
ei kjender, adskille mig og min Datter for bestandig fra

« Dit Fædreland Dette Sted, der i saa mange Aar «

har været Vidne til min Kammer-, maa og modtage-mit fidfleSulU Du hæver, min Datter, jeg seer at
»« Fortvivlelsen vil sonderstide Dit Hjerte, og dog —- triaa

—

det væ·re»saaledes. Unge Mand-' Vi maae skilles ad, og
det snart; set længere Ophold her vilde være en Svag-
hed, og blot nære en Lidenskab, der gjor os Alle Ulykke-
lige. Drag tilbage igjen til Deres Hjem, og snart vil
Verdens Adspredelser bortfjerne de Indtryk, som dette
Steds Beboere have gjort paa Deres Hjerte.« —

,

»O Fader-, lad ham ei gaae! bad Augnsta med
Jammerens hele Udtryk: Jeg kan ikke leve uden min
August, og for silde vil Dn angre det, naar Gustaligger."med brustent Øie og iiskoldBarm for Dine
Fødderl« "

—

»

»Vær rolig, min Elskedes sagde nu Ynglingen med
Bestemthed: Bedrov ei Din Fadermed unyttige Kla-
ger, han er urokkelig, ogsaa jeg er det. — See, Pige!
Jnden eet Aar fra denne Time er jeg atteriDineAi·me«
og det for aldrig mere sat skilles fra Dig. Ulykkelige
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Mandl Jeg vil-ei forske efter hvad der drager Dem fra
Verden, men -——»Deres Aarsag vorde ogsaa min. Jeg
forlader Dem nu; inden eet Aar ere alle disse Forbin-
delser, hvori jeg net-staaer, ophævede, ogljegsihver da

tilbage til dette Sted, der indesluttet —Alt, hvad der er

mig kjært. Vil De da skjenke mig Deres Datter-, naar

jeg ved en hellig Eed for-binder mig til, aldrig at for-
lade dette Sted, for-inden jeg paa Baaren henbaeresder-

hen, hvor Menneskenes Fred ei mere kan forstyrres?«
Rort greb Faderen Ynglingens Haand og lagde den

i Pigens med desOrd: «Værer lykkelige, mine Børn!
Pige, Du modtager et stort Offer, glem aldrig-det.
Lad altid Din ømme Kjærlighed forsvde enhver af hans
Dage, paa det, naar Lidenskabensthus er borte, de

ædlere, høiere Følelser kunne træde istedet, dem hverken
Tid eller Alder kan borttage.« .

Jublende sank Augnsta i den Elskedes Arme,.» rørt-

lagde Faderen sin Haand velsignendespaa deres Pande-—-
den gamle Peder foldede fromt sine Hænder-, og ned-
bad Lykke og Held over de kjære Vvrm

Allerede var en rum Tid forloben siden August
havde forladt sine Venner i Lodsboligen, da Carl, der

oftere i de senere Dage havde syntes tankefuld og lige-·
som forlegen for at aabenbare noget, der hviilte tungt
paa hans Hjerte, endelig besluttede at deelagtiggjere sin
Datter og den Gamle i sin længe dulgte Hemmelighed.
Han begyndte derfor saaledes: »Elskede Datters Den
Tid er kommen, da jeg efter modent Overlæg har beslut-
tet at gjøre Dig bekjendt med min Historie, for deraf
at gjøre Dig-begribelige, hvad Du hidtil ei har kunnet

satte, og hindre Dig fra at betragte Din Fader som en

mørk Grubler, deri blind Trodsighed har besluttet, at
59 B .- (14Z
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sætte sine fra andre Mennesker saa fravigende Beslutnin-
ger igjennem — ogsaa Du, min ærlige Gamle, Du,
der i disse mange Aar har stræbt at for-søde mine bit-

—

tre Timer; Du, der med varmt lHjerte og aabne Arme
mod-tog mig som Fremmed, uden at vide, om jeg kunde
lonne Dine Velgjerninger med sort Utaknemmelighed —

ogsaa Dig skylder jeg Oplysning om de Aarsager, der
tvang mig til atfæste Bopæl paa Dine, saa langt fra
Menneskene bortfjernede Klipper. Mit Hjerte vil blgde
ved at forestille Eder de Storme, der have tumlet mig
om i Livet. Frygteligen ville mine Vandet-, som Tid
og Aar en Smule have læget, atter oprioes, dog —

sAlt maa vige for min nu fattede Beslutning, og jeg ha-
sier med ai udfolde de Begivenheden der skilte mig ved
Fødeland, Stand og Ravn.«

Med spændt Opmærksomhed leirede de sig nu om

den Talende, der med bævende Stemme begyndte saaledes :·
»Jeg er Søn af Friherre, Baron v. S» der be-

boede et skjønt Slotsi det Indre af Sverrig. Fra de

spædeste Aar blev min Broder og jeg underviste iVidene
skaberne, uden at- det nogensinde var »vor Faders Tanke,·
at vi skulde gaae den akademiske Bane igjennem, thi den
Ene af os blev bestemt for Hossek, og den Anden for
«Armeen. Vor Fader var sjelden eller«aldrig hvor vi
vare; hankjendte ei til den blide, opossrende Fader-Sim-
hed-s, men saae i os blot Gjenstande, hvorved hans Æv-
gjetrigheds .stolte Planer kunde tilfredsstilles. Hele Ti-
mer kunde han i »Jndbildningen’hensætte sig til den Tid,
da hans Sønner, behængte med Ordener og Titler-, skulde
gjøre hans Navn Ære, og ved glimrende Ægteskabet
indtræde i Forbindelser, der endnu mere kunde grundsceste»

-hans Huses Hoihed.«
» «Vant til at betragte min Fader som Den, der skul-

de revse enhver begaugen Forseelse, lærte jeg tidligen at

frygte ham uden at elske ham, og var derfor aldrig mere

t
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«alvorlig·« og uvenlig," end just naar han var nærværende.
Min Broder, som besad mere Forstillelse og en vis kry-
bendeCaracteer, kom ham imøde med Haandkys og
stedske Ord, naar jeg derimod stod langt borte ogturde

neppe lovte Øiet paa den alvorligeMand Herved blev

ogsaa snart min Broder hans Yndling, og som enFolge
heraf hele Husets. Alle Under-givne, lige fra Hovlitestee
ren indtil den ringeste af Tjenestefolkene, opbode Alt
for at føie min Broders Ønsker, athan intet skulde have
at klage, naar den naadige Herre var"tilstede.« Mig deri-

mod Jbekhmrede man sig lidet-eller intet om; mine Øn-
xsker bleve aldrig opfyldte, ja ofte»tnaatte jeg taale de

største Forurettelser og Tilsidesættelser.
·

Klagede jeg nu

derover for min Fader, tog min Broder de Anklagedes
Partie, og Følgen blev, at jeg ansaaes for skyldig. Jeg
leed taus, og som oftest fandt jeg det endog ikke værd

»

at bruge Forsvar. Ved saadanne Tilfælde udviklede sig
i min Sjel noget koldt, noget menneskefj·endsk, der holdt
mig tilbage fra at aabne mit Hjerte for Nogen, og jeg
blev derfor af Alle betragtet som en afskyelig Misan-trop, der aldrig var at udholde med.«

»R»ogle Aar vare saaledes hengaaede«, og jeg inde’
traadt i«Yngl»ings-Alderen, da min Fader forærede min
Broder og mig hver en Ridehest til vor Fornøielse.
Travle Hænder syslede nu bestandig om min Broders

«Hest,— for at sætte den i den skjønneste Stand til den

unge Herres Brug. Min derimod maatte jeg selv pleie
og passe, dersom jeg ei vilde,, at den skulde krepsereaf —

Salt; heraf kom det da naturligviis; at jeg erholdt en

endnu større Kjærlighed for Dyret, og idet jeg oænnede

mig til at betragte den, som den eneste levende Skab-

ning, der var underkastet min Villie, forskassededen mig
min Barndoms behageligste Timer-.

F(14r)
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En Dag havde jeg opsadlet min Hest, for at tage
mig en Lysttour; jeg stod just og strøg den paa dens-

stolte Hals, da min Broder kom bag om den, og, ved
det at Dyret svingede med Halen, sik han et Snerti
Ansigtet. Yderst opbragt over dette, anfaldt han den
med Hug og Slag, ja brugte endog sin Jagtkniv mod·
den. Over saaledes at see det kjære Dyr mishandlet,
blev jeg mig ei længere selv mægtig. Hul-rig greb jeg
min Broder i Nakken, og kastede ham med saadan Vold-
somhed mod Jorden, at hans Ansigt derved sik«en Skrame
me, og Blodet begyndte at rinde. Ved hans Vræl kom
Domestikerne tililende, og da de saae den naadige Her-
res Yndling i denne Stillingx udstødte de høie Skrig,
rev mig haardt bort fra ham, og bar ham under Vee-

-klager og Skjeldsord ind paa Slottet.
Sagen blev soredragec for min Fader, mit Forsvar

hjalp ikke, jeg var Den, der morderisk havde anfaldt min
Broder, ja ydermere endog- ondskabsfuld havde oplært
min Hest til det samme. Jeg taug, beed Læberne fam-
men,,meni mit Indre rafede det frygteligen. Som Straf
blev mig tilkjendegivet, at jeg skulde forvises til et gam-
melt Slot, som min Fader havde tolv Mile borte, og ei
komer for hans eller min Broders Øine i et heelt Aar.«

«Denne Straf var behagelig sor mig, jeg længtes at

komme ud af de Baand, hvori jeg holdtes, og iilte strax
med Reisen. Ved Ankomsten til mit Foroiisningssted
modtog Forvalteren, en ærværdig Olding, mig med fro
Hjertelighed, og viste-mig al den Ærbodighed, som han
skyldte sit tilkommende Herskab. Stedet var eensomt,
Egnen raa og vild, dog —- var jeg her lykkelig. Ingen
forurettede mig, Alle skjænkede mig Ærefrhgt, ogiRat
turens Skjød fik lnin Indbildningskraft lige Ideer, hvilke
jeg omfattede med min hele fyrige Sjel. I de mørke
tykke Skove blevjeg en sand Jæger, ved den siskerige

! Flod kunde jeg- ofte tilbringe hele Dage og sik mangen
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herlig Ordet, ogi Forvalterens lille Stue var jeg Huus-
i·nformator. Den Gamle havde taget til sig en Vrodere

dattet·, et venligt Pigebarn paa tolv Aar-, og hendes- Dan-

nelse var det, jeg beskjæftigede mig med.
!

»Saaledes bortlob Aaret, og dette-Aar var af min

Barndom og Ungdom dets lykkeligste. Blidt henrandt

Dagenez jeg deelte dem mellem Fornøielser og nyttige
Beskjoestigelsen Med Fryd saae jeg min lille Lærling

tiltage i Kundskaber og Danneslse3 i Sandhed, Marie

var-en Engel as et Barn, og hængte ved mig med sin

hele uskyldige ’Sjel» Dette var for mig noget saa sodt,

noget saa usædvanligt Jeg, som var vant til i ethvert
Menneske at see min Fjende, og som næsten allerede havde

opgivet Haabet om, at finde et Væsen, der vilde, slutte
sig til mig med Kjærlighed, sandt i dette Barn en Gjen-

stand-— der var mig aldeles opoffret. Dette Aar havde
iikealene de meest velgjørende Virkninger paa min Sjel,
men ogsaa paa mit Legeme; mit-hele Udvortes under-gik s-

en Forandring til det Bedre, jeg var vorden et Hoved

høiere end som forhen, mine Kinder glodedesas Sundhed

og Glæde, og mit Øie hævede sig nu frit og med Fyrig-
hed,-uden bestandigt at være saa mørkt som den Tid, da

- jeg omgikkes med· Mennesker, der miskjendte mine’ rene-

ste Hensigter.
«

«

.

»—Med en rynket Pande modtog jeg derfor «af min

Fader den Befaling at forlade det Sted,«der««nu var-ble-

ven mig-saa kjært, og bitter var den Time, da jeg skulde s

skilles fra den ærlige Forvalter, og tage Afsked med den

lille Niarie. Med smertelig Hulken laae Barnet imine

Arme, og bad mig saa omt: aldrig at glemmesc hende.

Hvorledes kunde jeg dette? Hun, det eneste Væsen, der

havde ydet mig Kjærlighed.« -

»Da jeg atter samledes med min Fader-, betragtede
han mig med synligt Velbehag, og sagde i en fortroli-
gere Tone end sædvanligt: ,,Carl! Det Aar der-henne har
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"

virket paa Dig til det,Gode, og det ernu spaa den Tid;
at jeg maa bestemme Din Bane for Fremtideny Din ·

Broder er allerede ansat ved A·rmeen, og har begyndt
brav, da han er stegen til Capitain-. For Dig erPlads
ved Hoffet ledig, som Du tiltroeder strax.«

-,,Jeg ved Hofset —- denne Tanke foer faa zittrende
gjennem mit Indre, at jeg blegnede. Aldrig har noget·

Menneske fundet sig mere nskikket til det Kald som var
ham bestemt,«end jeg, og jeg formaaede ikke at svare et
Ord. «

»
-

«

»Du svarer mig ikke! vedblev min Fader: Er den
Plan, sin jeg har valgt, ikke efter Dit Afsky-eller troer
Du maaskee, at Du skal tilbringe Din Tid i llvirksomljed?«,«

,,Ru tog jeg-Mod til mig ogsvarte saaledes: »Min
, Fader-! Aldrig har jeg forhen aabnet mit Hjerte forDem,

lad det nu skee: Til den Vane De har bestemt for mig-,
føler jeg mig nn for Tiden nskikket, og det vilde vist
medføre store Ulykker for mig, dersom jeg nu, saa alde-
les blottet for de Talenter, der skal forskaffe mig LykkeVed et Hof, opoffrede mig dertil.

,

Jeg kjender altfor lidet
til Menneskene, til at skride fremad denne slibrige Bane;
skjænk— mig- derfor tre Aar til at gjøre mig skikket der-.
til; lad mig i disse Aar besøge fremmede Lande, og gjort
mig bekjendt med hpad der udfordres forl at opfylde De-
res Villie. Sikkert, min Fader-, skal De aldrig i’ mig
stnde ea ulydig Som thi alle mine Bestræbelser skal alene
gaae ud paa at trykkes Dem l« Morktsvarte min Fader:
J,,Gaae, Carl! I Morgen tales vi··noermere ved3«

»Morge«nen derpaa tilkjendegav min Fader mig me-
get naadig, at jeg skulde erholde hans-Understøttelse og
Tilladelse til min lldenlandsreise. »Me·n, Dreng-l vedblev
han: Ved Din Tilbagekomst, da flux afsted til Hosset.«"

Vel udrustet med Vexler forlod jeg da mit Fode-
"land, min Fader saae jeg ikke mere førend min Afreise,
og ligeledes heller ikke min Broder, Capitainen, der nu
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Jeg ·forbigaaer nude treude Aar af mit Liv, som sieg

tilbragte paa Reiser, og iler med Udviklingen af,mine
ulykkelige Hændelser.« -

»

—

»Med bankende Hjerte betraadte jeg atter, mit Fædre-

neland; uden at Glæden ’gjennenistrommede mit Bryst,

var det dog noget Stort, noget Hoitideligt, som henreh
inig ved atter at betrcede mit Hjem. Ved Ankomstew

,

var min Fader fravcerende, og man vidste ei, hvad Tid
«

man kunde vente ham tilbage; jeg besluttede derfor at
benytte hans Fraværelse ved "at besøge det Sted, hvorA

jeg havde tilbragt hiint gloederige Aar.«

»Da jeg kom til det gamle Slot, fandt jeg ei dets

Beboere i Huset; jeg iilte derfor ned til den mig velbe-

kjendte Hauge. Her modtog mig et Instruments blide

Toner, der i Forening med en klar Fruentimmerstemme
hilste mig med min Yndlingsvise. Jeg studsede—— sagte

lisiede jeg mig hen til det Sted, hvor Lyden kom fra,
«

det var fra et Jasminlysthuus i den nordlige Kam af

Hangen. Ved at titte mellem tTroeerne saae jeg en tank-

qvindelig Figur at vende mig Myggen. Forundret blev

jeg staaende, i den Tanke, at der maaskee vare komne

nye Beboere siden min Bortreise. Ruholdt Pigen inde;

jeg hørte hende heftigt at drage sin Aande, og sagte
stammede hun : »Rei, han kommer sikker-Ugen aldrig mere

tilbage, og hans lille Marie er for lang Tid siden glemt

af ham. O, jeg har dog tcenkt hver Dag paa ham i

disse tre lange Aar, som han har været borte;« . Nu gik
et Lys op for mig, voldsomt styrtede jeg frem og raabte:-

«Jo Niariq han kommet-! Han er her alt i« Blegnende
saae Pigen paa mig, men Glædens Ild sarvede fnart
hendes sagte Ansigt, og med Barnets fro Hjertelighed
sank hun i mine Arme.« —

· »

«Lykkelig bortlob nu Dagene for mig, jeg saae i

Maries biaae·Øine den rene uskyldige-Kjærlighed frem-N

T
.
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tindre, denne Kjærlighed, der gjorde mig faa»mtdfigeligsalig, thi jeg elskede allerede Pigen med min hele varme
Sjel. Ligefaa omt, ligesaa opoffrende,. som Du, min Dat-
ter, og Din August elske hinanden, ligeledes ogsaa jeg
og min Marie. Lidenlkabens Ruus gjorde os blinde
for de uoverstigelige Hindringer, der truede os med Ad-
skillelse, vi fvore hinanden ubrodelig Troskab, vi fvore,at intet uden Døden skulde formaae at skille os ad.«

»Et Brev fra min Fader-, der bod mig strax erind-
finde mig hos ham, blandede Malurt i vort Glædesbtex
ger. Aftenen for min Afreise laae Ufarie med ængste-lig Bekymring ved min Barm, og bittre Taarer randt

i

. ned af hendes Kind. Jeg sogte at berolige hende, men
. hulkende fv·arte hun: ,,O,' Carl! Du drager fra mig- for

. aldrig mere at komme tilbage; jeg kjender Din Fader-,
og veed Du skal til Hoffer. Hvad bliver der da tilovers

«for Marie? O, intet uden den bittreste Jammer !« Jegopbød Alt for at trøste den elskede Pige, og gav hendede helligste Forfikkringer om min Troskab. »Mariel
, sagde jeg: Intet skal bringe mig fra Din Side; ikke

min Faders strengeste Vrede skal tvinge mig til at ind-
gaae de Forbindelser, der kan fjerne mig fra Dig; jegsætter den koldesie Trods imod hans Vrede, og bliver
intet Andet tilovers, da griber jeg til det sidste Middel:
jeg river mig los fra Alt, Alt! Vi flygte til et»langtbortliggende Sted,— og der —- Marie vor-der Du min
Kone.« Skjeelvende af ængstelig Glæde faae Pigen op
paa mig, min Beslntning var fattet ———» og jeg fra dette »

Øieblik rolig.« -

·

««Da jeg samledes med min Fader, modtog han migmed kold Hastighed, bad mig fortælle sig om mine Rei-
-s!l’, og talte for Resien intet om sit Ønst’e, at see miganfat ved Hoffer. Dog —- denne Taushed var langtderigsieligere for mig-; jeg saaethdeligh at han havde noget
paapjerteh der ei eet vilde over Læberne; jeg faae, at

- -

«
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dette angik mig,·c»og — hvorledes kunde nogen af hans
.Beslucninger stemme overeens medcmineT »Carl·! sagde
han blandt andet: Om nogle Dage faaer Dit-ogsaa
den Glæde at samles med Din Broder, som- Du nu alle-

rede kan hilse som Major, og tillige kan jegsige Dig,
at det ei længe vil blive derved, thi han er i- stor An-

seelse, og har ogsaa Leilighed til at virke for Din-Lykke.«
,,Glæde gjennemstrentmede mig virkelig ved Tanken

om, atter at samles med min Broder, hvem jeg i saa-

mange Aar ei havde seet. Det Uvenskab, som i vor-Barn-
dom havde adskilt os, var for lang Tid siden bortdnnstet
af mit Hjerte, "og jeg saae derfor med Længsel den Dag
imøde, da han skulde indtræssex«

·

·

,,Den kom endelig. I en prægtig Eqvipage gyngede
min Broder sig, og en Orden straalte alt langt borte fra

hans Bryst. Han sprang ud, bukkede sig-smilende for
min Fader, og sagde temmelig høit: —»Alt er«·istandl«
Derpaa iilte han hen til mig, der havde ladet mine Ar-

me synke , hvilke jeg nu løftede i Veiret for at otnfavne
-

ham. Kold, men med en sand Verdensmands F»i«inhed,
greb han min Haand og sagde: »Broderl Jeg gratule-
rer med Tilbagekomsten.«

"
·

«Det Kolde, det Fremmede hos min Broder-gjorde
mig gandske forlegen, saaledes at jeg med øiensynlig
Tvang besvarte alle hans Spørgsmaal om mit Velbe-l
sindende, mine Iagttagelser paa mine Reiser o." s. v.

Saasnart jeg kunde, forlod jeg Værelset, og sluttede mig
inde for mig selv; jeg saae, at Fader og Søns havde

noget at sorhandle, der endnu ei skulde naae, mit Øre,»
.

og dog sagde mit ahnende Hjerte, at jeg var den an-

gjeldende Person. Om Aftenen, da vi atter famledes,·
legede min Fader stolt med min Broders Orden, hen-
vendte sig til mig og"sagde: »Carll Speil Dig i Din

Broder, han er yngre end Du, og har allerede gjortsaas .

danne glimrende Fremskridt Ei vil det vare længe for-



218 «· .

inden hans Vrnst vil være prydet med flere glimrende
Ordener. See, min Som en saadan Lykke har Din-
Broder allerede gjort! Dog — han lader det sig ikke,
være nok at, sorge for sin egen Lykke, ogsaa at helde-
dre Din lader han sig være magtpaaliggende. Altid
Carl, vorder Du ham Tak skyldig, for hvad han-vedli-
liore Indflydelse har indvirket for Dig; nemlig at Seer-·
inde Amalic D. , Datter as den Alt formaaende Hof-
marskalk D., skiænker Dig sin Haand«

cin Fader
taug-« smilende saae min Broder hen til mig for atheiie
den Tak, som han ventede skulde sihde fra mine Læber-.
Jeg stod ·hleg, Øieblikket var kommet, og med kold Be-
stemthed svarte jeg saaledes: »Jeg indseer fuldeligen,
min Fader, hvor megen Tak jeg er Dem og min Bro-
der skyldig, fordi De vil sørge for min Lykke, ved at
forbinde mig med en saa æresuld Familie. Men, ihen-
seende til en saadan Forbindelse maa Mennesket handle
flit; aldrig, min Fader, lader jeg da Andre handle for-
mig, og aldrig bortskjaenker jeg min Haand uden mit
Hjerte.«

»Hvadl foer min Fader op.« Du vover at gjøre Ind-
vendinger? R ei, saavidt er det ei kommet med mig, at
jeg kan taale disse Partier er allerede sluttet, Grevin.
den har allerede modtaget Gratnlakioner, hendes Fader

!

tilsagt Oig hendes Haand; nei, her hverken jeg kan eller
vil tænke Forhindringelu«

»De alleisandshnligsie, min Fader-!’ svarte jeg: Rem-
lig at jeg aldrig, saalænge jeg lever, indgaaer denne
Forhindelse.«

»O, jeg tør vedde paa, svarte min Broder: at Bro-
der Carl allerede har udseet sig en lille kasom borgerlig
Jomfrue, som han vil vakte ind i vor Familie.«

—

»Tie, Broder.l raahte jeg: Jeg har med en Fader,
men·ei med Dig at gjene. Du vil være lykkelig, og-
saa jeg vil det; at vore Begreber heri ikke stemme over-
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eens, ersei min- Skyld. Aldrig skal jeg lægge Hindrin-
ger i Veien for-Dine Ønskers Opfyldelse, og vee Dig,
Broder-, dersom Dnnogen Tid tor vove det for mine!

Jeg er nu ei længere den Dreng, der taalmodig tanlte

Dine Forneettelfer; derfor-, Broder, endnu- eszengangvee
Dig, dersom Du søger at tilintetgjøre hvad jeg kalder
min Lykke.« Her taug jeg, Fader og Søn faae-forlegne—l
paa hinanden, og den Første begyndte saaledes: ·,,Dette

..Sprog i Din Faders Nærværelse vil Du hoiligen komstne

tilat fortryde. Du gaaer strax fra mine Øine! Tolv Ti-
mer giver jeg Dig -til rolig ·»Overlæggelse, om Du vil

føie Dig efter vore Ønsker-; men skjælve maa Du, Carl,
sor Folgerne, dersom Da vedblivee»Din Trodsighedtl«(

·

Y,,Tolv Timer-,- tolo Dage,"eller tolv Aar-« ex det-sam-
— mel« svarte jeg, idet jeg hurtig forlod Væreslsset.«

,,J al Hast giorde jeg mig nn rede, for-at forlade
dette Sted, der havde været Vidne til en for mit Hjerte
saa nbehagelig Scene; jeg indsaae, at alle Baand mel-

«

lem mig og min Fader vare brudte, og jeg maatte gribe
til hurtige Midler, for at unddrage min NIarie og mig
hans Hævn. —- Jeg reiste altsaa til det mig saa kjære
Slot. Ved min Ankomstsporede Nkarie strax- den hef-
tige Sindsbevtegelsm hvori jeg var, og ængstelig bad hun,
at jeg maatte forklare mig, men jeg svarte ei, greb blot

hendes Haand, ogxteak hende-med mig til hendes vær-

dige Onkel. Her fortalte jeg Alt, ogimin urokkelige-Be-
,

slutning at flygte med Pigen; Jeg havde paa mine-Rei- —

ser samlet migen ikke ubetydeligSnm Penge, disse vilde

jegyanvende, for paa et afsides Sted iRiget at kjøbe
mig en lille Eiendom, der kunde skjule og søde mig og
min Kone. Den gode Olding blev i Forstningen forskræk-
ket, omsider indvilgede han med Taarer-, og leverede mig
desforuden en betydelig Capital, som han havde sammen-

sparet til Medgift sor hans kjære Broderdatter.«"
·

-

—--.«·,·»
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sz »Jeg gjorde snart Alt rede, og vor Afsked fra den
Gamle var meget bitter; dog —- vor Kjærlighed sorsodede
de hvasse Torne, som vi nu havde at træde; vi vare
usigelig lykkelige-. I den nordligste Kant af Riger kjøbte
jeg mig en net Bolig; her blev Niarie min Kone, og
Du, min Datter-, en Frugt af vort 2Egteskab.«

»Fire Aar henrandt saaledes i navnlos Lykke; uag-’«

tet min Faders mange Spioner forblev dog vort Opholds-
sted dulgt og vor Fred uforstyrret. Men nu, min-Dat-
ter ———· nu, Du gode Gamlel ——— kommer den Begivenhed
issmit Liv,ssom mine Læber neppe formaae at fremstann
me, hvis Erindringer aldrig udslettes, og iom berøvede
mig mit Haab paa enhver Glæde hernede.'«

»Det var en skjøn Vaardag; min Marie og jeg
frydede os ved den fortryllende Natur-; muntre og froe
leitede vi osi den behagelige Skov, der omgave vor

sVa.aning«; Fuglene «jublede os imøde med deres listige
Sang, og Foraaret-S Violer spredteVellugt omkring os. Du,
min Datter, hoppede i glad Uskyldighed foran os og stræbte
at fange de spraglede-Sommerfugle, der begjerligen sugede
de unge Planters rige Safter. Henreven af sine For
lelser saae min Niarie opymod Himlen, greb min Haand
og.sagde: OCarl! Hvor lykkelige ere vi ei? Næsten for
lykkelige til at betroede denne ufuldkomne Klode; thi blot
Tanken om Adskillelse gjennemborer mit Hjerte med gif-
tige Vile.« Fuld af Ømhed betragtede jeg den smukke
Kone, der gjorde mig laa uendelig lykkelig, og heftigt
trykke jeg hendes Haand til mine Læber-. Da —- hørtes
et Skud, og —- blvdende og rallende laae den Elskede i
mine Arme.«

Her blev Carls Stemme afbrudt, hans Ansigt blegt
som Dødens, og hans blaa Læber zittrede heftigen.
Augusta hulkede hoit, og den gamle peder udstødte dybe
Suk. Længe varede en ængstelig Taushed, omsider be-
undre-Carl atter saaledes: ,Min Kone var dod ved



en Morders Haand —- af hvem torde jeg ei spørge- ;« thi

en skrækkelig Ahnelse vpsteg sda i min Sjel. Mine Fo--

lelser formaae jeg eiatl male; -hun blev begravet, og

med hende ethvert Glimt af Glæde«’i mit .Liv. Jeg

kunde ei længer opholde mig paa det Sted , der havde

vtetet Vidne baade til min Lykke og til mingrarndselose
Jammer. Det blev solgt, og Alt hvad jeg eiede gjort i

Penge; thi jeg havde for bestandig besluttet at forlade

«

mit Fødeland. Med min tvoderlofe Gttsia spadserede jeg

en Aften, kort for min besluttede Afreise-. Du;’ min

Datter,’ var endnu for spæd til at fole Dit store Tab,
·

Du hoppede spøgende om bedmin Side. Da —- gik

atter et Skud , og — jeg hørte Kuglen hvine over mit

Varns Hoved. Betagec af Raserie iiltesjeg mod den

Kant, hvor Skuddet kom fra, og her saae jeg Morderen
flygte. Jeg anstrengte alle mine Kræfter, indl)entede.ham,
greb ham i Struben og kastede ham mod Jorden. »Be-

kjend, Uhyre! brolte jeg mod ham: Hvad der er Aarsag til

Dine Misgjerninger«i« —s—»For Guds Skyld! klhnkede han-:

Deres Broder i« Og nu gjenkjendte jeg i Menneskets Skur-

kefjaes min Vroders·Kammertj»ener« «Det ei godt i«· sagde

jeg koldt, jlap ham, og vendte tilbage til mit Barn, der.

med ængstelig Raaben søgte efter mig.« .

»Endnu samme Aften forlod jeg Stedet. Jegbragtes—
min Gusta i Sikkerhed, og iilte derpaa til min Bro-

!

der, men han var ei hjemme; ’han var paa minFaders

Gods. Snart havde jeg ogsaatilbagelagt Veien der-

hen, og en Tjener viste mig op paa det Værelse , ·hvor

Generalmajor v. S. befandt sig. Han kjendte mig i

Fotstningen ikke; men med tordnende Straffetonesraabte
jeg til ham: »Morderl Ahner Du ei Gjengjeldelsens
Stund.?« —- Forfoerdet stammede han: »Menneske, ra-

ser Dul« og vilde ile til Døren. —« Men jegstillede
mig for den og raabte: »Du, min Kones-Morder! Du-

der vilde udose mit Barns Blod, Siig !’ Hvad føler Du

r
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nu?« Mit Øie luede , mine Hænder knugede ham fastsammen, og as Angest og Smerte-blev hans Ansigtsorteblaat: Tal, Sktitkl» skreg jeg atter-: See Tiden et
kommen, da min Niaries Blod ki-æ·vet-Hævn.« DetteBillede angreb voldsomt alle mine Sandser-; med sor-virret Forstand stod- jeg som en Motderengel foran ham.
Da anstrengte han alle sine Kræfter, jled sig fra mig,greb en Pistol, der hang paa Væggen, og raabte, idet
han rettede den- mod mit Bryst: »Eet Skridt videre ogDu er forlorenl« « —«—" »Ogsaa· Brodermorderl« raabte
jeg med vild Latter; greb om hans Haand, vendte Pi-stolen om, den gik af, og — bledende sank den Ulykkeligemod Gulvet. .

-

«

Ved Skuddet trængte der sig Mange ind, og deri-
·

blandt ogsaa min Fader. Jeg blev staaende som forstenet.
»Gkib Morderenl« stammede den Saarede. Min Fat

,der udstødte heftige Skrig, men ogsaa han raabte:
,,Grib, Morderenl« Af mange Hænder blev jeg- nu gre--
ben; jeg korte mig ikke til mit Forsvar-, men lod migtaus sidebe bort. Til et afsides Værelse vaa Slottet
blev jeg bragt hen, og min Dør vel,-tillaaset. Her
gjennemfoer de frygteligste Tanker min Sjel, og jeg
stirrede næsten som vanvittig om mig. Ei længe havde
jeg siddet·saaledes, for-inden Døren gik op, og -min Fa-der traadte ind. Jeg vildestale, men han raabte:
,,S·tille, og horl Jeg har blot tvende Ting at sorelæggeDig, og til disse svaret Du Ja ellet-.Rei.« Jeg-taug,
og han vedblev saaledes: »Enten indgaaer Du strax de —

Forbindelser-, som jeg agter at knytte for Dig, eller
Du bliver for ·Retten fremcrnkken og dømt som Broder-
morder. Alle Beviser ere mod Dig, og selv maa jegvidne, at Dus allerede for siete Aar tilbage har udsigdt’

mistænkelige Triidsler imod Din Broder. Svar nu!
Svar bestemt, om Du agter at indgaae hvad jeg foreskri-ver Dig, eller ei?« -

.

s

;. ’

s. .—·



«Reil« raabte jeg heftigt, idet jeg saae paa ham
med et stygteligt Blik. — ««»Godt!« svarte han, og"·,gik.

; Da han var borte, opsteeg Tanken om Dig; min Au-

gusta, med smertellg Bekymring i min Sjel., Jeg var

Fader ?- ogbeslnttede at redde mig. Mit Øiespeidede
derfor efter, om det var muligt at foretage et Spring
fra Vinduet, ned til Slotshaugenz det var voveligt,

dog ei umuligt,’ og jeg besluttede derfor at forsøge det.

Da det nu var bleven-Midnat, og Alt paa Slottettyst
og stille, aabnede jeg Vinduet, foretvg Springet og"-—·
kom lykkelig ned. Nu iilte jeg til det Sted, hvor jeg

havde forladt Dig;s min Datter, og min Tjener , og

med Eder forlod jeg mit Fædreneland. Lykkelig ankom

jeg til Rorge , og besluttede at sseile langs Kysterne til.

Bergen. Da var det hiin Storm paakom mig , der

kastede mig ind blandt disse Klippee, hvor jeg siden es- .

ter har fundet Ophold.«
"

»Ru veed Du,lgode Gamle , hvem den Mand er,

som Du isaa— mange Aar har huset; In veed Du, hvem
Dener, som Du har beviist meer end Faderkjoerlighed.
Ogsaa Du, min Gusta, veed nu hvad det»var, som

nedtrykke Din Faders Sjel, og som gjorde ham uskike
ket til at nyde Livets Glæden Du veed nu, hvad som

har udstodt mig af mit Fødelgnd , og hvad der for be-

standigt binder Dig og mig til dette Sted.« sz
Augusta kastede sig med lydelig Hulken til sin Fa-

ders Barm; han trykke hende med Ømhed til sig, og

en høitidelig Taushed herskede.
« '

-

«

«

l

Endnu var ei det Halve afdenTid sorloben, sder

var bestemt-, inden Augusta kunde vente den Elskede
tilbage. Hendes Hjerte bankede leengselfnldt blot ved
Tanken herom, og hun troede ei, at kunne udholde«Gjem
synets Salighed. Smilende afmalte den gode Datter
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for sin Fader de lykkelige Dage," som vilde vordedem
til Deel ved den elskede Augusrs Tilbagekomst« Fade-’«

ren smiilte vel ogsaa, men hemmelig foer en ængstelig ·.

Mistro gjennem hans Sjel; han, den af Menneskene
saa haardt forurettede Mand, kunde for Eftertiden ei«

fatte Tiltro til Nogen , og heller ikke til det-. fraværende
Yngling.

Den mørke stormende Høst var nu forbi, den kolde
«Vinter«havde allerede indfunden sig, og huult «brødes
Bølgerne mod den Iis, der havde taarnet sig omde
nøgne Klipper. I Lodsboligen herskede en melankolsk
»Stil»hed,, thi den gamle peder laae ,, nedboiet af sin
høie Alderdom, i den sidste Strid,-«som Mennesket ha-
ver her i Verden. Dog — hans Kamp var ei haard;-
tbi med Rolighed saae han sin Opløsningssttmdimode3«
med den gode Christens sande Troe og Glæde længtes
han efter den Fryd, der ventede ham i en bedre Ver-
den. Uden at være betynget af nogen trykkende Brøde,
hævede hans Øie sig blideligen op mod den kjærlige Fa-

der, der alt-snart skulde modtage ham i sit Skjød-.
Med bittre Taarer sad Augusta foran hans

Seng, og med dyb Vemod greb hendes Fader Oldin-
gens kolde Haand.

·

»Sørger ei! sagde den Gamle blidt: Glæder Eder
med mig over den Herlighed, hvortil jeg indgaaer-, og
hvori jeg engangtskal samles med Eder. Jeg er ntt
mæt »af Livet,’ og længes hjertelig efter at stedes til Roe;
dog — eet Ønske havde jeg endnu tilbage, det at see

— Dig, Gusra, lykkelig ved Din Brttdgonis Side. Men
— Herr-en vilde det anderledes- han kalder mi før,
dog ogsaa hisset skal jeg skue Din Lykke og fryde mig
tved»Eder.« Her blev den Shges Stemme mattete og
mattere; krampagtig greb han Carls Haand, og rallede:
»Farvell« —- Da — blev Døren opreven og —— den«

,

·

elskede Yngling styrtede ind. · Med et høit Skrig iilte



Angnstsa i« hans Arme, og Glædens Udbrud nndslaso
ogsaa Carls Læben DenSyges Øine foer op: et Smiil

sammentrak hans Læber, begge Armestrakte han ud mod

de Unge, og Døden lagde- sin kolde Haand paa hans
Hjerte, hans Øine brast — log han var ikke mere.

’

Hellige Venskabs Taarer faldte Carl ved den gamle
Lodses Iordesær·d.

'

»Dn ndsonede mig med Menneskenes -’

sagde han: Du gjod i min Barm Venskabs blide For-;
lelser; —- Dn var min Fader-, og meget, megethar
jeg tabt i Digl«

’

,

»

Ved Augu sts Barm sandt Gusta blid Trøst
over Oldingens Død3· dog bemærkede hun hos Ynglin-
gen en vis »»«’tzorvirring,’ som han forgjeoes søgte at vorde

Herre over, Ogsaa Faderen bemærkede dette, » og gav ,

mistroisk Agt vaahann Naar Talen var omen nær-

mere Forbindelse og deres bestandige Ophold paa dette

Sted, blev han øiensynlig taus og tankefuldp Derfor
besluttede den bekymrede Fader-, alvorlig at tale med ham,
og ,

da de en Dag vare ene, begyndte han saaledes:

»A ugustl Du har noget paa Dit-Hjerte, som Du
»

søger at skjule, det er ikke godt; tal medens det er Tid-
- siden er det for silde.« -

· «
».

«

, Med Inderlighed greb Ynglingen hans Haand og«
raabte: »Ja,· det maa frem i hvad saa endUdfaldet

vorder! Ingen Forbindelser hindre nu min Kjærlighed
for min Gusta, min Fader er dod, og jeg er nu selv

Herre over min Haand. Men — den Tanke ængsier

f

mig , at vi for bestandig skal bindes til dette golde een-

somme Sted, gt jeg ei kan føre min Elskede ind i den

Stand, hvortil jeg har Rettigheder; thi viid da: jeg
er ei Den, jeg udgav mig for, jeg er Generalmajor v.

S. eneste Son.«. — Her tumlede Carl om; dette var

ham for uventet — hans Broders Søn stod for-ham
og forlangte hans Datters Haand

59 V. ·
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knurrede mod Skjebnen.«

Omjider' kom Alt tll Forklaring Den unge Varon
var henrykt ved Tanken om at have gjenfundet sin On-
kel,· og over at det var hans Datter, som han havde
kaaret sig til Brud.

«

-

Alle den ældre Barons Betænkelighed-er over at
vende tilbage til sit Fødeland vare nu hævede; hans Fa-

·

der og Broder vare døde, hans A u g u st a skulde snart
vorde den unge Barons Gemalinde,— og med ham dele
den betydelige Formue. Saaledes forlod han med sine
Børn Lodsboligenz denne Bolig, der i de mange Aar

» havde været Vidnetil den bittre Sorg, var nu ogsaa
Vidne til den Fryd, der gjennemsirommede den Ædle«
Maa den gode Pesers Grav offrede endnu han og hans
Børn nogle hellige Taarer. »O, han er Skaber af vor
Lykke! raabte den uiigesBaronesse: Han optog os arme

«

Vildfarende; han gav os Ophold og Faderkjaerlighed,·og
han satte os i den Stand, at vi kunde tedde min el-
stedeAuguftl«

—

Med-eget Hjerte vendte Carl v." S. tilbage til sit
Indelanw hvor Æresbeviisninger og krybende Smig:

l

teriee nu modte ham; men hans Hjerte blev koldt for
disse. Sin fande Lykke og Tilfredshed fandt han i sine
Borns Kjærlighed, og da den elskværdige ’Varonesse
overkakte ham med Moderkjærlighedens hele Feyd den
ioeste Dattersom raabte han: -,,O, jeg Forvovne, det

«
Joh; Se. Mang.

«

.



-Dvetd—er Rivrligshedke
s J(Esrer den svenske Digter D ahlgreeth

——
-

Kjærligheden er en Gud; thi han behersker Alt, saavell
Qvækere som DandserindenI Han har Vinger-, thi han
lider ikke noget Ophold. Han er hurtigere end Vinden,

«
"

mere brændende end Ilden, ommere end Druen, mere1’
klagende end Nattergalen, skjønnere end Maanen; «tnere
smægtende end Aftenstjernen. Kjærligheden er Livets Liv,"
SjelensSjeU ja, han er saa skjon, saa guddommelig;
saa elskværdig staaer saa høit over Toddy, Guldgallonerk

Smttglegods, kongelige Plakater, Resolutioner, Privilegier
og Konstitntioner, Sukkerkandis og Medaille«r, at, dersom

man sik hatn at see Ansigt-mod Ansigt, vilde man deraf
blive aldeleshenrykp Kjærligheden er Veien til det

Ædle, Dydige og Guddonrmelige. Man har-aldrig el-
·

sket, om man ikke tillige i Kjærligheden har omfatter Alt,

hvad der er Skjont, Uskyldigt og Yndigt. Kjærligheden
kan aldrig synke ned til Polhtheisme. «Formaaleterblvt»
Eet: een Sol, een- Troe; eer Haab, eens, Bekjendelse.

Taarene og Sukkene ere det daglige Offer. Man kan
·

springe sig til Riigdotn og Ære, men ikke til Kjærlig-

hed; den kommer som Alt, der sendessovensrap upaakale
det, uden vor Bon. Ræk mig.orn Midnat, og det er

·

fuld Dag, hvis Kjærligheden staaer ved ·mit Leie. Shng
en Sang, og toner den igjennem Verdensaltet-, saa er

det Kjærlighedens Den Evige skabte Verden, for at eie

et Formaal for sin Kjærlighed, og Døden sprang af sit

Chaos og fsik Liv« Da begyndte Roser-ne« at opsende
·

deres Duft, Stjernerne at tale Kjærlighedens Øiesprog.
«

»Man siger, atKjærligheden bærer Lænker. Tvertimod:

det er just Kjærligheden, som løser alle Baand. Kjær-

ligheden er en Befrielse sor al Forgjængelighed Man

afryster det grove«Stov. Man skjermydsler med Evige
—

·

· aso
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hedens Forposter. Jeg vilde paastaae, at det heleste"Be-
viis for en Evighed er Kjærlighedens Tilværelse. Ja-
gen Ting kan heelt og holdene døe, hvor Kjærligheden

«

forynger Alt. Dens Kilde er uudtømmelig Uden dens
Aare var sikkerligen den poetiske «for længe siden udfor-
ret. Kjærligheden veed ikke af nogen Credit eller Debet;
han har ligesom de første Christne, Alting kilsælleds, Taa-
rer og— Smiil, Fryd og Bedrovelse, Haab og Fortvivlelse,
Morgen og»Aften, Tyndwlog Dobbelmä

«

Ei heller
veed han af nogen Politik, ei iheller behøver han at op-
hjelpe sine Affaire-» hos dHr. Rorhschild 85 Comp. Kjær-
ligheden behøver ingen Vækker; hvert Pulsslag er det.
Kjærligheden regner ei Tiderne efter Solens og Maa-
nens Skifter. Sekunderne flyve efter-Pulsstagene, Mi-
nuterne efter Snkkene, Timerne efter Kyssene, og Da-
gene efter Kjærligheds-Billecterne. Kjærligheden findes,
ligesom Johansens Blaiikfværte, overalt; men hanbee
hvver, ligesom den, først at rystes, inden han bliver god:
Venskabet er Kjærlighedens Ekkm’ Han gjentager dens
sidste Ord: Evige. — Altselsker, kun eet Væsen«ikke,,
Afgrundens Fyrste, den Ulykkelige; han maatte evindeli-.
gen hade. Dog, kjære Læser, Du fatter mig ei, Du for-
slaaer mig ikke. Du seer ligesom efter noget. Usvnligk,
Ubegriveligr. Du maatte selv blive forelsket, for at kunne ·.

"

fornemme, hvad Kjærlighed er.
.

"

Velanl Jeg vil da udkaste et andet Malerie-
Tcenlk Dig en skjøn Sommeraften, Solen staaer

paa det nederste Trappetrin af sil-’ Tempel. Blomster-tie
bøie sig og gjøre Korsets Tegn. Ok) Skoviovpene bære
brændende Fakler, og Fuglene istemme Kjærlighedens Hals
lelujak. J Soens Vugge fynker Dagen. Maanen kram-

per sin Viinvresse af purvnrrede Skyer. Astenstjernens
s) Talemaadent »at gjøre Korstegnsb forekommer meget hyppigt

, i det-rig. Saaledes siger man f. Ex. om en drukkenspwestt 05
han gjør Korsiegn med Benene istedetfor med Haanden.
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AasynUspiller iVoven san et Mariabillede i en Døde-
»

sond. Skyerne ligge som henkastede Slørfolder.s Haver-
nes Ravneda«gspenne, Stokroserne, have ophørt atskrive.
En stille Frimurerhvisskengjennembaever Alt. Hele Ver-

den synes at udgjøre eet eneste Favnetag, kun Du føler

Dig saa eensom. .

s -
»

Roget fattes. Naturen er for Dig saa tom,« saa

sarveløs, saa aldeles uden Betydning. Du er som en

Fugl uden Vinger, et Skib nden«»Seil, etTrae Uden Lov,
en Blomst uden Drist. Solen, Maanen og Stjernerne

,
lyse for Dig, men i demer ingen Varme, intet Liv.

Hiinsides de blaa Bjerge og den blaa Himmel og«—de

lysende-Verdener, vil Du skue noget endnu Klarere, Høiere,

og Skjønnere, kjende endnu noget Varmere, Yndigere og

Sal.ige«re. Du sukker, og Sukkene slyve omkring Din i «

Taarer druknede Verden, men finde ingen lovkleedte Grene,

ingen blomstrende Høi, ingen grøn Tue at hvile sig paa.
«

·

Du udstrække Dine Arme, og favnerkun den tomme
Luft. Kraftloss og klagende synker D»u imod en Jord,
som ei har noget Øre for Qvalen, noget Hjerte for Deel--

tagelsen. Hvo er det da, som, paa en lys Grund as

Sølverskyer, sagte sænket sig ned til Dit Leie? Denne

himmelske Skikkelse af Roser og Lilier, hvo er hun?
Hvad vil hun? Du sukker, og hendes Bryst bliver Dit

Ekko. Du smiler," og mødes af gjensmilende Blikke.
Du tænker, og Dine Tanker blive Følelser-. «»VeedDn

endnu ikke Betydningen heraf? Dog nei, Du kommer

ikke til at vide nogen Ting, forstaae nogen Ting; thi

Kjærligheden er et »Barn, og dette Barn bærer et Bind

fvr sine Øine; Det seer ei, det hører ei, det blot drøm-

mer. - Men nn har Du allerede brudt- det hemmelige
Jndsegh Nted det første Rys; thi det er med det,’

som med den første Vaarblomst, den første Leerke, det

første Digt, det første Champagneglas: det er Eet her--
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Men shvad er da et Kys? Et Kys! Hvilket klang-
fuldi«Ordl Eenstavelses, som selve Kysser. Lad mig
eftei·kænke. Jo, et Kys er tvende Sjeles Bilagee, den

sjadsan i Kjærlighedens Bønneboa, Livets primula
vekis. Tinkmren af al Sødme, Øieblikket af en Evig-
hed. Naar Sjelene i Øinene-3 Vinduer længe have be-

—tragtet hinanden, saa nedstige de tilsidst paa ·Laebernes
Alkan, for at omfavne hinanden. Ligesom tvende Qvis-
svlvskngler flyde tvende Hjerter sammen i ei Kys.

Ikke blot det første, men ogsaa det sidste Kys ee
» Kjærlighedens. Døden er det andet Livs Cupido«

Veed Du nu ikke, hvad Kjærlighed er, saa staaer
"Du

»
ikke til at hjelpe, hverken ved Hofmansdraaher,

Magisterium Bismuuthi, Selzervand eller Spimflfluh
Ska Dig da Raadsensbrvd i en Stiftelse, laas Din

,D-ør, sæt en Vandflaske paa Bordet, ml Gardinerne ned,
i

tænkt Din Glaslampe, lceg Dig paa Din HestehaaisssMat
J dens, og leer Adresseavisen udenad. Naar Du hat-gjort

,

det, kan Du døe, naar Du behager.



Dertuginden ak Person som Deltiudo

Ved en Troefning i Vendeen skal denne Fyrstinde i egen

Person have anført sine»Tilhængete mod de regulaire
Troppen En Hest blev skudt under hende, ,og da hun —

ved Faldet mistede sine Vaaben, greb hnnsen ved Si-

den af hende falden Soldats Bøsse; og opmuntrede —

atter til Angreb.
« Hun var i 11 Timer ttafbtsudtiTrKft

ningens Hede, og kom uskadt·derfra, med Undtagelse
as nogle Kontusioner ved hiint Fald. Da den var forbi,

"

forbandt hun med egen Haand de Saarede, og syntes,

uagktet hun var omgivet af Døde og Døende, slet ikke
at ægge Mærke til sig selv , skjøndt hun var overvæl-

det af Udmattelse og Træthed, En andengang frelste

hun sig fra sine Forfølgere ved at holde i en stor Træ-

gree.n, der var bunden fast til hendes Ledfager, me-
dens denne svvmtnede over en Biergstromy Midtstroms

brast Grenen, og hun sbenhttede «nu.s·elv-de,n Svocnmets

særdighed, som hun ved sine Besøg i Ditppe’—har er-

hvervet sig, og kom lykkelig over. Drivvaad, og over-

vældet as Strabads, Kulde og Hunger, søgte hun nu, »

trods sin Ledsagers Advarsler, Tilstngt hos en Mand,

«

der var bekjendt som en heftig Modstander af hendes-

-Parti.. Hun sagde til ham: »De seer her for Dem

Deres Konges ulykkelige Moder, landstygtig og forsulgt, ,

halvdod af Udmattelse, kold,»" vaad og hungrig; De vil

ikke nægte hende en Vid Brod, en Krog ved Deres

Arnested, og et Leie til.at hvile sine trætte Lemmeo

paa.« Han kastede sig da. for hendes Fodder,s og et-

klærte med Taarer-, at hans Huus og Althvad der til-

horte -ham,- var til hendes Tjeneste. Og hun forblev i

nogle Dage, medens hun blev heftigstsorsulgtki hans

Huus, som paa Grund af EierMs bekjendte politiske
»

Caracteer, var frit for al Mistanke. Hun gik ofte .«

klædt i den groveste og simpleste Bondedragt, og sov
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ikke sjeldent rinder aaben Himmel, i Lce af nogle Trom-
eller Buska Det eneste hun ved dette Leie besværede
sig over, var det, at hendes Kappe var for kort til at
bedække hendes Fødder, naar hun sov. Men hvis den
havde været længere, vilde den have været til Hindek
ved hendes Fingn

To Sntaakorwllinger ak Malter Spott.

. En Dag havde jeg den Lykke at være i Selskab med
-den.· beromte Walter Stort paa Jedburg, hvor det
blandt Andet kom paa Tale om, at Haaret paa et Men-
neske kunde pludselig vorde graat. I Anledning heraffortalte han følgende strækkelige«Srene, som han selv
havde været Vidne til i Edinbnrght

- ·,,Paa Veien fra Gammelstad til Rhstad faldt det mig
engang ind at stige op paa en Banke, for at see efter en
Stud, sont i- en lukket Gaard var bleven gjort rasende af
nogle Slagtersvende, og havde losrevetsig. Synet af en
Mængde Nysgjerrige, som stode udenfor Ringene-reen foro-
gede ·endnn«det vilde Dier Raserie. Slagterne satte efter
ham-og søgte at kaste ham Reev om Hornene, og befaeste hamved en Perl, for der paa Stedet atdrcebe hant.» Dens

- Øine fnnklede, den skummede af Fraad, og med sineFødder kastede den Snavs og Jord ov paa Taget af de om-
kringstaaende Smaahnse, hvis Grund han rystede ved sinStampen. . Jeg havde ikke længere Lyst at see derpaa,

.og gik videre, men neppe var jeg kommet nedenfor Bar-
ken, førend et Skrig naaede mit Øre, og da jeg vendte
mig om, saae jeg det rasende Dyr ile henimod den Side

-



jeg gik, og kun i ringe Afstand fra mig. Httrtig søgte
jeg at komme op paa den langs med Veien løbende

Munt, hvorpaa jeg uden Fare kunde see og vente Fjen-
den. Jeg skjælver endnu ved at tænke paa hvad jeg
saae. Blandt Mængden af de forstrwkkede Rysgjerrige,·"
som befandt sig i Nærheden af mig; var ogsaa tit-ung

Dame, med en Kaabe af rød'Farve, en overordentlig
farlig Couleuri Nærheden af en rasende Tyr eller Stud.« —

z- ,,Ogsaa hun iilte henimod Muren, som hun dog endnu

ikke var kommet op paa, da Striden styrtede sig imod

hende. Det ulykkelige Fruentimmer havde kun endnu

saamegen Tid, at hun med Rolig-M lænede sig «M»MU7

ren, holdende begge Hænder for Ansigtet, som om de

kunde beskytte hende. Striden kom lige imod hende, og styr-
tede med eetSpring mod Muren; han havde sigter saa godt,
at begge hans lange Horn traf Murens Stene, Uden at

alligevel dens Hoved berørte Damens Bryst, som han
maatte haveknustZ hvis hun havde været noget mere sz

korpulent. Dette var i Sandhed for-underligt ognæsten
utroligt, men jeg forsikkrer Dem, at Damen ikke tog den

mindste Skade, da hendes Arme befandt sig vises-Hove-
det, og hendes Legeme imellem Studens Horn; og som
endnu større Lykke og Mirakel havde det stærke Sted

hvormed Dyret lobk mod Muren, den Virkning-, at detf

styrtede nogle Skridt tilbage og sank omkuld, hvilket Øie-
blik Slagterne benyttede, og gav det Døde-slagen Om

sdenne Dame havde-saaet.graa Haar af.Skræk, havde
sandeligen ikke været at undres over.« ·

,,Ieg vil endnu, vedblev Walrer Seom lfortcelle
Dem en sælsom Historie, som angaaer mig personlig, og

· som ligeledes kan kaste noget Lys paa Sporgsmaalets
’

om den hemmeligt virkende Kraft imellem Haarene og

Hjertet. Den tildrog sig for nogle Aar siden, da jeg med

en mig særdeles kjær Ven gjennemstreifede den lange
med høie Fjelde bedækkede Bjergkjæde", som udgjor Hvi-
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landets meest materiske Partie. Midt inde blandt disse
Fjerde besinder sig etnaturligt, høist meerkvcerdigtSvoel-g,
som vi ønskede nøie at besee. Det er egentlig ikke no-

get Svælg, men en dyb nnderjordisk Hvælving som Ra-
«turen har gravet ind i Klippen. Efter Udseendet skulde

man holde denne uhyre Hule og dens omgivende Fjelde
for en udbrtendt Vnlkan, der havde ndspyet al sin Lava;
det er en gyselig Afgrund, naar man, leenmde sig ud
over Manden, maaler dens Dyb. — I denne Hule nede

stiger man ved et Slags Maskinerie, en Lænestol,« der

hviler paa sire skraalobexde Reeb, der ere, besoestedeved
et tykt lodret nedhængende Toug, som løber omkring en

Vinde, der er anbragtved en skraan overhoengendeKlippe,
—

ssatturat som i Kulbjergvcerkerne. En kjcenipestor Veilæn-
·

«der var tilstede, for at sætte Maskinen i Gang. -Min
Reisefaelle satte sig først deri. Da jeg ikke kunde slaae
Ahnelsen og Frygten for en skrækkelig Begivenhed ud as
mine Tanker, saa spurgte jeg, da jeg saae Vesord,ringen
komme tilbage til mig, om min Ledsager ingen Skade
var kommen til. »O nei, vist ikke! soarte Bjergniane·-
den: Om en Sekund vil ogsaa De være paa Veien.
De er dog endnu engang saa svær.«»« —- »Men er ogsaa
Touget stærkt nok?« spurgte jeg igjen. — ,,Endnn er det. -

ikke saa forslidk som det sidste der gik itu med en Personi«
—-,C," —- ,,Satte han Livet til derved ?« —- ,,Ja, om hansaa

havde havt hundrede Liv, havde han sat dem til.« Ifølge
dette Svar undersøgte jeg Tonget, og sandt det meget

«

raadent. ;,Hvorlænge har det Toug oæ»ret—brngtci« spurgte
’s jeg. —- —»Akknrat 5 Aar! svarte han: Det andet var en

Maaned ældre, da det. sprang.« —- »Men hvorfor tager
""

I ikke noget andet ?« raabte jeg mismodig. — »Jmore
; gen tidlig skulle vi skistel gjensvarte han med ligegyldig -

f Rolighed : Og De ere sormodentiig de Sidste som gjøre
i Tonren dertned,« — Stolen var imidlertid kommet op og

ventede paa mig. Uden at være uhosiigmod min Ven,
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.,

kunde jeg ikke lade ham være7allene nede i Afgrunden,s—
desuden stammede jeg miger at —vise Bjergmanden
min Frygt, og satte mig derpaa. »Ol sagde ham formo-

"

dentlig for at berolige mig-: Igaar har den baaret en

endnu langt svær-ere Mand end De1« Idet hansagde
dette, lod han Touget glide, og jeg udstødte et huult An-

gestskrig, ttsen det var for sildig, og jeg befandt mig snart
lykkelig nede paa Hnlens Bund. Solen, som just denne

Dag skinnede meget klar, trængte med sit Lys selv indi
det Indre af Hvælvingen, hvis Bund var bedækket med

siint Sand, blandet med Smaastene, nedfaldne fra Klip-
pen, som Udgjorde dens Loft. Halvandethundrede Assessor-,
net kunde macgeligt haves staaetderi, Klippen funklede
overalt af en glasnrtig Glimmer, der gjorde enherlig
Virkning, og som formodentlig har foranlediget, at man

«

har givet Hylen Navn af: «Feernes Pallads« Men

for mig havde det kun liden Ynde, thi foruden den Fiygt
Bjergmanden havde indskndt mig førend min Redsart,

«havde ogsaa min Ven forøget den ved en kun lidet op--

muntrende Fortælling »Det tildrog sig engang, sagde
han: at da en ung Mand blev trukken op igjen," og han

neppe havde naaet Souterainens Aabning, før han,
opretstaaende, og utaalmodig efter at komme derfra,s
sprang Ud førend Maskinen endnu var fastgjort, saa den

endnu vaklede, og han styrtede ned i Afgrundens Dyb
«

—»Skrækkeligtl Grueligt2« raabte jeg. — »De« maa

derfor- - min Vent vedblev han: lade Stolen rolig
naae Iordbmiden deroppe, saa har det ingen Fare.««
Idet han sagde dette, tieeg han tilveirs, og jeg belavede

·

mig paa at følge efter. Ikke Uden Rædsel satte jeg
migi Maskinen, for igjen at blive trukken op ioeiret;
jeg skjælvede saaledes, at Tænderne kladr.ede Ved Red-

sarten havde jeg bestandig seet nedad, og min Frygt havde
taget af jo længere jeg kom ned; vel-Opfatten tog Fryg-
ten til, jo høiere jeg kom tildeel-en Mine Øine rare
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nafladeligt fæstede paa det store Toug , der knagede «og«
brogede, de andre Reeb omfattedes krampagtigt as mine
Hænder.

»Det givet efter-l« horte jeg en Stemme ovenfkm
Forskrcekket slog jeg Øiet op og saa-, aten af Fletningernc
paa det ene Reeb, der havde skuret sig vaa en Klippe,
sprang over, og at strax derpaa endnu en anden sprang,
saa-den sidste kun endnu var tilbage, og snart ogqu —

maatte springe Af Skræk mistede jeg mit Mæle, og
alle mine Sandser, jeg vaklede — — da jeg kom til
mig selv igjen, befandt jeg mig i min Vens Arme. J
det Øieblik han havde seet mig vakle og blegne, og Ma-
skinen vilde»-bervre·Klipp-en,· havde han kraftig gkchkk
fati mig og Stolen, og frelst mig fra at styrte ned.
Skjtelvende og bævende, som i den største Dobsangst,

«

iilte jeg bort fra Afgrundens gabende Svælg Hvis
Haar kunne blive hvide af Skræk, da var det besyn-
derligt ak mine ikke blev det, thi jeg er vis Haa, ak

«de stode som Bjerge paa mit Hoved da jeg satte mig
paa Stolen, og endnu stode-stivt tilveirs, da jeg amk

—

følte Klippen under mine Fødder.
(New Montbly Magazine.)
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Ou mærkelig og rædsom-Id Begivenhed-«

Da »Carl -den Tolvte i Aaret 1718 for sidstegang
trængte ind i Rorge og beleirede Frederikshald, lod han-
en Afdeling af sin Har paa 10,000 Mand gjøre Ind-

fald«i den nordlige Deel af Landet. Generallieutnant
Armfeld var Anfoteren, og.hans Plan gik fornemmelig
ud paa at erobre Trondhjemz men Mangel Paa Kanoner·

hindrede ham iat udføre dette Forsæt. Allerede var-hans -

Vrooiant sluppen op,- og Væren nødt til at trække sig til-

bage, da han pludselig erfoer Carl den Tolvtes Desd.

Den 11te December 1718 var Dagen, da den heltemo-
dige Konge- af en ubekjendt Haand blev skadt i Løbe-

gravene for Frederikshald, og Armfeld maatte snu frem-

skhnde sit Tilbagetog, da han intet Haab havde omsat .-

faae nogen Undscecning. Rordmændene fulgte ham i

Hælene; hans Væv var udmattetafovermenneskelig An-

strængelse, og leed desuden Mangel paa Levnetsmidler,
saa at alt Haab om Redning næsten syntes at være sor-
svundet. Kun een Tanke sopretholdt de Flygtendes Mod,
de nærmede sig deres Fædrelands Grændser, og anspeendte
nu deres sidste Kræfter, for at naae dette." Imidlertid!

’havde de endnu en Vei paa otte Mile tilbage, for at

komme over Bjergstrcekningen Tydalen til EProvindsem
Jemteland. .

,

Mørk, i stum Fortvivlelse, red den ulykkelige Hærfe«
«

ret foran sine af Hunger og Kulde udmattede Soldater-.

Det var den elLte Januar i Aaret 1719, da han nær-

mede sig Bjergene, og den« tidlige Vinteraften bredte

allerede sine Skygger over Klippetne, da Væren betraadte

den uheldsvangte Viergsti, som alt var halv skjult af

uhyreSneemasser. Om Natten reiste sig en heftig
Storm,' blandet med Sneefog, ingensteds viste sig en Til-

slugt for de Udmattede, og i den rædselfulde Ørk, om-

hvirvlede af Sneemassetne, gik de i stum Fortvivlelse -

.-
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den visseDod imøde. TreDage og Nætter rafede Stor-.
men uden Ophør; nogle norske Ryktere, der fulgte Hæ-
ren fom Krigsfanger, flygtede bort iden«almindeligeFor-
virring, og bragte deres Landsmænd Efterretningen om de

«

Svenskes fortvivlede Stilling. En Afdeling af200 Skje-
lobe’re, som satte efter de Flygtende,— indtraf fjerde Da-«
gen paa det Sted, hvor hine vare blevne oversaldneaf Y
Stormen. Hvilket Syn frembod sig her for deres Øine!
Nitusinde og femhundrede svenske Soidater vare fros-
ne ihjel, og Døden fremtraadte her i de mangfoldigste
Skikkelser. Paa et Sted holdt hele Escadroner Kavai-

,ler»i,« tætsluttede i Rader og nedsjnnkne 'til Hovederne i
Sneen. ! Paa et andet Sted «oare hele Regitnenter af
Infanteri nedsihtstede fra Klipperne i Sneen ,

- uden at
efterlade andet Spor end deres Fodtrin. Kanoner os
Vogne holdt i Dalene, men Hestene og Kridskene vare

ihjelsrosne. En Mængde Soldater syntes at være ifærd
med at? antænde et Baal af deres sonderflagne Geoærer;
man nærmede sig dem, og fandt dem Alle uden Liv.
Paa andre Steder laae dødfrosne Soldater knælende
med foldede Hænder, og skjøndt alle Veiene vare bestrøe-
de med dode Legemet-, laae dog Stol-stedelen-af disse uny-
der de tihhre Sneelag, faa at de først oin Foraaret« da
disse snteltede, kom tilsyne. To svenske Generalertde
Barrc og Zoega, vare ligeledes ihjelsrosne. Den For- —

ste blev funden død t sin Slæde, og alle hans Folk vare

ligeledes-omkomm. To andre Generaler tilligemed fem-
hundrede halodode Soldater bleve, sont de ·enestelevende
Væsener, tagne til Fanger. Om Foraaret groo Bon-
derne de Døde op og plyndrede dem, men lode Lege-
merne blive liggende til Bytte for Ulve og andte Rotn
dor, hvilke samlede sig i en saa stor Mængde, at denne —

·

Egn længe blev et indbiingende Standpunkt for Jmgert
ne s de nmliggende Provindfer.
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Smaatveeke ak Dolhergs Mographi.

Historikeren Abraham Kall sknlde som-Barn laere Ma-

sik, hvortil han imidlertid hverken havde Lyst eller An-

læg. Han maatte alligeoel gnide visse Timer om Ugen
paa Violin, hvilket Holberg undertiden hørte,, naar

han bessgie Drengens Fader, ConferentsraadKaii. Den

Sidste meente, at den lille Abrahams Talent for Mu-

sik nok vilde udvikle sig med Aarene, sog at han da selv
vilde faaeLost dertil, men Holberg, som selv var Mu-
siker,« og ikke vilde, at Barn skulde tvinges til noget,.

som var imod deresRatnlU sagde, at han gjorde Uret

i at lade. Drengen spilde sin Tid smed at lære en Kunst,"
— hvortil han intet Anlæg havde. En Dag hændte det

sig, "at Forældrene vare i Besøg, men ventedes hjenr
hvert Øieblik Holberg besluttede nte.at overraske dem

med en, Serenade as egen Opsindelse. Han sik den

lille Abraham opstillet paa Taget af en Svinesti i

Gaarden, stilte sig selv op ved·Siden af ham, og kneb

een as Grisene i Halen, hvorved hansit den til at skrige
heel jammerlig, medens Drengen af·alle Kræfter gned »

— paa sin Violin. Forældrene traadte under denne Mu-

sik ind i Gaarden,’og Holberg sagde nn følgende Ord:

»Slig Concert ser den eneste, hvori Eders Søn kan tage

Parti. Synes Eder nn at Drengen skal spitde sin Tid

paa at blive slig en Musikn-s,- da skal jeg ikke oftere
-tale derimod.« —- Denne Tiltale hjalp, Musiklaereren
—sit Afsked, og lille Abraham lagde med inderlig-Glæde
Fiolen paa Hyldem ·

.

Som et Beviis paa den Lethed,— med hvilken Hat-«
herg arbeidede, kan følgende Anecdote tjene. sDa han
sik i Sinde at skrive sin indiske Historie, sendte
han en Billet til Professor Horrebow, hvori han an; -

modede Denne om at skaffe sig de vigtigste Værket-, som

· ,..,«
»
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omhandlede den- berørte Gjenstand. Horreboiv gjorde sig
megen Umag, for at samle et videnskabeligt Apparat;
han gjennemsogte Bibliotl)ekerne, laante af Andre, lorr
sagt, efter nogle Ugers Forløb sendte han nogle Dra-
gere med en Kurv fuld af Bøger til Holberg. Men
denne lod dem gaae hjem igjen med det Tilsendte,
og lod Professoren i en forbindtlig Skrivelse vide, at

- nu var han allerede halv færdig med sin jedilke
Historie. Det havde kun været hans Ønske, at faae
nogle Hovedvoerker til Afbenyttelse, og disse havdehan
imidlertid pidst at erholde til Laans af Andre. .

«

Marpeklang .

Natten sank paa Mark og Enge, trindt sorsiummer Frrglens Sang-
" Hun i Harpens gyldne Strenge hæver en melodisk Klang: -

«

«Hvad er Støvets bedste Lykke- Himlen i en jordisk Barm?
'

Et Phantom, en flygtig Skygge aldrig savner af Din Arm;
Naar ei et beslægtet Hjerte- som Dit Væsen heelt forstaaer-
Al Din Lomgseb Fryd og Smerte, kjærlig Dig imøde slaaet-:

"

Hildet mellem Tvivlens Traade vinder aldrig Aanden Fred-
Naar ei Livets- dunkle Gaade løses ømt af Kjærlighed-! »»»

Englestemmer; rene, milde, svare fjernt sra Lysets Kyst:
»Kjceklighed er Glædens Kilde, Hjertet i Naturens Bryst-«
Skjolden vaager med sin Kammer, lytter til den bulde Sang;
Men han dysses ei i Slummer Ved den under-fulde Klang:

,T.Himlen for trans Blik er lukket, Længslen flyver vildt afsted-
Og veemodig stiger Sukker: »Her er ingen Salighed !«

" »Alt DitHaab- DinFkyd, Din Smerte- rives bort af Tidens Strøm;
»

Alt erTant —- veer rolig, Hjertet hele, Livet er en Drøm--
»

Fr. Sneedorff Birclj.
(
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Mareedildkkendi. -

x
»

Zanreseren Gregor Hibcrlys Conditorbod, der smykket
en as Forstaden Peras bedste Gader, og i hele Constan-
tinopel ikke har sin Lige, var en Dag fuldere end sæd-
vanligt. Hisi sad Tytkety stille og alvorlige, paa da-

maskbetrukne Divanen-, med Benene korslagte—«un·der sig,
i deres sælsomt brogede, malerisk vide Klædning·««» med’

mangfoldigtformede og fornyede Tmbaner paa Hovederney
og drak, Uden at bekymre sig om Nogen, deres kjølige
Scherbet eller dampende Taffe. Ikke langt fra dem til-

hoiskede et halvt Donsin Grækere, med deres Rational- o

·caraeteers fulde »Livlighed i Minespil og Gebærder, hin-
anden Serailnyheder, der» paa den hundrede Haand vare
komne til deres Kundskab, og sobede derved deres Roso--
lio til de sine, søde Slikkerier, i hvis Tilberedelse Oriem
ten saalange overgaaer Enropa. Hist stod en Tunesm ,

Soekapikain i sin guldbrcemsmede Dolman, hvide Kappe
af det sineste Lammenld, med det ziirlige, i alle Jris’s

·Farver prangende Hovedsmykke, og lod sig, Prophetenss
«Love stil Trods, Liquenrerne smage fortræffeligt «T·o

Engelloendere spottede over den slappe Ptlnsch; en Fransk-«
mand blæste- med ipidse Læberxi Skuittntet«paa-sin Cho-
colade, medens en Armenianer fandt Posteien som han
nød, for dor, og en Jøde, som stod nær derhos, ak —

ALrgrelse og Harme ikke engang kunde sorteere det lille’
Stykke Riistcerte som han holdt mellem delange korte

Fingre, men sagte mumlede Talnmds grueligste Forhan-
"

"

delser over Armenianeten, der’ igaar havde snydt ham
for nogle Parahs paa en Handek

«

,

’

Pludseligt raslede de store Glasdorre. En ung og

meget smuk Græker siagrede ind. Zobelbesoetningele, den
elegante, skjødesløst paa det ene Øre trykte Peltshue med

det rode Omstag, og de gule, glindsende Matoquinstoo-
59 B. — (.16).

«
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let-, forkyndte Fyrstesonnen« Tykkerne agtede ikke«pa»a
ham. Hans Landsmænd bøiede sig derimod til Jorden
for ham. Han tilkastede dem et overmodigt, fornemt
Blik, nikkede neppe mærkeligt med Hovedet, som om

han just kom lige fra Speilet, hvor han havde studeret
paa sine Miner som tilkommende Hosoodar af Walla-
kiet, og befalte Iis. -,,Jeg kommer nu —- kastede han
let hen: fra min Onkel, Dragomanen ved den hoie
Port, der just var vendt tilbage fra Storveziren, da
Denne blev kaldt til Serailet. En Sultaninde var i

-
Forlosningens Øieblik.« Dermed fatte han den tomme

Jisskaal, tilkastede Conditordrengen nogle Penge,"-og
iilte ud. »En Saltaninde bliver just nu forlostl« lod det’
fra den eneEnde af«Salen til den anden; og Selska-
bet følte sig meer og mere pirrek til, s ved denne for det

sposmanniske Dynastie saa vigtige- Vegivenhed, gjensidig,
hvorvel med stor Forsigtighed-, at meddele hinanden deres

Forventninger om de gunstige eller tlgttnstlgeFolger« alt

eftersom Udfaldet maatte blive.' Kun Tykkerne bleve
!

stumme som bestandig, skjøndt Lynet af deres Blikke,
Rodmen paa deres Kinder, og den raskere Stthgen af
deres lange Skjæg, tilstrækkelig tilkjendegav deres hoies
ste Spænding

Da tordnede et Kanonskud. »Det er Signalet om

en lykkelig Nedkomstl« raabte man. Tobakspibernes
brede, gule Ravspidser floi ,fra MuselmaendenesLoebeh
Glassene,’ Kopperne og Skeerne bleve ubevægelige paa
den halve Vei til Munden hos de"Chriskne, og ityrt
kisk, græsk «hebræisk Tungemaal, saavelsom i alle fran-
kiske Sprog, bleve Skuddene ·ivrigen talte. Ved det

thvende Skud sorstuufniede-Kano—»naden. »En Prindsesse
altsaa! raabte man: Ingen Thronfolgerl Atter ingen
Thronfolgerl« Tykkerne saa mørkt hen for sig. Græ-
kerne hvidskede hinanden med stadeftoe Smiil i Ørerne.
J det ene Hjørne af Salen sad et sælsomt forenet Par

F-

-

l
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ogkdrak Limonade —· en kosteligklcedt Inselmand i sin
bedste.Manddomsalder, af smuk-, høi Skabning, og

en ung, sriig tydsk Værd fra Gottingen , der for arbe-

rige sineKnndskaber allerede havde gjennemreist den

største Deel af Orienten. Tvdskeren havde intet Paa-
«

faldende ved sig, men Tyrken desmere. »Den Livelighed-,
,

hvormed han talte,"snart fransk,· snart engelsk, med

den meest flydende Færdighed, hans raske Bevægelser og
det-endnu rask-ere Minespil, udgjorde den meest skjærende

Contrast af hvad man ellers sædvanligt pleier at see
under en Tnrbam og at han ikke desmindre maatte

·

staae i betydelig Anseelse, beviste noksom den store, hvor-«
vel sttnnmes Høiagtelse, som hansstilstedevcerende Troes-

forvandte offrede ham. Denne Mand hedte Murad
- Essendi, og var en engelsk Renegat af meget god Her-

komst, hvem Tilbøielighed til sælsomme Eventyr, i Fore-
ning med trsoedvanlige Omstændigheder, havde sort til

Tyrkiet, og selv ind i Jslamismen, men som ved sin
Overgang til denne, saavel ved de grundigsie Kundska-
ber og den smidigste Caractser, havde erhvervet sig stor
Indflydelse, Sultan Selim den Tredies« Gunst, og
Storvezirens nindskrcrnkede Fortrolighed, i hvis Bureau

-—

,

han«beklædte en af de høieste Posters
Da"Raabet: »En Mindsessel Jngen·Thronfolgerl«,

var forbi, vendte Murad sigtil Tydskeren, «som hedte
Rohrbach, og sagde: »Dette er en Efterretning som
vil vække Janitskarerness Utilfredshed og alle rige Pa-

·staers Skrwkl« — Rohrdach svarte:· »Over Iaaicskae
rernes Utilfredshw behøver jeg ingen Forklaring, derimod

er Grunden til Pasiaernes Skræk ved en Sultandatters
,- Fodsel»mig»enkGaade« —- —,,Er’ da, ktog Murad atter
Ordet: "vort Hon Skib-at for-mæle Prindsesserne strax
efter deres,Fodsel, Dem ubekjendt? Saasnart.»der-bli-

vee bragt de TroendesBehersker en Datter-, ndsege
i
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han sig mellem alle sine Store den"Rigesie, og lader
til denneudgaae Befaling, strax at forbinde fig med den

qvindelige Spire af hans ophøiede Huus. Den Becereg
de adlyder med Skjælven, og bliver ikke sjeldent med

solvgraat Skjæg et Diebarnss Ægtegemal, maa øieblik-
kelig forskyde sine Koner, skille sig ved sit hele Harem,
gjøre sine Børn arvelose, hengive hele sin Formue til
sin lille skrigende Gemaliude, der kun voxer til, for at

mishandle, pine og plage sin fornemme Slave, og ved
sin Død efterlade Storherreus Skatkammer sin Genials
Rigdomme.

Medens Rohrbach endnu persiflerede og philosophe-
rede over dennesgrusomme Skik, nærmede en ung Mand
i græsk Dragt sigsrygtsom til Murad Essendi, og bad

ham give sig Efterretning om Vely Mustapha, Paska
af Regropont, var indtkuffen til Constantinopel. ,,Han
kom i Gaarl« svarke Renegaten, og den unge Mand
vilde just med et Buk atter ticekke sig tilbage, da Rohr-
bach heftig, med funklende Øine greb hans Haand,·
somgomsp han i ham gjenfandt en gammel Bekjendt.
Den unge Mand studsede og sagde paa Jtaliensk: »Min
Herre, jeg har ikke den LEte —

« Men Tydskeren af-
brød ham og sagde: »Viscnok maa jeg bede om Tilgi-

«

velse for min Heftighed, der maa være dem høist paa-
faldende, men De har paa Deres Finger en Ring, med
M skimtko Steen- som fængsler min hele Opmærksom-
hed-, og viOldgrandskere glemme over saadant alle
Hostighedens Former, ligeioritoJergeren enhver mildere
Følelse ved Synet af Vildtet. Tillader De mig derfor
lat tage dette Klenodie nærmere i Oiesyn.« «

Den unge Fremmede studsede atter, som om dette

Tilfælde vakte en ny og besynderlig Tanke hos ham,
sagde næsten med·—Heftighed: -«Gjerne! Ret gjerne!«
og overrakte Tydskeren Ringen. Stenen var virkelig en



·

Gemme af høieste Værd, gandske troaatvivlelig antik, og-

"frernstilte, i hvidt paa dnnkelgrvnt« udskjaaren med Vee-
nyttelse as de forskjellige Lag,s senkk Kjerlighedsgud og en

ung Faren, der kyssede hinanden under et lidenskabeligt
Favnetag. De to meget smaae Figurer, som Rohrbach
ivrigen betragtede gjennem et Forsstorrelsesglas, savnede
intet i den herligste Fuldendelse, og henrykte den efter
stige Sjeldenheder begjerlige Kunstner i den Grad, at

ban brød ud i et: ,,Herligt! Guddonuneligtl« og med-»
storste Livlighed erkyndigede sig omMaadem hvorpaa
den noervcerende Eier var kommen i Besiddelse af denne

Steen, hvor den, saavidt man vidste, svar fundet, o. s.v.

Den Fremmede, der var iøinefaldende adspredt, gav her-
- paa kun kort Besked. Overhoved , der maatte en vaa

sin-Kjephest opstigende Antiqvars’ Lidenskab til, for ikke

at blive opmærksom vaa, at derlaae Eieren asdette

kosteligeKlenodie for Øieblikket intet mindre paa Hjertet
end hans Skak, og at hans Sjel var opfyldt as gand- —

ske andre Følelser end Stolthed over dens Besiddelse-
Hans megetsmnkkm blege Ansigt bar Spor af den dy-

beste·Græntinelse. Det lod sig tydeligt see, at hans
Øine nylig havde ndost Taarer, og paa hans Læber bæ-

vede noget af Smerte, Vemod eller Fortvivlelse, som
paa en forunderlig Maade rørte og tiltrak. «Denne
uforligneligeRing, sagde Rohrbach endelig: er vel ikke —

kilsals2«·—— »Ellers var-den det ikke! svarte Ynglingem
Men nu er den det.«. ——· »Jeg sporger kun! blev Anti- «

qoaren ved: Thi desværre, jeg et ikke riig nok for at

betale en Kostbarhed, der hører hjemme i en Konges
Kabinet. For hvilken Priis vilde De vel afsiaae den2«

»

— »Lad mig regne efter! svarte den-Fremmede, greb i

Lommen, og trak to Piastre frem, derpaa mumlede han
halvhoit: Disse io har jeg endnu; sire vil vel Kniven

koste, sire Bader. For otte Pjastre, udbrod han derpaa:
kan Pen faaes.« «

,

’.»«--
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»Hoa«d horer jeg! afbrød ham Rohrbach: De
kjender da ikke Værdien?« ——«Vaerdi? skreg Hiim Den«
er uvurdeerlig! Det vilde være lige latterligt knn at

fordre to Parahs som totusinde Zechiner for den. Jeg
bruger kun endnu otte Pjastte, og naar De vil give-
’mig dem, er Antiken Deres, som maaskee engang har
smykket en af Caesaretnes Diadem«

»Med denne ubetydelig Sum, meenteThdskeren
godmodig: vilde jo Enhver desuden kunde hjelpe Dem.

af en øieblikkelig Forlegenhed! Jeg selv er gjerne be-redt — —
«

-».Ha! Tal ikke dersom! svarte Ynglingen med be-
standig stigende Heftighed-: Man stal ikke laane Penge,
naar man er vis paa, aldrig at kunne betale dem igjen.
Om man ogsaa er ulykkelig, ærlig maa man vcetr.

Ærlighedem om den ogsaa ofte herneden er en sorligget
Vare, bliver et Jndtrtedelseskort i de Christnes Himmel,

»

iMoslems Paradiis, og Israeliternes Abrahams Skjød-
Kort«, jeg ønsket-, at lade denne Steen tilbage i gode-
Hcender, og da De, som jeg seer, forstaaer ar skatte
den, saa hurtig hid med de otte Pjastte, Signor; hur-
tig hid med dem! Ringen brænder mig alt paa Fingeren.

«

.

—- »Saa viljeg idetmindste give dem halottedsindo·tyve.«
—«»Endnn engang siger jeg Dem, at jeg ikke kan bruge
saamange; eller vil de gjennem mig begave Sttltanens
Skatkammer27 Imidlertid, sidenogDe er saa ualmindelig høi-
modig -—— hvor boer De?« »J Hotel de Bourlan Ro.
14« —- «Godtk Giv mig nu hvad jeg bar forlangt.
Skulde jeg endnu tilfældigviis behooe noget til i Morgen
Eftermiddag Klokken tre, saa tillader De, at jeg tor hen-
vende mig tilssDem om et Efterstud afsire Pjastr«e. —

,",Gjerne! sagde Rohrbach: Og ttgange saamange, om De
vill« Dermed talte han Pengene op. Swlgeten strøg dem
rask til sig, kastede Ringen paa Bordet, trykke Kjobelens
Haand, og sagde med haloqoalt Stemme: »Vcer lykke-



ligere med-den, end ieg varl«·og fløi ud af Salen. —4

,,Paafaldendel« Hoist paafaldendei« » sagde Renegatetl,

følgende den unge Mand·,med Øinene, da han iilte

afsted ned ad Gaden. —T ,,En’Steen—, hvortil Bal-on

Stosch ikke eier Magenk jublede Rohrbach: Og det.

for otte Pjastrel Rei, det er og bliver sandt, nu som

bestandig, Orienten er .dog Miraklernes Land.'»«
«

De Reisende som besoge Paris, udskrige Palais
royal som Sædet for al jordisk Herlighed. Men hvis
man blot seer hen til-Magten af de til Salg udstillede

Varer-, kan dette Hovedsaede for europteisk Luxus ikke

komme i Sammenligning med dets-for morgenlandsk——— »
,

LPeras Bazcktn Denne Bemærkning gjorde ogsaa Rohrx

bach, da han samme Dag som han havde kjøbt hiin

Ring, men allerede henved Aften, trængte sig frem gjen-

nem den brogede Sværm af Te)rker, Franker, Arme-
nianere, Geieker og Jøder-, af Asiater, Afrikanere og

Europceery af hvide, gule og sorte Menneste-raser, der·

fyldte det bestandigt vedvarende og proegtigste Marked i

Verden. Rohrbach havde just gjennenivandret«Skomae
gernes Qvarteer, hvis Boder, formedelst den’ høist eien-

dommelige Elegants af de mangefarbede osterlandske Fod-
hedeefninger, frembyde det meest smilende Syn; og
kom nn i Jubelerernes og Vaabenhandlernes Qvarteer.'

Blandt disse overstraalte en mahomedansk Damaskes-«
Kjobmands Boutik, alle øvrige, og Teesngslen der var

størst. Ikke desmindre kunde Royrbach dog ikke as-

holde sig fra at dvæle det-, forlat beundre den Glands-

som gjensteaalte fra de gyldne, med Diamanter, Sa-

phirer,- Rubiner og Smaragder besatte Sabelhoefter og

Skeder, Dolke og Pistoler, der i hundredeoiis vare ud-

- stillede. Som han stod her og frydede sit Øie ved dets

første Overraskelse, blev hans Øre- trusffetkafxToner sra

s
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«

, Boutiken, der lod hen til ham gjennem Mængden, ogTj »«

gjorde en skjasrende Kontcast mod det Indtryk som justzsp Syneks Sands i fuldeste Maal havde modtaget. DetI T
var snemlig Kjobmandens sine-rende, vredladne Stemme,der? lod sig bore i følgende Ord: »Eenfoldige Gjanrl
ETyrkerneeZ Benævnelse as de Christne.) Naar Du vil
stakre, saa gaae hen til Jøder og Armenianere, Du
veed, vi Muselmaend lade os aldrig noget asprntte.«

»Men, gode Seliml svarke en anden Siemme:
Jeg har jo allerede- sagt Dig , ak ingen Jøde eller Ar-
menianer bar-disse Vare! Jeg behøver den saa nød-
vendig, ak Alt for mig beroer paa at besidde den, og
jegbar ikke mere end hvad jeg- byder Dig.«

»Dek er ingen Grund for mig til ak give mine
Vare bort. Pak Dig bort, Gjaur, eller jeg tager her
den første den bedste as mine Damascenerklinger, for ak 3

· prøve dens Smidighed paa Din Ryg. —- Vcek, siger jjeg, oækl« —-

» ·«
»Velan da! saaledes lod den anden Stemme: —Jegsaaer da vel, saa tungt det end falder mig. Der har »

Du sire Pjastre, inden enhalv Time bringer jeg Dig
’

Resien.«
Rohrbach havde strax paa Skemmen gjenkjendt

den unge Mand fra Conditorbodem krcengt sig gjennem
Mængden, og traadte jnst hen foi Boden, da den for-
dnms Eier afbansMing sirasbce at forlade den.l »Holdti
raabte Tydskerent Jeg veed, De vil til mig- ifolge vor 1

Aftale;sher er jeg altsaa, som om jeg var kalder, for
»a’t opfylde min Forpligkelse. Hvad har De da her at
kjøbe, der kan være Dem saa vigtigc?« .

Den Fremmede betragtede Rohrbach etØieblik med
Overraskelse,’ og et vist Nogen som dog var for dun-

,« kelt til ak kaldes Glæde-. ,,Ja rigtig, Signokx Jeg7
vilde just besng Dem i Hotej de Bourlan. Gods-, at
jeg sinder Demberi Denne Kniv vil jeg kjøbe, denne

, .
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herlige Knivl« Det-med rakte han Todskeren en Dolk,
der endnu laae paa Boddisken. «Oens Greb var gaad-

» ske simpelt, lmen overordentlig stadt; Klingen toeoeggek,

oa as saadan Tyndhed- at den lidet ooergik et Art Pa-
piirs Tykkelse. Men derhos zvar den saa smidig, at man

næsten kunde bøie den i en Ring, uden —at frygte for,.
at den skulde springe.

’ T

»Hoorcil er dette sælsomme Vaaben?« spurgte-
Rohrbach. Og Kjøbmanden soarte: ,,Det er et hem-
meligt Vaaben, som man tager med derhen, hvor det

er forbudtsat ocere væbnet. sMan«kan vinde det ind i

Tnrbanen eller l Skjerfet. Storherrens Budsgre saa-
danne Knive, naar de under Venskabs Maske nærme

sig de rebelske Paskaer, delii Serailet ere sordoth
men hvemman ellers ikke faa let kan komme tillios.«
—- »Hoormeget koster denne Knlo«?« spurgte Rohrbacl)..
— «Sex Pjastre!· faldt den unge Fremmede ham iQr-

det: Men jeg har kun ssire at give derfor, og beder

Dem derfor om de tvende manglende.«
"

·· —

Rohrbach talte strax Pengene op«, og Ynglingen
greb saa hidsig efter Dolken, som om den skulde været

Nøglen til hans Brudekanuner, og i samme Øieblik blev

han, tilligemed Tydskerem trænge borc fra Boden ved

en ny Sværm af Nysgjerrige. sMen fast havde Rohw
bach grebet Ynglingens Arnyog saaledes oar han endnu
oed hans Side , da han befandt sig paa en næsten tom

Plads- udenfor en Boghandlers Bod. »Unge Mand!

spurgte Rohrbach: Hvad hedder De?« —— «Antdnio
Sanicri fra Venedig·« —- »Tilgiv mig) Deres Væsen
vækker hos mig en sælsom Deeltagelse. Der er noget-.

en nscedoanlig·, ja maaskee en frygcelig Skjebne, som

trykker Dem. For-tro Dem tilmigz kan jeg hjelpe
Dem, saa skal det gjerne stee.« - ·.

« ,,De kan ikke hjelpe mig.«s«
»

I s-

,-
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»Men Hjertet bliver lettet, naar det ndoser sig i
et eensfolende.«

,,Mik iekcx« . O

»Hvis Penge kan hjelpe Dem, saa er her en Pungs
med hundrede Pjastre, som jeg let kan iindvcere. Gjør

«

mig saa lykkelig, at kunne bliveDeres gode Engel.«
Greben «af en uvilkaarlig Følelse havde Tydskeren

«udsiødt disse Ord uden at overveie hvad han sagde, men
Venetianeren syntes fornnderligt trnssen derved og sagde:
,,Ædle Mand! For mig gives der ingen Engel mere!
Gud være med Dem paa alle Deres Veie-. For Deres
Penge takker jeg Dem; jeg behøver dem ikke. Men
hvisDe finder Dem lykkelig ved at følge Deres Hjertes
ædle Tilbøielighed, saa anvend, om De engang skulde
komme til Venedig, et Par Scndi paa nogle Sjelemts-
ser i St. Mai-UdKirken for den Ulykkelige Antonio.«

spDermed rev han sig los, og var, inden Rohre
—bach kunde befinde sig, og fuldkomment fatte det uende-

lige Smertensndiryk hvormed Ynglingen ndtalte disse
hans sidste Ord, forsvunden mellem Mængden.

s Fra de høie Minarets kaldte Muzzernes klartsking-
rende Stemme Mahomeds Bekjendere til den første«
Morgenbøn, og fra Kirkerne lod, istedetfor Klokker, den

larmfnlde Klappren af imod hinanden stagne Jern , for
at opfordre de græske Christne til den tidlige Andagt.
Bosphorns bøigede i pnrpurfarvet Herlighed, Seiaiiets
gyldne deler kastede den opgaaende Sols Straaler til-
bage; mildtalindsende hævede sig af en violet Feednft,
paa Stræder-3 asiatiske Vr,ed Scutaris Spidser og Vold-«
maaner, og milde Vinde, vaagnede i Joniens Para-
diser,- paa den hellige Idas skovrige Toppe, kyssede
BloinstekM, og rystede funklende Dugdraaber asSuitane
havens hvie Cypresser. Snare fløi de op, for at paa-
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skonde Selverskyernes Tog gjennem Himlens rosenfarvede
Dom, snart sænkede de sig atter for at drive et hem-

meligt Elskovsspil med hundrede brogede Vitnvler og

Flag paa Kapudan Pastas Pallads, og for at bære en

halsamisk Duft, »frarovet fjerne Skove og Lunde,»over
.,Stad, Land og Hav. «Allerede krhdsede tusinde Tsch'ai-

ker mellem Starnbul og Pera paa Terschanas Have.
Vrintlen af en- ntallig Mængde bevægede sig paa Strand-

bredden, tog-Støien af Handlende og Skakrende ialle

mulige Sprog bedorede Øret. Ikke-for at høre dennesf
Larm," ikke for at iagttage denne Brimtuel, ikke for at

skyde sig ved Trylleriet as Udsig·ker,-der i sit Slags ere

de eneste, lod sig tilsshne en- Mand, der gjennemkrydseae
Menneskefvoermen efter alle Retninger,

«

og lod til ængst-

lig at søge efter Nogen. Hans Frankerdragt lader os-

lkke i Tvivl om hans Herkomst, hans Ansigtstræk ere »

oshekjendte —— det er Rohrbach. O

Han har ikke her fundet hvad han søgte; han maa

heller ikke have fundspet deri Galata og Pera, «thi han

springer hurtig i en Tschaike, for at sætte over det gyldne
Horn til selve Constantinopel. Der gjennemvandrer han

"

«

Gaderne i bange Hast. «Platfhintal søde Platshintal« —

raabte en ornhcerende Slikkeriekrcemmer, men midti

Ordet er han allerede rendt overende med sit hele Kram.
Han skriger rasende. Rohrbach forsoners ham med-

nogle Pjastre, og iler videre. Han seer ikke hvorhen ,

og hvorledes det gaaer; her snnhler han over en Kurv
«

med Oliven; hist styrter han en Hob Vandcneloner ned;
der ruller ham rinder Fødder-ne; her geraader han mel-

lem en Hob Fragtkameler, hist skal han stil Høire gjøre
Plads for to strigende Mohrer med hlottede Sabler, der

eskortere en Haremdarnes lukkede Bærestol, og til Ven-

stre for en Balsel, beheengt med uhyre Kurve fulde af
Blomkaal,« og træder derved paa en af de tusinde Hun-

de, som, uden Herrer-, og dovne som Chrkerne selv,
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privatisere og despotisere i Hovedstadens Gader-, saa den,
gjoende og rasende somen Tiger, farer op af sin be-
hagelige Morgensnnmner, for, efter malwmedanske Be-
greber, at fare Rohrbnch i Læggen, saa han vilde-være
bleven ilde tilred—t, hvis han ikke just i det-afgjørende
Øieblik var bleven reddet ved et Stykke Kjød, som sidi
sned fra en sorbiridende Hundesorers Skuffe. «·

Hvem mon da Tydskeren saa ivrigen søgte efter?
Hvem Anden end den stakkels Antonio·Sanieri, hvis
FretnfcerDi Gaae først blev ham paafaldende, derpaa,

ssorenet med det behagelige Indtryk som den skjønne
Ynglings Person maatte gjøre, vakte hans Interesse,
og endelig hans høieste Bekymring. Aabenbar var den
unge Venetianer i Fortvivlelse, maaskee, drevet ved sæl-
somme Drivesjedre, just i Begreb med at at udføre-en
eller anden skrækkelig Gjerning, af endnu skrækkeligere
Fdlger. Skulde det maaskee ikke være muligt, at til-
bageholde Fnriens Armzder allerede syntes udstrakt for
atgribe hacn?. Den brave Tydsker havde besluttet, ikke
at give sig til Roe, førend han havde sandet Antonio
Sanieri, og erhvervet sig hans Fortrolighed. Men alt
leiede brændte Middagssolen, og endnu havde han ikke
opdaget ham paa Stambnls Gader. Udmattet saae
han sig om, hvor han var, og overraskedes ved at see
sigudenfor et af de »ntange Vadehnse, hvis feeagtige
Pragt vækker den Fremmedes Beundring, hvilke med
den sineste Bfhagelighed erstatte Orientalerne den aan-

delige Nydelse, som Theatre og Concerter skjenke Een-o-
pteeren’, og som ogsaa af Rohrbach saa ofte og gjerne

. bleve besøgte, at Lysten ligesom af sig selv nn paa-
tecengte sig ham, der at søge en Forfriskelse, som han
nu meer end nogensinde trængte til..

Da han traadte ind i Vurani, eller Badehusets
første Kammer-, i hvisket man Moder sig as og forbere-

.det sig til Badec, bemærkede han, at han citfceldigviis



»-
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-

befandt sig i- et af Stadens meest glimrende Badeam

sialter-, der sædvanligt kun blev besøgt af meget fornem-
me Tyrket og græske Fyrster. Pragten i den runde

Sal, der fik sin magifke Belysninggjennem farvede

Vinduer oven i Kttppelem ogfremstillede for Øiet, hvor-
» hen det vendte sig, Marmor, Porphytvg Forgyldning,

samt behageligtrislende Springvande, mindede om de

meest henrivende Fortællinger ·as tusinde og een-·«Rat.
Der var ingen talrig Forsamling tilstede, men den syn-

tes, desmere betydende. Omtrent en Snees Personer vare

paa Divanerne langs Væggene beskjæftigede, deels med «

at lade sig afklæde, deels —med at drikke Caffe eller Scher-

bet« og 4under alt dette at nyde den- fortryllende Lttft,—

som man allerede her indaander-, hvorvel endnu kun en

Forsmag paa- den Henrykkelse man-har i- Vente, eller

som en Eftersmag af den«man allerede har nydt. Rohr-
bach kastede ligeledes sine Klæderaf fig, og med Shatw
let om Hofterne, saaledes som Anstændigheden gjør Tyk-
kerne det-til Lov, iilte han ind i Vnstanik «det egent-

lige Badegemak. Den lune GuderÆtherz der her velly-

·stig omsvaevede ham, Arabiens Vellngk, der fra Selv »

·Rogelseiar omdnftede ham, den kongelige Pragt der

«- glimrede omkring ham, det ubeskriveligt Henrykkende ved

Vadet selv, der lod «ham tildeels forglemme, hvad.hid-
«

""til saa heftig havde sangrebet ham, og da i Dschuani
eller Badekammeret en høiere Tilværelse fuld af Vellyst·

begyndte atgjennembæve ham, tabte han i Følelsen af

dec« forunderligste Velbehag, rinder Badetjenernes steg-

gende, trykkende, gnidende Hænder-, næsten«Erindringen -

som alle egne tidligere Lidelser, og kan man da fortwnke

ham si, at han, ved sin Tilbagekomst i- det egentlige
—Badegemak, ikke mere tænkte paa en Fremmeds Anlig-

gender, som han først togange havde seet; nten gandske
overgav sig til den Salighed, hvormed, ikke Uliig en vaa-

gen Drøm, den Ro er kryddret, som man sædvanlig
"

d.
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« » her vleier at nyde efter Svedebadet. —- Den behageligerc
, Luft i dette Gemak er dog for varmt for en Paakladts;

,
f

»
deher Tilstedeværende have derfor Intet paa sig undta-

·«« gen det- lette, allerede før omtalte, Anstændighedens j
l

is-; Dække. Rohrbach betragtede med Forundring den afh-
letiske Fasthed og mandig kraftsnlde Skjønhed-, det tid-

j
R

« gjør Hovedcharacteren i Tykkernes ’Skabning, og som
-" her nbedcekket fremstillede sig for ham. Men erindrede

end flere as de Nærværende om den farnesiske Herknles,
saa var der dog fremfor Alle kun Een, hvis idealsk ma-

.jest0etifke Ansigtstræk passede sig for en Jupiter-. Han
sad, vidt afsondret fra de Øol«i,ge, isen Art af Nischy
der ved et— riigt Forhæng ligesom deeltes i to næsten
overalt forgyldte Kahinetter, paa en plsoegtig Sophas
elastiske Pttdetu Hans Blik, der fløi stolt omkring,
aabenbarte, uden "at noget andet ydre Kjendetegndertil
behøvedes, Manden af høieste Rang. Denne mægtige

( og nervose Arm syntes neppe nogen Tordenkile at kunne
f have været for tung. Det brede. Bryst syntes-saa dri-

stigen hvcelvet af Stolthed og Følelsen af Magt, de høie
Aarer«paa de mnsknlose Laar opsvulmede af Tsitanernes
Kraft, og de, ligesom af Martnor ved en Mesterhaand
hugne Fødder, der just bleve badedei Rosenvand og
indgnedne med persiske vellngtende Olierz vare stærke nok
for at kunne sandet-træde Hovedet paa en Kjæinpe.

—Rahrbach kunde ikke afholde sig fra, nogle Øie-
blikke med Interesse at betragte dette skjønne Værk af
Naturens Haand, hvori der dog maaskee boede en me-

get almindelig Sjeh ,,Sandelig, sagde han til sig selv-
det er knn zdenne Himmel, under hvilken saadanne
Mennesker trives, og Phidias’s Storhed bliver mindre«
naar Man tager i Betragtning, hvor mange Menstre
til hans olnmviske Zeus han daglig traf paa’Toroene og

’iHallerne.
» Jdealer af mandig Styrke findes her nok sas,

"

;-
i

ti

s
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men- imidiertid særre as den blode ungdonnnelige Ynde,
og denne Stambuls Kronion mangler en Ganymed.«

Dens øieblikkelig skulde Rohrbachs Paastand i Vir-

keligheden gjendrives. En slank Ynglingssiikkeise viste —

sig, just som Tydskeren havde endt sin Betragtning, i

Baggrunden af den samme Nische, as saa overordent-

lig skjøn Legemsdannelse, at·RVhrbachsoverraskef bøi-

ede sig frem, for ret at tagesdette hulde Billed, der

syntes ham som udaandetaf Luften, i Øieshn,» inden det

— maaskee igjen maatte forsvinde. Var denne herlige, al-

lerede høiere B1)gning, maaskee for en Ganymed rykket

sor langt frem i« Udviklingen as«reen mandlige Former,
saa var i det mindste Ingen at sinde, det fuldkomnere
kunde opfylde Fordringerm paa« en Antinons. Ansigtet
lod sig, formedelst Stillingen , ikke nøie see , men var

- imidlertidJupitersmodellen, efter det sorte idealske Skjæg
«og den rode Fes. (en rød Kappe, der altid bæres under

Turbanen) ak ·domme, npaatviolelig af trtrkifk—Herkomst,
saa betegnede de dunkle Lokker, der usisaarne«»otnbolgede
Antinons’s Hoved, ham som Christen. Men hvorledes
kom en saadan i Nærheden af en Muselmand,"og sor-

modentlig ogsaa i hans Følge? Denne var, ester a·t ,

Badetjeneren, der opoartede ham, havde bortfjerner sig,
falden i en«mild Slummer, og Hiin, den Christne,,
der befandt sig bagved ham, traadte nærmere i en sæl-
som , som det syntes zittrende Bevægelse. ..

»Hvad er det?« sagdeRohrbaeh uvilkaarlig; som
om han pludseligt-forskrækkedes, ved en Opdagelse, og

bøiede sig gandske frem over Divanen, for ved den

spændtesie Opmærksomhed at betragte Ynglingem Nær-

mere og nærmere sneg Denne sig-den Sovende; «uden

de sædvanlige, paa Marmorgulvet klaprende Badetofler,
som om det var ham ret« magtpaaliggende ei at blive

»
hert; bestandig dybere og dybere bøiede han sig hen
over Thrken. Rohrbachs Ansigt ,glodede. Ogsaa han

««»
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lagde Toslerne af, stod op, nærmede sig sagte hen til·
Rischen, og smrntede ind i den tomme Afdeling af sam-
me. for gjennem Spraekfen i Forhænget opmærksom at

« iagttage hvad der foregik i den anden Ingen i Salen
gav Agt paa hvad der skete, thi en Theviaki, eller Opr-
nnrbernset, der i den anden Ende af Gemakkket, i hoie-
sie Extase og med skingtende monoton Stemme, der

·intidlertid ikke forstyrrede den Sovende, da han just ved
den var sincmet ind, rinderholdt det øvrige Prrbliknm med
sine Visioner, fængsiede den almindelige Opmærksomhed.
Idet Øiebtik den Qerusedes Galskab frembragte den
høieste Spænding hos hans Tilhørere, greb den unge
Christen rask i Folden af det blaa Gevandt, der omgav
hans Hofm, drog en Kniv frem , og løftede Armen for
at støde den i Tyrkerrs Hjerte. Men i samme Øieblik
var ogsaa Rohrbachs stærke Haand som et Lyn gjen-
nem Sprækken i Forhænget, greb Ynglingens Arm, ,

rev ham selv, tiden at en Tone blev fornummet, Uden
at Tykken, der var Døden saa nær, vaagnede, uden at

vverhoved Nogen syntes at blive vaer hvadder foregik,
ved et hurtigt- Krafcdragtil sig, og gjennem Forhænget
ind isin Afdeling af Rischen. Som truffet af en Lytt-
straale laae den unge Christen i Tydskerens Arme. ,,Dra-
sende! hvidskede Denne ham i Øret: Jeg raaber Mord,
hvis De ikke ubetinget adlyder mig! Hurtignd i Vin
rani, i Klæder-ne, og med mig i Hotel de Bouklan."
Fortroe Dem til mig, maaskee kan jeg hjelpe Dem,

-rrlykkelige, Fordærvelsen med Rod rinddragne — Anta-
nio Sanieril«

«

Hvorledes Rohrbach var— kommet i Klæderne, og
ud afVadeh over det gyldne Horn, gjennem Pen-»
i Hotei de Bund-O og endelig paa sit Vær·else,s det
vidste han ikke ret, men·’han var der-. Hvorledes han
havde faaet Anronio Sanicri med sig, om han havde
sitebt eller- baaret ham, var ham heller- ikke ret tydeligt,



- nok,1)an sad der. for ham, med Fixliederne "sijodeslost og
tildeels bagvendt kastede paa sig. »Hvem var da Tyds-

,

keit, som De snigmordersk vilde vmbringek« spurgte,
Rohrbach den endnu dvdblege Yngling —- »Det var

Vely Niustapha, Pafka af Regroponti««»« svaite Denne
med mat stemme. —- »Hvad bevægede Dem til et saa
skrækkeligt Foretagende?« vedblev Rohrbachs ——»,,Jeg
maatte, gjensvarte Hiinx for at besvare dette Spørgs-
maal, fortælle Dem en Deel af min Levnetshistorie, vg«
jeg er saa mat, som om jeg inden en Time, o hvilken
Lykke hvis det skete, maatte opgive Aanden!« — »Her’
er Viin fra Scio, diik', styrk Dem, og fortæl. Det
er Lyst til at hjelpe, ikke Nysgjerrighed, som driver

mig.«
-

Den unge Mand drak begjerligen, somt om det

gjeldte at stille en brændende Tørst, og begyndte der-

paa, efter et Par dybe Aandedrag, følgende Fortælling:
« »De veed allerede, at jeg er en Venetianer, og jeg
har, hvad min Stilling angaaer-, knn at tilføie, at jeg
i min Fædrenestad gjaldt for en ikke nbemidletKjobmnnd,

· der tidlig mistede sine Forældre, og hvem Haltdelsfore
retninger allerede for tre Aar siden førte til Grækenland,
og navnlig til Athen. Jeg lærte der at kjende en riig
græsk Familie, hvis Hoved, Demetrins Chrysophori,
stod i mangehaande Forbindelser med mig. DenneMand .’

havde flere Sønner og Dom-e. Den ældste af de sidste, »

den herlige Alexia, saae selv den Koldeste ikke udett«

Beundring, og jeg, som netop er det Modsatte afKul-
de, kunde ikke see hende- uden at sole for hende den

meest glødende Lidenskab, som ogsaa den fortryllende
Gjenstand for min Kjærlighed i fnldeste Maal gjengjeldte.

» »Hvotledes skal jeg beskiive Alexias Ynde? Han
lignede ingen Madonna af Bellini, ingen Helgeninde af
Raphaet, men har De været i Flokentz og seet den him-

59 V (17)
·
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melske Venus, saa giv dette Matmorbillede Livskraft,-
laeg et folsomt Hjerte i den underskjonne Barm, lad den

lodeste Længsels Smaegten glade i de af jomfruelig Blu-
færdighed halvtnedslagne Øine, og De maa enten rive
dette Undervaerk af Ynde i Deres Arme, til Deres Bryst,
Deres Læber, for at beruse Dem i et Gudeliv, eller
—- De synker død, fortaeret af brændende Længsel-, til
Alexias Fødder-. At jeg endnu lever, beviser Dem, at
det første Lod blev mig tildeelt.

"

Demetrius var deri
galtdske Grceker, at han gjerrig og slu vidste at drage
Fordeel af ethvert Menneskes Svagheoer. Mit Forhold
tilhans Datter-, hvilket han øieblikkelig gjennemskuede,
maatte derfor tjene ham til at ’·berove mig den største

, Deel af min Formue, formedelst Opoffrelsen af visse
Fordele til Gunst for ham, hvilket skulde vaere Prisen
for min Elskedes Haand. For Aiexias Besiddelse var

jeg beredt at opoffre Alt, og derfor overveiede jeg i den

høieste Henryskielsh da hun, som min Forlovede, laae

imine Arme, kun Størrelsen af mit hulde Erhverv,
ikke Tabet som det kostede mig. Endnu bestandig kunde

jeg ansee mig for bemidlet,’ og Udsigten , som min til-
« kommende Svigerfader aabnede for mig, at stille mig i

Spidsen for hans Handel, som han vilde nedlaegge,
,

naar jeg satte min øvrige Formue i Husets Forretnin-
ger·, og tog Bopæl ’i Athen, gav mig Haab om at

kunne gjenerhverve det Tabte. Et Fjerdingaar skulde
jeg nyde min første Kjærligheds Himmel, derpaa ile til
Venedig, for at inddrage mine endnu tilbagestaaende
Fonds, derefter vende tilbage til Grækenland, og ende-

, lig gifte mig. Demetritw havde Landeiendomme paa
Den Negropont, i denmeest fortryllende Egn. Det
tilbragte han altid Sommerett med sin Familie, og den-

negang ledsagede jeg ham derhen, for under dette skjønne
Himmelstrogs henrykt-ende Blomster at pleie den deiligstc ·

Ellipse, min Kjærlighed, ved Alexias Side.

Idas

i

l

—
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»Skilstuisfen kom, og jeg maatte reise-» Lykkelig
ankom jeg til Benedig, og mine Forventninger der sik
en saa heldig Gang, at alle mine Forventninget bleve-

overtrufne. Men Ingen tro Lykkegudindens altfor ven-

lige Smiil, thi det er sædvanligt Solglimtet for den

ødelæggende Stoim. Og allerede raste denne i min
jordiske Lyksaligheds Helligdom paa Regropont, da endnu

den glade Vished, at Alt lykkedes mig, hedragerist om-

stlaalte mig paa Rialto.
»Et Tilfælde førte, under min Fraværelse, til Re

groponc en Armenianer, der havde et kostbare Sølvtaf-
fel til Salg. Øens Basta, Vely Mustapha, saae
det; det behagede ham særdeles, men han fandt det

for dyrt, og besluttede endnu at ove1lægge Sagen et

Par Dage, da han ikke formodede nogen Medbeiler.
Men en ond Dæmon havde strax efter Pastaen forcDm
metrius til Armenianeren, der lod ham see det prag-

tige Service. Han beundrede det. Og da han erfarer,·
at Pastaen havde Lyst dertil , men vilde Betænke sig paa

Kjøbet, saa vaagnede Forfængeligheden i den opblæste
Grækere Bryst; han besluttede at gaae Tykken i Forij-
bet, for acdrille ham, kjøber strax Servicen til den

forlangtes-Priis, men under den Betingelse, at Arme-
nianeren ikke maa robe for Pastaen, at han er Kjøbe-—
ren. Han lover det, men neppe kommer, efter treDae
ges Forløb, Vely Mustapha igjen til Kjobmandem for
at afslutte Handelen, for Denne, bestukket ved nogle
Guldstykker, røber atDemetriuiz var den Forvovne som
havde kjøbt det. Tyrannen skjærer Tænder af Harme-«
og tier stille. Rogle Dage efter kalder han et Menneske
til sig, der mellem Tykkerne var en Renegat, mellem

Christne en Tilbagevendt, men imellem Begge en Skurk,
—

og sagde til ham- »Ieg giver Dig hundrede Pjastre,
Inssuf, men inden ti Dage maa Demetrius Eth-

(l7") .
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fdphdri have indladt sig i et Kontplotmod den hoie
Port.« »Skurken kyssede Paskaen ærbddig paa Støvl·en,
og inden den bestemte Tid var den rænkefnlde Dcmetrius
ved Renegatens List loiket ind-i et kæt af chimærifk
Statsforræderi, hvoraf Traadene og Magten at kunne
drage det til, befandt fig i Vely Pastas egen Haand.
Han drog Nætter til. Han viste sig selv med al sin !

«Magts Rædsler i den skjælvende Demetrius’s Huus.
«Hnnd af en Razaræerl raabte han: Dine For-

brydelser ere desværre af det Slags, at jeg- ifølge-,—
Statslov"en, forelobig maa lade Dig beholde Livet,«men
Alt hvad Du eier tilhører imidlertid Storherren og mig.
Det vil glæde mig, snart at see Dig med samt Din
Yngel som et pialiet Tiggerpak at ligge paa Gaderne og

sslaaes med bundene om de Been der kastes nd fra de

Rettroendes Kjokkener Frem Ianitskarzet klæder ham af.«
Alexia, der opholdt sig i det Indre af Huset, hørte

et forvirret Rygte om sin Faders Skjebnez hun troede

ikke, at hans Gods, menhans Liv er i Fare, huniler
til, kastede sig for Pastaens Fødder og raabte« »Raadel
Naadel« Angsten forhoier hendes Ynde. «Holdtl raabte

Passaen sindiende: Demetriusl Dennegang vil jeg lade

Dig slippe, for Din smukke Datters Skyld, var-Vil-
kaar, at hun bliver mit Harems Favoritinde. Valg
— kun dstte eller Bettelstavenl« —

Demetrius reiste sig i glad Overraskelse. »Qg
havde jeg endnu tyve Døttre, Herre! raabte ham.
skulde Alle være Dine for en saadan Priis. Du har
at befale over Din Tjenerinde·« Man slæbte den af
mægtige Alexia til Paskaens Harenq bvor hun faldt i
en hidsig Feber. Otte Dage derefter ankom jeg tilRe-

grovonnY Hendes Fader modtog mig med den skræk-
kelige Efterrenting.f »Og Du foretrak ikke, nederdræg-

’Lige Græker,1«aabte jeg: hellere at doe som en Mand,
end at ksebe Din nsle Tilværelse og Dit fordomte Maas-
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mon med Din Datters Skjændsel?« Dcmetriusloe
"mig i Ansigtet-E,,Nei! sagde l)an:-Saa daarlig er man

»
kun i Vesterlandene. Vi ere herlklogere En Datter

er hos os kun til for at gjøre sine Forældre-3 Lykke. Og
om jeg nu havde været høitiiodig«nok til at lade mig
drive fra Huus og Hjem, vilde da Alcxia derved været

bedre sikret for Vely Niustaphas Begjærligheder-. Hvem
kunde have hindrer ham fra alligevel at tage. hendei
sit Harem? Jeg har kun det pludselige Syn af hendes
Yndigheder at takke for en «saa usædvanlig Skaansel af
Passaen ," at han lod mig Valget,» hvor han uhindret-
kunde have havt? begge Dele. Og hvad er det videre?-

Alexia-er dod —- saamange Forældre miste jo deres

Børn Jeg har endnu flere Døttre for-mig, og, om,

Du vil, ogsaa for Dig, thi jeg haaber-, Du indseer
snart Din naragtige Daarsska,b.« Jeg trængte»ind paa

den Elendige, «at han idet«usindsie skulde forsøge Alt for
at leskjobe sin Datter. »Jeg giver ikke en Parahs for s

hende! sagde DemetriusZ Hun er en Kapital, der har
baaret Reneeit.« —L »Ru, svarte jeg: saa vil-jeg give
min sidste Formue for hende.« —- Efter Behag! svarte
Gi·aekeren: Men en-Oatceik, der er bleven besIkjoemmer’
ved Opholdet i ea Tyrks Harem « tager-· jeg kun igjen
for at, indeslutte hende i"·Mørket, og for Forbindelser

'

med en venetianik Betier er mit Huus for rigt og for-,
nemt. Levvel, og handl semDn lyster.«

« Jeg—·begav mig tit Vely Mnstapha. Jeg bed»

ham først min halve, det-paa ,min"»«hele Forniue;s Han
lod·mig tale ud, ja han indgik —- hsvo skildret-min Hen- —

rykketsek —- paa mit Forslag, endskjøndt med etsondskabss
·

fuldt Smiil. » «Tcel kun Pengene op, Veiietianerl sagde

han: Saa sandt Propheten levetl i al Evighed, saa vist »

giver jeg Dig i Dag Eftermiddag Din Alexja.«
,

Uden Hjercebanken saae-jeg mine Pjasiekpunge boe-

sres afsted, og gik saameget mere fornøiet bort, som det·«
- X

,

e

Art-«
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ikke kunde falde mig vanskeligt, som Medhjelper ved
et eller andet Handelshuus at erhverve mig og min

»
At exia Livets Ophold.

Om Eftermiddagen stod jeg for Pastaen i hans
Forgetnak. »Ah! sagde han: Du kommer efter Din
Alexia. Bil« — Efter et Qvarteers Forløb rev han-
Doren op, og tilkastede mig, med skrækkelig Haanlatten
Alexias af- mig malide Billede, som han havde ladet

hente hos hendes Fader-. »Der tag, skreg han:» hvad
jeg har lovet Dig, Din Alexial« ,

Saaledes var jeg da en vedragen Betler, berøvet
min høieste Livslokke og min Formue. Min eneste Fø-
lelse var Torst efter Hævn og Vely Mustaphas Til-
intetgjørelse inden han forbi-yderst havde brudt Portene
for den Helligdom, der var min for Gud og Menne-
sket-. Men det vat- ikke mere muligt at komme til ham.
Et Rygte sagde mig, at Alexia begyndte«at komme
sig. En Sørøver, der foruroligede Kt)sierne, var imid;
lertid Aarsag til Bevreidelser, som Mustavha erholdt
fra Divanen og i et Vredesvieblik gjorde han det uover-

lagte Lovte, ikke at glæde sig ved nogen Qvinde førend
han havde seet den dristige Korfars Hoved paa Sekaie
lets Porte. Da imidlertid dette Løfte i næste Øieblik

angrede ham, saa blev, oaa det han snart kunde blive
løst derfra, Kokfaren forfulgt med en rastlos Iver, og
imidlertid var Aleria uden Fare. Men snart indtraf,
hvad Vely Pasta vel desuden havde formodet:- hans
Tilbagefaldelse til Ho·oedstadelt, hvor han sik en anden
Ansættelse. Hans hele Harem ledsagede ·ham. Jeg
iilte ham forud, friste-ude Livet ved Salget af nogle

» Kostbarheder, jeg endnu havde tilbage, med mit blodige
Forsæt ihjerter. Koksaren blev imidlertid ogsaa fan-
gen. Igaar erfoer jeg, at hans Hoved skal inden sire
Dages Forløb opslaaes paa Serailets Port. Der var
ingen Tid at- tabe, thi Alexias stod ikke til at redde
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undtagen ved Mnstavhas Drab. Og da det."ittgett

Mulighed-var for mig, her paa Jorden at erhverve den

Inderligtelskede, saa vilde jeg gjerne sor hendes Skyld

gaae den visse Undergang imede. Vadet var det eneste

Sted, hvor jeg kunde have— Haab om,. at kommePae

staen nær-. De gav mig, der nu var gandske blottet

for Penge,·»»sor min Ring, Midlerne til Kjobetsaf en

Kniv, og til Indtrædelsen i Badet."« Jeg,haabed«e, at

mit Forsæt vilde have lyktes« og saa vilde hine ottePjae
stre jo have været nok sor Alt, hvad jeg·endnu» behøvede

«

her paa Jorden. De hindrede mit Foretagende. «J

Overmorgen stirrer Korsatens Hoved sra Serailets Port;
, og hvis jeg dit endnu lever, saa vil jeg dog kun aande,

fori vild Fortvivlelse at misunde den Henrettede. —De

forstaaer mig, og jeg har»sagt ttok.« .- .

Rohrbach forstod den stakkels Antonio kun a»lte

for godt. Efter en lang Pause greb han den Ulykkeli-
ges Haand. »Sanieril sagde han: Over-lad Dem
gandske til mig. Maaskee-er det Gud, der endmi sen-
der en Lysstraale i Deres Rat, og·sorunder mig at

» hjelpe Dem. Foretag —Dem imidlertid instetFarligr.

Mord er Synd, og Synd sorsoner ikke Stjebnen. Lov

mig, ikke at forlade mit Kammer, om. ogsaa Ugetstule
de gaae hen,' inden-jeg tillader Dem det. Siig, vil

De? Eller, hvis De ikke tør tale, saa giv mig Haan-

den vaa,«a·t De vil gjøre hvad jeg forlanger as Detit·.«
— Rohrbachs Ord, og Maaden hvorpaa han sagde

dem, havde noget Uimodstaaeligt" hos sig. Sattieri
rakte ham taus sin Haand, og Rohrbach gik ud for

at gjore Anstalter til at herbergere stn Gjæst..

Hvorledes kunde Rohrbach, som Fremmed og

Franker i Constantinopeh mod en Tykks,sen Pastas
Lidenskaber og lmægtige Indflydelse, ogsaa kun ·et Øie-
blitfnaete den Tante, maaskee at tnnne hjelpe Anta
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nio Sanieri tll hans Elskede, thl det var joalleneYheri han kunde hjelpes? Af en erfaren, lærd og ver-
densklog Reisende skulde man ikke vente nogen romanagetig Ynglings Chimcere, af en ædel fast Mand ikke hiin
Svaghed, der sittdes hos saamange blodhjertede, men
ogsaa letsindige og kortsynede Mennesker,.der i den første

- Opbrnsning tillidssuld ville hjelpe den hele Verden, ogdog, naar Spændingen er forbi, ere for doone til at
gjøre selv det første-Skridt dertil; der gjør den heleVerden Form-, men uden at holde et eneste, og med

— alt deres saakaldte gode Hjerte, som uden fast Carare
teer ikkeer en Pibe Tobak værd, ere— de sørgeligste Skab-
ninger af’Verden. Rohrbach grundede sit Haab, hvil-
ket han jo Ere-ller ikke gav ud for noget fast Anker, paa
sit nøie Bekjendtskab med den hos Storhezieren meget
formaaende, snu og derhos godtnodige Renegat, Mu-

-

, räd«s«Essendi.- Thdskeren benyttede denne interessante
’Eventhrer til Opnaaelsen af Indsigter i O«rientens»sor
største Delen haandskrevne Litteratnr og Sprog,s hvori ·

Nkurad Effendi besad en riig, hoist mangesidig og med
etiropaeiskcklassisk Rdiagtighed ordnet Lærdom, besøgte
ham derfor ofte, og spiste tilfældigoiis næste Dag i hans
Huus-til Middag med ham allene Efter atden gjensi-frie VertJ mod Slutningen af Maaltidet, havde sendt

· Tjenerne nd, for, istedetfor den oandige Schetzbey at
·grib»e til Bnrgttnderen, hvilken han gjerne, af gammel

Vane,— lod-sig smage godt,—men, som Islams Bekjen-
«der, maatte overlade Gjæsten»allene, saalænge de mu-

hamedanske vaarkere iagttoge ham, tog Rohrbach -Ordet, for at fortælle Essettdi den Ulykkelige Antonios·
Skiebne, »og bonfalde om den mægtige Faverits Vi-’

stand, eller i detmindste om. et godt Raad.
« »Satldeligl sagde Nkuiradismilendh eftetz at han

med Interesse havde hørt Venetianerens Historie: De
har-, min bedste Rohrbach, smaae-Begivenhed et høist-

(



l

mærkværdigt Bidrag ioe Deres Ersarings-Qvtegnelfer",
thi intet Tilfælde kan mere bære Præget af herværende—
Sædet- og Eiendommeligheder, sjnrnede fra al vester-
laudfk, Otienten saa aldeles fremmed Sentimentalitet.
Vore græske Fædre, vote tytkiske Paskaerere ikke ander-

ledes, og endskjøndt jeg maa tilstaae de græske Fruen-
timmer mereeindre Gehalt end Mægdene, en Omstæn-
dighedj der, som De veed, sindet Sted hos de fleste
udartede Folkeslag, saa et det dog endnu et Spørgs-
maal, om den skjønne Alexia vilde være tjent med at

nedstige sra et riigt mægtigt Harems Thione i en for-
armet Kjobtnands karrige Huusvcesen Min Deeltagelse
kan jeg i al Fald ikke nægte den stakkels Antonio, min«

Bistand derimod er noget, som jeg, uden at være en
pralende Daare, ikke kan love, da selv Storherrens
ellers saa uindskrænkede Magt har sin Grændse ved denne

Dæmning i de Troendes Huusvaesem Maaskee, men

leeg ogsaa vel Mærke til, at jeg siger maaskee, sinder
·

jeg høist middelbare Anledninger, ved Hjelp af hvilke jeg
paa lange Omveie kan gjøre noget for det ulykkelige
Pat, men hvormeget eller l)varlidet, det er jeg for Øie-

»blikket endnu ikke istand til at kunne bestemme. Mit-
«Raad for- den stakkels Sanieri er simpelt, det hedder
Taalmodighed og Rolighed. Hvo som lever i Ori-

enten maa aldrig forglemme, at han bygger paa den,«
hule Skarpe vedAanden as en Bttlkam Hans Have
blomstrer herligere end nogetsteds, men ·et eneste Stød

kan ogsaa rive den i Afgrunden. Deimäforudfotdret Mor-

genlandene en fastere Philosophi end Ocleidentem og Ko- «

ranens Sptog:
·

Rod Alt, tuen lær ogsaa rolig at und-

være Alti« maa blive Enhver han være Chiisten eller

Muselmand, der i Halvmaanens Straaler bygger en

Hytte eller et Pallads, i stadig Erindring«
Efter denne sin Vens Yettring kunde Rohrbach

umulig komme i sin Bolig med trøsteligt Aasyn. Lyk-
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keligviis var den Sungsiudighed, eller meget mere den·
fuldkomne Sløvhed , hvori Antonio var henfalden,
saaledes beskassem at han sjelden bemærkede hvad der
foregik udenom ham, og saaledes ogsaa skjenkede sin
Verts Ansigtstræk kun liden Opmærksomhed Denne,
hvem Nærheden as den stakkels Yngling, der nu syntes
ham aldeles uden Nedning, forekom trykkende, iilte saa
hurtig som muligt at blive færdig med nogle Forretnin-—
ger, og begav sig, for at aande lettere i det Frie·, op

· op paa det siade Huustag. Det var allerede Aften, og
da iOrienten som i Syden Tusluorket kun er kort,
saa fulgte paa den klare Dag snart den merke Rat. -

Stjernerne funklede i den- herligste Glands, Maanen
«svommede lys og gylden i Ætheren, og Havet straalle
i det zittrende Skin af- .en lang lysende Stribe,.dens
Aasyn tilbage. Dyb Stilhed herskede rundt omkring-
Men istedetfor at denne holtidsfulde Nydelse skulde have

'

lettet Rohrbachs Sind, gjorde deu hans Bryst bestan-
dig trangere. Ja, da han pludselig fra Serailet hørte
den dumpe Torden af nogle Kanonskud, hvis tidobbelte

Ekko de fjerne Bjerge gav tilbage, som et Tegn paa,
at en Henrettelse er fuldbyrdet i det Indre af Summe-
Palladset, og at i dette Øieblik SlagtosfrenesLiig ere
styrtede ud as Vinduerne iHavet, da troede-Ro·hrbach,
trods Oraugeduften, der omsvoevede ham, trods den

herlige Egn med Stad, Land og Hav, der laae udbredt
for ham, liig en skjøn, slumrende Pige, kun bedækket

«

med et Slør af let Gaze, at være i Helvede, og raabte:
»O, gid jeg dog aldrig var kommet her at forbittre mig
Livet-. Stakkels Antouiolf« og iilte ned i sit Værelse,

.for. i Søvnens Arme at glemme det Nærværende og sig
selv. Men neppe var han i fik Værelse for en sælsoltt
Larm paa Gaden nærmede sig Hotel de Baur-leed
Skulde maaskee en Jldebrand, eller en Ovstand af Ja-
nitlkarer2— — Endnu var yan."ikke færdig med Tanken,
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før-« Tumlen standsede udenfor Huset, og -der med Hef-
tighed blev banket paa Det-en. Rohrbach iilte hen til

Vinduet. Hele Gaden oplystes af Fakler, i hvis Skin

han saae de hvide Tutbatter og Vaaben af en Hob Jat
nitskarer," efterfulgt af en Mængde Nysgjerrige fra de

nærliggende Vadex og»-Ca·ssehttse, Døren blev lukket on.

Rohrbachs Hjerte blev angrebet at en uvilkaarlig, næ-

sten krampagtig Angst. Han rev Vinduet op, og lyttede
til Vertens Samtale med Ianitfkarernes Aga. Thdee
ligt troede han fra Dennes Læber at høre sit Navn, og

hans Blod blev til Iis. Rogle Janitfkarer gik ind i -

Huset —- der blev banket paa hans Kammerdor.
"

",,J i

Sultanens Navn, luk op!« lod det tordnende paa tyv-

kist. ,,0uvt·e2 nu nom du cie1, Monsieuk!«. støn-
»

nede Hr. Bourlan, Verten, ængstelig derimellem. Rohr-
bath aabnede Dorem Agaen traadte ind med nogle af
sine Ianitskarer, og rakte Rohrbach et storherligt Fir-
man,« med Selims egen Underfkriot, i hvilket han saae
en Befaling til atslade Antonio Sanieri fængsle, og

en Opfordring til sig selv, strax at udlevere ham.
Rohrbach stod som forstenet af Skræk. Anronio iov,
i det tilstødende Kammer. Hr. Bourlan oaatog sig at
vække ham, og gjore ham bekjendt med hans Skjæbne.
SaasnartAntonio havde fattet sig efter den første Over-

raskelse, viste han sig som Mand. Han klædte sig paa,

trøstede den næsten fortvivlede Rohrbach, og forsikkrede
ham, at han ret gjerne døde, og at han længe havde
været-forberedt derpaa, thi Begge antog, at hiint Mord-

,

forng var Aarsagen til hans Fængsling. Han takkede

lkam paa det inderligste for hans Venskab og bad ham,
undertiden ved Synet af Ringen- at tænke paa ham,

·

omfavnede ham derpaa, vendte sig smilende tit Janitt
starerne« og gik, med faste, kraftfulde Skridt, foran
dem udaf Værelset. Rsohrbach saae gjennem Vin-»

duer, hvorlunde den ulykkelige Venetianer blev kastet

,»-.ss—«



ind i en lnkt Kjeelre, saae Ianitfkarerne paa Agaens
»Kvmmandv drage Sablelsne, Toget ak sætte sig i Vee

voegelse, og sank, ude as sig selv, gjennelntreengt af
uendelig Smetj·te, ligesom i dyb Afmagt, tilbage paa
sin Seng.

’

Akitonio laae i sin Kjærtse,« omgivet af et tykt
Mørke Det siddende, ubegvemme Kjotetvi, der blev
ttilkket as to Bøster, rullede med huul Raslen gjennem
GadernesdDodsstille, thi om Natten ere de svlkerigeste
Egne afConstantinovel ligesom uddode. Pludseligt holdt«
det stille, og Sanicri blev voldsomt revet tid. I Maa-
neskinnet saae han sig ved det- saakaldte gyldne Hvem
en Deel af Havnem paa hvilket han skulde sættes oveef
til selve Constantinopet En stor Vakke laae parat til
at modtage hang og hans Folge« og inden faa Minuter
var han vmbvld

·

,

Midt paa Havet holdt Fartviet stille. Agaen rei-
ste sig og gav, i et asiatisk Pludetsvelsk, sont Antanio—
ikke forstod, en tolsdnende Befaling, og tte asJanitt
skalelne splang op To af dem glehe den Fangne og

»hvldt begge hans Alme, medens den Tledie viklede Tør-
klædet lvst af fin Ttnban,og snoede det sammen til
en Stiikke. Den Ulykkelige troede nu at veeie ndenfov
al Tvivl om sin Ckse bue, nemlig: at man her stlox
vilde qæle ham og derpaa kaste ham i Havet. Intet
klagende Old lkom ovel hans Leehei, men kun et fl’a««

hans inderste Sjel til Himlen opseztdt: »Hellige Maria, .

bed for Migl« og en mild Bøn til Janitskalsetn» »Hvl:«
smig ikke saa s«asi, jeg vil taalmodig doel« Janikskaterne

agtede ikke deipaa, men trak ham Almene hagud tll-
sammen, saa Ckuldlene knagede, for at hinde ham dem

- paa Ryggen, og den Tredie løftede Hænderne, for at

læggeStkikken paa ham) Men hvorledes? Ikke om



Halsen lagde han den, nei, som Øinene knyttes Klædet«

bagtil fast sammen-, og Antanid er nu fast overbeviist-
om, at han ikke skal qvæles, men halshugges» To -

Roeoer gribe ham, og støde ham ned. Han falder vil-
"

. lig paa Knæe og venter Dedshugget, Han venter et

innt, han venter endnu «et,. det aad-ei, tredie, han

lever endnn bestandig, det afgjørende Slag kommer ikke.

,,Hvorfor tove J?« spørger han Janitskarerne—3· de

svare ikke. gearken klover imidlertid lhnfnar de brusende

Bølger. Rn standser den. c Antonio løfte-3 nd og- sæt-

tes-; endnu bestandig medtilbundne Øine og fængslede
Arme, i en Bærestol, —saaledes« forekom det ham, «og
bxinges rask afsted. Efter et Qvarteerstid gjordes der
Holdt, og der blev banket paa en Dør med tre tord-

,

3 nende· Slag. Knirkende aabnedes —den, og Antonio -

maatte nu, fort afzto haandfaste Mænd-, tilfods fort-«

-—fcette Veien oder en jaeon sandig Grund. Heller ikke

her afbrød nogen Støi den-dybe Stilhed; kun Havet
lod ieensformige Bølgeslag mod Stranden, og fjern

og nær sioitede Nattergalene deres —Elstovssange. Slag

»paa«en anden Dør —- den lukkes op, bevæger sig sagte

paa sine .Hoengslet«, Antonio føres-ind i et Huus, f

og

,

kastes endeligen paa et Slags. Leie. Man løfte hans
Arme, ikke hans Øine. Dorene ltrkkes"igje·n, og Gra-

vens Taushed herskede trindtom Antonio. »

«

Vel over en Time havde han befandet sig i denne

«Stilling, uden i fin Sløvhed «at» have nogen- anden Tanke

end den: ,,Jeg er i Fængfel, og min Henrettelse er ud-

sat til Beredelse af større Qvaler.« Men tilsidst fore-
kom det ham, som om noget fra Tids til anden omduf-
tede ham. Hvad knnde det vel være andefendl et fug-

tigg Foengsels qvalcne Pestls—1ft. Dog nei —’ det er in-
gen FcBngLelluftj men — skulde han ikke bedrage sig —»—·

· arabisk Rogelfes Ambradnft. Hans Sjels Klarhedfvendte
«

lidt efter lidt tilbage. Hans Hænder befaler Leiet, han«·
s

.«M«:-»:



ligger paa, det er af dininblodeBolster. Ru falder det
ham ’først ind at Mørket, som omgiver ham, kun hid-
rører-fra hans tilbnndne Øine Han river Bindet af
og — seer sig i et rundt, i morgenlandsk Siiisl sorzie
ret, klart oplyst Gemai. Fald af Forbauselse kastede han
sit Blik omkring til alle Sider —- dek var intet Fernge
sel, men et Magtens og Vellystens Sted. Paa Di-
vanen laae en Luth. Hanspillede dette Instrument, tog
det uvilkaarligt op, og angav derpaa en fuld Akkord.
I samme Øieblik raslede et Forbeeng i Væggen tilside,
og en rigkloedt Mohr traadte ind og spurgte: »Hvad
vil Du ?« —- Saasnart Anranio var bleven Herre over
sin Overraskelse, sagde han: »Du skal sige mig, hvor
jeg er?«,. Men den Sorte stod uden Ord og Bevægelse,
som en Villedstone. Antonio gjorde flere Spørgsmaal,
men sik intet Svar-. · Endelig sagde han: »Jeg corsterl«

"

og strax bortsjernede Mohren sig, for efter et Øiebliks
Forlab at komme tilbage, bcerende paa Hovedet etSolve
fad, som han satte ned for Antonio, og hvorpaa
Denne fandt, iklare Chrystalslaskeiz Limonade, Schekbet,
koldt Vand, ja endogsaa græsk Viin, og desuden i
Kurve af Gnldtraad sode Orang«er, Ferskener, og andre
kostelige Frugter- Medens Aneonio havde kastet det
første BlikA herpaa, og nn vilde vende det næste til
Mohren, var denne allerede forsvunden, og idet Bene-
tianeren, ligesom greben af Soinnnel, holdtsig for
Hovedet, udraabte han i den hoiesteSpeending: «.s)vor-
ledes vil dette ende?«y

Sex Nætter og Dage havde Aneonio tilbragt paa
dette Sted« Ksed af sin Eensomhed spurgte han Mohcen

»

en Dag, om han ikke kunde komme ud og nyde lidt
fri Luft, hvorpaa Denne svarte:- »Io, om sAstenem
men ikke om Dagen.« Da det var bleven morkn trykke
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-"

Mohren vaa en Fjer i Væggen,’ to Floidorre sprang op,

og en Balkon viste sig med Udsigt i det Frie.- Henrykt

sloi Antonia derud. En vidtudstrakt prægtig Have, og

idet»Fjerne Soen« laae for hami Maanens Belys-
ning.» Fra Balkonen sorte Trin af hvidt-Marmor ned

i en Allee af Orangetræer. Hver Astensatte den Fangne
sig paa Valkonem stirrede spaa Maanen, —tænkte paa-

Aleyia, sukkede over sin Skjeblie, og sang melankolske
Sange til Luthen. «- Ved Enden as Alleen bemærkede

han en Paoillon, hvis sorgyldte Tag glimrede i Maa-«

neskinnet, fra hvis Side et blændende Lys udstromte
gjennem store Vinduer-. -Ankonio stirrede længe derhen,
og jo længere han stirrede, jo mere blev han tilmode,

som om ennsynlig Magt sra den fjerne Bygning greb
ham, og drog hans hele Jndre derhen i glodendeLcenge
sel. Den sjetteAsten straalte ham fra den anden Side

en stærk Lysmasse imøde. Det var Sekailet illumineretz
længere hen stammede brogede Lanternersra alle Skibene

i Havnem Endnu meer i det Fjerne syntes Peraiog
Galata at svømme i Flammer. Kanoner tordnede,» en

fjern Musik tonede, og Jubelskrig skingrede gjennem
Nattens Stilhed. ,,-Hvad er det?« spurgte Antdnio
Mobren.

«

Men Denne taug som altid, og Antonio

· sukkede: ,,O hvilkenElendighed, ikke-at være fril«
.

' Paa den syvende Dags Asken sad Antonio atter

s, paa Balkonenog stirrede over til Pavillonem hvor der,
i hans Drømme nemlig, naesten hver Nat modte ham
de sorunderligste Ting. I Aften var den mere glim-
rende oplyst end nogensinde fer, og det forekom ham ,

som om undertiden en Skygge strog flygtig forbi de klare

Vinduet-. — Tys! Hvad er det sor en Klang —« en-

Harpes — Tonerne blive lydeligere, ·de hæve i alvor-

lige langlonende Svingninger den for-underligt grebne »

« Yngling i Øret,-· de trcenge sig bestandigt-tættere om

de Henrykte, de drage ham derhen saa stærkt, saa mæg-
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tigt, han kan, han tor" ikke modsiaae; om det saa-
førte ham til Baalets Flammer, han maa derhen. Han

«.fihver ned —- pludseligt standser han oed den Tanke:
vil ikke Mohren ile til og titekkeDig tilbage? Han seer
sig om med ængstelig Frygt —- Mol,ren er der ikke —»—

lykkelige Forsommelighedl Htntig som Lynet, for at
benytte den, flyver Ynglingen indtil midt i Alleen.
Angest, ligesom for Synet af Undeifiilde Ting, fæng-

.

slede her hans Fod. Aandelos standser han, atter sku-
«

ende tilbpgex Mohren er endnu ikke at see. Anronio
·bemcerker» 'ak hans hidtilocetende Foengsel ligeledes hat-
vceret an Pavillon, gandske liig den der ligger for ham.
Tyoe Skridt derfra hørte han til Harpens Toner en
qvindelig Sang, hvoraf han knn forstod de Ord: ,,Dn—

i- tsoer saalænge, o komi«

Hartien tier —- menfor endnu dens sidste Toner
er forstummet, staaer Atironio med- brændende Kinder
for enaf Pavillonens Vinduesrudets. Glasset er ind-
vendig bedækket med et Solosior, hvorigjennem vel.Lh-
set indenfra, men intet bestemt Blik udenfra kunde trænge.
Imidlertid-seer han dog tydeligt nok Skyggen af et Fruen-
timmer, som gaaer heftig op og ned. Just indtræder —

ogsaa et lignende Skyggetsids af en hoi Mand i tytskisk
Dragt. Antdnius’s Haand fatet til Beltet, som o·m
han der søger sin Dolk. Da han ikke finder den, skjæ-
ter han Tænder, og i Sukke-t, med hvis Aande han

·

fotdunkler Speilglasset, fornemmes Ordene: »Vciy
»N«custapya1« Imidlertid hørte han følgende Samtale:

»Betænkningstiden er forbi! Vil Dit nu føie Dig
imin Villie? Veet kort: Ja ellet Nei?«

»Reil« svarte Fruentimnteret«med fast Stetnntexl
,,,Hal raabte Tolken med Heftighed: Du betænker

- ikke, hvor. farligt det er at trodse mig.«·



«»Der gives ingen Fare, svaree hun: hvor der int
gen Frygt er, og Frygten hører ov, hvor intet andet

Valg er end imellem to Afgrunde.«
.,,Pige, Du trodser paa Din Skjønhedl advarede

—

"— Tykkem Hvorfor-« denne Modstand, der ikke anslaaer
det-— svage Kjen. — Vcer min, og Alt, hvad Din For-
fængelighed kan fordre, skal blive Dig tilstaaet.«

»Barbarl faldt Pigen ham i Ordet: Du «kan ikke
fatte, at jeg kan trodse enhver jordisk Magt fordi jeg
elsker, og at jeg hellere opossrer mit Liv, end min.
Eed.«

,,Du bringer mig til det Yderste! raabte Tyrkene
Enten optager Du nu dette Tørklæde, eller —- hist bag
Tænder vente mine Slaver — — valgl«

Pigen taug et Øieblik, derpaa sagde hun med Fat-’
ning-: «Døden er bitter, men dens Qval kan kun vare

nogle Minnter, og hvad er detmod et heelt qvalfnldt
Liv. —— Kjære, Hellige, tag mig op i Dit Skjød! —

Tyrk,»jeg afskyer Dig. Som jeg støder dette Tørklæde
bort med min Fod, saaledes støder jeg Dig fra mig.
Gjør hvad Du har Magt til.«

« ,,Fkem da, Slaver, freml« skreg Tykken ——i
samme Øieblik foer begge Dørsløiene« op, og Antonio -

styrtede ind som en Rasende. »Barbarl raabte han:
Først skal Du myrde mig. Alexia, min Alexial«

«

Den Skjønne ndstoder et Skrig, men allerede er hun
heftig omsavnet af den Elskedes Arm, og hans glø-
dende Kys qvæle Ordenek »Antoniol Min A ntve

n i o!« paa hendes Læber — Da føler Denne sig gre-
ben ved Skulderen —- han farer op. »xBi ere nu be-
redte til at døel « raabte han, vender sig om, og —-

synker til R o hr ba ch s Brwyst
»Ha, hvad er det?« raabte han, som vaagnende «

as en Drom.—«At det er Enden paa Legen og Deres
59 B. , (18)
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«

Frelse, svarte R o h rb a ch glad: veed jeg vel, men

hvorledes, det er mig en Gaade som Dem. Denne
ædle Mand, hvem De har at takke for Alt, maa De
sporge.« Det-med pegede han paa Tyrkem der, som

Antonio nu bemærkede, vel ogsaa var en hos, over-

ordentlig smuk Mand, men ikke V e l y Mu st a pha.
Medens Anton i o studsede herover, traadte Murad
Efsendi, thi ham var det, hen til Ynglingen, og
greb hans Haand: «Unge Mand! sagde han paa Jeg-
lienst: Deres Ulykke gik mig til Hjertet, og jeg beslut-
tede at gjøre hvad jeg kunde for Dem og Deres Kjær-
lighed. Men jeg tiltroede vor fælleds Ven Rohrbach
ikke Kraft og Opmærksomhed nok til at holde Deres
Hwvmorst tilbage sra Handlinger, der absolut vilde
have tilintetgjort alle mine Forholdsregler til Deres
Bedste, og da V e l p M u st»a p h a endnu bestandig
var udsat sor Deres Dolk, og hans eller Deres Engel
ikke altid, saaledes som dengang iBadet, kunde være ved

Haanden, saa lod jeg Dem ved Janitskarer bringe fra
M o h r b a ch s Varettegt i min Maaden hvorpaa dette

skete, kommer ikke paa min Regning, men paa Stor-
vezirens, der nødvendig, som Folgerne ville udvise,
maatte vindes for Hævnen, og, som han sagde, ikke

troede ak burde spare den sraekke Christen, der vilde
myrde en rettroende Paska , for nogen Tugtelse, saame-.
get jeg end stred derimod. ·De maa aldrig forglemme,
at vi ere i Constantinopel.« —- »Men A l exia da —

Alexiai’« spurgte Antonio og Rohrbach paa
eengang.

«Ruj athun er her, og kan gives vor Venetien
ner tilbage, blev Mnra d smilende ved: det er san-
delig det mindste Under. Har De ikke, Antonio, for
nogle Astener siden seetGlcedesild og hørt Kanontorden ?«

»Jo!« soarte Antonio.·



»Det var til Hvitidelighvldelse af- dennys fodte
Svitandatters Formæling. Da Storvezixen har den
største Indflydelse paa Valget af en Getnal sfor Mind-
sessen», og, undertiden horer hvad jeg indblæser ham,
saa maatte jeg jo have været dum,—naar jeg ikke havde
ladet Valget af den storherlige Svigeran falde paa vor

Anjtvdssteem B e· l y M u st a p h a, Pasta af Regroz
pontx der lykkeligviis var riig nokc Kort, min ,P·.lgn
lykkedes, og for den skjønne Alexia i rette Tid, thi-
et Qvarteer efter at Vely Paska med Skræk havde mod-

ktaget Efterretningtn otn den ham tiltænkte Ære, og vat-

bleven kaldet til Serailet, blev den bevidste Corsars Hop
ved fastspigret paa den gyldne Port. For Mus tae.
p ha og hans vate kunde dette nu ikke mere være af —

nogen Nytte, thi vore Skikke fordre,' at det umiddel-
bare Svar paa Forkyndelsen af hans nye Formæling
maatte være den tilsyneladende glade Forsioden af hans
Koner-, og Afskajfelsen af hans hele Hat-ent. At faae
Alexia nd af dette, og bringe hende i min Magt,
var altsaa en let Sag. Jeg tilstaaer , at jeg ikke ret
troede hende, og, da jeg agtedeat givre.meget»—fvr

’

- hende, ikke-vilde bortkaste dette paa en Uvær»dig. Fandt
»

jeg hende sin Antonio tro, saa vilde jeg være hendes
Fader,« fandt jeg hende sikke saaledes. vilde jeg sende

hende tilbagettil hendes Forældre. Imidlertid, min Thee
orie er i Dag for førstegang gjort vaklende; den ufor-
lignelige Alexia er værdig-tre den Iordbund, der bar ,

hendes Vugge, end hundredtnsinde Mænd af hendes ene »

gang saa store, nu dybt sjunkne Folk. Modtag da De-
res herlige Klenodie, og væk det værdig Gaae ikke
tilbage til Regrovont eller Athen, hvor I hverken ville

sinde Hjelp eller venlig ?o»dtagelse. Lad hnttig en Præst
velsigne Eders Forbindelse, og indskiber Eder derpaa
til Marseille, for under en fri og lykkelig Himmel at

(·184)
«
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nhde Eders Lykke. Græd ikke, Ate x ia, ovell at blive
dod sor en Fader der ikke er Dig værd-, der vilde for
evig rive den Elskede fravDig, da Denne intet Guld
mere havde at skatte til hans Gjerrighed. Jeg vil være

Dig i Faders Sted. Tag dette Skriin, Vexlerne paa

Matseille, som»det indeholder, ville der sætte Dig og

Din A n t onio si de Velhavendes Klasse, og, hvis
Omstændighederne ere gunstige, vil Eders Flid snart
bringe Eder ind i de Riges. Tag uden Omstændigheder.«

Antonio «og Alexia san»k i maallss Rvkelse til

Renegatens Fødder-, og omfavnede taknemmelig hans
Knæ-.

v

"

—

En Taare trillede fra Mnr a d s Øie ned·i hans
Skjæg. »Hvortil det, Vornl sagde han, idet han løf-
tede dem op: Gjerne gjorde jeg noget for Eder-, og

hvad jeg har givet Eder, er, om det ogsaa kan ansees

sov en Formue i Occidenten, i Otienten neppe værd

at tale om. Gaaer med Gudk og hvis J maaskee om

nogle Aar skulde læse i Aviserne, at Storoeziken M u-

rad Essendivar halsljugget, og hans Hoved op-

vlantet foran Serailet,, saa slig Eders Børn, at den

Ulykkelige havde været et godt, oin ogsaa sælsomt for-
vildet Menneste, og stjwnk Eders Vens Minde en med-

tidende Taare.«»»
Fr. Heydem



322 r. vo n Kuntpe—ltneier.«
Et Phantasiestykke.

Neppe var jeg indtrnssen ,i Residentien,- for at bivaane

Festlighederne ved den skjønne Prindsesse Julies Forme-
ling, for jeg henimod Aften maskeret tiltraadte en Van-

dring gjennem de lange øde Gader. Ligesom den vari-
siske Retif de, la Bretonne sogte Eventyr ved natlige
Udflcigter, for at kunne behandle dem i sine Romanerx,

saaledes vandrede jeg ogsaa eensom gjennem Hovedstas

dens«Gader, hvor efterhaanden enhver Larm forstumt
mede. Kun stundom horte man en Vogn rulle, men

snart forsvandt ogsaa denne Lyd, og kun enkelte Svirrs—·

brodre tnmlede endnu fordi mig til deres Hjem. Kun

enkelte Lamper glimtede endnu som Ltjgtemcend gjennem

»det natlige Mørke, og Alt blev stille som i en Grav.

·

Da svævede en Skikkelse foran mig i de matskine
nende Lygters Glands, og kastede kjamoehoie Skygger hen

paa Murene.
- Et forandre-ligt Syn. thi snart saae

Skyggen ind ad et Vindue i forste Etage, snart fort

længede den sig og hævede sig op mod de første Vin-

duer i Mansarderne, og alligeoel vat- det, nærmere

betragtet; et »Mennesskebarn ligesom alle Andre — en

smal Mand i en, sort Kjole, som slog vide Folder-. Hans
tynde graa Haar slagrede under det sorte Baret iRats

tevinden. Lange graae Beenklæder ombolgede ham lige-

som Spindelvæv·paa et Skelet. Af de videKjoleters
»mer foer af og til de tynde Arme frem, liig Velsazars

Haand, somsyntes at skrive vaa Dorrene: Meste man-»

telcel uphsrsim Det blege Klwkkelansigh med de hulk,

dybtliggendeOine,· skinnede i den uvisse Belysning liig
karrarist Marmor. —— En let Gysen foer gjennem mine

Aarer. .

»Tossede Feberdromme, sont en ophidset Phantasie fo-

regjogler mig! brnmmede jeg sagte og gned min Pande-
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»
«

«

Hvor Natten dog er istand til« at give Alt et andet
udfeende.« Thi i det samme Øieblik blev det klart for
mig, at det var den samme Reiiende, som jeg havde
senodt en Miilsvetsi borte fra Staden.

—

Her sad en træt Guhve ved en Bro, lænet op til
Rækværket. Den skjælvende-Haand var ikke mere istand
til at holde Vandringsstaven, den krummede Rhg kunne
ikke mere bære den tunge Randsel. Begge Dele laae ved
hans Fødder-. ",,Jeg kan ikke gaae længere! stonnede
den Arme, og stirrede hen mod Solens dalettde Purpur-

"stive: Du gaaer til Hvile, men hvor skal jeg sindeden? Fjern er Staden, og jeg mægter ikke at gaae den
lange Vei; hvo vil hnkes over den Ulykkelige?« Da
traadte den fremmede Mand i den sorte Kjole hen til

«

Oldingen. Aftenroden gjsd sit«Pnrpur over hans Aashn,
og han syntes aldeles forandret, men var dog den sam-
me som nu. Hanspttvstede den Gamle med venlige-Ord,
og sagde: »Folg mig! Jeg tager- Byrden fra Dine

f Skuldre, og sorerDig til det foronskede H-vilested.«
ks

·

,;Js? gjentog Vandreren, og rystede med Hovedet:
Jeg kjender Eder ikke, log mangen En har bedraget mig,til hvem jeg slog min Liid,« —

-

— »Jeg bedrager Dig ikke, Stephanl gav den Sorte —

til Gjensv«ar«— og slog sin vide Kjole ud fra hinanden, i
det han vendte sig bort fra mig: Kjender Du mig?«·

En pludselig Skræk gjennembtevede den Gamle.
Hans Øine foer skh tilbage,— og fæstede sig da atter paa
den Gaadefulde« idet han stammede: »Jeg kjender Dig!Du er den, som for 28 Aar siden bortfvrte min elskedeHastrul« - -

-

.

·

«

« Men snart veeg Udtrykket af Skræk paa OldingensL- — blegeAasyne HansQine gled-os af en forklakechaaoe,
og med lydelig Røst sagde hans »Ja, jeg kjender DiglDet har berøver mig det Kjæreste jeg eiede paa Jorden;
men alligevel følger jeg Dig gjerne. Bcer mig vel-
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kommenl« Derpaa tog den Sorte Mandens Randfeh og

Begge gik hen ad Veien under en livlig Samtale-.
"

"

"

,»Taa·lmodighed! raabte jeg-; ’da jeg kom tillzage til

mit Værelse i den gyldne Løve; Vi skulle nok komme—
under Veir"med Dit Væsen og Din Herfomst, gaade-

U

fulde Person, og da bliver et, Phantasiesiykke Frugten

deraf,’ om end ikke i Callots Maneer«· saa dog-i min

—egeni« »

—

.

Den herlige Morgen vakte mig af Sovnen, og det ,

«Underfulde,— som Aftenen iforveien havde bevaeget min

Indbildningskraft,havde tabt fin Glands, Gaarsdagens ·-

. Eventyr forekom mig at være et simpelt, trevielt, fat-vee -

lost Spil af min ophidfede Phantasie»Jeg gjorde og mod-

tog Besøg- saae Venner og Bekjendte igjen, ,og indfandt

mig om Middagen ved det·· lange table skimte hos den

beromte franske Kok, hvor Stadens Gourmands— sad-«
omgivne af»Made·ns meest rassinerede Nydelsen Een af

Gjæsterne ved Enden af Bordet havde just taget nogle

Agurker paa sin Tallerken og udbrod med pathetisk Steme

me; »Just disse Agurker ere en Delicatesse for mig.

De siger, Hr. Tribunalraadc at man døer derafz Og

desuagtet spiser De selv Agurkerne tilligemed Aziaen,
skjøndt De paastaaer at den grønne Farve er frembragt
ved Kobberoxhd Troer De maaskee at jeg«dadlev Dem .

d·erfor.·· Ingenlunde! De handler fuldkommen rigtig;

thi hvilket fornuftigt Menneske, som veed hvad Livet

betyder-, foretrække ikke en pikant Død for en jammer-

lig prosaisk Vegetation«3,« -

»-

,,Bece·d! faldt e’n Professor med stive Blik ham i
·

Talen, og nippede til sin Syrakuler: Vel talt « fortræf-

feligtl Peretzr det usle Liv ved simpel Huusmandskosil
vjve 13: mortiagrseablelee s

1- »

»Vjve la, moxtl Ti jublede Alle og klinkede, end-

ogsaa den blege, svindfotige Archivarius, som sad ved —

min Side, hævede-sit Glas. Og da jeg nu betragtede

-«-.-c



den joviale, kjække Taler nærmere —- Himlen være os
naadig! da havde jeg nær tabt mit Glas af Skræk,thi den muntre Taler var ingen Andens end Manden i
den sorte Kjole. »Kjender De den Fremmede?« spurgtejeg den hostende Archivar ved min hoire Side.

,,Ja, jeg kjender haml« sukkede Denne.
»Og hvem er han —- hvad hedder han?«,spurgtejeg videre. Da stodte min Nabo til Venstre, en skjægeget Ritmester med et dybt ’Ar over Ansigtet, som deelte

·

hans Kind i to Stykker ligesom en Færst’en, migiSiden og spurgte-, »Charmante Vent Hvad siger Dedertil? Hvorledes behager Pastoren Dem?«
,,Pastoren?« gjentog jeg forbauset- —

,,Ru, ja! smiilte han: Han har vel aldrig betraadt "

nogen Prædikestol, men er hans Moral ikke den aller-
fornuftigste, og den som prædiker Moral, er han ikke
en Pastor?«"

,

»Og hvad hedder han, hvad er han ellers, naar
han ikke prædiker7« afbrød jeg ham. -

,,Ja, det veed jeg tilforladelig ikke saa nøies gjen-
tog Ritmesterem Hvo bryder sig synderligt om Personmlier, hvor Realierne ere saa udmærkede. Da den godeVen- som ved Leipzig saa fortræffeligt betjente mig, havde
kastet mig ned paa Gisonsveeret, da foer han forbi somCuirasseer, og kyssede paa Fingeren ad mig. Giv Fan-den havde Digl brummede jeg, og vendte mig om paaden modsatte Side, men Ansigtet, «

som skuede frem afStaalhjelmem blev uudslettelig præget i min Htikontmelfe.»Her traf jeg ham igjen, og man kalder ham Hr. v. Rum-·

pelmeier. Jngen søger nærmere Omgang med ham,
og han synes at være en fatal Person, naar han ikke
er munter. Kun Arrhivaren, Deres Sidemand, er hansintime Ven.« Og virkelig talte Begge meget ivrig med
hinanden, efter at Taflet var hævet. De stode i en
Vinduesnischez rolig Resignation var vis-eget paa den
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Syges Ansigt; hans blege Læber forttak sig til et smeri
teligt Smiil’,« og ikke destomindre laa det i dette Smiil
en indre» Trinmvh over Lidelser som kunsyntes ham
foragtelige. Og en kold Gysen foer paany gjennem .

mine Aaret , thi hiint Mumieansigt, som for saa
Minuter siden havde spottet bittert over Livet, var det

ikke det milde, trøstende Ansigt fra Broen igaar? For-
underligt! mumlede jeg, og vilde gjerne have trængt
mig ind i de Andres Samtale, naar ikke et interessant
Bekjendtskab med en tilstedeværende Forfatters havde holdt
mig tilbage. Ogsaa jeg blev indviklet i en levende

Samtale, glemte den Sorte, og da jeg atter saae efter
ham, var han borte-.

Den følgende Dag søgte mit Øie Rumpelmeier .

forgjæves ved table d’»hote. »Hvor mon han besindet
sig i Dag ?« spurgte jeg Ritmesteten. Ogsaa-min Nabo
tilhøir·e, Archivaren, manglede.

«Dek veed jeg ··ikkel gjentog hiin: Men væk ikke

bekymret derover, han hører med til det Ukrudt, som
ikke saalet gaaer ud. Archivaren -—--nu, han kommer

vel neppe mere.«
»Hvorledes det?« afbrød jeg ham med spændt For-

kventning
«

»Fotdi han, vedblev den Anden ligegyldigt er død -

i Rat.«

»«Oød! dødl« gjentog jeg mørk, og faldt i dybe
Tanker. Det joviale Selskabs Skjemt, den chaocifke
Larm af saamange forskjellige Stemmer, de muntre Gjæ-
sters Vittigheder gled betydningslose forbi mit Øre. Jeg
høtte intet, uden Ordet ,,dvd« og Navnet »Rumpelt
meier. Hvilket fatalt Navn-» Dog fører maaskee en

agtbarsFamilie dette Navn —- dersor Taalmodighed, vi

ville vel komme paa det Rene med Sagen. Saaledes

trøstede jeg mig selv og ventede paa Aftenens Frembtud,
da jeg kunde fortsætte mine natlige Vandringer, som
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«

-

muligt vilde lofe Gaadem Men inden den Tid vare
endnu mange Forretninger at bringe fra Haanden. Blandt
andet skulde der ogsaa gjøres Prøve paa en seeniik Fore-
stilling ·af mig selv, i Anledning af Prindfesfens Forma-
ling. Jeg gik desaarfag hen til Hofraadem hos hvem
hele det mimiske Personale var forsamlet. Meget inte-
ressante Timer glede hen med Lynets Fart, og da jeg,
fjæleglad over den heldige-Production,«begav«mig hjem,
dufiedeallerede den herlige Sommeraften med-fine Lilier
og Lindeblomster mig imøde.’ En festlig Taushed laae
udbredt over al Raturen;s kun Rattergalenes Triller fra
den fyrsielige Park klang gjennem den aromatifke Luft,
Pludselig rev et gjennemtrængende Skrig mig ud af. mine
Betragtningen En ung Kone styrtede, vridende fine
Hænder-, ud af et Huus, medens hun skreg: »Hvorere
J, mine Bornl Octo, min kjære Octo! Thcobaldl
Tyeobaldl Hvor er Du? Ak, de ere forlornez ak,
nu maae de doel«

·

, Forfærdet faae jeg mig om efter Aarsagen til hen-
des Jamrem Mit Øie faldt igjennem den aabne Sta-
kitport, som førte ind til en Have. Der sad de stak-
kels Usiyldigek Drenge paa fire til fem Aar, somi
Skarlagensfeberen vare sprungne ud af deres Sengc, da
Vaagekonen var falden i Søvn. Børnene vare i·-deres
bare Skjorter, og laae paa Gronsvaeret, smilende i Syg-
dommens lykkelige Vanvid, idet de legede med hvide
Roser, som en Mand brød af den yppigtblomstrende
Hoekke og kastede hen til idemz og denne Mand var Hr.

«v. Rumpelmeier. Jeg blev staaende ligesom forstenet.
·Da ieg endelig kom til mig selv, vilde jeg, grebetl Af

en uvilkaarlig Følelse, storme ind i Haven, men den

fremmede Mand var borte, og Moderen har Under Suk
og Taarer Drengene ind i Huset-.

«

«

Jeg var forunderlig stemt, Den milde balsamiske
Aften havde mistet finFarve, Rattergalens Sang syn-
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tes mig at være en Afskedsklage til Naturen, og hele
— Jorden forekom mig som en uhyre Grav Jeg saae ikke

Rosen-inmen kun Ormen, som gnavede ved dens Hjerte.
Denne Rumpclmeier blev bestandig meer og mere

gaadefuld i mine Øine. Og alligevel knnde jeg ikke an-

give nogen tilstrækkelig Grund. Hvad har han da gjort,
som kunde indjage Dig denne sælsomme Gysen? spurgte
jeg mig selv efter koldere Overlæg: Er det formlose
Billed, som begynder at- dcemre frem i Din Phantasie,
ikke en tom Skygge, som i den rolige Fornufts Belys-
ning forsvinder til et Intet eller opløser sig til noget

·«

gandske Almindeligt. Upaatvivleligtl svarte det bankende

Hjerte, men det bankede alligevel sælsomt nroiig: Hvo
fotklarer den aandige Verdens Hemmeligheder-, hvo vi--

ser de Dødeliges Øie de Traade, hvormed det Synlige
er knyttet til det Usi)nlige? Man vil altsaa ikke undre

sig over, at jeg med spændt Utoltghed saae den kommende
« Nat imøde. Men jeg maatte endnu —daempe min Maal-

modighed en Stund, thi Klokken var først 7, ogjeg skulde
endnn aflægge et Besøg hos Kammerherre v. B. .,,Oan
er gaaet ud!« lød Svaret, da jeg i hans Bopæl spurgte
efter ham, og man viste mig hen til det Rheinholdske
Casseijutts. Jeg blev altsaa nødt til at opsøge ham paa
det sidstnaevnte Sted.«

»Vehag at gaae op ad Ttappenl hviskede Mar-

queren med enhemmelighedsfuld Mine: Paa den for--
ste Sal til venstte, Rummet- syv.«

»Jeg fulgte den givne Anviisning» Over en af.
Dorene stod rigtignok med hvide Vogstaver Ro. 7, men

denne Der blev bevogtet af en gammel Skjælm i Livree,
sont speidende betragtede mig med sine sneveotne fra Ho-
ved til Taa. -

«Er Kammerherre v. B. derinde?«t spurgte jeg.
«Til Tjenestel gjentog den Gamle, og« hviskede;Er- Deres Raade ogsaa en Ven as — —

—
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»Ja vist !« svarte jeg utaalmodig og kastede et· Blik
ind ad Døren. Det Hemmelighedsfulde i den Gamles
Adfcerd blev nu opklarec, thi jeg befandt mig i en Spil-
lesal. Her var det allerede fuldkommen Rat, thi Gar-
diner af tykt gront Silketoi hindrede Solens sidste Straa-
ler i at trænge sig ind. Blaa Rogfkyer af dampende
Zigarer bolgede op og ned ligesom en Taage, og igjen-
nem Taagen glimrede Stagerne paa det grønne Bord,
hvor Templets Præster stod eller sad i tætte Nakken
Jeg fandt snart Kammerherren blandt de Spillendez«
afkalte det Fornødne med ham, og vilde allerede til at

gaae, da et Ansigt ret satanisk grinte mig imøde ud

·af den tætteste Vrimmel af Spillerne. Det var Hr. v.

Rumpelmeiers blege Knokkelansigr. Han sad ved Si-
den af den llderlige Bal-on X. , som allerede i sit»32te
Aar var bleven en Olding, og som just i dette Øieblik
spilte sine sidste hundrede Dukater bort. Han havde nu

Jntet paa Jorden, som han kunde kalde sit. J Fortviv- ·

lelsens Angst perlede de kolde Sveddraaber paa hans
.Pa·nde; hans Mund fortrak sig til et haanligt Smiil,

og med indoedt Raseri betragtede han Hr. v. Rumpeb
meier, der lod til at give ham nheldige Raad. Lige-
saalidt som jeg er i Stand iil·at male dette Syn, lige-
saalidt formaaer jeg at skildre min Forfærdelse ved at

see hiin Mand igjen, der kunde vende sit Ansigt om

ligesom en Handske, der snart viste sig som en,mild,
trøstende Genius, snart som en haanende Dæmon. Og-
saa her i Spillesalen var ingen Leilighed til at komme

ham nærmere, og mismodig forlod jeg dette rædselfulde
Opholdssted Mit Hjerte bankede fuld af ængstelig For-
ventning, da endelig Midnakslaget lod, og jeg med Hat-
ten dybt trykker ned i Øinene vandrede gjennem de øde
Gader.’

«

Pludselig blev jeg staaende ligeoverfor det Pragtfulde
Kaffehuus, fom jeg faa Timer iforveien havde forladt
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med saa ovenrtFolelse. ’Vinduerne vare mørke, og Væ-

relserne ligesom Uddodes kun fra de tre sidste Vinduer i

mellemsie Etage skinnede endnti et svagt usikkert Lys —-

et Skjær af Helvede, som her arbeidede: .Bed Jern-

rækværket hensank jeg i Betragtninger over de moralske

Spysluers og Brilleslangers Nytte. Den øde Taushed
trindt om- mig beroligede efterhaanden min oprjorteFm
lelse, mine Tankers Chaos ordnede sig meer og ««mere,

da pludselig en usædvanlig Tummel ligeoverfor vakte

min Opmærksomhed. . Døren blev reven op; Lampen i
Portalet ,siammede klarere, og ud stormede —- Hr. von

Rumpeimeier, slæbende Var-on X. ved. Haarene efter

sig med overnaturlig Kraft. Den Sidste udstødte de
· "

srygteligste Forhandelser og Skjældsord; da faldt et Pi-

stojsknd, og den Sorte slyngede Baronen mod en Hjør-

nesteen, saa at hans Blod og Hjerne sprøitede vidt

omkring. ,

—

»

.

— »Holdtl skreg jeg, anstrængende min Røst saameget’
- muligt: Grib Morderenl« Men han dreiede med kjæm-

peiange Skridt omkring Hjørnet, uden at ændse mit Raab.

Vægterne og Politiet kom til » fandt den Døde, som endnu

krampagtig holdt Pisiolen i Haanden, og tog ham tillige-

med mig med sig. Efter det snmmariske Forhor blev

det snart indlysende, at Baronen, hvilket man desuden

længe havde formodet, havde endt sit Livjved Selvmord.

Min Fortælling om en Tredies voldsomme Anfald fandt

ingen-Tiltro, da Selvmorder syntes at være uden for al

Tvivl. Man lod mig derfor gaae, men i hvilken Stem-

ning jeg naaede Gjæsigivergaarden og mit Logis, vil

»Læserne let kunne forestille sig. Et Hav af tusinde for-

skjellige Tanker stormede i mit Bryst. At han, den

Uforklarlige, var Morderen, derom nærede jeg ingen ·

»
Tvivl, og snart greb den Tanke mig, at ingen Anden

—·end —- Djævelen havde dræbt denliderlige Spiller. Men —

Erindringen om den Sortes milde, trøstende Ansigt

- k-.»»
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paa Broem modsagde denne min Formodning. »Reil
det er ikke muligtl udbrød jeg: Hvad har han ogsaa gjort,
som kunde bestyrke denne Forestilling! Men er han ikke
Djævelen, hvem er han da? Et Menneske, ligesom An-
dre? Neil dette skal Ingen bilde mig ind. Har jeg
ikke været Vidne til hans chamæleoniske Forvandling?
Aabner ikke Graven sig sor alle dem, med hvilke han
har at gjøre? Rei, Djævelen er det ikkel sagde jeggyr
sende, og trak Sengetævpet over mit Hoved, dec er En,
som erendnu -srygteligere. Djævelen kan man med Ord
og Anger unddrage sig, men ham, den Rædsomme, kan
Ingen undflye. » Hverken Hoihed, Anseelse eller Magt, .

hverken Uskyld eller Dyd er sikker for ham. Ja, det
er Ham, det er ingen Anden end —- —-

Skjænk mig, gnnstige Læsere, Navnet paa den
Skrækkelige, hvilket nu stod fast for min Overbeviis-
ning! Du veed da desuden vel, hvem jeg mener, og
Du kan vel forestille Dig-, hvorledes jeg maatte være
tilmode ved de Erfaringer, som jeg i saa kort en Tid
havde gjort. Den klare Morgensol, som vakte.mig,
var ikke i Stand til at berolige mig. »Drvmmende gik
jeg omkring og sorsagede mine natlige Vandringer-»
Lidt efter lidt vendte imidlertid min Munterhed tilbage,
og stere glade Dage gik hen, i hvilke jeg ikke saae no-

get til den Uudforskelige. Prindsessens Formaning ryk--
kedesnærmere»s Alt var i glad Bevægelse, sor at gjøre
Anstalterne til det glimrende Maskebal, som tre Dage
i Forveien skulde for-herlige Arveprindsens Fodselsdag.s

.

Ogsaa jeg, min Søster og min elskværdige Adclc bleve .

inddudne. Men da jeg nu, klædt som Troldmand, traadte
ind i den klart oplyste Sal, da den larmende Musik
tonede mig imøde, da Phantasiens idealske Skikkelser
omgjvglede mig, solte jeg desuagtet en ængstelig Bekym-
ring opstige i min Sjæl.· Det bares mig fore, at jeg
skulde møde ham, den Rædselsnlde, midt iden brogede
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Vrimmel.« ’Ængstelig saae jeg trindt oin mig ·,—for om
muligt at opdage en Skikkelse« somlignede ham, men

blev roligere, da jeg ingensiedsdpdagede nogen , som i

Længde eller Torhed kunde maale sig med han skjondt
det vel -var» muligt arMaskeringen og Forklaedningen

·
kunde forandre noget i hans Udvortes. «

—-

,Uden selv at tage Deel i Dandsen glædede jeg- mig
længe over dens festlige Vrimmeb Kun den rasende

Lyst, med hvilken saamange henrivende qvindelige Skik-

kelser styrtede ind iBallets Jubel , kunde ikke behage
» mig. »Hist rase de,Ulykkelige, —sagde jeg tik mig selv,

og tabte mig i vemodige Betragtninger: og drikke af
Dødens Bæger- i fulde Drag! Hvormange af disse For-

tabte ville ei synke hen som Offere for den overdrevne-
Nydelse. De veed det, og desuagtet glemme de Fremti-
den og ahne ikke Fordærvelsen, som luter bag Blomstertm
Hvo srelser de Forblindedek«

—

«

En lang Mand i en graa Kappe-var Den, sont
rasede værst afsted i»Dandsen-. Naar een Dandser-inde
sank afmaegtig ud af hans Arme paa en Stol; greb han

strax en Anden og foer afsted med hende, saa de lange-,

graa Skrudsfjedre paa hans Hat gyngede ligesom i en

»

Stormvindc »Dersom jeg var Fader eller Ægtemand,
udbrod jeg rasende: da skulde jeg vel vide at sætte en

Grændse for Din usalige Dandselysllf« Pludselig blev
’

»jeg ligesom lynstagen , idet jeg bemærkede, at jeg her i

det mindste var en Beslægtet, thi just i dette Øieblik
saa jeg, at min elskværdige Adele, glødende af Dand-

sen stod ved et Vindue, som Graakappen havde aabnet·bag
ved hende. Den kolde Rattelust strømmede ind, og den

ulykkelige Piges, Lokkerf flagrede i’ dens Pust.
"

»Skal (

da, Ubesindige, et- Slag dræbe Dig? skreg jeg forfærdet
og slog Vinduet i: «Og De-, Maske, vedblev jeg, idet

jeg vendte mig til Graakappene« Dehar ikke mere For-
nuft end en letsindig Pige?-« s

·

"



288
’

»s«

Langsomt svarte Massens »Vor egen Brøde skju-
ler sig tidtennder fremmed Navn1« Og med disse Ord
tabte den sig iblandt Mængde-» hvor den foer endnn
værre afsted end forhen.

Min LErgrelse tiltog da jeg saae den Uforklarlige ile
med sin Dandserinde hen til Bnsserten, og række hende
et Bæger iiskoldt »Limonade. Mit Raseri naaede sin
høieste Spidse, da jeg saae ham række min Søster et

lignende Jisbaeger: »Holdt, MorderL« skreg jeg, og rev

BEgret ud af den Ophidsedes Haand.t Afskyclige Rid-
ding! Hertil og ikke videre! En Basilifk som Du, maa
udryddes af Jorden! Bestem Tid og Sted!«

, sz

,,Ci, ei, hvor munter, min unge Herre! griinte
han med satanisk Koldblodighed: Til Tjeneste, dersom
Dem saa behaget-! I Morgen Nat Klokken «12 i min
Hange ved Genovevakirken , som er kjendelig paa de
tre Helgener, der staae over Døren. Men for at De
dog kan vide hvem De har at bestille med, da kast De-
·kcs Blik hkd1«

Han tog Masken af, og, o Rædsel, Herr-.an-
pelmeier stod for mig. Jeg var nærved at falde i Af-
magt , og— fandt mig ikke istand til atsrembringe et ene-

ste Ord til Gjensvar. Den Frygtelige forsvandt imid-
lertid sporlos blandt de Andre. Jeg slog mig harmfuld
for Panden og sagde til mig selv: »Dummerhoved! Og

«

det kunde Du ikke for længesiden mærke, at han arbei- -

dede i sit eget Kalds Forretninger; og ham, den Ube-
tvingelige, ham har Du udfordret? Mod ham vil Qn
træde frem med Vaaben i Haand —-

— — o rasende
Ubesindighed1««

Men, hvad hjalp det, det var nu engang skeet,
det rædselsulde Eventyr maatte provesz thi dersom jeg

’ikke·indfandt mig, da vilde han selv hente mig, derpaa
kunde jeg være fuldkommen vis. eOg havde jeg ikke en-

gang været Ofsiceer, og saaledes bundet ved mit Æres-
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ord? O, hvor forbandede jeg ikke mine natlige Vandrin-
ger, for at søge det i Mørket, som bange skjuler sig for
Dagens Lys. Hvor ængstelig bankede ikke mit Hjerte
ved Tanken om den Sammenkomst, som forestod mig;
men jeg saae ingen Udvei til at undsiye den Rædselsulde."
At Pistoler med Hensyn til ham vare gnndske overflødige,
blrd mig snart indlysende; ikke destomindre ansaae jeg
det ikke for Daarskab at lade dem og stikke dem til mig,
da den skjirbnesvangre Time slog. Jeg vidste jo desu-

»

den ikke, hvad der ellers kunde tildrage sig; og saale- »

des vandrede jeg da, ak maaskee-for sidste Gang, hyl-
.let i min Kappe,’ med bankende Hjertegjennem de vde
Gader hen «til Forstaden, hvor Sammenkomsten skulde
sinde Sted. Hvor mangen from Beslutning fattede jeg
ikke,, hvor mangt et Løfte gav jeg ikke hemmeligt og hvi-
stideligt, saafremt Himlen vilde naadig rive mig ud iti
·denne Vaande. Jo nærmere jeg kom Stedet, hvorhen
min usalige Phantasie havde bragt mig, desto lydeligere
klang det for mit Øre, som Toner fralGravene

Skal denne Nat den sidste være
:

.

»
I denne Iammerdal?

Omsider, o Himmel, oinede jeg St. Genovevakir-
kens spidse Taarn. Jeg var nn ved Maalet, ved min

Fjendes Have, og jeg kunde vel tænke mig, hvad det var

sor en Have. En stor, sort Fleidsr tillukkede Indgan-
gen. Over den stod Tro, Haab og Kjærlighed udhug-
ne i Steen, og paa Frontespidsen glimrede i Maanens
blege Dæmringskjær følgende Ord med store gyldne

, Bogstaver:
Grav, hvor er din BraadT
Helved, hvor er din Seier?

«

Løvet være Gud, sont gav os Seier’
!

"

Ved Jesum Christnm vor Herres
59— B.

"

«
M)
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szMine Tænder sloge mod hinanden af Rædsel; men

oven over Muren grinte Hr. v. Rumpelmeiers Mar-
moransigt mig isnede, og følgende Ord lode fornemmelig
i mine Øren: «Behager det Dem, Dyrebareste, at

træde nærmere! Alt er beredt til Deres Modtagelsel« I

Døren gik op med huul Raslem Jeg stod paa Kir-
kegaarden. To Gravere skustede paa en frisk Grav;
ved en Ligsieen lænede Archivaren sig. Randtom ved
Muren stode lange Beenrade3 ud af Jerngittervaerket
udenfor Beenhuset stak Varon X. sin hvide ·Pandeskal,
ogs- Hjnlene paa Taarnets Uhrvcekk raslede idet Klokken

.slog 12. Pludseligt stagede Hr. v. Rumpelmeier hen
over de mørke Grave, og traadte hen imod mig. Jeg
saae allerede Jorden aabne sig- borte allerede Beenrae

,
denes hunltmnmlende Velkommen—«— da forekom det mig,
som om en iisnende kold Haand greb fat i min. Det

«’
svar Hr. v. Rumpeltneier, som brød Ud i en umaa-

delig Latter-, saa at Uglerne og Flaggermusene forfær-
dede«flsi ud af MurensRoevnert »Ha, ha, ha, ha!
Da Ridder saf den bedrøvelige Skikkelse, hvis Indre
ligger for mig som en opslagen Bog! Du anseer mig vel

« for en allegorisk Person, ogkommer desuagtet hid, for
!

« -at knække Halsen paa mig? Nu, dersom der er noget
"

Ravgalt eller Latterligt paa Jordens, da er det vel dette-

Phantasi, see trindtom Digl«
Maanen traadte just frem af Skvslorek, og gjod sit

Solvstjcer over Gravene. Jeg kastede Blikket omkring
mig. Da forekom mig Alt forandret trindtom, ingen
Beenrade stode ved Murme,« ingen Akchivarius lænede

» sig op til Liigstenen3 det var kun den ærlige Kjobmands
;. Billed, som var indhugget i Stenen.

»Og er det da virkelig muligt, blev Hr. v. Rum-
pelmeier ved: at jeg i de faa Aar har forandret mig
i den Grad, at J ikke kjender mig mere?«
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Jeg gned min Pande for at overtyde mig om, at

jeg ikke drømte: »Tilgiox udbrod jeg omsider: Jeg er
virkelig ikke i Stand til at komme paa, hvor eller naar

»

jeg tidligere havde den 2Cie, at gjøre Deres behagelige
"

Bekjendtskabi« »- ,,Jkke? Virkelig ikke? afbrød han
mig: Erindrer Du da ikke Trækningen ved Maynißeivo?
J hvis Arme sank Du, da den polske Uhlan huggede
Dig ned af Hesten? Hvo forlod Dig, da Du kom til

Dig selv, med den venlige Trøst, at Du skulde leve?

Kjender Du mig nu ikke?«
,,Ja! gjentog jeg med et dybt Suk: Jeg kjender

Eder-! Fortiden stiger frem for mit Blik, liig Billedet
af en laecma mogical Nu er jeg fuldkommen paa
det Rene med mig selv angaaende det Forbigangne, og
erindrer mig Eders venskabelige Bistand.«

;

»Velan! svarte han: Saa hold Eder da til det vir-
,

kelig Liv ved et dygtigt Stykke Rostbeuf, og lad ikke

Phantasiens brusende Champagner forvirre Eders Hjerne;
·«

og nu drag bort med Fred, jeg har Andet at tage
varel«

"

Han ledsagede mig til Porten. Paa Pistolerne .

tænkte jeg ikke«me«re, thi jeg vidste mig jo nu udenfor
al Fare , og med let Hjerte vandrede jeg hjem.

Formeelingsfesten var ikke langt borte; Den skulde,
paa Grund af den syrstelige Brudgoms Fraværelse, skee

·

pek pkocurationem ved den overordentlige Gesandt. Alt
var indrettet paa den meest glimrende Maade for at for-
herlige Festen, men den skjønne Brud overstraalede dog
Alle. Det var intet Offerlam for Politikem som her,
smykket med Blomster og Diazrtantey blev ført til Ane-»

ret med et soitderreoet Hjerte. Det var en elskende
Pige, som med Længsel gik den skjønne Forening imøde. -

Uskylds Rosenfarve glødede paa hendes Kind; det kon-

gelige Diadem glimrede som Jldgnister i hendes blonde
UJW ’
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Lokker, og i hendes Øine perlede Glædens reneDngdraat
ber; og han,· den fjerne Elskede, ogsaa han saae med

Leengsel og Forventning Øieblikket imøde, da han skulde
favne fin Brud. Fortkyllet havde jeg kun Øie for hende,
den blide, indtagende, lykkelige Skabning. Alle andre

Stjerner blegnede ved Siden af Kjærlighedens rene

Stjerne. Mændene værdigede jeg ikke et Blik; demeest
glimrende Uniformer og Ordener havde intet Tiltrakkende
for mig. Neppe hørte jeg den larmende Musik. Jeg
saae kun hende, tænkte kun paa den Elsktes Lykke, paa

Landets Lykke, hvor hun skulde vorde Moder og Skyte-
engel. Og saaledes traf det sig, at lige til det afgjo-
rende Øieblik randt Gesandten mig aldeles ikke Tanker-.

Han stod desuden med bortvendt Ansigt fra mig. Først
nu, da Musiken taug, og Hofproesien beredte sig til at

for-rette sit hellige Embed, da den dnrchlauchtige Fader
tog Brudens Haand og lagde den i Gesandtens, først

-

da saae jeg efter den Sidstneevnte. Men jeg blev lige-
som slagen af et Lyn, det forekom mig, som om en

gabende Afgrund aabnede sig under mine Fødder, thi
Gesandten — o Gud! — var ingen Anden end — Hr.
v. Rumpelmeierl »Altsaa ham, ham er hun overgivet
titte-! klagede jeg, da jeg halvt bevistlos styrtede ud i
den frie Natur: »Altsaa denne er det Skjønnes Lod paa

Jorden!— O bort, bort fra denne usalige By, hvor
kun han møder mig, han, den Rædselfulde, hvis Navn

jeg ikke behøver at nævnel«
Hat-rig var min Kussert pasket til, snart havde jeg

taget Afsked fra min blege Adele· og min hostendeSo«
. skee-, og da jeg den tredse Morgen kjørte bort, tonede

Sorgeklokkerne iResidentfen, forkyndende den nylig fort
mælede Prindsesses pludselige Don

Og te Aar efter-, den 926de Jnlt 1825 laae jeg om

Aftenen Klokken 7 paa mit Sygeleie, svævende mellem
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Liv og Død. Minas Elskede stode trindtom mig med

taareocedte Blikke; da listede pludseligt-min gamle Tje-
ner sig ind paa Taeerne med den Beretning, at nede i

Forstuen stod en Fremmed," som neppe kunde komme ind

af Døren, formedelstsin uhyre Længde, men saa tør

og mager, at han vel var i Stand til at krybe ind

igjennem et Musehul; Hans Ansigt lignede Keiser Gal-

bas forrogede Gibsbyste i Bibliotheket. Folkene i Hue
»

, ·set havde først anseet ham for en afskediget Skolemesters
eller Barbeer, men selv havde han angivet sit Navn
at være Hr. v.- Rumpelmeier.— Han forlangte at tale

med Herren, og for-drev imidlertid Kjedsomheden med at-
’

see ud igjennem Vinduet sover Døren, medens han med

en dyb Basstemme brummede en Gadevise, hvortil
«

han
. slog Takten med de lange tørre Skinnebeen. «

Den sidste Levning af Rødme var veget bort af
mine Kinder; det taagefulde Land, fra hvilket endnu

ingen Vandrer kom tilbage, laae for mig. Kun etSkridt

behøvedes der endnu over Grændserne, som adskilte
mig fra Indgangeu ldertil, og dette Skridt skulde jeg
nu gjøre. Med vaade Blik- stirrede jeg paa mine El-
skede og stammede: »Hvad mener-J;’ er det nu paa

Tiden? Er det muligt, at jeg kan lade ham komme ind
til mig!«

,

-

.

-

. »Det er ikke muligt! Det er ikke muligtl« .

»Ru, saasiig det til ham —- stonnede jeg: sat det

ikke er muligt.«
«

·

,

» l

.
Med Ansigtet’trykket ned i Guderne ventedejeg

ængstelig Udfaldet af Tjenerens Sendelsez da kom-denne

tilbage efter nogle Minuters Forløb smed den Besked:
.,,at den fremmede Herre havde leet saa hjertelig, at den

gamleRegine af Skræk var falden ned fra Kjelderirapk
pen og havdesorvredet sin ene Fod. Derpaa havde

han sagt: »at det var kun for-Leien at han havde la-
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det sig melde, for at han ikke gandske skulde blive glemt
af Herren. Han ønskede sig iøvrigt anbeialet, og for-
beholdt sig Fornøielsen at besøge mig til en anden
Gang.« »

C. W e is f l o g.

Dsdrn tør-sorter.—

Den amerikanske Fregat ehe Mermaick, som kom med
en kostbar Ladning fra Varavia, kastede Anker paa
Strømmen, i lang Afstand fra Staden, hvorhen den —

var bestemt, sordi Skibe af en saa betydelig Størrelse
ikke kunde seile ind i Havnem Alt var ombord i mun-
ter Bevægelse, og Glæden over at have naaet Maalet
efter en saa lang og tnoisommelig Seilads, straalede
frem af Alles Ansigt. Men lær-ret til den store Mast

» siod en Mand, som,ikke lodtil at bekymre sig stort orn
. Tumlen trindtotu ham, thi ubevægelig stirrede han ud

mod det Fjerne, hvor Stadens Taarne hævede sig, og
Taarer fyldte hans Blik. Hans af Solen brunede Act--
sige vidnede om, at han længe havde opholdt sig Under
den Z-one, hvorfra Fregatten var reist. Iøvrigt lod han
til at være omtrent semogtyve Aar gammel, og bar vel

kSomandsdragh men dens overordentlige Fiinhed viste,·
at. han ikke hørte til nogen lav Stand.

-— Skibets Capitain, en Tydsker ved Navn Willmann,
traadte nu hen til ham, greb hans Haand og saae ham
venlig ind i de store brune Øine, som bare et dybt Ud-
tryk af Melankoli.

«,,Du er nu ved Maalet, Johnl talte han: Hvad
føler Dit Hjerte, ved Tanken om at være saa nær ved
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den elskede Hjemsiavn? Jeg- haaber, Du føler Dig op- .«

lidet og lykkelig !«
·

.

f

J Begyndelsen lod det til, at disse Ord ikke naaede

den Tiltaltes Øre; thi skjøndt han gjengjeldte Haandtrykt
ket, syntes han dog- ikke at«vaagne op af sine Dromme«
og hans Blik var ufravendt rettet mod detFjerne., kMen

endelig trængte et dybt Suk frem af hans-Brøst- hans

Hoved sank ned paa Vennens Skuldre, og han soarte
med sagte Stemmee »Glæde og Sorg kjæmpe i mit

Bryst. Med Guddomsgnisten i mit Indre strider det-

Ondr. -O,, at det ikke maa seire! Det vilde da have

været bedre, at jeg aldrig havde seet min dyrebare Hjem-

stavny Tro mig, willmann, det er en tung Pligt at

drage Forbrydelser", som Forglemmelsens Nat omhyller,

frem? for Dagens Lys.«
·

" «

»Og maa Du det? spurgte Capitainent Lad For-

brydelsen slumre, og overlad Gjengjeldelsen til den Alt-

styrende hisset. Han vil vide at træffe den Skyldige, .-

«
;

»

om ikke her, saa dog hisset, hvor han veier Alt paa »

Retfærdighedells Vaeglskaah« ·—

(

’·"

«Og hvo veed, gjentog den Anden: om han ikke

allerede har hævnet Breden? Om han ikke«allerede har

lagt den Skyldige i den mørke Grav , for at jeg efter

saamange Storme ftal kunne udhvilemigt«·
»Det samme mener jeg ogsaa! gsenmaelte Capitai-

nen: Hvo veed, hvorledes Alt har forandret sig; ov.

vilde det ikke være bedre om Du, min, dyrebare Pen ,

aldeles overlod Dig til Glædenl’ Naar Du søgte at

glemme og at tilgive, thi den Altstyrende har jo rigeng
gjengjeldt Dig Din Ungdoms Lidelser ,· har aabnet Dig

—

sin Velsignelfes Overflodigheds Horn, og Du vender

hjem udrustet med alle Lykkens Goder-. Hvad der mang-

ler Dig, Sjsaelefred og etelskende Hjerte, vilTsu vel

ogsaa finde iHjemmet.«
«

-
-

l

-

» «-
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,,Dn har Ret! sagde Iohn: Jeg vil for Øieblik-
ket stræbe at glemme det Forbigangne, og beder Dig nn,
om at gaae i Land med mig, saasnart som muligt, og
at- boe hos mig i Gjæstgivergaarden, for at fordrivemig Grillernex«

»

.

Med disse Ord trykte han sitt Vens Haand, ogCapitainen gjentog: »Jeg følger med Dig, Iohnk Du
veed, jeg kan vcere ret opkomt og overgiven, og jeg vil
prøve paa at stemme Din Sjæl til Munterhed. Om
et Par Timer ville vi forlade Skibet.« — ·

Ved det krystalklare Vindue i den rige Kiehmand
Wehdorfs Hans-, sad hans attenaarige Datter Element
-tine, sysselsat med at"—brodere.« I hvor ivrig hun end
arbeidede, kastede hun dog af og til et Blik paa Pro-
tuenaden ndenforjog monscrede de talrigeSpadseregjEm

— gere« som det smukke Veir havde forsamlet.
Skjøndt Ciementine tidlig havde mistet sin Moder,var hendes Opdragelse dog ingenlunde bleven forsømt

Hun havde fundet en moderlig Opdragerinde i en Ma-
dam Mahcau, enPrcesteenke, sont med omhyggelig Haand
havde sredet de Spirer i Pigens Hjerte-, af hvilke Sjæ-lefred og— Lykke ene er istand til at udvikle sig.

Faderen, den rige Klobmand Wehdorf,— vidste al-
deles ikke at skatte det Held tilfulde, at eie en saadan
Datter-. Han behandlede hende med en Kulde, som sjertnede enhver kjærlig Tilnærmelse fra hendes Side. Jdet Hele taget var han asset sorunderligt uroligt Var-semintet paa Jorden syntes at glæde ham, og det for hvil-

- ket han havde Sands,svav hans Pengesager-. Adskilligeheldige Sveknlationer havde sat ham i Besiddelse af en
betydelig Formue. Skjøndt det ikke manglede paa Glands
og Magt i hans Huus, viste han dog ofte en paafal-
dende Spadssonmtelighed« som om han var bange sor,

«
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at hans Penge ikke skulde slaae til. Egentlige Venner
havde han ikke; Ingen kunde med Hjertelighed slutte sig
til ham, men Alle maatte nødvendig ved hans kolde,—
frastødende Væsen fjernes fra ham. Nogle Bekjendte,

som stode ig Handelsforbindelser med ham ,"·kom vel et

-»Par Gange i hans Huus om Aaret, og—«han viste ved

slige Leiligheder gjerne Alt hvad han eiede af Svivtvi og
ssandre Kostbarheder. Men Ingen var ret· af Hjertet for-
nøiet ved hans Fester, just fordi hans sælsomme Ope.
fotsel ikke lod den rette Munterhed komme til Udbrud,

,
det var næsten ligesom«nom han ikke rigtig nndte Gjæ-
sterne hvad der blev sat for dem, «og oste yppede han,
Strid over de største Ubetydeligheder.

-

c-

»Blandt Spadseregjaengerne var ogsaa Iahn Old-
man (saaledes kaldte han sig),- den Ubekjendte, hvem
vi allerede tidligere have omtalt. Han gik med Capi-
tainen under Armen-, hensjunken i Tanker, og forgjæves-
sogte Vennen at vække ham af hans dnbe Betragtnin-
ger. Endelig udbrød Capitainen i følgende Ord: »Der
er da intet Udkomme med Dig, Iohnl Dn lovede
mig, Aat ville lade Dine Griller fare, og for Tiden as

glemme Din ulykkelige Hemmelighed. Men ikke desto-
mindre synes Du gandske at tabe DigiFortidens mørke

Billeder og de sørgelige Begivenheder, som »engang i
Din Fødeby have mødt Dig-« —

,,D«n har Ret! gjentog Iohn:0’Jeg hensalders tvert-

imod mit givne Løfte i min gamle Tungsindighed.Men
troer Dit da, at det et saa let at glemme det Forbi-
gangne, naar tusindebekjendte Gjenstande kalde det til-

bage i vor Erindring. Seer Du, for Exentpel,shiint—
Huus?———« Han pegede med disse Otd hen mod .

en sjetntliggende Bygning, men standsede pludselig sin ,

"

Tales Løb.
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,,Rn! begyndte Willmanm Hvad vedersores Dig
i hiint Huns7«

·

,,O forstyr mig ikke! gjentog Johm Et Lysglimt
gjennemfnnkler mit Livs Nat —- forjag det ikke!«

Willmann kastede nu sit Blik hen mod Huset, som
fængslede Iohns Blik, og blev en qvindelig Skikkelse
vaer i et af Vinduerne. »Ei, Iohnl udbrød han for-
undret: Hvad skal jeg tænke om Dig? Du, en afgjort
Fruentimmerhader, hvis Hjerte blev urørt ved de skjøn--
neste Pigers Yndigheder i Jndien, Dn bliver her staa-
ende som fortryllet, og stirrer ubevægelig paa eet Sted!
Men lad os sætte os ned paa denne Bænk, thi vi dra-
ge de Forbigaaendes Opmærksomhed hen paa os.«

s« Med disse Ord trak han Iohn hen til Bænken,—
som stod ligeoverfor det betegnede Dansk De sad en

Stund tause ved hinandens Side; endelig forsvandt
·

Gjenstanden for Iohns Opntcerksomhedz han foer med

Haanden over Ansigtet og sagde: ,tO, Willmannl Bliv
ikke vred fordi jeg et Øieblik aldeles glemte Dig, og tabte
mig i mit Hjertes Drømme. Drommel Ja —tilvisse

kun Drømme er det, thi jeg har den Ahnelse, at Glæ-
dens Roser ingensinde ville blomstre mere for mig paa
denne Jord.«

f

Wilimann kunde ikke bare sig for et Smiil. »J
Sandhed, Dushar Ret til at harmes paa Din Skjebnel
En Mand som Du, der vel fra sin tidlige Barndom
Pksvede Ulykkens tunge Slag, men som nu er fri og
uafhængig, i Besiddelse af en stor Formue, og oven i
Kjøbet ikke uden legemlige Fortrin, har vel stdr Aarsag
til at beklage sig! Og nu bliver Du ligesom fortryllet
af et nbekjendt Pigeansigt, om hvilket Du ikke engang «

veed, om Forstand og et godt Hjerte forener sig med den

f

ydre Skjønhed. Hvorledes dette kan gjøre et saa mæg-
tigt Indtryk paa Dig, begriber jeg paa ingen Maade,
da Du altid forhen viste Dig urørt as qvindelig Stjen-
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hed.« —·-t Og findes der da ikke saa meget Ubegtibeligt,
Gaadefuldt i denne Verden? Er Mennesket ikke en

Gaade for sig selv? Gives der ikke Sympathi og Ami-

pathi? Er Kjerligheden ikke en Lidenskab, som hører til
det Sælsomste, der existerer2«

»Ru! gjentog Willmannt Jeg vil ikke længer un-

dre mig over Din Fortryllelse; lad os imidlertid gaae
indi hiint Cafsehuns, hvor Du desuden let vil kunne

faae Underretning om hvo der beboerHuset, som fæng-
— slede Dit Blik paa en saa vidunderlig Maade.«

»

Oldman svarte intet, men fulgte sin Ven, og .

Begge gik ind i det betegnede Cafsehuns, fra hvilket
Gjæsternes glade Jubel tonede dem imøde-,

—----ss—s--s--

« ,,Ei, ei, kjære Clementinel sagde Madam Mah
lan: Du mærker ikke engang, at jeg er traadt ind i
Værelset? Hvad er det, som fængsler Din Ovmaerkt
somhed i saa høi en Grad, at Du glemmer Alting
omkring Dig?«

·

»O, tilgiv mig! gjentog den overraskedePige, og
en blændende Rødme foer over hendes Kinder: Det

smukke Veir, Spadseregjaengerne, de mange Bekjendte,
som hilse til mig —- man bliver anseer før nhoslig, der-

som man ikke hilser igjen.«
»Altsaa derfor var Du saa hensjunken i Betragtnin-

ger? Og den smukke Mand, som med ufravendt Blik

stirrer op mod Vinduet, han har ikke tildraget sig Din

Opmærksomhed? Vil Du skuffemig, Clementine?
-

» Mig, hvem Du ellers pleiede at meddele Dit Hjertes
hemmeligste Tanker? «

»Rei, min moderlige Veninde! udbrød Elemen-
tine« og skjulte sit Ansigt ved Madam Mahlaus Bryst:
Rei, jeg vil tilstaae Dem, at hiin Mand,. som De og-

saa har bemærket, sængslede mit Blik. Jeg kan ikke



beskrive-den sælsomme Følelse, som greb mig ved Synet-
af ham. Jeg kunde være fristet til at kalde den en

Fortryllelse, dersom jeg ikke maatte frygte for at gjøre
mig latterlig i Deres Øine.«

»Kald det hvad Du vil, gjentog Madam Mahlam
naar Du kun tilstaaer mig, at jeg ikke har taget Feil;
thi jeg har allerede været her en Stund, uden at Du
bemærkede min Reervaerelse, hvilket ellers aldrig pleier
at skee. Men, Clemcntine, hvorledes er det muligt,
at min fornuftige Datter kan lade sig saa aldeles hen-rive af det oieblikkelige Judttyk?«« —

»De har Ret! gjentog Clementine med blussende
Kinder-: Det var hverken fornuftigt eller sommeligt, at

jeg lod min Opmærksomhed i den Grad fængsle af den ,

Fremmede. Ven lad os ikke tale mere derom! Jeg
har nylig faaet en Sonate as Hummeh sont jeg vil
spille for Dem.«

»Godt, kjære Clentencinel Vi ville ikke tænke
mere paa det Foregaaende, som desuden vel ikke en-

gang fortjener nogen videre Opmærksomhed.« —- Begge
forlode Vinduet, og Clementine satte sig ved Pianofort
tet for at spille Soltatem da pludselig en fotsssvirtetLalm

—fra Gaden tildrog sig Madam Usahlaus Opmærksom-
hed. Hun saae ud af Vinduet, og bad Clementine
at blive i»Vcrrelset, medens hun gik ned, da der var

sorefaldet noget, som krævede hendes Nærværelse
·

Hun
iilte derpaa hen til Skabet og tog en Floske udaf det.

Derpaa forlod hun Værelset, og lod-·Clementine blive
ene tilbage-. En sælsom Urolighed greb den yndige Pi-

·, ges Hjerte. Hun kastede et Blik ud asVinduet, og saae
en Mængde Mennesker sorsamlede nedennnder, uden at

hszun var istand til at opdage nogen Aarsag til deres

Sammenstwmmeu. Endelig blev Uvisheden hende altfor
utaalelig, og hunvar i Begreb at forlade Værelset, da

»

· hendes Fader traadte ind -
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»Hvorhen saa iilsom—t?« ’spekrgte han. — YJeg vilde
see efter, hvad der forefaldt paa Gadenl«’ gjentog
—Clementine; —- ,,Det· behøves ikke! afbrød Hr. wehe s ’,

dorf hende: Hvad der er passerer, angaaer ikke Dig. "

Tjeneren har nyligsortalt mig Sagens Sammenhæng
Een as Arbeiderne er af Uforsigtighed faldet ud--i«Van-
det. Man trak ham op igjen, og slæbte ham ind i vort

Huus,« for at ansiille Forsøg 0med hans Gjenoplive·ls·e.
«

Destoværresvar den rede Stue ikke lukket iLaas, og man

slæbte ham derind imod min Villie. Jeg har sendt Ri-

colai efter Politiet, for at bringe denne Skandal ud

af mit Huus. Det smukke Toeppe er vel sagtens alle-«

rede fordærvetL« Med disse Ord gik han hen til Vin-

duet, og satte sig ned-for at læse Aviserne. -

—

. Clementine kjendte sin Fader alt for godt, til at

hun skulde falde ham besværlig med SporgsmaaL Hun
satte sig derfor ved Pianofortet og fortsatte den-afbrudte

»

Sonat«; men Hr. Wehdorf«bod hende at holde ov, da
—

Musiken forstyrrede ham i hans-Læsning Utaalmodig
lukkede Clementine Instrumentet og gik ud. J Gan-

gen mødte Madam Mahlau hende og fortalte, at den

Forulykkede var dvd. Det var en gammel Mand ved

Navn Gerhard, som undertiden hjalp, i Huset med at :

bære Vand. »Hans Familie, tilføiede Madam Ncahlam
var sat beklage. Hans Kone er sengeliggende, og Datte-

«

ren vanvittig. Han søgte at ernære Begge, og det tyk-.
kedes ham til Nodterft. Derhos havde han en særegen
Æresfolelse,« og Du veed, kjære Clementine selv,
med hvormegen Bestemthed han vægrede sig for at mod-

tage enhver Understottelse.« .

»
.

»

’

(

»· »Men .nu, kjære Moder, gjentog Clementine:
hør vi ikke tove med at række de Forladce og Lidende

en hjelpsom Haand. Jeg vil strax ned til Lisette, for
at indhente Underretning hos hende om den Asdodes

Bopæl.« Med disse Ord iilte hun red-af Døren og

««»»»
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»

traf Stuevigen Lisetre i Begreb med at feie i den rede
Stue. Clementine spurgte hende om de nærmere Om-
stændigheder ved den Forulykkedes Død, og erfver nu,
at han var styrtet paa Hovedet ud i Vandet, at Jngen
havde havt Mod til at kaste sig rid, for at frelse ham,"
da omsider en fiintklædt Mand trængte sig gjennem den
gabende Mængde, sprang ud i Bølgerne og trak den
Gamle op.

«

Derpaa lavde han tilligemed en anden
Mand, som lod til at være hans Ven, baaret den
Drnknede ind i Wehdorfs Huus. Tjeneren havde vel
modsat-sig, men tilsidst lukker Døren op til den røde
Stue, hvorhen den Døde strax var bleven bragt. Tie-
mentine lyttede opmærksom paa Pigens Ord, det faldt
hende ind, at den kjække Fremmede ikke kunde have væk

«

ret nogen Anden, end den Ubekjendte som kort iforveien
havde siddet paa Bænken lige over sor Huset. »Veed
Det ikke, sagde hun til Lisette: hvem den Fremme-
de var.«, ,

,

»Begge de Fremmede, gjentog Lisetm ere efter
Ieans Sigende Amerikanere, som nylig ere komne
herhid fra Batavia.«

Gjerne vilde Clementine have tndhentet endnu nær-
mere Underretning om de Ubekjendte, men Frygten for
atblive anseer for nysgjerrig, holdt hende tilbage. Hun
besalte Liserte, naar hendes Arbeide var færdigt, at
ile hen til den gamle Gerhards Bolig, og medbringe
nogle Selvpenge til de Forladte. Hun vidste vel at
hendes Fader ikke vilde bidrage noget til de Fattiges
Underholdning, men, da hun selv ikke erholdt just Ube-

s«tydeligt som Raalepenge, saae hun sig selv istand til
«

at bidrage noget til de Ulykkeliges Bistand, derfor be-
salte hnn tillige Lisetre at sige, at hun tilligemed Ma-
dame Ncahlau den følgende Dag vilde aflægge et Besøg

f

hos Familien, for at indhente nærmere Underretning
om dens Forsatning
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»
Clementine havde ikke taget feil. Det- var ingen

Anden end Oldman, som havde reddet den gamle Gen-

hard. » Efter at have trukket den Forulykkede op af Van-

det, bar han ham i·Forening med Willntann ind i Wcht
dorfs Huus. En Magnet trak ham-didhen, og skulde’
han ikkeIfolge Skjebnens Tilskikkelse, som nu just gjorde
det muligt for ham at betroede Dørtærskelen af det

Huus, hvor hans Blik forhen havde været fængslet,
ligesom ved en skjult Trolddomsmagt?

"

Willmann veeg ikke- fra sin Vens Side., Han
indsaae lettelig , at det ikke var Uden ".Henfi-gt,- at Old-
man havde slcebt den Drnknede ind i Wehdorfs Huus,
og bad Tjeneren om ’at undskylde for Herskabet det egen-

maegtige Jndbrnd i Huset, som Nødvendigheden maatte

tjene til Forsvar for-
Endelig kom Madam MahlauU Oldman havde-;

skjøndt ivrig sysselsat med den Druknede, nøie lagt Mærke1

til enhver Indtrædende. Han fandt sig skuffet Ti fin
Forventning; dog glædede det ham at finde et medlidende
Hjerte hos Damen, thi Tjenerens Besked fra Herrett

·havde paa en smertelig— Maade saaret ham. Da hans
Anstrængelser imidlertid intet srngtede, og den Gamle «

døde under hans Hænder, forlod han mismodig Huset
i Selskab med Wtllmann. Den Sidste gik taus ved

hans Side, thi han begreb vel, at Oldman isindrive
vaade Dragt ikke kunde være synderlig oplagt til nogen

Meddelelse. Først da de Begge havde naaet Gjestgi»ver--
"«

,

gaaeden,, og Oldman havde stiftet Klæder-; begyndte
Wiiltnann Samtalen med følgende Ord: ,.J»Sandhed,.
Oldman, vor hele Adfaerd i Dag forekommer mig at

»

være af en høist forunderlig Beskaffenhed. Jstedenfor
at besøge Dine Handelsvenner faaer Du Lyst til at spad- -

stre. Jeg følger Dig; »men det varer ikke længe, før
etkPar Pigeoine fængsle Dit Blik med «magisk Kraft.

Det varer ikke længe, kfrr det ved et særeget Tilfælde
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;»« «

lykkes os at trænge ind i Huset, men Din Nysgjerrige
hed bliver utilfredsstillet, og nu sidde vi her, hvilende
os paa vore Laurbær og overlade os til vore Tankers
Flngr. Paa alle disse Tilfældigheder skulde nu alle vore

Forsætter, som vi under den fjerne Zone have fattet,
strande. Du vil vel endog tilsidst her forelske Dig, og
blive en sat, ærbar 2Egtemand, istedetfor fri, liig en Træk-
fugl, at focerme fra den ene Ende af Verden til den an--
den. Du har maaskeei Sinde at blive her i denne
By, hvor Du vel er fodt, men hvor en ulykkelig Be-
givenhed forstyrrende har grebet ind i Dit Liv, hvilket
Du bevaret fom en dyb Hemmelighed endog for mig,
fem er Din faderligsie, oprigtigste Ven«

»Retfaal gjentog Oldman og greb Vennens Haand:
Retsaa, min Willmanni —- Jeg føler kun alt for vel,
at Skjebnen ikke vil lade nogenRose voxe for mig.

—- Selv i dette Øieblik, da et Lysglimt fra Himlen synes
at ville opklare mit Liv, soger Du at mane den fjendt-

lige Aand frem i mit Bryst. Er dette ikke sælsomt og
forunderligt7«

Med disse Ord betragtede Oldman fin Ven bittert-
smilende, og Denne gjentog en Smule beskjæmmet: ,;Det
er fandt, jeg burde ikke have erindret Dig om den ufa-
lige —Hemmelighed, og jeg veed virkelig ikke selv, hvilken
ond Aand i dette Øieblik mindede mig derom. Men,
for at adsprede Dig, skulde Du klæde Dig om; vi ville
endnu sikkert kunne træsse adskillige af Dine Handels-
venner hjem me

Uden at indvende noget mod dette Forslag, klædte
sOldman sig paa, og gik i Selskab med sin Ven ud,—
for sat besøge en af de rigeste Kjøbmænd i Staden,

« Commerceraad Wahnberg. De bleve velvilligt modtagne
af den siintdanuede Mand, og indbildne til et Middags-
maalkid den følgende Sondag» ckjondt Oldman ikke
følte fig oplagt til at deeltage i nogen Art af Forlystelse,



vilde han dog ikke undslaae sig for at komme, da Wilis
mann allerede havde givet sit Ord, og Begge toge saa-
ledes mod Indbydelsen. .

"

Et glimrende Selskab havde forsamlet sig hos Com-
merceraadem Medens Damerne leirede sig i en Kreds
ved den yndige Se, som omgav-Hr. Wa hnbergs Land-!
gods, trak de celdre Herrer af Selskabet sig længer til-«
bage og talte om Handelsanliggender. Commerceraar -

den fortalte, at den rige Sit Iohn Oldman, Eieren
as den rige Ladning, som Oslindiefareren nylig havde
medbragt fra Vatavia, var af ham indbuden tilligemed
Capitainen paa Skibet. —Medens han talte, rullede en

elegant Eqvipage ind i Gaarden, og begge de Frem-'
mede stege ud. Efter de sædvanlige Complimenter ind-

viklede de tilstedeværende Kjøbmænd snart de Ankomne
i en lang Samtale om Handelsanliggender. Tiden gik
saaledes hen, og Oldman havde ingen Leilighed til at

nærme sig Damerne, for Taflet begyndte. Phlegmsatisk -

tog han den første den bedste, som stod ham nwrtneslz
med sig som sin Dame tilbords.’ Først da han havde
sat sig,

"

blev han vaer, at det var den gamle Madame
Ma hla u. Halv ærgerlig over, ikke at have valgt nok*

gen smukkere Dame, saae han sig om; da han med Over-

raskelse blev vaer, at hans Ven havde taget Plads ved

hans Side med den yndige Clenientine. Et taknemr

meligt Blik paa Willmann lonnede Veunens Opmærk-
somhed. Clementine havde øiebliklig gjenkjendt Sit

I ohn, og hendes Hjerte bankede ikke uden Ængste-
lighed, da Madame Mahlaus betydningsfulde Øiekast
lod hende forstaae, at Denne ligeledes havde kjendt han-.

«

Men snart fattede hun sig, og udfoldede i Samtalen(
. Løb sit Hjertes hele Elskvcerdighed59 B.

,

(20) N,



Willmann var ikke mindre end John for-
tryllet as Pigens Ynde, og tindrede sig over Skjebnens
sælsomme Lunet, som havde ladet Old man finde,
hvad han forgjæves i de foregaaende Dage havde søgt.

Madame Ma hlau, som ikke Uden et Slags Be-
klennhed havde lagt Mærke til Clem en tines Ra-
bo, fandt snart den Fremmede saa elskværdig, at hun
med inderlig Velbehag lyttede paa hans Ord, saameget
mere, som han gjorde sig Umage for at underholde hende
paa bedste Maade , skjøndt hans Opmærksomhed udeelt
var fængslet til Cleme ntine. Endelig blev Taflet
hævet, og Selskabet adspredte sig til forskjellige Sider
i- den vidtløftige Haves Gange. O l d ma n kunde nu
med mere Frihed end forhen underholde sig med Da-
merne, og Madame Mahla n følte virkelig en Slags
Stolthed ved at gaae ved Siden as den smukke ringe
Mand, paa hvem mange af de yngste og smukkeste Pi-
gers Blik længselfuldt hviilte. Vi ville imidlertid-ikke
opholde Læserne med en Skildring af Clementines
og Oldman s

» vorende Tilbøielighed; en hemmelig
Sympathi knyttede deres Hjerter sammen, og henrykt
af sin Lykke erkyndigede O l d m a n sig ikke engang om

sin Elskedes Navn. Man vendte imidlertid tilbage til««
Cassebordet, og Commereeraaden svogce med Oldman—
over hans pludseligt Forelskelse. »Jeg undret mig imid-
lertid, tilføiede han: ingenlunde over, at De har tabt
Deres Hjerte til den elskværdigste af Stadens Piger,
thi Wehdorfs Datter fortjener i Sandhed Deres
hele Kjærlighed —— Men, kjære Oldtnanl Hvad feiler
Dem! De bliver jo gandske bleg —- De skjælver, og De-
res slie ruller vildtl Jeg beder Dem — er De ikke
vel?«

· »

»O, det et- Jutetl gjentog Oldman: Kun en ube-
hagelig Erindring. Det vil snart gaae over igjen; jeg
beder Dem blot at være rolig-« Med disse Ord forlod
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han pludselig Commerceraaden, og opsogte den eensomste
Gang i Haven, · hvor ’han gav sine Følelser « Lufts.
Wi ll m a n n fulgte ham , da han saae hvilket Opror —

der herskedei hans Vens Sjel. »Ia, Du har Ret! ud-

brod Oldman med lynende Blik: Den ulykkelige Hem-
melighed trænger sig som en ond Dæmon mellem mig og
Livets bedste Held. Den hvilersotn en Centnerlast paa

mit Hjerte, og jeg maa orelte den bort,« dersom jeg ikke
skal synke Under Vægten. Jeg vil meddele Dig hele
Sagen, men ikke nu. Natten er jo den rette Tid til at

asslore en Daad, som er udøvet i dens Mot-ke.«
Da O l d ma n havde gienvundet sin-Fatning, tog

han Afsked med Comlnerceraaden, ogsbegge Vennertle
rullede i den elegante Eqvipage tilbage til«Bhen.

» Det dæmrede allerede, da O l d m a n og Wille
m an n·traadte ind i deres Værelse Ol d man sluk-
kedeLysene, som Marquenren bragte«ind, og bad Wille
mann tage Plads ved hans Side paa Sophaen.

",,Det er bedre at tale i Mørke, sagde han: om .

Mørkets Gjerningen Men laan mig nn et opmærk-
somt Øre: Mit Navn er Johannes Altmann, ogjeg
er sodt i denne By. Min Fader var en Handelsmand,
som ved sin Paapassenhed og Flid var bleven velhm
vende. Først da han var temmelig langt freinrykfet i’

Alderen indlod han sig i Ægteskab med min Moder, og
jeg var deres eneste Barn. Imidlertid dode min Fader,
Vg min Moder fulgte ham snart. Jeg stod saaledes ene

tilbage, dog ikke gandske uden Slægtninger, thi en Fæt-
ter as min Fader, ved Navn Wehdorf,· havde alle-

rede i de sidste Aar af min Faders Liv vidst at vinde
— Dennes Gunst, saa han var bleven ndneevnt til Den, som

skulde snldbyrde Testamentet. Denne Man33" havde med
" (2—0W

»

-s-.-«·«
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megen Iver taget sig af min Faders Pengeaffairei«, og
!

lod nu til at føle ikke mindre Interesse for min Frem-
tidsstjebne. Det var imidlertid paa Tiden at jeg be-
stemte mig til en fast Virkekreds.

— Længe var jeg ikke
enig, tned mig selv hvilken jeg skulde vælge. Endelig
fattede jeg den Beslntning at blive Kjøbmand, og efter-

—

haanden modnedes denne Jdee i min Sjæl til et fast
For-seet, jeg begyndte-derfor med største Jvet at lægge
mig efter de nyere Sprog, og det varede ikke længe for
jeg havde erhvervet mig en betydelig Feerdighed i dem.
Wehd o rf roste min Beslutning. Jeg var nu sexten
Aar gammel, og Paasken nærmede sig, da jeg skulde for-
nye min Daabspagt. Ak, jeg ahnede ikke dengang·»at·

en sørgelig Periode i mit Liv skulde begynde med dette
Tidsptmkty—« Oldtnau taug, ligesom om han ikke
kundeovervinde sin Rædsel for det Gruelige, som endnu

·—i Erindringen virkede paa hans Sjæl med en forstyr-
rende Kraft.

Will m ann trykke hans Haand, og efter at have
samlet sin hele Fatning, fortsatte O ld ma n sin Fortæl-
ling paa følgende Maade:

»Wehd orf lovede at skaffe mig en Ansættelse
ved etlbetvmt Handelshuus, for at jeg praetisk kunde
uddanne mig fot min Stand; imidlertid gik Tiden hen
uden at der blev gjort nogen Foranstaltning med Hen-
syn til min Anbringelse. Jeg begyndte omsider at blive «

utaalmodig, men det hjalp intet, og jeg maa-tre med
- hemmelig Ærgrelse see mig efter fuldendte Skoleaar ude-

lukket fra en bestemt Virkekreds. Paa samme Tid kom--
ofte en Mand i vort Huus, med hvem min Fætter hem-
melig havde meget at forhandle. Det var efter hans
Sigende en Ungdomsven af ham, en Skibscapitain R.
som i en Orkan havde mistet sit Skib, og som havde

·

anmodet min Fætter om at forsitaekke sig med en Sum.
sMen da han ikke-havde kunnet undvære M st111—ZslydsIi3
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Sum i Handelen, gav han Capitainen detLofte, at ville
skaffe ham Pengene tillaans hos en Anden. Capitai-
nen var for mig et hderst-modbydeligt Menneske. Blik-
ket i hans smaae plirende Øine var faa lnmsk, at jeg
blev overfalden af en hemmelig Rædsel, naar jeg var

nødt til at dvæle i hans Nærhed W e h d o rf for-
talte migkokt efter, at han nu havde fundet en Plads,
for mig, fom i enhver Henseende vilde vcere fordeelag-

«"tig. Han nævnte et af de første Handelshnse, og jeg .

glædede mig inderlig til at kunne indtrade i denne nye-
Virkekreds. Capitainen havde imidlertid kjobt et nyt

"

Skib, og laae færdig med sin Ladning til Afreise. Om
faa Dage vilde han efter Sigende indskibe sig, og«
W eh d o rf indbod ham til et Aftensmaaltid Dagen
for han agtede at forlade Byen. Da Capitainen traadte
ind, vilde jeg bortfjerne mig, men We h d o rf bad mig«
at bcive og spille et Parti Skak med den Fremmede ef-
ter Bordet. Skjøndt det ikke var mig behageligt, at

være iiden modbydelige Capitains Selstab, vilde jeg dog
ikke nægte min Fætter mit Samtykke; jeg blev da nede
i Stuen, og efter Bordet begyndte jeg at spille med

Capitainen. Det, varede temmelig længe inden vi kunde
faae Ende paa Partier, da vi omtrent vare lige færdige

- Spillere. Imidlertid folte jeg mig greben af en forun-
derlig Søvnighed, som bestandig tiltog, faa at jeg flere
Gange maatte bede Capitainen at undskylde min Distrac-
tion. Han smiilte, og meente, at Pnnichen ved Aftens-
bordet var vel Aarsag i min Tr.æched «

.

Ol d ma n standsede her pludselig i fin Fortælling.
W ill m a n n betragtede ham spørgende, og da O l dt

’

ma n endnu bestandig taug, sagde han: ,,Ru, og hvo
af Eder vandt Partiet?«

»Jngen af os! gjentog Oldman: Og dog tabte
jeg ved det Alt hvad jeg kaldte mit. Hvad der videre
foregik denne Aften, veed jeg ikke; Spotten overfalde

Eva-»A-
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mig med en uimodstaaelig Kraft, og fordrinklede aldeles
min Bevidsthed; da jeg atter kom til mig selv —- —«

I dette Øieblik bankede det paa Døren, og Old-
man maatte afbryde sin Fortælling Det var en
af hans Handelsvenner, der havde i Forbigaaende
svttrgt Portneren om Old m a n var hjemme, og kom
mi, for at passiare med ham en «Times’tt·d, sda hans
daglige Forretninger sjelden tindte ham nogen Tid.
Skjøndt begge Vennerne vare meget ilde tilmode ved
dette Besøg, maatte de dog vide i det snre YEble, og
under-holde Gjæsten paa bedste Maade.

— Dette lykkedes
dem ogsaa saa vel, at den Fremmede ikke forlod dem
før Midnat. Willmann vilde naturligviis ikke bede
Oldman om at fortsætte sin Fortælling paa denne Tid,
men hans Ven lovede ham, i Morgen at fuldende den.

Den følgende-Dag syntes Old man mere opkomt
end W i llm a n n havde ventet. Han yttrede intet,
som kunde have Hensyn paa den afbrudte Fortælling
Men han besørgede-sine Forretninger med-langt større
Iver end sædvanlig, og Willmann mærkede tydeligt,
at han søgte at adsprede fig, for at glemme fin Skjebne«
og den smukke Ubekjendte. Will man n gjorde alt
muligt, for at vedligeholde sin Vens gode Lune, men

pludselig foer en mørk Sky over O l d man s Pande,
«og han sagde: »Kjære W i llmannl Det falder mig
ind, at vi endntk bør opfylde en forsømt Pligt, som
Menneskekjierligheden har paalagt os. Vi hørte nylig,«

-

at den Fornlykkedes Familie var fattig og nodlidende.
Kan det vel bestaae med Menneskekieerlighedens Fordrin-
ger, at lade de Arme vanstnaegte nden Hjelp? Bør jeg
ikke, hvem Himlen forlenede Lykkens Gaver i riig Over-
flødighed, fremtræde som de Ulykkeliges Beskytter ?«

,-«
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»Du har Ret! gjentog Will ma n n,·og trykte sin
Vens Haand? .·Det er billigt, at vi uforwvet stræbe at

lindre den fattige Families Trang. Kom, lad os gaae?«
»Men hvor finde vi Huset?« spurgte Oldman.

»Dn hørte formodentlig ikke, gjentog Willmann
smilende: at jeg hiin Morgen erkyndigede mig derom.«
Med-disse Ord tog han sin Ven Under Armen, og Begge4
vandrede ned-ad den snevre Gade, hvor de Nodlidende
boede. En elegant Vogn holdt udenfor det forfaldne
Huus, men Vennerne-lagde ikke videre Mærke dertil,
og gik op ad den smalle Trappe, som førte til Familie
ens Tagkammer. Gerhards Datter, en bleg,»nedbøiet
Skikkelse,"betragtede de Indtrædende med stive, forvil-
dede Blik. Gerhards Kone laae tilsengs, da hnn var

farlig syg, og ved hendes Leie sad en elegantklcedt Da-!
« me, som stod op, og gik de Indtrædende imøde.

»Mine Herrer-l« begyndte him, men standsede øie-
blikkelig, thi C l e m e n ti n e gjenkjendte med glad For-
banselse sit Hjertes Yndling og hans Ven. Old ma n

soer sammen ved Synet af hende; med dodblege Kinder »

og itide Blik blev han staaende ubevægelig,— uden at
kunne fatte sig. W i llm a n n tog i hans Sted Ordet
og sagde: ,,De seer os overraskede, min Frøken, ved
at finde Dem her. Vi troede gandske ubemærket at
komme her, for at opfylde en Pligt, som vi hidtil
havde forsøtttt.«

»De kommer altsaa rimeligviis i den samme Hen-
sigt, som jeg! gjentog Clementine venlig: De stakkels
Folk trænge i høi Grad til vor Bisiand.— Det er her
ikke nok at» hjelpe dem med Penge; de maae i enhver
Henseende blive ttnderstottede, og have Nogen om sig,
som tænker og handler for dem. Jeg har desaarsag.

--skasset dem en Opoarterske, som just i dette Øieblik er

gaaet ud, for at kjøbe noget, og som skal blive hos

»-«—«
«
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dem, til det lykkes mig, at saae dem optagne i et
Hospital.

«

O l d m a n havde, medens hun talte, gjenvnndet sin
Fatning, og betvunget de mange modstridende Følelser
som bestormede hans Bryst. C l e m en tin e s Ynde
deetUpede Oproret i hans Sjel,« og han søgte, i det mind-
ste for Øieblikket, at glemme sin onde Skjelme. Med
ligesaa megen Varme, som han nylig i Coinmerceraat
dens Have havde nndetholdt sig med Cl e m e n ti ne,
nærmede han sig nn og aftalte adskilligt med hendei Hen-
seende til de Rodlidendes bedre Forpleining. Elemen-
tines Hjertelighed og den Iver-, hvormed hun tog sig
afde Ulykkeliges Sorg, vandt imidlertid meer og mere

hans hele Sjel. Willmann, som bemærkede den For-
andring, der var foregaaer med Oldman, bidrog ivrig
til at holde Samtalen i Gang, og benndrede i sit stille
Sind den herlige, aandfulde Pige, til hvis Bekjendts-
skab« han af Hjertet ønskede sin Ven til Lykke. Opvar-
tersken kom snart tilbage; Clem entine meddeelte
hende de nærmere Forholdsregler, hvilke hun med Hen-
syn til den Syge skulde iagttage, og lavede sig til at

gaae.
Oldman lagde en Rulle Lonisdorer paa Bordet,

, og lovede efter nogle Dages Forløb atter at komme.
Han ledsagede derpaa Clementine til Vognen-. Idet
hun paa en hjertelig Maade tog Afsked med ham, sagde
hun: »Oin nogle Dage haaber jeg at udvirke begge de
Lidendes Optagelle i et Hospital. Min Fader har lovet
at ville gjøre sig Umage, for at bringe denne Sag i
Orden.«

»En dunkel Sky foer over O l dma n s Pande, da
C l e m e n t i n e nævnede den Forhadtes Navn, og neppe
vandt han saamegen Fatning, at han kunde skjule Ele-
mentine den dybe Smerte, som giennemborede hans·
Sjel. Med Centnerocegt knugede den uheldsvangre
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Skjebne, som hviilte over hans Kjærlighed,— den Drøm-
mendes Hjerte. Han glemte Alt omkring sig, og for-
dybede sig saa aldeles isin Sorg, at W i ll ma nn for-·
gjæves·tabte sig i Gisninger angaaende Aarsagen, hvis
Sammenhæng med O l d m a n s Kjærlighed han ikke

havde nogen Ahnelse om. Han mindede imidlertid sin
Ven om, at det var paa Tiden at de gik, da Oldman
endnu bestandig blev staaende og stirrede efter Vognen.«
»Ja, udbrod Denne- lad os gaae hjem. Jeg er for
Øieblikket aldeles uskikket til at besørge nogen Slags
Forretninger. Knn Eet hviler med Centnervcegt paa mit

.

Hjerte. Jeg maa ud i den frie Luft, sor at aande

lettere; men folg mig nu hjem, hør Resten as min
sørgelige Skjæbne, og staae mig bi med Dit Raad.
Viis mig en Udvei as dette -Labyrinth, og jeg vil prise
Dig som min gode Engel.«

»Dn veed, I o h n l gjentog W i ll m an n: at jeg
er Din Ven. Dit Vel ligger mig ligesaameget paa

«Hjerte som mit eget, og jeg er beredt til at gjøre-Alt
for Dig, hvad der staaer i min Magt, for at see Dig
rolig og lykkelig. Lad os derfor skynde os hjem, for
at jeg kan see, hvorledes Du muligt kunde »hjelpes.«
Begge gik ·nu med raske Skridt tilbage til Gjæstgioer-

— gaarden, og Oldman tog Ordet, idet han fortsatte
sit Livs Tildragelser paa følgende Maade: ,,Dn veed al-

lerede, at jeg en Stund var berøvet Bevistheden. Da
jeg«efterhaanden begyndte at komme til mig selvsigjen,

·

kunde jeg ikke begribe hvorhen jeg var bleven bragt. Jeg
opdagede strax at jeg ikke befandt mig i mit Værelse,
og at Sengen hvori jeg laae, var i en gyngende Bevæ-
gelse. Jeg gjorde mig Umage for at erindre det Forbi-
gangne, og det traadte efterhaanden klar-ligt frem for min

Bevidsthed, at jeg var salden iSvvn, medens jeg spilte
Skak med Capitainen. Men hvilket snevert Rum omslnttede
mig nu. Jeg mærkede snart med indre Rædsel, hvor

,-s«-c.«»



jeg befandt mig. Capitainen traadte ind i Kahytten, og
da han saae mig vaagen, sagde han med haanlig Lat-
ter: ,,Ei, allerede munter, min unge Herre! Qui, hvor-
ledes behager Eder Opholdet paa mit Skib7«

Jeg betragtede ham med en forbauset Mine. Han
mærkede min Forvirring, og tilføiede: »Jeg seet-, at I
ikke veed, hvorledes I er bleven tuig overgivet med den
Ordre, at aflevere Eder til en bestemt Adresse, og dette
skal ogsaa vnnktlig skee, det kan I forlade Eder-— paa«

«Helvedes Blendveerkl skreg jeg, forbittret over hans
sælsomme Tale Er jeg overgivetiEders forvorpneHoene
der? Af hvem? Og hvorfor70’Ieg forlanger Oplysning
af Eder paa Stedet.«

»

»Sagte, sagtel gjenmoelte Capitainen med frygte-
lig Kulde: Det maa være Eder nok at vide, at I er
aldeles i min Vold, og at ingen menneske.lig·Bistand

- inaegter at rive Eder ud deraf Derfor vcer rolig, og
sind Eder med Taalmodighed i Eders Skjebue til vi
lnnde paa Asiikas Kyst«

—
·

Du kan let forestille Dig, kjære Will man n,·
hvilke Følelser jeg blev bestotsmet af. O)in skrækkelige
Skjebne stod paa engang klart for mit Blik. Ieg var

bortfort fra mit elskte Hjem, og skulde maaskee gaae en

sørgelig Fremtid imøde-. Den bedragetske Wehdorf,
som vilde sætte sig i Besiddelse aftttin Formue, siodiFot"-

—

bund med, Capitainen. En navnlos Angst greb mit
»Hjerte, jeg iilte hen til det lille Vindue i Kahytten,

«

for at see hvor jeg befandt mig, og jeg saae kun Hav
og Himntel.« O l d ma n taug, da han var kommen

» til dette Punkt i sin Fortælling, og Willmanu var

dybt greben af Rædsel over den skjændige Forbrydelse
»Min Stilling var fortvivletl blev Oldtn a n ved

eftet en Pause-: Ieg skimtede ingen Udvei, og maatte
taalmodig sinde mig i min Skjæbne. Snart bad jeg,
snart anklagede jeg Himlen, fordi den havde ladet en
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saa nhort Misgjerning ustrafset. Ofte faldt det tuig vel

ind, at gjøre en Ende paa tnit"Liv, ved at styrte mig
ud i Volgetuez men ikke engang dette kunde lykkes mig,
da Capitainen nøie lod mig bevogte. Til andre Tider
greb en stammende Hævnlyst miu Sjæl, og Haabet om

Vefrielfe vaagnede atter i tnit Bryst. Capitainen ve-

handlede mig med iisnende Kulde , og syntes at være

gandske ligegyldig ved mine Forbaudelser· Iøvrigt
lod han mig ikke mangle noget, men besvarte altid
mineySporgsmaal paa en undvigende Maade.

Endelig landede Skibet ved Mogador. Jeg glemte
for Øieblikket min Sorg, ved Synet af de mange nye

Gjenstande-, som frembød sig for mit Blik; men snart
traadte Fremtiden mørk og truende hen for mig, og en

fortærende Tungsind greb mit Hjerte.
"

Alt paa Skibet var sysselsat med at bringe Sei-
leue og Tougvaerket i Orden efter den lange Reise, og

Capitainen syntes forstsaetlig at undvige mig. Jeg skulde
«

imidlertid ikke længe være i Uvished angaaende min

Skjebne, endnu den samme Dag forlod Capitainen Ski-
bet, men kom snart tilbage og befalte mig at følge
med. »Hvorhenci spurgte jeg forbitrm Troerev,at jeg
som en Slave skal ubetinget underkaste mig Eders Vil-
lie ?« «— Capitainen svarte med et haanende Smiil: »J
er aldeles i min Vold, og jeg kan gjøre med Eder hvad
jeg vil. Iøvrigt skal det ikke gaae Eder her saa slemt,
som I maaskee troer ," naar I kun bærer Eder ordent-

·

lig ad.« .

Jeg indsaae , at enhver Modstand fra min Side
vilde være unyttig, derfor steeg jeg med de faa Sager,
som jeg havde faaet med ombord, i Baadeu, og seirede
med ham ind iHavuen Gjennem de snevre og smud-
sige Gader gik vi til en materisk Kjøbmand, en kummer-

ren, sortebrttttn gammel Mand, som havde noget yderst
Frastødende i sit Vasem Capitainen talte Spansk med



ham, hvilket Sprog jeg kun kjendte saare lidet til. Saa-
"

meget gjættede jeg alligevel, at han vilde sælge mig som
Slave, og at han priste min Færdighed og Duelighed.
JBegyndelsen lod det til, at den Gamle ikke vilde ind-
lade sig paa hans Forslag, men omsider gav han dog
efter, og Capitainen forkyndte mig nu den Skjæbne, fom
ventede mig. Derpaa begav han sig bort, efter at have
gjort en Deel Handelsanliggender med den Gamle, som
hed Jbrahim Abderahmen.

j temmelig slet Engelfk forkyndte min Herre mig,
at jeg var hans Slave, og at jeg skulde gaae ham til-
haaude i hans Anliggender. Iøvrigt raadte han mig,
ikke at vove noget Forsøg til at flygte, da jeg i saadant
Tilfælde vilde være vis paa at lide den meest marterfulde
Død. Jeg lovede ham, at gjøre hvad der stod i min,
Magt, for at være ham til saamegen Nytte fom muligt,
dog bad jeg ham om, at maatte blive behandlet paa en

lemfældig Maade, da jeg i andet Tilfælde ikke var bange
for Døden. Han lovede mig dette, og meente, at vi
nok vilde komme ud af det sammen. Det lykkedes mig
ogsaa virkelig fuldkommen at vinde Jbrahims Vel-
villie; hans Handel var ikke ubetydelig; han besad rige

-Oplag af Varer-, og stod i Særdeleshed i Forbindelse
med spanske Kjøbmænd Jeg lærte snart at taledet
spanske Sprog, og befandt mig iøvrigt ret vel iden
Gamles Huus, paa det nær- at jeg var min Frihed be-
røvet. Dog længtes jeg bestandig efter mit Hjem," og
hengav mig ofte til et uvirksomt Drømmeri. Til andre
Tider lagde jeg Planer til Flugt , men ingensinde lykke-
des det mig at udføre mit Forsæt.

Statholderen havde ved Under-flæb paadragetsig
Fyrstens, Mit l ei S o l im a n s, Vrede. Han lod
ham henrette, og da I b r a him havde været hans
Ven, ramte den samme Skjebne og saaham, og jeg, til-

— ligeuted Jb ra hi m s øvrige Huusfolk, blev solgt som
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—Slaver til en grusom og lumsk Regerhvvding Han be-
—

handlede de Hvide paa en langt grummere Maade end
,

Regerne, og min Forsatning var virkelig i høi Grad be-

klagelsesværdig. Dog fandt jeg blandt Slaverne En,«
som jeg kunde slutte mig til; det var en Søn as en

nordisk Skibscapitaim Hans Faders Skib var for
flere Aar siden taget as Marokkanerne. Han selv var

den eneste, som Sørøverne havde skaanet, da han endnu
var et Barn. Man vidste sandsynligviis ikke i hans
Fædreland, at han levede endnu, da hans velhavende
Beslægtede ellers vilde have kjøbt ham løs. Det var-«

nogle Gange lykkedes ham, at give dem Efterretning
om hans Skjæbne, dog meente han, at hans Breve
neppe havde naaet deres Bestemmelsessted. Jeg, som
havde maattet gjøre den samme sørgelige Erfaring, søgte

,

at trøste ham paa bedste Maade, og, saaledes gik Ti-
» den imidlertid nogenlunde taalelig hen. Jeg vil derfor

ikke videre fortælle hvad der mødte os under vort fire-
aarige Slaveri.

Omsider steeg Frihedens Sol frem soros Vihavde
ved den Omhyggelighed, med hvilken vi arbeidedei
vor Herskers Have, vundet hans Yndest, og større Fris

·

hed end de andre Slaver. Det lykkedes os en Nat ats

overstige Murme; vi nndkom, og naaede lykkeligen·
Strandbredden, skivndt man satte efter os, og vi kun
ved at kaste os ned og bedække os med Sand i Ørke-
nen undgik vore Forsølgere. Men hvor skulde vi nu

tye hen? Vi kunde ikke længe opholde os paa den øde

Kyst, da vort Mundiorraad snart var fortærer. Det
lod næsten til at vi kun vare undslupneTrældomsaaget, -

for at vansmægte af Hunger og Torstsi det brændende
Sand. Dog besluttede vi, hellere at, døe end at give os

paany i vore Forfølget«es Vold. Hensjnnkne i mørk
Tungsindighed sad vi paa en Sandhei og stirrede ud
over Havet. Da opdagede ruit skarpe Blik et Fartøi,
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·

som styrede hen mod Kystem Ii maatte nn være be-
tænkte paa at skjule os, da det mnligt kunde være So-
wvere som vare paa Skibet, og lagde os ned i Sivet,

»

for at oppebie Fartoiets Ankomst. Mit Hjerte bankede
nrolig mellem Haab og Frygt; dog opdagede jeg snart,
at idet ikke var Barbarer, som befandt sig paa Skibet,
og vi besluttede ny, da der ingen anden lldvei gaves sor
os, at overgive os de Fremmede paa Naade og Unaade.
Jeg besteg en Høi, vinkede med et Tørklæde, og faldt
paa Knæ, da man bemærkede mig , idet jeg tillige med
bedende Gebærder løftede mine Hænder i Veiret. Man
satte en Baad nd, og denne nærmede sig hastig Strand-

bredden. Man spurgte os gjennem et Taleror paa
Spansk hvem vi vare, og vi anstrængede vore Stem-
mer saa stærkt som muligt, for i faa Ord at gjøre dej
Fremmede bekjendte med vor Skjæbne Vi bleve nn

ovtagne i Baaden og sorte nd paa Skibet, hvor Capi-«
tainen , en Spanier, tog levende Andeel i vor Skjebne,
og sorsikrede, at hans Principal var en- menneskekjcerlig
Mand, som nok vilde sørge for os. Dette Haab skrig-
tede os heller ikke. J o h n M a c-E v a n s , en Slot-
lcender afFodsel, var Skibets Rheder, og boedeiSanta
Cruz.’ Han tilbed os veloillig al den Understøttelse, som"
vi ivor hjelpelese Tilstand kunde behøve-. MinKann
merat var imidlertid bleven syg af Rervefeber, og jeg
søgte nn ene at gjettgjcelde vor Velgjorer hans Godhed,
ved at tilbyde ham min Tjeneste i Handelsanliggenden
Det- lhkkedes mig snart at erhverve hans Kjærlighed,
saa jeg næsten knnde ansee mig som et Medlem af
hans Familie. M a c-E v a n s talte gjerne med mig
om min sælsomme Skjebne, og var fuldkommen enig

ymed mig i, at jeg burde, saasnart der gaves en Ring-
hed for mig til at reise til Enropa, kræve min Formue
tilbage as den skjændige Wehdorf. Det varede imid-

lertid længe, inden en saadan viste sig, og jeg arbei-

-(—
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dede i denne Mellemtid paa Mae-Evans Contoir-. Lyk-
ken foiede det saa , at en riig Engellaender, Sit Robert
Walston, som selv ingen Børn havde, vandt mig kjær,
og indsatte mig til sin Arving. Jeg kom saaledes ved

hans Dod i Besiddelse af en Formue, mod hvilken min
forrige, som paa en saa tinderfnndig Maade var mig
skar-anet, paa ingen Maade kunde komme iBetragn
ning.— Jeg havde forandret mit Ravn Alrmanntii
Oldman, og fortsatte nu min Velgjotsers Handel under

,

hans Firma. Lykken begunstigede mine Bestræbelser-, og
jeg var snart en af de rigeste Kjøbmænd i Batavia,
hvorhen jeg havde forlagt mit Opholdssted. Jeg søgte-
nu at indhente nærmere Efterretninger angaaende Wehe
dorf. — Een af mine Handelsoenner skrev mig til, at

Wehdorfs Huus den samme Nat, som jeg--varsble-
ven bragt paa Capitainens Skib, var gaaet op i Lner.
Beboerne-havde maattet redde sig halvnogne, og- Weht
dorf sik kun sine vigtigste Papirer frelste. Efter Vran-
den havde man savner mig, og Wehdorf bemærkede,
at jeg sandsynligviis var omkommen i Ltterne. Han
meente endvidere, «at Ilden vat opstaaer ved min Ufor-

·«

sigtighed, da jeg pleiede at læse om Aftenen i Sengen-;
og just densamme Aften havde drukket en DeelPunsch-
ved Afskeden fra en Ven, som den næste Morgen skulde
reise. Siden havde W e h d o rf kjøbt et stort Hans -

ved Promenaden og giftet sig med en riig Kjobmandse
datter, som ikke længe efter var«dod, efterladende en

eneste Datter-. Alle disse Efterretninger meddeelte min
Ven mig. Han vidste naturligviis ikke, at jegvar
Den , somW e h d o r s foregav at være otte-kommen i
Laerne,, da jeg, som ovenfor blev bemærket, havde for-
andret mit Navn. Hævn- var nu den Tanke, som over-
alt forfulgte migj liig en fjendtlig Dæmon. Denskjeens
vige Maade paa hvilken Wehdorf havde søgt at

værre Aarsagen til Jldsvaaden over paa mig, opbragte
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ntig i allerhøieste Grad, og jeg folte den heftigste Attraa «

efter at rive Masken as Forbryder-ny Du kom den-
gang til Batavia med Dit Skib, og min Plan var

«· færdig; men Skjæbnen synes at forfolge mig allevegne,
thi Du kan vel forestille Dig Kampen i min Sjæl, da
jeg nn veed, at Clementine er Wehdorss Datter.«

Old ma n taug, synlig bevæget. Willmann
var dybt greben af hans Fortælling: »Arme Joljnl
sagde han efter en Pause: HvilketOpror maa ikke szhere
ske i Din Sjel! Men vær rolig, gaae med mandige
Mod den kjendelige Skjæbne imodel Kun eet Middel
veed jeg, og dette bestaaer i en hastig Bortreise.«

»Fra Clemen.tine? gjentog Oldman: Rei, Livet
uden hende vilde være mig en tom glæde-løs Ørk. Jeg
har jvoret, at ville hævne mig. Skal Forbrydereni
Mag nyde Frugterne af sin Misgjerning? O min Ven,
hvorledes skal jeg sinde en Udvei as dette Labyrinth?«

»Jeg vil nærmere overveie Din-« Stilling! gjentog
Willmann: Men kom nu, lad os adsprede de mørke
Griller, og besørge vore Forretninger-! « "

»Jeg sinder ingen Ro nogetsteds! afbrød Old-
ma n ham: Forbrydelsen maa afstores —- —«

,,Og Clementine? gjentog Willmann: Skal
hun, den Skyldsrie, styrtes i Ulykken tilligemed Forbry-
deren? Men hør mig, og jeg vil see, hvorledes Du
kan paa den bedste Maade komme ud as Sagen. Vi
ville gaae hen til Wehdorf. Du foreholder.ham
hans sorbrhderske Adfærd, og fordrer de ranede Penge

» tilbage. Du behøver dem vel ikke, men Din Fodebh
tæller mange Fattige, som kunne trænge til dem. Skjenk
Snmmen -til Byens Hospitaler og andre Forfølgelsesaa-
jlalter, og Pengene ville blive til Velsignelse for Dig
og Andre.«

»Din gode Engel indgav Dig denne Tanke! sagde
« O·ldman: Ja, jeg følger Dit 'Raad. Thi naar

.-
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. jeg har foreholdtShnderen hans Forbi-hdelser, naar han
staaer sandet-knust for Hævneren-, da vil den onde Dæ-
mon vige fra mig. Men, naar vi gaae hen til
ham —- ——

«
"

»Jeg veed hvad Du vil sige! gjentog Wi l l-
tna nu: Men væk rolig, Cletnentine er paa nogle
Dage reist til en Veninde i den nærmeste By« ,

»Velau dal udbwd Oldma n task besluttet:
Vore Forretninger ere snart i Orden, Dit Skib vil om
kort Tid være seilfærdigt. Kom derfor-, vi ville Begge
gaae hen til Forbit)det«en.«

—

Begge Vennerne forlode nu Huset med iilsotnme
Fjed. Paa Veien syntes en sornnderlig Urolighed at

gribe O l d m a n s hele Væsen. Liigbleghed dækkede hans
Kinder, og hans Hjerte truede med at sprænge sit Feengsel

»Du befinder Dig dog vel?« spurgte -Will-
mann. — »Net vel! svarte Old man: Men en be-

synderlig Ængstelighed griber mit Hjerte. Saa ofte har
jeg ønsket Hævnens Stund for-Døren, og un da den

afgjørende Time nærmer sig, skjælver jeg.« -— »Du maa

ikke tabe Din Fatning! sagde W i ll ma n n: Du behø-
ver ikke at skjælve, kun Forbrydeten er det for hvem

«

Hævnens Time staaer, som har Gumd til ·at zittre.«
De nærmede sig nu Huset. W i llm a n n lod sig

melde, og spurgte Tjeneren, om hans Herre knnde mod-

tage dem. »Hr. W e hd o r s, lød Svaret: havde, ny--

lig sovet til Middag, og sad ved Thebvrdet.« — «Han
vil neppe have dromt om, at Hævneren nærmer sig!«
sagde Willm a n n; Oldmau svarte intet, men

saae stivt hen for fig.
«

- Kiobtnand Wehdorf sad i sin Divan, da Tjene-
«

neren traadte ind og meldte de Flemmedr. »Wtl·lk
59 B. (21)
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nrsa n n-, Willma n n? sagde han: Formodentlig vil
Capitainen have en Ladning, og veed ikke, at jeg har
ophørt med at drive Handel paa Batavia. Ru, lad
ham kommel«

Tjeneren sorte de Fremmede ind. Oldman havde
imidlertid aldeles gjenvundet sin Fatning, og da han
ved Indtrædelsen gjenkjendte W e h d o r f s Træk, stod

—lun Dennes Forbrydelse ham for Øie, medens hans
Kjærlighed og Cl e m e n t i n e stilledes i Baggrunden.

- W e h d o rf modtog de Fremmede meget forekom-
mende, bad dem sidde ned, og spurgte derpaa om, hvad
han skyldte Æren af Deres Besøg. W i ll m a nn be-
gyndte at fortælle om den Ladning, som han havde
bragt fka Batavia. Old man fæstede imidlertid stive
Blik paa sin Fætter, og blev, uagtet den gjentagne Op-
fordring til at sætte sig ned, staaende. Hans Blod
kogte, og Hjertet bankede Slag i Slag. »Dersom De
er kommen, for at bevaege mig til Consignationer, sagde
Wehdorf: da maa jeg beklage, at De forgjæves har —

henvendt Dem til mig, Jeg er til Aarene, og undgaaer
gjerne vidtudseende Handelsassairer»« «

«De har dog tidligere ogsaa handlet paa fremmede
Verdensdelel« sagde Qldman.

»Meget sjelden!« gjentog Wehdorf.
»Man har-, vedblev Oldman: sagt, at De en-

gang drev Handel paa Mogador.«

W ehd o rf saae den Spot-kjende forundret i Øie
mmk »Paa« Mogador? Det mindes jeg tilforladelig
ikke — —

»Alligevel, sagde Willmanns mener man, at De
ved denne Handel har lagt Gttrndvolden til deres Formue.

«

»Min Herre-! asbrod W e l) d ot f ham: Jeg for
sikker Dem —- —

«
x

»De behøver ikke at give nogen Forsikrtngl gjen-
llteeltt Oldnta n med horRosl geg veed, at Qe sam-
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mesteds har drevet en indbringende Handel, nemlig
Slavehandel.« »

-

.

» Wehdorf blegnede. Han søgte at tilkjaempe
sig Fatning, og gjentog med ængstelig Stemme: »Si·ae
vehandel? Det var sælsomtl —«

»

,,Ia,— vistnok en sælfom Handel! sfvarte Old-
ma n: Og denne Handel er endnu sælsommere,- naar

man driver den med Beslægtede —-
—«

f

»Hvad skal dette betyde?« gjentog W e l) d o r f,— og
gjorde Mine til at forlade Vaeielser.

«De bliver! skreg Oldtnan, «og traadte ham i
Veien: Vi ville forklare os nærmere

»Jeg vil ikke høre mere! afbrød W e h do rf ham
skjælvende Forlad mit Hrins.«

»Jkke svr De har gjort Bekjendtskab med tnigl«
sagde Oldman.

»Jeg har aldrig kjendt Deml« skreg Wehdorf.
,,-Har Du aldrig kjendt mig, Forbryder? afbde

- Old man ham: Jeg vil komme Din svage Hukotm
tnelse til Hjelp: er Navnet Johannes Altmann Dig
fremmed.7

«

,,Min Mondling,— foni omkomiLrierne?'« stammede
W e h d o l f.

«Som omkom iLnerne? skregOldtnani Skjæn-
dige Løgner og Bedrager! Skjoer og tie! Alt m a n n,
den Forraadte, Bedragne, staaer for Dig sont Havnetst
Kjender Du mig ikke mere, gamle Synder! Skjærv
Din Hukommelse, og see til at Dn kan gjenkalde Dig
mit Billed, eller jeg skal paa en frygtelig Maade kom-

me den til Hjelp.«
Wehd o rf vilde svare, men hans Samvittigheds

Fnrier overvældede ham; med fortvivlet Blik stirrede
han paa Oldman, og sank ned i Divanen, skjulende
sit Ansigt mellem Pndelne

"

(21»)
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Qldman greb hans Arm: »Tall sagde han: Gjen-
kiender Du Den, som as Dig blev styrtet i Fordærvel-
sen? Det er ikke hans Skygge, som aabenbarer sig for
Dig, det er ham selv, som kraver Regnskab af Dig.
Siig, hvorledes vil Du kunne møde hans Anklage7«

Willmann greb sin Bens Haand og hvidskede til
ham: »John, lad ham komme til sig selv igjenl Han
stznes mig at være en angrende Synder-. Eller vil Du
aldeles tilintetgjøre ham? Min Herre! blev han nu

ved, idet han vendte sig til We h dor f: De har en-

gang gjort Dem skyldig i en stor Forbrydelse. Deres
Samvittighed vil allerede have bebreidet Dem Deres
Brøde tilfulde. Vi ere komne, for at vise Dem ell·
Maade, paa hvilken De kan ttdsone Deres Brede.
·Min— Ven har ved Deres Forbrydelse fnndet Veien til
·Lykken. Han kt«tever det Fraranede tilbage, ikke for sig
selv. Han vil ikke udsætte Dem for Alles Foragt. De
maa allerede have lidt en tilstrækkelig Straf i Deres
egen onde Samvittighed. Dog skal Pengene, for hvilke
De solgte Deres Sjæl til den Onde, tages fra Dem,
og dette vil allerede bidrage noget til Deres deroligelse.«

»Jeg vil gjenerstatte Alt! stonnede Wehdors;
Kunde jeg blot tilkjobe mig Samvittighedssred. Jeg er

beredt til ·at gjøre Alt, sor at tldsvne Forbrydelsen, jeg
frygter ikke engang for selv at lide, men min Fa-milie —- -—

«

En uendelig Smerte greb Otl dttt a n: ,,Ja, De-
res Datter er en Engelz paa hende maa intet Gjenskin
af Deres Brøde falde. For hende maa hele Sagen
vorde en Hemmelighed. O, denne nsalige Daad tilin-
tetgsor tm først min hele Livslvkkel «

Han skjulte sit
Ansigt med Hænderne-, og sank ned paa en Stol.

«Den Snntma, som De ttdbetgler til os, gjentog
Willma nn roligt forlanger min Ven ikke; han be-
stelnmer den til Forsorgelseoanstalterne i Staden.«
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»Q, saa bliver min Sjæl maaskee loskjobt af den
Ondes Vold! sukkede W e l) d o r f:« Paa hvilken ædel
Maade heel-net- han sig ikke! « —

»Og nn er Sagen afgjort! gjentog Willmanm
Kom Iol)n, lad os gaae! Det er ikke godt fots Dig
at opholde Dig længer her. Farvel, min Herrei«

»Ester nogle Dages Forløb sender jeg Dem Alt! .

svarte Wel)dorf: Endnu engang takker jeg Dem,
fordi De forskaaner min Familie for Skjændsel. Mig
selv -vil Gud være naadigl«

Endnu et Blik, som halvt rodede Medlidenhed,
halvt Uvillie, kastede Old ma n paa We hid orf, og
derpaa fulgte han sin Ven, som dxog ham med sig.

Nogle Dage efter sad begge Vennerne i- Stemnin-
gen, og talte om Deres Handelsanliggender, da en as
W el) d o r fs Betiente traadte ind, og ooeteakte Old-
m a n en Pakke tilligemed et Byen. Hastig brød han
dette, og læste Følgende:

-

—

»Tag- min Herre, endnu engang mod min hjertelige Tak for
den Mildhed og Skaansel- som De har ladet mig veder-

sares. De har ved Deres Besøg lettet mit Hjerte for en

Deel af den Byrde- som betyngede det. Ja-- det var

mig, som lod Dem fare bort tll Mogador- som stak-Ild
paa Huset, for atskjule Misgjerningem Jeg vilde selv
have overgivet mig i Rettens Vandet-, for at lide den

Straf, som min Udaad fortjente, men Hensynet til mit

eneste Barn afholdt mig derfra. Jeg maatte altsaa selv

søge en Udvei, kor ene at lide for min Brode. Den er

funden, og jeg er enig med mig selv. Foler De mi, som

jeg for haabe, Medlidenhed med migz vil De ikke styrte
mit skyldfeie Barn i Zokdeekvelsem saa lad denne Bekjen-

delse være Dem nok, og forband ikke mit Minde- naar
De hører , at jeg er dob. J vedliggende Pakke findes
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De Deres Formue i gode Verten Himlen velsigne den
Anvendelse, som De agter at gjort derafz muligt vil De

·Taknemmelighedstaar«er, som ofres Dem, udslette en Deel
af min Brøde for den Eviges Domstol. Endnu engang
beder jeg Dem om at skaane mit Barn, og tilgive mig-

W e hd o r f.«

O l dma n lod Wilma n n læse Breden Denne
sagde: »Det er rimeligt, at han vil dræbe sig selv. Han
troer altsaa at kunne soue Forbrydelsen ved en nh. Men
dette maa ikke skeel« Han stod rask op. —-«Hvad-vil
Du gfnre, WillmauncV gjentog Oldtnam Lad
os ikke oftere gribe ind i hans Skjebnes Hjul; over-

lad ham til sig selv. Vi have gjort, hvad der anstod
os. Han maa nu selv gjøre, hvad han sinder for
»godt.«

.

-

»Du har Ret, Jo hn! svarte Willmannt Du
har handlet saaledes som Du burde; han maa nu selv
see til at komme ud af det med sin Samvittighed og
den anskuende Dommer, som straffet aabenbare hvad
Mennesket shnder i Londom.«

Det var langt ud paa Natten. Old man laae
urolig i Feberdrouuue, uden at kunne nyde nogen qvæ-
gende Hvile. Pludselig hørte man Raabet om Brand
udenfor. O ld m an foer op og klædte sig hasiig paa;
Willtn ann meente, at de fortrinlige Brandanstalter
nok vilde saae Bugt med Ilden, og at han ikke behøvede
at afbryde sin Søvn, men Oldtnau sagde: »En
uforklarlig Angst griber mit Hjerte, og byder mig at ile
hen til Stedet, hvor Ilden e«.« —- »Jeg følger Dig-!«
gjentog W ill man n, og klædte sig-ligeledes paa. De
skyndte dem nu hen til Brandstedet, hvor endnu kun
faa Mennesker vare forsamledec O ld ma n s Ahmlfe
havde ikke bedraget ham; det var Wehdorss Huus,
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hvor- Ilden var opkommen, og Liternestog allerede nd

af den anden Etage, hvor Eieren havde sit Sovekam-
mer. Tjenerne stode jamrende og raadvilde udenfor-.
Will m a nn greb en Øxe og sprængte —Doren. han
fandt W e h d o r f livløs, med for-trukne Asnsigtsmuskler, i

—Sengen; paa Bordet ved Siden af denne stod et tomt

Glas med et hvidagtigt Vandfald Hurtig greb han
"

dette og slængte det hen i en Krog af Værelset. Imid-
lertid vare Brandfolkene komne med Sproiter, og da

Willmann fandt sin Nærværelse overflødig, forlod
han Værelset. Han hørte udenfor, at O l d ma n havde
bragt Cle mentine i Sikkerhed hos Commetceraad
Wahnberg, og han skyndte sig didhen, bekymret for
den elskelige Piges Skjelme. Commerceraaden kom ham
imøde, og spurgte ham om, hvad der var blevet af

— W e h d o r f.
Will m an n betroede ham Dennes Dødsmaade,

men bad ham for Himlens Skyld ikke at robe den for
Clementine. Wahnberg lovede det, og Begge gik
nu, ned i Stuen, hvor C l ene e n t i ne asmægtig laae

paa Divanen.’ »Hnn staaer Øinene ov! fagde»C»ome
merceraadinden i dette Øieblik-; Hvorledes er det med
Dig, mit Barn«

Clem entin e saae forvildet omkring paa de Mile
»

stedeværende; hendes Blik traf Old ma n, og et ro-«'

ligt Smiil spillede om hendes Læber
»Mln Fader? skikkede hun; Hvor er han?«
»Vær rolig, kjære Clementinel gjentog Madatne

Ma h la u: Han er i Sikkerhed.« ,

»Ja, han behøver ikke at frygte for nogen Jldsr
vaade metel sagde Willmann; Jeg er overbeviist om,
at han nu ikke trænger mere til Rogens Hjelp, ellers

vilde jeg ikke have forladt ham Vare rolig, min Frø-
kenl Deres Fader behøver De ikke at være ængsteligfor.«
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Lægen, som imidlertid var bleven kaldet, erkloerte
Clementines Tilstand for at være et Anstød af Feber-,
som dog ikke var farligt. En rolig Søvn indfandt sig,

«

og Oldman, som ængstelig havde staaet ved den

Elskedes Side, og neppe turdet vove at aande, følte
ligesom en tung Byrde ooeltet fra sit Hjerte.

—

We hd or fs Huus var kun for en Deel blevet et—
Rov for Luerne. Mangfoldige Rygter udbredte ""sig an-

gaaende Aarsagen til Ilden. Ifølge Tjenernes Udsagn —

havde W e hd o rf arbeidet i sit Kabinet indtil langt
ud paa Aftenen, og i Knrven med sondervne Papiret-,
som pleiede at staae ved hans Pult, maatte rimeligviis
enGnist være falden , som efterhaanden havde udviklet sig
til Lite. Wehdorfs Død tilskrev Lægerne et Slagfloi; -

.man fandt iøvrigt hans Sager i den bedste Orden,
og en meget betydelig Formue. Af hans Privatpapirer
havde man ikke kunnet redde noget. W a h n b er g sik
naturligviis Intet at vide af Oldinans Skjebne.

-· Den Sidste overgav ham nogle Dage efter den af
Wehdors modtagne Sum, som Efterladenskab af en

riig Holltender i B:«-tavia, ifølge hvis Testamente den
skulde sordeles blandt Hospitalerne og de andre Forfor-
gelsesanstalter i Byen. Commerceraaden lovede at ville
besørge Summen Uddeelt paa bedste Maade, og Ol d-,

man glædede sig inderlig over, at de ranede Penge
saaledes ved Forsynets milde Styrelse kom de Rodlidtnde
tilgode.

»
C l e m e n ti n e laae de første Dage efter i nrolige

Feberdromme; hun ytrede i sine Phantasier, at·——hendes .

« Fader stod ved hendes Leie og talte med hende, og Ma-
dame M a h l a u modsagde hende ikke, da denne Ind-
bildning lyntes at berolige hende. Old ma n havde en

sjelden Kamp at bestaae imod sig selv; hans Kjærlig-
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han ytrede i flere. Dage intet derom til Willmsa n n,

men Denne, som mærkede hvad det-laae Vennen paa

Hjerte-, loste hans Tvivl paa følgende Maade- »Jeg me-.

ner, sagde han: at Wehd o rfs Død har udsonet

hans Forbrydelse. C l e me n ti n e staaer reen som en

Engel, og Himlen silenker Dig den sodeste Løn for alle

Dine Gjenvordigheder, ved at lade denne herlige Pige-
falde i Din Lod. Hvorfor vil Du da sonderrive Dit

Hjerte ved uden Grund at frasigeDig Livets bedste Held?
sz

Ræk hende Din Haand og gjør hende lykkelig. Ingen
guddommelig eller menneskelig Lov sorbyder Dig de.;.«
Oldman soarte intet; han trykke kun sin IVens Haand
med et roligt Smiil.

»

.

Cl e m en t i n e s kraftige Natur seirede. Hun solte

slg stærk nok til at hvre Efterretningen om Faderens Død,
hvilken Old ma n med Lægens Tilladelse nu meddeelte

hende.- Hendes Smerte blev lindret vedTaaretu Old-

tnans kjærlige Omhu syntes at gloede hende, og snart -

mærkede han, at Kjærligheden til ham ikke havde mistetx
noget af sin Kraft i hendes Hjerte. Hans Beslutning
var nu fattet. En Dag, da hun følte sig i fortrin-
lig Grad slyrket og opkomt, spurgte han- ,,Kunde De-

kjaere Clementine, drage med mig fra Deres Fodeby
til en fremmed Verdensdeel som min Hustru?" »

En mlld Rødme gde sit Purpur over Elemean
n e s Kinder-; hun taug, men hendes Blik sagde: -,,Di"n
for evigl« og hun sank i Old ma n s Arme som hans

— lykkelige Brud. —

,

I Staten Juliana i Rordamerika har for nogle

Aar siden en ny Stad begyndt at hæve sige Den kal-

des Johnstown, og bliver for storstedelen beboet as Ud-

vandrere fra Tydskland, som her have borthugget Sko-

!
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vene og omgivet deres Huse nted yndige Plantager.
«

Stadens Olnitrgger boer midt i den, agtet og elsket af
Alle tilligemed sin elskværdige Hustru. En trofast Ven
staaer ved hans Side og deler hans Omsorg for den
fremblomstrende Koloni. Læser-» vil i disse lykkelige
Mennesker vist allerede have gjenkjendt Iohn Oldman,
tilligemed Clementine og, Willmann. —

st

Oldman havde nemlig ikke villet reise til Batavia."

Willmann begav sig did, forsynet med Fuldmagt til at
hæve Oidmans Formue. Endnu for hans Afreise havde
Oldman meddeelt ham sin Plan, at ville nedsætte sigi det frie Rordamerika, hvor ingen desvotisk Magt
svinger sit Jernfeepker. Kort efter reiste han derhen med
Clementine og Madame Mahlau. Den Sidste dode
kort efter af en ondartet Feber, og en Malurtdraabe
blandede sig saaledes i det unge Ægtepars Glædessæt«

« gift-. Oldman fandt snart den frugtbare Dal iJnliat
na, og da Willmatm kom tilbage fraiVataviQ var
allerede Grttndvolden lagt stil. den nye Koloni. Han op-
gav mt det nrollge Liv paa Seen, og blev hos sin Ven.

. Naar det engang, kjære Læser, bliver Dig for snoe-
vekt i Dit Fædreland, da vil Du i Johnstotvn, iSta-
tjen Juliana, finde et fredeligt Asyl og mange glade,
lykkelige Mennesker.

Cavl Hvid-
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Kontaitcer over kwdrelandske Emner-«
—— «

. 1. —

·Czar peter paa Bornholm.
Frederik den fjerde havde i Aaret 1716 fattet den

Plan at blive Herre over Sundet, ved at erobre Skaane
«

tilbage. Czar peter havde lovet hamliin Vsistand, og
i Hamborg aftalt det Ræk-mere angaaende Planens Ud-
førelse med ham. Den 3die Juni blev Aftalen under-

streven af Begge. Czaren forbandt sig ved den til at4 —

gjøre Landgang i Skaane med 20,000 Mand, og Kon-
gen med et endnu større Antal. Derpaa silte den før-
ste til Meklenborg, for derfra at føre sine Tropper over

til Sjælland
—

Kong Fredrik var allerede den 10de Juni
i Kjøbenhavn, for i største Skyndingat ordne Alt til

Czarens og hans Troppers Modtagelse. Den 17de Juli
om Aftenen ankom peter til Kjøbenhavn med 48 Ga- l

leiet-, som vare bemandede med henved 8000 Mand. »

—

- Fredrik feiledejledsaget af Hosset og Statsminisirene,
"

den høie Gjæst en Miil imøde. Han steg nu over paa

Czarens Galei, hvor begge Fyrsterne hilste hinanden
med en kjærlig Omfavnelse. Derpaa feilede hele Galeie

flaaden ind ad Bommem Czaren og Kongen stege ·i
Land ved Toldbodenlog gik med hele Hoffet gjennem
det i tvende Rader opstillede Borgerikab, under Kam-
vernes Torden fra Fastningen og Flaaden." Czaren blev

med Kongen ved Tastet til Klokken 11 om Aftenen, og

begav sig fra ham til fin Ambasfadeur, hos hvem han
ovholdt sig til den 23de Juli . i hvilke sex Dage han
tilbragte Tiden med at besøge sin egen Flaade, Kjedeli-
havns Arfenaler« Staldene, Kunstkammeret og Bibli-
othek·et. Den 23de Juli ankom Czarens Gelnalinde til

Lands. Dronning Lovise tilligemed Kongen kjørte
hende imøde, og begge de fremmede Majesteeter droge
nn ind i det proegtig moblerede Edingerste Huus (mt
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Ilalaiet bag Slottet) , hvor De samme Aften bleve be-
dækkede as Kongen. Czarens Paaklædning var-efter den
danske Læges, Doctor Bings, Bestridelse folgendu Paa
det sidtedeksorte Haar, som af Naturen krøllede lidet, -

bar han en grøn Klædes Hue, omtrent saadan, som
Ridesogderne paa den Tid brugte den. Om Halsen
havde han et hvidt Tørklæde, skjødesløst sammenbum
det, og i samme en Solvknap med en nægte Steen.
Hans Linned var ikke finere end Matroserties;» endvi-
dere havde han en bruun Klædes Kjole uden Opstag,
med Folder —«i Siden samt halvslidte Messingknaoper.
Han bar ingen Vest, men en hvid stribet Lærreds Rat-
ttsoie, et Par snævre brune Klædes Beenklæder, nldne
Strømper, og gule Læderremme til Kiloebaand medMese
s«ingspænder. Ved Siden havde han en Hirschstenger
med Meesingbeslag i et Gehoeng af brede Guldgaloner,
og paa Hænderne Halvhandsker af Vukkelieder,— meget
sidtede og skidne. Han besaae Alt ombord paa den

danske Flaade, lige til-Gryn, Ærter og Flest. Han
’lod skyde med skal-pr, for at overbevise sig om Krudtets
Godhed, og for at see, hvor-langt en Kugle paa«48 Pund
kunde række Imidlertid gik-hans Hosnar omkring ham
og gjorde adskillige na1·agtigeGebærder, blæste paa Skal-f
tneie og dandsede la kolie d- espagne. Czaren holdt
meget af denne Lar, omfavnede ham undertiden og
kyssede ham paa twvedet. Naar man betænker, at Exa-
ren var over- tie Alen hoi og dertil udstafferet paa den
omtalte Maade, da maa han have gjort en sælsom Figur
ved Siden af Kongen og den Pragt, som omringede
ham, hvisaaisag ogsaa Doctor Bing skiiver, at han
lignede eu Ladefoged i sit Udvortes. For Resten drak
han femeen Glas Brændeviin om Dagen, bankede sitms
dum med lmistegne Ncever sine Statsininisire, og havde
næsten aldrig Ro paa sig, men til-bragte sin Tid med
at udkaste og tilintetgjøre mangfoldige noe Planer.s Fra-
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den 25de stil den Wde Juli besaae ·han Kjøbenhavns
««Kirkerog Rundetaarn, hvis mathematiske og astronomi-

ske Justrumeuter han noie undersøgte. dans fortæller,
at han pludselig ytrede Lyst til at see et Menneske
springe ned fra Taarnet, hvilket syntes ham at maatte

gjore god Effekt fra en saa betyde-lig Høide. Han spurgte
derfor Kongen, om han ikke vilde lade een af sine Folk
gjore dette Experiment; men da Denne et·klae1—re, ·at han

ingenlunde vilde tillade, at nogen as hans Undersaatter

skulde paa denne Maade omkomme, viukede Czaren een

as sine Tjenere hen til sig, stog et Kors over hans Ho-
ved-, meddelendeham saaledes stu Velsignelse, hvorpaa
Russeren sprang op paa Rækværket og styrtede sig ned

fra Taarnet. .

»

Iøvrigt fysselsatte Czareu sig med mangfoldige nye

Planer. Medens han var i Kjøbenhavn, vilde han-i
Skaaue overvinde Carl den tolvte; han vilde have
Wismar og Meklenborg , og med egne Skibe svre alle

Østersøens Vare til Fremmede; han befalte, at Ar-

changels Varer skulde føres ned til Petersborgz han :

vilde være Engellands Ven, for her at faae-en Flaade-
-og Kjohmandsskibe; derpaa vilde han i Forening med

Frankrig hjælpe Sverrig og tilintetgjøre Danmark, for

( ikke at» have andre Naboer end— det føt·stnoovnte Rige,
hvilket’ han let kunde oversee.’ Frcdrik den fjerde
maatte leempe sig efter alle disse Planer, thi Czareu
stod med en betydelig Magt-- udenfor Hovedstadem og

omgaaes ham baade med Hvflighed og mandige Mod.
Holleenderne ønskede ikke, at Danmark skulde blive

Enehersker i Suudet, og brugte Czaren som er Middel

«til at forekomme Fredrik den fjerde-3 Planer. Imid-
lertid maatte Kongen søge at more Czaren paa bedste

Maade, og see paa, hvorledes denne forodte Tid, Pen-
ge, Flaade og Akmee, uden at den belovedeLandgaug
fandtSted. Den engelske AdmiralRorris ansaae endog

Esa-
x
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Faren for faa over-hængende, at han raadte Frederik
den fjerde til at forfikre sig de rnssiske Galeier og
Krigsfkibr. Men da de danske Generaler med Vished,
paasiode, at de med det 10000 Mand stærke Cavalleri
i mindre end to Timer kunde afvabue hele den russiste
Arcnee, troede Kongen ikke at burde fordrive Czaren med
Magt, og haabede ·med Leempe at faae ham bort fra
Sjælland Imidlertid maatte han ikke alene omgaaes
Czaren særdeles venskabelig, men tillige daglig med sin
Armee og Flaode være paa fin Post mod hans mistæn-
kelige Forsøg Først forsicerkede Czaren tveertimod Afka-
len fin Flaade og Armee; anstsllede hyppige Lystfarter
med sine Galeier, idr at undersøge Grundene-; gik end-
og endog en Dag i Land ved Kronborg med tvende stærkt
bemandede Skibe, rev Geoeeret ud af en Skildvsagts
Haand, og kastede det i Vrede bort, da han mærkede,
at det brændte af med skarpt Skud. Den 3die Angust
lod han endog 1600 Dragonerog nogetJnfanteri bryde
on fra —Leiren og matschere mod Østerportz mensden
vagthaoende Ofsiceer, som fandt dette saare mistænke-
lige, trak Broen op for Corpser. Czaren klagede hero-

«

ver, men Ofsicerem Markin Dyssel, og hans Broder,
Christopher, bleve adlede under Navnet Falkcnskjeld.
Kort efter forlangte Czaren af Kongen Nøglen til Øster-
port, ja vilde endog selv lægge Garnifon i Kjedenhaon
og have Vagter hist og her; men Kongen undfkyldte sig
med at Kjøbenhavn var en fri Rigssiad, og at Borger-
ne vilde vredes, sidenXf den ene af Stadens Røgler til-
iom dem og var i Vorgemesierens Jorden-Eng

Endelig brød Kongen overtrærts han fans.1tte, at
Landgangen skulde gaae. for sig den Lede September-
og uu maatte Czarens Ministre fremkomme med deres
Grunde, hvorfor Rusferne i Aar ingen Landgang kunde-;’

gjøre Czaren lovede imidlertid næste Aar at gjøre An-

«
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grebet, paa Vilkaar-, at-10,00,0 Mand maatte blive
liggende i Sjelland, 10,000 i Jylland, og Flaaden ved

Kjobenhavm Alle disse-Forslag bleve forkastede af Kon-
gen, og han lod nn sin hele ’Ar·tnee og Flaade være

paa Krigsfod mod Masser-Ine, som dog ikke forlode
Sjelland, for al deres Provision var forkeert-« Czae
ren tilligemed fin Gettralittde reiste den 2·7de October-,
men Artneen kom først til Ponnnetn den Zdie og 6te
Rovember,- og Kongen maatte næsten bruge Magt, soe
at faae de sidste Rnsseetil at indskibe sig paa deres ·

Galeier·
»

«

.

Paa denne Reise tog Czaren i Land paa Bornholttst.
Forfatterens Oldefader, Lars Andersen Birch (fodt
1682 f 1764), var dengang By-, Virke: og Herredse«
skriver paa Øen, og boede i Rottne, ved hvilken By
Czaren landede med flere af sit Følge. Han var for-
modentlig kjed as at feile, og vilde nu til en Foran-
dring see sig om paa Landet. Jndvaanerne sbleve ikke
lidet overraskede ved dette uventede Besogz man søgte
imidlertid i Hast at trcesse nogle Anstalter til den høie
Gjcests Modtagelse, og anviste samme Bystrioerens Huus
til Qvarteer. Tilfældigviis vare begge Forældrene ude

og kun Børnene hjemme-. Da nu Ezaren traadte ind
af Døren, bleve de Sidste, som formodentlig ansaae ham
for et Slags Bttssentitnd, paa Grund af hans umaneere

lige Længde og’ selsomme Udvortes, bange, og løb de-
res Vei. Czaten gik gjennem flere Værelser, uden

—·at træffe paa Nogen, og kom tilsidst nd i Kjøkke-
«

net, hvor en taget Skinke hang paa en Krog-i Skokt
stenen« Denne rev han strax ned, og slæbte den, saa-
velsom et Rugbrod, som han ligeledes fandt, tilbage
med fig i Stuen, hvor det mindste Barn, sont var sødt
samme Aar-, endnu laae i Vuggen. Han trak nu sin
Hitschfcenget ud af Skeden, og begyndte at hugge los
i Skinkenz drog en Flaske med Brændeviin op af- Som--
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men, og begyndte at spise. Det er af Historien bekjendt,
at Czaren ikke pleiede at gjore mange Omstændigheder
med Hensyn til sin Kost. I Modenzeitnng for 1808
Ro 74 S 589, fortælles blandt Andet, at han Mell-
derede med Rathnen paa Hovedet, uden Halstørklæde,
om endog nok saamange Gjæster vare tilstede. Tjenerne
bare en Potte med Kjvdsnppe frem for hver af de For-
samlede, .og lagde ved Siden af den et Stykke Kjød,—
saa at Dagen blev fuld af Snppe og Fidt. Man havde
kun eet Saltkar paa Bordet, og tog Saltet med Fingre-
ne. Den anden Ret bestod sædvanlig af Kalvekjollet og
Hens, hvilke Czaren bred-itu med Fingrene. Raar
Taflet var forbi, pndsede han sine Reegle med en gam-
mel rusten og tællet Lysesazu Saadan var hans sæd-
vanlige Levemaade, og den Dektar, af hvilken han
daglig pleiede at drikke idet mindste femten Glas, var

almindeligt Qraendeviim Medens han nu sad og hug-
gede løs- i Skinkem vaagnede Barnet op, og begyndte
at græde. Czaren blev»utaalmodig over dets Skrig,’
stampede i Gulvet og bandedez men da dette intet

hjalp, gik han hen til Vuggen, trak een af Pnderne
nd og kastede den paa Barnets Hoved. Da det endnu
ikke vilde tie, fortsatte han denne Maneuvre, og vilde
upaatvivlelig have qvalt det, dersom ikke Moderen, som
imidlertid var ’kommen hjem og udenfor Døren havde
hørt Barnets datrnpede Skrig, var sprungen ind og

- havde revet-det ud af Vuggen. Forfatterens Bedstefa-
der (Andrcas Birch, fodt1716f4763) sont paa denne

Maade nærved var bleven et Offer for Czarens Bal-ham
blev siden kongl. Miner-alinspecteur i Danmark og By-

»stfriver i Kjobenhavm Moderen, —Marie Gnmmeivs -

(fodt 1688-f 1768) var en Datterdatter af den fra
Bornholmernes Opstand mod de Svensfe hwderlig be-
kjendte Capitain N icls Gunnnclns. Ifølge Thnras
Bestridelse over Vornholm, S 159, ligger-»Denne be-



gravet i Hasle Kirke paa Bornbolsn, hvor tvendeFm
ner ere opl)ængte. Paa den ene staaer folgenoe Indffrifu

»Hernnder hviler Niels Nielsen Gnmmelos, Capi-
tain ved Norreherreds ndskeone Compagni- som døde i

Aaret 1664 den ere October-. «

Iden udfok lige Relation over Bornholmernes Op-
stand, som læses i Holbergs Danmarks Historie, 3die
Deel, S. 650 ff. omtales ogsaa S. ZSL Capitain ’Niels
Gtnrrmclos,.som den, der tilligemed Landsoonnneren
Pedcr Olsen havde besabnet Almnen oa var kommen
anmarscherende med Bonderne samt Hasle Borgerskab,
for at understøtte Icmz. Rofod, Opsiandens Hoved-
mand i hans Angreb paa Slottei Hammershunsk Den
ovenfor anførte Anekdote har ikke-blot i Familien for-
plantet sig ved mundtlig Tradition, men tillige paa Ste-
det, hvor Begivenheden forsefaldt; tshi endnu den Dag
iDag fore vises i Ronne Bordet, soni bærer Marker
af Czar Perers Ivrighed i ak sønderstaenge den rogede
Skinke med sin Hirfchfaerraer«

Mildl gløder Aftenroden bag Skyens gyldne Slan-
De Smaaborn glad sig tumle ved Husets aabne Der-;
Mens Faer og Moer er ude, de glad dMarken foer-
I Stuen rolig slumrer det lillebikte Noerc

Den ældre Søster med Kinden frisk, og rød-

Hun Strømpen· har i Haanden og Ragm i· sit Skjods
Mens Foden gynger Vuggen, hun strikker rask og siink
Og stirrer ud af Vindoet mod Aftenfolens Blink.

Heel mangen Vuggevise kan Varnel Udenadg

Hun sidder just og nynner paa een faa hjeriegladk
Om Moer som vinder Garnek, og om de nye Sko-
Som Søster til den Lille har kjøbt paa Langebro.

59 B- (22)

-c«««f »

«

’

!
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Hvad svæver hist? — en Snekke med hvide spændte Seil,
Den glider liig en Maage rask over Havets Speil;
En Baad fra Skibet gynger —- hoit spruder Skummet op,

Mens Kjolen piilsnar klover de solvblaae Bølgers Top.

"Hvo springer ud af Vaaden paa StrandensKlipper hen?
Heel ubekjendte synes de høie, barske Mænd;
Med lodue Pelsvaerkshner og Sømandskoster paa

Man seer dem rask mod Huset hcuover Markeu gaae.

Da stye de Smaaborn bange, thi vildt bag sorte Vryn
De mørke Øine flamme- liig Sommernattens Lyn:
Nu nærmer een sig Huset og gaaer ad Det-en ind-

Hvor Barnet stille slumrer i Aftensolens Skin.

Jgjennem Stuen iler den Gjæst med snare Fjed —

En taget Skinke hænger ved sorten Arnesiedz
Den river han fra Krogem og vender om igjen,
Og sætter sig i Stuen ved Bordet atter hen.

Den skarpe Daggert drager han rask as Skeden nu,

Og stænger løs i Skinken med nsortroden Hu;
Den fulde Flaske tager han siux af Krogen frem —

I Stuen Alt er roligt- og Døren staaer paa Klem·

Men snart den Lille vaagner ved al den Larm «og Støi: «

—

En dæmpet Klagetone fra sparde Læber floiz
Da bliver Manden bister-, han rynker sine Bryn-
Og vildt as Øiets Hule fremgnisire Vredens Lyn.

Han bander og han skynder-, han siamper med sin Fod,
Men Barnet ved hans Trusler sig ei forfærde lod;
Forbitret nu til Vuggenhan sprang med snare Fjed
Og kasted’ Dyner, Puder paa Glnttens Hoved ned-

.

Uh
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Den bange Moder lytter bag Døren mod iHw
«

Hun hører Mandens Trttslet med stille, lønlig Gru;
Hun hører Barnet siønne — da blegner hendes Kind —-

Af Angst vil Hjertet briste — hun springer hasiig ind.—

Hun ændfer ikke Faren, bnn seer ei Gjmsiens Harm,
Men trykker tcet den Lille op. tilfin Moder-harm-

Og flyver udaf Døren- som naar den bange Hind-
Ved Iagerfkarens Larmen i Krattet farer ind-

Og vil Dit-· Læser- videk hvem var hiin vilde Gjæst, —-

Ieg vil det ei fordølge,· ieg veed det allerbedst:
»

Du paa mit Ord kan troe mig; hiin Gjæst var Peter Czar,
Og Barnet ndi Vuggen — det var min Vedstefaet.

II-

Dadningebrndem
·

I Nordlyset for 1827, Juli, Sr 12t, sindes denne
Ballade Under Overskriftem »Øgninn· og- Ragnhiid, et

nordiik Skygger-med af Folkesagnet om Dødningeridker.«
Den anonyme Indfender anforer til sammes Oplysning
Følgende i et Brev til Redakkioneni

»Da De ønskede et Folkefagn fra Snorroo Fædreland- faldt det

mig ind, at denne nordijke Behandling af Æmnet til Bür- —

gers beromte L· enore, mulig kunde vinde Deres Behag.O
jeg har derfor i Sknnding stræbt at rime dens og er kun

faare lidet vegeii fra Originalen. Tvende Ting, hvori dette

Sagn afviger fra det tydske, forekomme mig mærkeligex
at Reifen ender, hvor den begynder-« og Øgiiiun altsaa
rider, for at flytte de jordiske Levninger, som kiiti Livet og
ikke den Døde kan bevæge —- og den lykkeligere Katastro-
phej at hun- som af Stolthed og Gudsdad ikke vilde gaae
i Kirke, finder sin Frelse, ved at for-rette den laveste Kirke-
tleneste, at ringes Sagnets Ælde kan med temmelig Vis-

sed føres tilbage til de Tider-, da der blev fangen Inlevie-
(22")
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gilie i Holnm Kirke, og man tiltroede Klokkerne Magt til
at fordrive onde Aander. Naar vi levede i en ligesaa mi-

rakelsky, som mirakelsyg Tidsalder, og Oidgranskerne gode-
gjorde Tlldragelsens Virkelighed: kunde man nok forklare-
hvorledes en nervesvag 5pige fra ved Midnat at stirre iGlg-
der kunde komme til at rokke omkring mellem Synet; og

endelig, halv i Fortvivlelse, at ringe Klokkerne, der Paa Is-
land som oftest hænge i Kirkegaardsporten.«

Af denne Ballade er den her aftrykke en fri Bear-
beidelse. Jeg har imidlertid ikke taget i Betænkning at

holdernig saa nær som muligt til den anony-
me Jydsenders Oversættelse, saa at hele
»Stropher, næsten uforandrede ere ovtagne.
Kun paa enkelte Steder har jeg tilladt mig nogen Af-
vigelse, hvor en saadan kunde synes fornøden. Denne
sortraesselige Ballade erikke blot høist mærkelig ved sin
Overeensstemmelse med det tydske Folkesagn, men synes

·«

tillige at være i Katastrophen langt mere poetisk end Veir-
gers beromte Lenore, hvor det unægtelig er en Feil,
at bun, fordi hun henreven af Smerte glemmer sig selv
og lasier Forsynet, bliver dræbt at Angst. Denne
Straf synes ikke at siaae i noget Forhold til hendes
Brode, naar man tager Hensyn til de Omstændigheder-.
som fremkaldte den. Hvor langt mere tilfredsstillende

·er» ikke Opløsningen i det islandske Sagn, som ganske
’

aander Rordens vilde, groteske Romantik, men tillige
dens Hnmanitet. Jeg kan her ikke nndlade at vedfoie
et Brudstykke af Ryernps Idunna for 1812, som staaer
i nøie Forbindelse med denne Ballade. Det sindes sam-
mesteds S. 59, og er taget as et Brev fra Lyder Sa-
gen til K. L. Rahbek« Forfatter-en meddeler der et Frag-
tpent as en’ oldnordisk Sang og bliver saaledes ved S.
59: »Det andet Fragment er allerede bekjendt aerhlene
schlcigers Palnetokec For flere Aar siden reeiterede jeg
det sor denne berotnte Digtet-, som et frappant Side-
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sinkke til de Linier af en ældgammel wdskj Folkesang, som
Bkrrger hørte en Bondepigesynge i en Skov, og hvilke
gave Anledning til hans bekjendte Romance Lenorez De

tydske Ord, fom staae i Bkrrgel«s Levnet foran 4de Bind

af hans Skrifter,’ S. 36, lyde saaledes:
»Der Mond der scheink fo helle,
Die Todten reiten so fchnellet
Fcins Liebchen, grant dir nicht?«

og de norske:
«Maanen Time-
Domand grine-
Vcrrte Du ime- ræd?«

Skulde man ikke af den frapvante Lighed mellem

disse to Fragmenter næsten troe, al de eengang have
hørt tll een og samme Sang, der kunde være kommen

fra os til Syden, eller omvendt?
De anførte Linier af den tydske Sang, som Vid--

ger siden gjorde sig forgjæves Umag for at faae opspnrgh
have Uncogtelig en paafaldende Overeensstemmelse med

de galmnelnordiske, som sindes i den nærværende Bal-

lades 9de Vel-s,, men da der iøvrigt ikke sindes nogen

Lighed i Behandlingen, vil det noaawivlelig være af

Interesse for Læseken, at sammenholde denne gamle
tydske Folkevise, som efter kargers Tid er bleven opda-
get, og sindes aftrykt i Achim Don Arnims og Ele-

mens Brentands Wimderl)orn, Heidclberg 1808, 11.19,
med den islandske Ballade.

« L e n o t e.

Cs siehn die Stern’ am Himmel-
Es scheint der Mund fo hell:
Die Todken reilen fchnell.

»Mach ans, mein Schatz, Dein Fenster,
Laß mich zu Dit hinein ,

—

Kann nichl lang- bei Dir skin!
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Der Habn der thäk schon krijhem
Er singk uns an den Tag-
»Nichc lang mel)r hlsiben mag.

ngt bin ich l)et«gerikken,
Zweihundert Meilen mest-

FMUH ich noch reiken heuts

Herzallexliebsie Mine-
Komnn setz Dich auf mein Epferdt
Hep Weg isi Reiteus Omh.

Dort drin im Ungerlande
Hab ich ein kleines Hans-
Hg geht mein Weg hit1aui.

Auf einer grünen Hede-
Da isi mein Hans gebaut
Fup wich und weine Brautk

Laß mich nicht lang mehr warten,
-

Kom Schatz zu mir her-auf-
Ytzeis fort gehs Unsek Laufk

Die Crernlein thun uns leuchkem
Es scheinc der Mond so hell,
zDig Tobtm Festen schneg.-?

»Wohin willst Du mich smyan .

Ach GoktI was hasi gedacht
Pyl ·in —dep sinsiem Nachkss

« Mit Dit kann ich nichk reitenz
Dein Betklein isi nfcht Effect-
Hfr Weg ist ggch zu weixz

Ylleiu Jeg Du· Dich Meng
«52erzaklerliebster schlas.
Yss an den jlingsien Tagxtk
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Hermed kan sammenlignes Abendzeitnng s.1823,
Ro. 184 og 249 Man vil, ved at sammenstille begge
Sagnene, let opdage det afvigende ihele Behandlin-
gen, skjøndt de to Linier-, som ovenfor anforkes, sin-
des i Begge. Slnttelig vover jeg herved at opfordre den

anonyme Jndsender af Balladen i Rordlyset til at over-

lade mig den islandske Original, som ikke kan andet

end være af den høieste Interesse for Enhver-, der har

nogen Sands for den nationale Poesies dybe og kraftige
Akkorder. O

——·———«———

Ung Ragnhild staaer ved Arnens Ild
Og knuser Møder smaa;
Hun nynner en selsom Sang dertil-

Vil ei iKirke gaae-

Hvok Klerk og Leeg med andagtsfuld Glæde

Julebarnev tildede.

,-Himlens Herre
Aldrig værre

Snare kunde mit Bryst;
Grnmk han prøved’

Mig, og røved’ »

Øgxn»ul» mit Liv, min Lyst.»

Fra Holnm gaaer den- skjønne Dal

Ud til den brede Fjortv
Hvor trodsig med Brusen den stærke Hvac

- Sig gjennem Skammel fnoer; -

Men fjerne mod Nord man Klippen skuer
Som mørk og sorte-graa trnerz

I BrceUdingens Torden-

Hoit over Jorden
Med Hoved i Sky den stod;
Aartufender kunde-

«

Som glammende Hunde
— "

-

Sled Bølger forgjæves dens Fod.
’



J Reden «hpilte faa luunt og trygt
De Fugle bag Klippens Ly-
ZMen yovfyg Ø g mun ei kjender Frygt-
Han klarreds sig under Sky: "

Han hang vel hundrede Favne mod Himle-«
Da jamredr Fuglevrimlenz
Men Foden skrider
Han svimler-, glider
Fra Fjeldet-3 skarpe Kant;
Klippen knuser,

lgen bxuserx
» ges man aldrig fandt-.

Ung Ragnhild staaer ved Arnens Jle
Formasielig laster hun Gud:
«Ja mod Maria par Du mild-
Jeg er knn Domands Brud ! «

Tys! sqgte banker der paa Rnde ———. 3
Hvo staaer vel ude?
»Har Du ’glemt mig-
Euer gjemt mig-
Tro i«sorgfuld Barm?
Har Du mig savne; ,
Eller savner
En Anden med kjærlig Arm?«

»»Gud·«« er det Dig, mit Lid, min Lysi?
Kom ind, faa Vred, Dig varm,

Og lad mig ved min Øg m nns Bryst
Forglemme min binse Harm! «« «

»Nei- til min Brndcseng pil jeg Dig hente-
Ei kan jeg vente--
-»-Kom dog til Luen
I Julesiucn,

,

Medens jeg kxopder mig paaxms » .-

4»J Bryllup-Glæder A

Du fager Klæder3
. (stbiw elsker Du sqtch»

!
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«»—Min Ø gm un - bliv dog ei faa vred-
Først lad’ mig takke ChrisiL««
»Saa rider jeg boer for Evighed,.
Det siger jeg Dig forvisil«

«

»»Her er jeg — ha, hvor Sneen lyser!
Tilbunds selv Geifer fryscr.««
«Lad det lyse-
Lad det fryse,
Lad isne den brølende Fos!
I mit Hjerte
Elfkovs Kjerte
Bydek Vinteren Trods.»

Den sorte Hingsi nu siamped’ vild

Og Øgmun drcsg hende op;
"

Mark var han og stræng- hun bange og mild«
Huk! gik det i sirakt Galop.
Hvor drønede Jorden for Gangerens Hove-
Hvor fløi trindtpm de Klippee- og Skove!
Maanen blinker-
Stjerner Anker-
Ragnhild savner ham tro;
Hun hvirvles bedet-en
Funkerne sieved’: -

Rajk ride de Døde , ho- ho!
"

Den skummende Ganger lyner med Hasi
Afsked udi Maanens Skin,

Rask mod en Klippe han styrked« — den brast-
Og Rykkeren siormed» derind;
I Mulsm gjennem Bjergkildens sydende See-mene
De monne svømme
Atter det lyser-
Hingsien fnyfer
Vildt under Himmelbev;
Stjerne-: vinker-
Maanen blinker-»

Rajk ride de Døde — ho, dsl
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Paa Hvanndale red de ved vildeneHav,
Hvor Døde hyled’ paa Prag:
,,.Kom- Skygger! og dandser ved min Grav -

Mig tykkes jeg lugker Dag;
Fort Hiugsi !« — den sieiled’ men Spor-en den tvinger
Afsked den springer-
»Maanen skim-
Domand grine,
Vorder Du ikke rekd ?«
»»Ak- nei, Du Kjære!
Men lad dog væke—

Atle de Døde med Fred-«-

»Stat af, min Piges i stimede Tang
Halvnogne Qeen VDU seer-;
De Brudesmykker af første Rang
Alt længe vented’ Dig her;
Nu tag dem, hvad kan Dig vel sedere være-
End mine Been at bære?«
Vanvittig hun lyder
Hvad Øg«m un byder;
Han favner hende grum-
Hans rædsomme Gaver
I Skjødet hun hader-
Kalxbleg , svimmel og slum.

Og atter henover Stok dg Steen
Vildt Gangeren lyned’ afsted;
I fusende Dands- med klaprendesVeem
De Døde ranglede med-

«

Hvor svandt den gungrende Jord under Hoven -

Og Himlen sorovens
««Maa»nen skine «
Domand grine-
Porder Du ikke ræd?«
»»Ak nei, Du Kjære! «

Men lad dog være

Ylle de Ddde med Fredl ««
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Nu stod de ved Holum Kirkegaard
Af Gangeren Begge sprang:

. »Min Hingsi kan ei træde den hellige Jord-!«I Luer den fiux nedsank.
O Rædsel! alt nærmere Skyggerne hvine
De rangle og grine.

«Lystig vi synge-
Snart skal vi slynge
Ragnhild i Graven ——ho, hol«
»»O vee mig Arme!
Gud, du dig sort-arme-
Og frie mig af Dødningeklos«»«

»Nu er det forsilde!« de Rangleude gned-
Hver Knokkel sig hæved- til Spring;
Liig frostkerre Qvisie de klaprende ’Been
Sig hvirvled’ i susende Ring.
Huult de stirre, med Tænderne gnidsle
Mod Ragnhikd og hvissc,

"

«

,Alle mod hende
Sig glubende vende-

Hooefe ved Øgmuns Ord;
,,Pres til vor Gammen
Livsbloder sammen-
Sag drage vi Rggxrhild i Jord!«

Da griber hun Strengen, anraabende Gud ,

Og ringer det viede Malmz
Med Hyl sank hver Dodning, og Klerke kom yd
Og sjunge andoegtige Psalm-
»Lovpriset og takket- o Jesu kjære-
Du evig værex

·

Maanen skive-
Domand grine!
Dog ei vorde DuJcedz
Leed Du end værre-

Trv paa vor Herre:
Altid er Hjælpen bered.«



-

H-lger Danske-.
I mangfoldigeTi der j- fortæller Thielei sine dan-

fke Folkesaan 124 -—— hot·tes" nu og da Vaabengny
under Kronootg Ftrstning Jngen vidsie—ttoget derom
ckssige, og i·det ganske Land var ikke Een, som dri-
stede sig til at stige ned gjennem de nnderste Gange.
Da blev det Vilkaar givet en Slave-» som havde for-
brndt sit Liv, at han skulde være fri og have—sin Skyld
eftergioenk om han, ved at nedstige saa dybt,— som Gan-
gen sorte, kunde bringe Bernetnig om hvad han der
forefandt. Da kom han omsider til en stor Jerndor,
som af sig selv aabnedes, idet han bankede derpaa;
og nu saae han foran sig en dhb Hvælving Midt Un-

der Loftet hang en næsten ndbrcendt Lampe, og neden-
tmder stod et mægtigt Steenhord, omkring hvilket staal-
klædte Kiemper sad nedboiede og hvilende deres Hovedet-
paa korslagte Arme. Da reiste den sig op, der sad
ved Bordenden. Det var Holgcr Danskczmen idet
han løftede Hovedet fra Armen, brast Steenbordet heelt
igjennem; thi hans Skjæg var ivoxer. »Rcek mig
Din Haandl« sagde han til Slaven; men Denne vovede
ikke at give ham Haanden og rakte ham derfor en

Jernstang, hvilken Hdigcr knugede saa, at det blev
— kjendeligt deri. Endelig slap han den med de Ord: ,’,Rn,

det glæder mig, at der dog endnu er Mænd i Dan-
mark.« Andre fortælle, at han sagde-: «Hils Din Herre
og Konge, at naar Tid er, da skulle vi vel komme af
os selv!« Atter Andre, at han sagde: »Siig Din Herre,
nt vi komme, naar der ikke er fleteMænd i Danmark,
end der kunne tage,Plads om et Tondebaandl««Lig-
nende Sagn findes om flere beromte Mænd, f. Ex.
OlttfTttYggvesem Scbastian as Portngal, Karl den
Dristigh, Scedrik Rodskjecg, Kong Spcgdcr, o. s. v.,
om hvilke fortælles, at de endnu længe ester deres for-—
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meentlige Død have levet. Herom kan eftersees min

«Phantasiis S.:117 ff. hvortil jeg nu kan lægge følgende
historiske Oplosninger. Dit en lignendeTradition sindes
om YOiihcim Tcli i Schweitz hat jeg senere fundeti
Minerva f."181.5, S. LXHL snil. Iotirnal siir Luxus
u. Moden f.k1805· J.an S. 38 og «F. G. Wezels
Digt: die dreiTelleit iWendts Masenalmanach s.1830,
S.:164 Kong Arrhur i England skal ligeledes kom-

me igjen, hvorom kan efteisees Don Qvixote, D. Biehls
Overs., 1. S. 100 ff. Ifølge Sagnet sidder Holger
Danske under Jordenxpaa flere Steder i Danmark. J
Odder- vises en Steen-, hvorunder han har sit Opholds-
sted, ogsaa i Havxebjeig oed«Slagelse, i den underjor-
diske Gang, sont skal gaae fra Sorg til Antvorskov,g»g
ved Mogeltond r i Slesvig skal han sidde, og komme

igjen, naar det ee Tid. Denne Tro om uventet Hjælp i

Nødens Tid af Guder eller afdede «Mennessker, kan for-

folges langt ind i Oldtiden. Plutark fortæller i Thesei
Biogkasi, at Castor og Poilnx viste.sig paa hoide Heste
kænipende mod Tarqoinins, ogdet samme beretter Li.·
virks. Den første anforer noget Lignende om Thesens,

hvis Skygge man i Slaget ved Marathonsaae foran
de Stridende. Ved Magdeborgs Beleiring i Tredive-
aarskkigen skal ligeledes en Mand være bleven seet tidende

paa en hvid Hest foran de Beleitede, saa ofte de gjorde
Udfald; dog var denne Person knn synlig for Fienderne.
Smi.Lavate1-us de spectris, o. s v Lugd Bat.1687,

S.115, hvor tillige sindes et Kobber , forestillende Ca-
stor og Politix i Kampen.

"

!

1.

Det var sig Holger Danske
J Brynie blank og blaa-

Han klapped’ sin melkhoide Ganger
Og lagde den Sadlen paa.
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«Christ figne den gjoeve Keiser Karl-
NU ligger han dybt i Muld-
Ieg tjente ham i faamangtket Aar-
Han var mig god og huld.«

«Nn lyster mig hjem at ride;
Jeg siger det forsa11d,
Ak jeg i Danmark er født ög—baaren,
Ret aldrig jeg glemme kan.«

-,Hvekgang ieg seer ek Bagetkm
Som loster Grenen mod Sky;
Da flyve saa vide mine Tanker
Til Danmarka Bøgely.«

«Hvergang ieg hører de Smaafugle kvaede
Med listigtonende Røst,
Da tykkes det mig, de kvidre saa smukt·
Om Danmarks Blomsterkyst.«

«Hil være Dig- min karske Gangsti
Du bære mig paa Din Ryg-
Vor Herre føre os Begge frem,
Paa ham jeg lider saa tryg--

Hesten render ad Marken ud-
Ret liig den hurtige Svalej
Det gik afsted med lystig Farf
Hen over Bjerge og Dale.

Det tak-een henad Aftenens-,
Og Regen den drev paa ,

Og Maanen skime saa blideng
"

Blandt alle de Stjerners-naa-
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Helten stiger as Gangeren sin
Udi de grønne Skove;
Han binder den ved Grenen fast-«
Det lyster den Herre at sove.

Han lagde sit Hoved til grønne Tue ,-

Heel modig af ak vaage;

Han gav vor Herre sin Sjæl i Vold
Og lukke de Øielaage.

Det spurgte de Trolde i Bjerget vare-

De agted’ ham Last og Meenz

Thi sprang de frcm af dvben Revne

Og satte sig paa den Steen.
-

Det da mmlte den mindste Trold-

Han var ikke større end en Nyt-et
»Her er kommen en kristen Mand ,

Det maa jeg visselig siyre.«

Da vaagned- den adelig Herre op

Og greb til vardet brat:

»Nu hjælpe mig Gud i Himmerig
Mod Troldehoeken i Nat!«

Saa drog han af Balgen sit gode Sværd,
Og slog med twsiigt Modz
Tilsidsi han stod med baade Knæ
I Troldenes Edder og Blod.

Troldkongen sig neied- for Holgers Fod
Og mælte faa vaandefuld.»

»Jeg giver Dig for de Trolde-; Liv
En Ring af drevet Guld-
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»Ringen jeg bær paa min høire Haand-
Som skinner af Guldet rød-
Den skal Du fange, Du prnde Helt!

—Naarei Du volder vor Død.«

»Saaloe·nge den Guldring skiar og fiin
Du bærer paa Din Haand»-
Ret aldrig tæres bort Dit Liv

Af Tidens hoasse Tand.«

«Og Du fkal liig den stærke Eeg-
Som»lofter mod Sky sine Kome-
Selv om Du levedfi tusendc Aar-
Din Heltekraft ei miste-!

Og det var Holger Danske
Den Kæmpe djoerv og hold-

Han fik-tred- sig til sit gode Svar-di-
Han ynkedes over den Trolde—

Trolden var heel sort og lodden,

Lig udbroendt Kul at skue ,
—

Hans Næse hang ham over Hagen
Og Øinene brændte i Lue.

Hans Næse hang ham over Hagen-
Hans Øine de brændte i·Lnerz
Trindtom ham brummed’ de Trolde smaa-
De lignede sorte Flner.

Helten tog den Guldring fkjoer
f Og satte den paa sin Finger;

— Troldene kravled» i Bjerget ind-
«

Thi Haven rysted’ sine Vinger-
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Hanen goel og Natten svandt-
Men Holger bandt løs fin Hest

·

Og red afsted til Danmarks Land-
Alt som han kunde bedst.

Men der han kom til Eidcrens Strøm —"
Ei Vaad eller Farge han faan
Thi sporede han sin gode Hest,
Den sprang i Bølgerne blaae-

Thi fporede han sin gode Hest
Og lod den faa gladelig svømme-
Liig Hvalen, som btuser med stærketx Finn-
I Nordhaoets satte Strømmen

Glad bilfed’ han atter sit Fædrehiem
Med blomstrende-Høie og Dale-
Hvor Fuglene koidred» med liflig Røst
J Løvets styggende Sale.

Ved Øresund sad den Herre gjaev
Og støtted’ mod Haanden sin Kind;
I koligfriske Sommernat
Han sov saa dlidelig ind.

Da tyktes ham-« at iiernt i Sky
Det glimted« som tufende Lyn- «

Og Himlen aabnedt sig for hans Blik-
Foroist et deiligt Synt

«

Guds Engte svæved- i det Bkaa
Paa lette gucdspreengte Vinge;
De sloge Harper med hviden Haand-
Oa kistig monne det Mage-

—

Es)
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«Hkl være Dig, Du giawe Held--
Saa toned’ deres Sang
Fra Nattens fjerne Skyer ned-
Ped deenwek Harpeklang.

,,F;«wor Heltens Mod forener sig
Med prøver Trofasthed-
Dek siuer Himlens Englehcer
Med salig Glæde ned--

»Att hvad Dit Hjerte tie-red er-

Det ville vi Dig give;
Siig frem Dit Ønske-, gjorde Helt!
Og det skal opfyldt blive-«

Da Med Holger sine Knæ

For lysen Englehaert
»Ai Alt hvad jeg paa Jorden veed ,

Mig Danmark kjær-M er.«

»Lgd mig i Hulen blande der-

Bag Klippens haarde Bryst, »

Men hvergang Riger er i Nod-

Da vække mig Englenes Midt-«

«Og kkaftig skal jeg træde frem
Mod siolken Fjendebær,
Og flsye den skal i Kampens Brag
For Ho kgers blanke Sved-da-

’,»,·Hil være Dig, Du prube Helt! ««

Saa koned’ EnglenessRøsi:
»

, »«Forgjceves ikke lod Din Bon-
Du være Danmark- TrosiLM



Da buldred’ det lig Tordendmejs
Og Jorden revned’ brat;

"

Men Helten traadte dristigt lnd ;

I Klsstens skumle Nat.

Ved Steenbordet satte han sig nei-,-
Og Hulen lukte sig til-

Mens slemt i Skyen Englesans
Led mellem Strengespil.

Nu ere vel svundne cusenb Aar

Men Holger er ei død-

—Han sidder under Kronborgs Vold

I Hulens dunkle Skjød.

Christ signe den glæde Holg er D ans e

I Jordens mørke Vol .

I
"

Chrisi figm hver god Dannesvend,«
som er sit Fædreland tro!

·2.

De boese Maager skrege
Ved Slolunds dunkle Kyst-
Og Maanestraalen dermed-
Knn mat paa Havets Bryst-
sold suste Natteluften-
Og stundum hule Knald

. Henover Bolgen drøned,
Lig fjerne Tordenjkrald.

Men i Septembernatten
Paa Kronbokgs Vold man saae-
Med tynde hvide Lokker "

En gammel Sømand staae; .

Mod Syd han vendte Blikket
Saa kummersuld i Sind-
Og langsomt Taaren rulled-
Med over brune Kind-

Gaae-)
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Ak, for den Gamles Øn-
De hnle Tordenskrald-
Som Dødens Klokker lode,
De varsled Danmarks Fald;
Thi Btittens Røverskare
Laa hist ved Axelsiad,
Og røde Lnek hvirvled’
Mod Nattens Stjerne-end-

Klart gloded Himmelbuen
Af Kampens svovlblaae Lyn;
Og Gttbben taus betragted’
Det rædselfulde Syn;
Det brændte ham i Sit-glem
Han vidste hvem det gjaldt,
Thi Danmark-3 holde Flaade
Var tabt , naar Byen faldt-

Ak, hine vrude Snekker
Med kraftigt Egebtystr
Som plvied7 Havets Bølger-

» Og trodsed’ mangen Dyst,

,Wvis Flag leettet vaied«
3 Kampen-3 Flammefkjoer, —-

Dem Kulde Danmark miste-
Ved stendig Rovetscerd.

Det vat, som om Naturen
Tog Deel i Gudbens Sorg-
Thi Maanen bleg sig dulgte
Vag Frodes gamle Borg;
Pkod Kysien hvide Bølger
Med hnle Suk sig brodz
Det var, som om de følte
Ved Danmarks svare Nod.

»Hvo knuser Fiendens Harme?
Saa sukked- Gudben mat:

Har Lysets høie Magter
« sMit Fædreland forladt?

Omspeendt af røde Flammer
Jeg skner Axels By, s

Og hvidgraa Damven vclter
Mod Nattens fjerne Sky-«

»Hov frelser Danmarks Flaade
Mod Fjendan grumme Svig?
Forgstebes trindt jeg sinek —

Et Massen nærmer sig;
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Dog —- Een jeg veed- han« kommer, —

Naar Niget er i Ned:
Den gjcrve Holger Danske-
Han er endnu ei død ! «

»Hist i—den mørke Hule
Dybt under Kronborgs Vold-
Der sidder Helten ene

Med Landse, Sortrd og Skjold;
Fast tusend Aar han grunded-
Saa tankefuld i Sind ,

I tunge Pandfewladers
Med Haanden under Kind.«

»Men Sagnets Tunge maldeh
At Gudben stiger frem-
Naar Danmark er i Fare-,
Af Gravene dunkle Hjem;
Sit tunge Slagsooerd drager
Den Kæmpe djotro og bold,

Og sine skal Riger-3 Fjender
For Holgers røde Skjold-«

»Men ak- bvi mon han tgverk
Er det ei Tiden nu?
Har ban, den holde Gudbe-
Fra Danmark vendt fin Hu?
Rei! i den mørke Hule
Den Gjceve sover kun-
Og jeg vil Kampen vække
Af Seklers lange Vlcutd.«

Den gamle Sømand kaster
Endnu et Blik mod Syd ,

Hvor over Bolgen drøner
Kartovens hule Lyd;
Med «Lngten tændt kan stiger
Fra Volden basiig ned-

Og mod den fkumle Hvælving
Han vender sine Fled.

Dog først i Haand han tager
Af Jern en veegtig Smag;
Med senefulde Arme

-Dog Gubben let den svang.
Sit Faderoor han læser
Og gaaer ad Porten ind —-

I øde skumle Gange
Gjenlyde huult hans Trin.
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De slimetsorte Tudler
I Muren-3 Vist-man saae-
Og lange Fiirdeen snoede —

Sig frem as hver en Vraa";—
Det var saa tyst dernede -

Som i den mørke Grav;
Men uforfaerdet anben
Sig læned’ til sin Stad.

Kun dunkelt Lygten hændet-«
Og Veien er saa trangz
En Dør med rustne Hangsler
Nu standser brat hans Gang-;
Men Stangen rask han støder
Mod den med kraftig Arm —

Det runger gjennem Hulen —

Den springer op Med Larm.

Et Gys han maa betvings
Ved det han hist mon see:

’Der sad den gamle Holg er
Med Haaret hvidt som Snee;
Ved Bordet hist han grunded-
Saa tankefuld i Sind-

, Og Skjagets Salverlokker
Par groed- i Stenen ind.

Ved Heltens Side blinked’
Den tunge Kobberhielmz
Til Muren hist var leenet
Det lange Spyd as Ælm.
Hans Pande dybt var sutet
Af Tidens skarpe Mod-:
Thi gjennem Rad af Seklek
I Hulen Gudben sov.

Der sad han i sit Vandstr-
Liig Klippen —kold og stiv; —

Men dybt i Hjertet gloded’
End kraftigt Ungdolnsliv5
Som naar den stærke Flamrne
I Heklas dybe Skjød-
Bag Fjeldets haarde Stene-
Gig hvirvler blaalige-ød-

»Vaagn op! saa toned’ kraftig
Den gamle Samands Røst:

"

Vaagn op as Dine Drsmm»« —

Du Danmarki sidste TrosiZ
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Vaagn op- og grib til Sye-vider-
Tdi Landet er i Nodl
Hvis ei, da snart Du skuer
Det gamle Danmarks Død-«

Da reisle Holger Danske-
Fra Bænken sig med Hast-
Rev Skjager nd af Stenen-
Saa Aar— den sender brasiz
Hans Blik af Øiets Hals
Som røde Lynglimt foer-
Og lig en damvec Torden

I Hulen lød hans Ord.

»Hvo bryder nu min Hvile?
End er ei Timen nær!
Lad knn med Som-det true

Den strække Fjendebaerl
Dog Danmark skal ei synke;
Men stolt af Vaalets Vkatld
En spcwnjx rig skar stige
Mit bolde Fædreland-«

«Lad Stormen vældig susc
Jgxennem Egens Lovl
Dog ei den stolte Krone
Skal bøies ned i Snav;
Ei Danmark-3 Kraft skal knuses
Af nogen ydre Vold-
Knn mod de indre Fjender
Det trænger til mit Skjold.«

(

»Gaa, hils Din Drol og Herre-
«

At end ei«Tid det er!
Men bliver det fornyede-17-
Da siol kun paa mit Svardl
Naar Tvedragt sønderriver
Det Broderbaand i Mord-
Som gjennem Sekler kraftig
Om Landecs Børn sig snoet-«-

«Naar Aandens Frihed svale-,
Naar feige Trældomsaand
De danske Hjerter hilder
J crange Kobberbaandz
Naar Mørkets Øgler gnave
Ved Egens stærke Rod:
Da kjoek jeg Rigets Fjender
Skal knuse med min Fode-i
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«Ei Fremtids dunkle Gaade
At lyse jeg formaaer-
Dog klart for mine Blikke
Med Stjernestrift det staaer:
At medens Kraften lever
I danske Heltes Barm-
Skal Riger aldrig synke
For nogen Fjendes Arm-«

»Ræk mig Din Haand, Du Gamles
Snart Hanen gale vil,
Og mine Blik for-drage
Ei Morgenrødens Jldl«
Men varfom hiin kun rakte
Sin Stang til Helten gjcev ——s

an greb den med sin Heikex
Da blev den flad og Mav.

Nu vinked’ han ad Gut-hen
Og død ham atter gaae —

Alt dæmred« Morgenkodm
Bag Østens Skyer graae;
Den Gamle rask det-tilre-
Tbi mildnet var hans Harm;
De tunge Hængflet· rasced’
Bag efter ham med Larm.

De hcefe Maager skrege
Et meer ved Sjolunds KystMen Purpur-strider glimked«
Paa Havets Selverbrystz
Alt var faa tyst og stille-
Ei meer- de hnle Knald
Hisiover Valgett vandt-ev-
Llg fjerne Tordenskrald.
De mørke Skygger oege
For Solens Flammepiil-
Paa Volden stod den Gamle
I Mosgnens PnrmtrsmilzHan soldeds sine Hænder

· Og løfted’ did sit Blik-
Hoor Dagens lyse Kugle
I Straaleglands fremgik.

Fra klare Bølger herved-
Sig Taagens lette Duft-
J Gudbens Lokker viftedt
Den friste Morgenluft ;
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Og mens han fælleds Øiet
zPaa den ktysialne Se-

«

Han bad: »O Gud, lad aldrig
J Danmark Kraften døe l «

1V

Guldtavlen.
Den 20de Juli 1639 vilde Kirstine Svendodattetz

en fattig Kniplepige ’fra Østerby, en Landsby i Ribe
Stift, gaae en halv Miil derfra til Kirken i-Mogel-

«

Under-. Medens hun gik batsbenet paa Veien ved den
merliggende Landsby Gallehuns, sire Miil sydost fra
Ribe og een Miil fra Vesterhavet, stodte hun sin Fod
mod Noget, som ragede op as Veien. Hun slog paa
det med sin Stad; men brød sig ikke videre derom,
da hun ansaae det for at væi«e Roden as et Troe. Ot-
tende Dagen efter gik hun den samme Vei, og stødte
sin Fod paa samme Sted, baade til og fra Kirken.
Nu blev Pigen vred, og saae nøiere til hvad det var,
der saaledesl laae i Veien. Med megen Møie rev hun
det op, og bemærkede nn, atdet var et Horn, ganske fyldt
med Jord og Dynd. Hun raabte paa de Andre, som —

snlgte med hende, at de skulde see, hvad hun havde
fundet; men disse forssikrede, at det varet nbrugeligt
Jaegerhorn, og raadte hende til at kaste det bort. Hun
vilde imidlertid ikke skille sig ved det, da dets Opthb
kelse havde kostet hende saamegen Umag. Da hun var
kommen til Mogeltonder« afoaskede hun det vedhcengende
and, og saae nu at Hornet var af Metal; dog viste
hun det ikke til Nogen i Byen, da hun meente, det var
Messing. Hun tog det alligevel med sig, da hun gik
hjem, og blev udleet af sine Forældre og GaardensyFolh

·

I da hun gav sig til at polere det. Nogle andre Mænd,
som kom til, fortalte hende, at Hornet maatte engang
have tilhøre en Trontpetet, og at man bedst kunde

st
Lys-—-
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sælge det igjen til enSaadam Ked af sit Hlttegods
henstceugte Pigen Hornet under en Seng, og tillod Hat
ssts Og Nabolavets Drenge at lege med dets løse Ringe,
indtil det en Dag faldt hende ind,—da hun skulde bringe
sit Atbeid til Kjobliaden, at medtage een af Ringene,
som en Fot·æriug tll len Kjobtnands Kone. lDenne vi-
ste Stykket til en Guldsmed, og han erklærede·« at
det var det sinssste Guld. Nu udbredte Rygcet sig om

den fundne Skak; hele Egnen strømmede sammen, for
at beundre den. Amtmanden lod ved Gallehuus grove
efter flere Skakke, men fandt Intet. Fjerde Christian

. stjenkede Hornet til sin Søn, Christian den femte, og
Denne gav Pigen en anseellg Belønning

Prindsen vilde forst paa sin Maade have hædret
det fundne Guldstykke, ved at lade det omstobe til en

Pokal. Til Lykke for Oldgranskerue erindtede nogle af
Hoffolkene, at de gamle Rokdboer ogsaa havde drukket
afHoru. kan lod derfor Guldhornet beholde sin Form;.
men, da det var aabent i begge Endee, blev der i den

smalleste indskruet en Guldknap med den Paaskriftt
.»C. 5. Denne Skeufve er gjort af ny 1639»« Nu

kom Gnldhornet til at tit-yde Prindsens Slsenkedord; og
,

blev i Hofmoendenes Hænder »et DJLiddel til at vise den

»
Tids Levemaade, og at behage Muld-sem idet de kan-
pedes om hvo der kunde tomme det. Dog vare end

ikke de kjækkesie Dkankere i Stand til at stikke det ud i

et eneste Drag, saaledes som andre Pokalerz de mæg-
tede nceppe efter Ole Worms Bemærkning, isire lange
Drag ak tomme-den halvtredie Pot Viin, hvormed Hor- «

net var fyldt. Dersom Hornet var blevet fundet-
isvore Tider, da kunde Lotd Byron have tomt det i

tre Drag; thi han forstod, som bekjendt, den Kunst-
at sætte en Flaske Viin for Munden og tomme den-
etden at tage den stak Saaledes stiger Kttltarem ·
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Guldhornet sbestod egentlig af to Horn; det inderste
Horn udgjorde en heel, temmelig tyk Guldplade. Det
yderste var sammensat af elleve brede Guldringe, hvoraf —

den ene ved en forhøiet Kant skiltes fra den anden.
De fem mindste af disse ved Hornets smallesie Ende
vare fasigjortez de syv større kunde dreies omkring den
indre Plade. Da Hornet blev fundet, havde alle disse
været samlede i Midten og stoppede i hinanden, og paa
dem fandtes eu Mængde selsorume Billedet-. Nogle vare

ind-gravede med et spidst Ierninstrument; andre viste sig
som ophævede Figurer, der først vare blevne stødte og
siden deels paaloddede, deels ved Guldsvm paaheeftede
Pladen. I den mindste Ring havde været en stor Rite
nagle eller Haab og i den største to, hvori hang løse
Ringe endnu da Hornex fandtes. Pigen fortalte selv,
at hun havde afbrukket nogle for at lade Guldsmee
den prøve Metallet. Guldet var overordentlig siintz dog
noget mere blandeti det indre Horn, end i de ydre
Ringe. De sidstes Fiinhed skal have været saa stor,
at Guldsmeden, der paasatte Skruen, forgjæves søgte
at faae-Guld af samme Beskaffenhed. Hornet veiede
205 Lod, eller 6 Pund og 13 Lod. Dets Længde var
2 Fod og 9 Tommer. Den store Aabning havde i Ome
kreds een Fod, i Gjennemsnit 14 Tommerz den mindre
Aabning ved Skruen i Omkreds 4Tomtuer, og iGjenesp
nemsnit halvanden. Hornet kunde ramme halvtredie
Pot dansk Maal.

’

Næsten hundrede Aar efter (den 2den April 1734)
gik en fattig Bonde Jerich Lassen eller Erik Lau-
ritzfcn i Landsbyen Gallehnns ud, for at grave Leer i
Nærheden af sin Hytte, omtrent 25 Skridt fra det Sked,
hvor det første Guldhorn var blevet opdaget. Han
havde neppe gravet et Qvarteer dybt i Jorden, for han
med Spaden stødte paa noget Glimrende. Han tog det-
op, og fandt, nt det var et Horn af det sineste Guld.

-

. Es-
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Glad raabte han: ,,"J Dag har jeg fortjent Brændeviinl«
og viste Naboerne Hornet. Godseieren, Grev Schack,
tog derpaa Hornet, og overgav det til sjette Christian,
der lod ttdbetale 200 Rdlt·. i Findelon. Den fattige
Mand blev saa glad over denne Belønning at han lod
en skriftlig Taksigelse til Kongen assatte; men faa Dageeft.r blev han syg og dode.

Nu fortalte man i Egnen, at det havde Meteret

««gammelt Sogn, hvorledes man 100 Aar efter at det
første Guldhvrn var fundet, skulde paa samme Sted op-

dage et nyt. Siden skulde man ogsaa der sinde en gyl-
den ’Afgudstavle, og endelig ensStridshammer, kaldet

»Holger Danskes Hammer, hvorpaa Danmark skulde
. vorde det meest blomstrende Kongerige i Europa.

Det sidst fundne Guldhorn veiede 7 Pund 41 Lod-
altsaa «30 Lod mere end det forrige, skjøndt dets smallere
Ende «var afbrudt. Det var forarbeidet paa samme
Maade, som det forste, og bestod ligeledes af to Horn,
hvoraf det yderste var sammensat af fem Ringe.

Guldhornene bleve nu henlagte blandt Kunstkamt
metets øvrige Sjældenheder. Jngen bred sig synderlig
om dem eller gav sig af med deres Udtolkning. Men
til Uheld erindredes deres Kostbarhed af et tvvagtigt
Menneske, som med falske Røgler aabnede de mange
vel tillaasede og ildfaste Deri-e, der ellees kunde betrygge
mod enhver Fare. «Den 4de Mai 1802 skeete Indbiude
det, og neppe»havde Ransmanden faaet Hornene i sine
Hænder- for disse ærværdige Minder fra den fjerne Old-
tid, som Aartusender havde skaanet, bleve omsmeltede
til Slosvoendee, Gnldkjaeder og Stjernepagoder. Men
den Pengebegjterlighed, som havde været Aarsag til Ty-:
ve1·iet, blev ogsaa Anledning til dets Opdagelse. For
at forøge Fordelen, sorfalskede Tyven Pagoderne; han
blev sat fast som en Bedraget-, og derpaa befnnden at

vcrre Hornenes Raner. Et Par modeene Halskjteder,



tilligemed nogle Klumver Guld var Alt, hvad man sik
tilbage af de stjaalne Horn.

Ret kom Horneue i Alles Erindring. Deres Værd
blev en Gjenstand for den dannede Verdens Samtaler;
Almuen sang Gadeviser om dem, og Ohlcnschlaeger skrev
om dem sit ypperlige Digt «Guldhornene.« Videnska-
berues Selskab udsatte en Priis for deres nøiagtigere .

Forklaring, og denne blev vunden af P. E. Niktllcr,
fra hvis Afhandling (Kbhvn. 1806) de forestaaende Ef-
terretninger ere hentede. Resultater af dennes Underfu-
gelse blev, at Hornene vare af celtiberisk Oprindelse,’’——
rimeligviis brugte i et AfgndsketnpeL At disse Horn ’«

fra Spanien ere komne til Jylland, er ikke mere for-
trnderligt, end den Omstændighed, at man paa Bota-
holm har fundet saraceniske Soldmyuter og tartariske
Guldidoler. Ifølge Saguetskal der i fordtuus Tid have
været en hellig Lund og et Afgudstetnpel ved Gallehuus,
og er dette sandt, da bliver det saameget lettere forklar-
ligt, hvorfor just tvende Klenodier paa dette Sted kunde
findes. Dersom man i næste Aar, (da hundrede Aar
ere forløbne siden det sidste Guldhorns Opdagelse) sinder
paa samme Sted den af Sagnet for-fattede Guldtavle,
da vilde dette vel endnu være mere Forunderligt end Ro-
get af det Foregaaende; og for Oldgranskerne maatte

denne Tavle især blive af stor Vigtighed, saafremt den,
saaledes som Forf. i det følgende Digt hat vovet at»

antyde, indeholder Bidrag til den danske Histories Op-
·klaring i de første 800 Aar.

A
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De higek og fager
I gamle Bøger-,
J oplukte Høie
Med speidende Øie,
Paa Sværd og Skjolde,
I muldne Velbe-
Paa Runesiene
Blandt smuldnede Bene-

A. Øhlen schlwgm

·»Tvende Glimt fra Oldtids DageFunkled’ i de nye Tider-, ..

Selsomt vendte de tilbage-
Gaadefyldt pa røde Sider;«)
Længe fkjult den gyl ne Skat -

Straaled’ herlig frem af Støvet,
3 Men af Tyvehcender revet

Svandt den hen i evig Nat.

—
- »Thimansaaekun deres Ene-

,
— JkkedetÆrværdigthoie,

Stilled’ dem som Pragt til Skue
For et mat nysgjerrigt Øie:«
Derfor svunde de som Lyn

"

Og forgjæves er vor Klage-
Thi de vender ei tilbage
Kvaeger aldrig meer vort Syn.

J de pergamentne Skrifter
Dunkle Sagn af hellig Ælde
End om Fædrenes Vedrifter
Og den svundne Kraft fortælle;
Ak- men over Fortids Fjeld
Ruger dog et nvisi Mørke -

«

Og kun sparsomt Aanden styrke,
Draaber-, øsi’ af Urdas Vceld !

S Skjult af Askens dunkle Grene
Sadyde høie, underlkklde
Norner hist ved Vrondens Stene:

·

-

Urda, Verandi og Skulde;
’

Selsomt varsied« deres Sang:
»Naar de hundred Aar er ømme-
Da skal atter Trøsten komme,
Listig tvne Guldets Klang--

»Hvor de gamle Horn I funde-
Skal den gyldne Tal-le- stige

O) See Guldhornene af Phlenschlwger.

!
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Frem af medens dybe Grunde-
Og for stedse Mørket oige. .

Mørket, som den svundne Tid
Oylled’ ind med Vinger dunkle-
Og i hellig Klarhed funkle
Skal de djærve Fædres Id.«

»Graved- dybt i Tavlens Sider
Gamle Ruder er at skue-
Vidner om henfarne Tider-
Straalende i Guldets Lue,

Og for Eders glade Blik
Skal i herlig Glands ovrinde
Hvert eet-værdigt helligt Minde-
Som i Tidens Storm sorgik.«

Notdens Sønner- fryder Eder!
Alt mod Tiden hen det lakker;’·
Finde skal hvo trolig leder:
Kom med Spader og med Hakkerl
Grader i det sorte Muld!
Snart den løse Skorpe—viger,
Og den gyldne Tavle stiger
Frem af Dybet, undersuld.

Fr. Sneedorss Birch.

Kjærligheds Blomstret

Er Rosen Kjærlighed SymbolZ
I Morgenrodm fed-
Naar Bølgen kjeler fjimkne Sol,
Den blegner i sin Dedl
Nei- Stellal o nei- ved Dit Øies Blaa!
Ei henvisner Kjærlighed midt i sit Fler-
Ec Evigheds- Blomster den deilig mon staae-
As Hjerternes Grund den opgroer.
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Og fælder end en grusom Haand
Det favre Blomsterfkrud-
Saa skyder atter stakkels Baand
Haabfriske Spirer ud-
Og trives saa frodig og grønnes faa fro
Og famler sig atter en duftende Knap-
Mcm kan den ei blomstre herneden i Ro-
Den skyder i Himlen op. - -

Thi«Himlen er en Urtegaard
Af disse Blomster fuld,
Og trives ogsaa deres Paak
Tit her i Solens Guld: ·-

"

Er først dog det rigtige Vlomstresied
«» J Himlenes Evighed hist over Jord.
sEr Rosen Symboler for Kjærlighed?
Den henvisner brat i sit Flok-! -

Theodoe Stand-. -



 



 


